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  DE OUTSIDERS



  


  Voor onze eigen broederband: Max, Konan, Alex en Henry


  
    ***
  


  
    Dit elektronische boek is gemaakt voor uitsluitend persoonlijk gebruik. Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden!
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  the house of books



  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!
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  Verklaring Van een Paar Zeiltermen


  Omdat het in dit boek onder andere over zeilen gaat, is het misschien handig een paar veelvoorkomende termen bij het zeilen uit te leggen.


  Maak je geen zorgen: het boek staat helemaal niet vol met allerlei ingewikkelde technische details, en ook als je nog nooit gezeild hebt begrijp je vast wel wat er aan de hand is. Maar om het verhaal echt goed te kunnen meebeleven kan een klein beetje kennis van de zeiltermen geen kwaad.


  Hier dus wat begrippen, in willekeurige volgorde:


  Boeg: De voorkant van het schip, ook wel de voorsteven genoemd.


  Achterschip: Het achterste deel van het schip, inclusief het achterdek waarop de roerganger staat.


  Bakboord en stuurboord: De linker- en de rechterkant van het schip, gezien als je op het dek met je gezicht naar de boeg staat. Er bestaan allerlei ezelsbruggetjes om te onthouden welk van de twee aan welke kant is, maar de eenvoudigste is wel dat in ‘stuurboord’de r van rechts zit en in ‘bakboord’ de k van links.


  Dwarsgetuigd: Bij een dwarsgetuigd schip staan de zeilen dwars op de lengterichting van het schip (zoals bij de wolvenschepen van de Skandiërs).


  Langsgetuigd: Bij een langsgetuigd schip staan de zeilen in de lengterichting van het schip (zoals bij de Reiger).


  Ra: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een dwarsgetuigd schip.


  Gaffel: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een langsgetuigd schip, zoals de Reiger.


  Romp: Het karkas van een schip.


  Kielbalk: De ‘ruggengraat’ van de romp.


  Roer: Het ‘stuur’ van het schip. Het roerblad zit met roerpennen bevestigd, meestal aan de achtersteven, en steekt in het water.


  Helmstok: Het handvat waarmee het roer kan worden bestuurd.


  Verschansing: Het deel van de zijkant van een schip dat boven het dek uitkomt.


  Korvijnagels: Houten klossen waar touwen aan vast worden gemaakt.


  Oploeven: Naar de wind toe draaien.


  Afvallen: Van de wind af draaien.


  Loefzijde: kant van het schip waar de wind vandaan komt.


  Lijzijde: kant van het schip die van de wind is afgekeerd.


  Benedenwinds: Gebied (ten opzichte van jezelf) waar de wind heen gaat.


  Overstag gaan: Het schip zodanig een andere kant op sturen dat het door de wind heen draait. Je kunt niet met je schip recht tegen de wind in varen. Daarom moet je steeds overstag gaan en zo bereik je al zigzaggend je bestemming.


  Halzen: Als een schip overstag gaat, draait het door de windrichting heen om van koers te veranderen. Bij halzen draait het schip juist van de wind weg, in een veel grotere boog. Voor wolvenschepen, die er niet op geige bouwd waren dat de wind vol van voor in het zeil blies, was halzen een veiligere manier om overstag te gaan.


  Windvaan: Wimpel op de achtersteven die de windrichting aangeeft.


  Strijken: De zeilen neerlaten.


  Reven: Een deel van het zeil op de ra of de gaffel binden, waardoor het oppervlak van het zeil kleiner wordt. Dit gebeurt als het erg hard waait.


  Reefknuttels: Touwtjes in een rechte lijn naast elkaar, op ongeveer een derde van het zeil, waarmee een stuk van het zeil kan worden opgebonden als besloten wordt om te reven.


  Val: Touw waarmee het zeil gehesen wordt.


  Schoot: Touw waarmee je het zeil kunt straktrekken.


  Stag: Dik touw van de top van de mast naar een bevestigingspunt op het dek. Er waren vroeger een voorstag en een achterstag. Je mag zelf raden welke naar welk deel van het schip leidde.


  Tuig of tuigage: Nee, dit is niet de grootste onruststoker aan boord, maar een verzamelnaam voor alle zeilen, touwen en rondhouten (mast, ra, gaffel, giek) op een schip.


  Zo, nu weet je zo’n beetje hoe het bij het zeilen allemaal heet. Welkom aan boord en veel plezier met de wereld van Broederband!


  John Flanagan


  Deel 1
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  De Belofte


  HOOFDSTUK 1
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  Twaalf jaar eerder


  De Wolfswind doemde als een schim op uit de schemering van de ochtendmist.

  Met het zeil opgedoekt en de ra tot op het dek gestreken, slechts voortbewogen door vier riemen, gleed het wolvenschip stilletjes op het strand af. De vier roeiers haalden hun riemen na elke slag maar een paar centimeter uit het water, om zo het geluid van de weer in zee vallende druppels tot een minimum te beperken. Ze waren de meest ervaren roeiers die Erak had en ze waren eraan gewend een vijandelijke kust zo onopvallend mogelijk te benaderen.

  En in het plunderseizoen waren alle kusten vijandelijk.

  De roeiers waren zo behendig dat het voornaamste geluid het kabbelen van de kleine golfjes tegen de houten scheepsromp was. In de boeg zat Svengal met twee andere bemanningsleden, op hun hurken en volledig bewapend, turend in de verte op zoek naar de vage lijn waar het water en het strand elkaar raakten.

  Het gebrek aan branding zou het bereiken van land dan wel vereenvoudigen, maar een beetje extra lawaai was best welkom geweest, dacht Svengal. Bovendien zou een witschuimende zee de kustlijn in het vage licht beter zichtbaar hebben gemaakt. Even later zag hij het strand en stak hij een gebalde vuist omhoog.

  Achterop zag Erak, aan het roer, hoe zijn tweede man eerst vijf vingers in de lucht stak, daarna vier, daarna drie, en zo aangaf hoe groot de afstand tot het strand was.

  ‘Riemen strijken.’

  Erak sprak de woorden op normale toon uit, in tegenstelling tot het gebulder waarmee hij gewoonlijk opdrachten uitdeelde. In het middendeel van het wolvenschip gaf zijn bootsman Mikkel de opdrachten door. De vier riemen rezen als één geheel uit het water op en stonden in een oogwenk verticaal, zodat eventueel lekwater in het schip zou vallen en niet in zee, waar het meer lawaai zou veroorzaken. Enkele seconden later gleed de voorsteven van het schip zachtjes in het zand. Erak voelde de trilling van het contact met de kust door het dek heen aan zijn voeten.

  Svengal en zijn twee metgezellen sprongen als katten over de boeg op het natte zand. De twee metgezellen slopen het strand op en zochten met hun ogen de omgeving links en rechts af, klaar om te waarschuwen als ze een of andere hinderlaag ontdekten. Svengal pakte het kleine strandanker aan dat een van de mannen aan boord voor hem liet zakken. Hij liep twintig passen het strand op, zette zich schrap tegen het ankertouw om het strak te spannen en sloeg het schopvormige ankerblad in het harde zand.

  De nu aan de boeg vastgelegde Wolfswind helde door de druk van een zacht briesje een tikkeltje naar één kant over.

  ‘Links veilig!’

  ‘Rechts veilig!’

  De twee mannen die aan land waren gegaan gaven hun bevindingen door. Ze hoefden nu niet zachtjes meer te doen. Svengal controleerde het deel van het land waar hij verantwoordelijk voor was en voegde zijn bevindingen bij die van de andere twee.

  ‘Vooruit veilig!’

  Aan boord knikte Erak tevreden. Hij had aan het strand geen gewapende ontvangst verwacht, maar het kon nooit kwaad de nodige voorzorgsmaatregelen te nemen. Juist door zijn voorzichtigheid was hij de afgelopen jaren zo’n succesvolle plunderaar geweest, en had hij maar zo weinig van zijn manschappen verloren.

  ‘Goed,’ zei hij, terwijl hij zijn schild van de verschansing tilde en aan zijn linkerarm bevestigde, ‘laten we gaan.’

  Hij stak snel de lengte van het schip over naar de boeg, waar inmiddels een loopplank naar het strand was neergelegd. Hij schoof zijn zware strijdbijl in de leren lus aan zijn riem en klom soepel over de verschansing en via de loopplank naar het strand. Zijn bemanning volgde hem en stelde zich in het zand achter hem op. Er was geen reden om bevelen uit te delen, want ze hadden dit allemaal al veel vaker gedaan.

  Svengal sloot zich bij hen aan. ‘Geen mens te zien, baas,’ berichtte hij.

  Erak gromde wat. ‘En zo hoort het ook. Ze moeten allemaal druk bezig zijn in Alti Boski.’

  Hij sprak de naam uit zoals hij dat altijd deed, zonder veel belangstelling voor de manier waarop het Iberisch eigenlijk hoorde te klinken. De stad waar het om ging, heette in werkelijkheid Alto Bosque, en was een tamelijk onbelangrijk marktplaatsje dat zo’n tien kilometer zuidelijker lag, op de hoge beboste heuvel waaraan het zijn naam ontleende.

  Een dag eerder waren zeven van zijn bemanningsleden daar met de roeiboot aan land gegaan. Ze hadden bliksemsnel de markt geplunderd en zich daarna weer snel naar de kust teruggetrokken. Alto Bosque beschikte niet over een eigen garnizoen, dus had men een afgezant naar Santa Sebilla gestuurd; daar beschikte men wel over een klein leger. Het was Eraks bedoeling dat die krijgers naar Alto Bosque zouden worden overgeplaatst, waarna hij met zijn mannen ongehinderd Santa Sebilla kon plunderen.

  Santa Sebilla was ook maar een klein plaatsje, waarschijnlijk zelfs nog kleiner dan Alto Bosque. In de loop der jaren had het echter een benijdenswaardige reputatie opgebouwd vanwege de kwaliteit van de sieraden die men er maakte. Langzaam maar zeker trokken steeds meer handwerkslieden en ontwerpers naar Santa Sebilla, en zo was het plaatsje uitgegroeid tot een belangrijk centrum voor het ontwerpen en maken van sieraden van goud en edelstenen.

  Zoals de meeste Skandiërs had Erak weinig belangstelling voor het ontwerp of de fabricage van sieraden, maar hij had wél erg veel belangstelling voor goud, en hij wist dat er zich daarvan een onevenredige hoeveelheid in Santa Sebilla bevond – veel meer in elk geval dan in zo’n klein stadje gebruikelijk was. De ambachtslieden en ontwerpers waren erbij gebaat dat er altijd een ruime voorraad was van de ruwe materialen waarmee ze werkten, zoals goud, zilver en edelstenen. Erak was een verwoed voorstander van de herverdeling van rijkdom, althans als een groot deel ervan zijn kant op kwam, en daarom was hij al wekenlang bezig geweest met de voorbereiding van deze plundertocht.

  Hij keek nog een keer achterom. De vier man sterke ankerwacht stond naast de boeg van de Wolfswind en zou het schip blijven bewaken, terwijl de rest van het gezelschap landinwaarts trok. Hij knikte, tevreden dat alles in orde was.

  ‘Stuur je verkenners vooruit,’ zei hij tegen Svengal. Zijn tweede man gebaarde naar zijn twee metgezellen dat ze de groep plunderaars voor moesten gaan.

  Het strand liep licht omhoog, naar een rij lage struiken en bomen. De verkenners holden naar de begroeiing toe, inspecteerden daarvandaan het land erachter en gebaarden toen naar de groep dat alles veilig was. Het land was hier tamelijk vlak, maar een paar kilometer landinwaarts rees uit de vlakte een keten van lage heuvels op. De toppen daarvan werden al beschenen door de eerste roze zonnestralen. Ze lagen achter op hun schema, dacht Erak. Hij had het stadje al voor zonsopkomst willen bereiken, omdat de mensen dan nog slaapdronken zouden zijn, naar hun bed verlangden, en zich nog niet goed hadden voorbereid op de uitdagingen die deze dag hun zou bieden.

  ‘Ons tempo moet omhoog,’ zei hij zakelijk, waarop de groep zich in twee rijen achter hem opstelde en gestaag hollend voorwaarts ging. De verkenners bleven voortdurend een meter of vijftig voor de grote groep plunderaars uit gaan. Erak had al vastgesteld dat er voor een redelijk omvangrijke groep gewapende mannen nergens plaats was om zich te verstoppen. Toch was hij liever te voorzichtig dan roekeloos.

  De verkenners gebaarden dat de kust veilig was, waarna ze over een lage heuvelrug trokken. En daar, in de verte, lag Santa Sebilla.

  De huizen waren gebouwd van gebakken klei en daarna afgewerkt met witkalk. In de loop van de dag zouden ze onder de gloeiende Iberische zon blakeren en er bijna oogverblindend wit uitzien. In het vroege ochtendlicht oogden ze echter saai, grijs en aards. De stad was zonder duidelijk plan gebouwd, en in de loop der jaren gewoon ontstaan doordat iedereen zijn huizen en schuren bouwde waar dat het handigst uitkwam. Het resultaat was een chaotische aaneenschakeling van smalle steegjes, huizen, bijgebouwen en slingerende, willekeurig aangelegde straten. Erak had echter geen belangstelling voor de opeenhoping van huizen en winkels. Hij was op zoek naar het magazijn, een groot gebouw aan de rand van het stadje waar het goud en de edelstenen opgeslagen lagen.

  En daar stond het. Het was groter dan de overige gebouwen, en afgesloten met een omvangrijke, met koper beslagen deur. Erak wist dat er normaal gesproken een wachter bij de deur stond, maar blijkbaar had zijn afleidingsmanoeuvre het gewenste resultaat opgeleverd en waren alle krijgers uit het stadje verdwenen. Het enig denkbare verzet kon komen vanuit een kasteeltje, dat op een klif op een kilometer afstand van het plaatsje stond. Daar waren mogelijk enkele gewapende mannen. Het kasteel was echter eigendom van een tamelijk onbelangrijke Iberische edelman, en dat die in deze omgeving woonde was puur toeval. Erak wist dat veel Iberische edelen zich superieur aan de rest van de bevolking waanden en op de gewone mensen neerkeken, en dus vermoedde hij dat de kasteelheer en zijn hofhouding zo min mogelijk met de handwerkslieden in Santa Sebilla te maken wilden hebben. Ze kochten wel hun sieraden, maar gingen verder niet met hen om en zouden hen in geval van nood ook vast niet beschermen.

  Ze gingen rechtstreeks op het magazijn af. Bij een zijstraatje stuitten ze op een slaperige inwoner die een met een onmogelijk zware stapel brandhout bepakte ezel voortdreef. Het duurde even voordat de man, die met gebogen hoofd liep en nog half sliep, begreep wat de aanwezigheid van deze eenheid van verbeten kijkende, zwaarbewapende zeewolven betekende. Toen tot hem doordrong wat hij zag, viel zijn mond open van verbazing, en keek hij de groep verder bewegingloos aan. Uit zijn ooghoek zag Erak hoe twee van zijn mannen zich uit het gelid losmaakten. De man met zijn stapel brandhout zou echter weinig schade kunnen aanrichten.

  ‘Laat hem met rust,’ zei hij, en de mannen sloten zich weer bij de anderen aan.

  Geprikkeld door het geluid van Eraks stem liet de man de teugel van de ezel los en holde het smalle steegje weer in waaruit hij tevoorschijn was gekomen. Terwijl hij zo snel mogelijk zo ver mogelijk van de plunderaars vandaan probeerde te komen, bleef het zachte geluid van zijn blote voeten op de harde aarde nog lang hoorbaar.

  ‘Maak die deur open,’ beval Erak even later, bij het magazijn.

  Mikkel en Thorn kwamen naar voren. Mikkel, die als wapen het liefst een zwaard gebruikte, leende een bijl van een van de andere zeewolven, en viel daarna samen met Thorn op de deur aan. Zij waren de twee betrouwbaarste krijgers van Erak, en hij knikte goedkeurend toen hij zag hoe handig ze de deur tot brandhout sloegen: om de beurt plantten ze hun bijl precies daar in het hout waar de deur het kwetsbaarst was, waarbij elk zijn voordeel deed met de schade die de ander even daarvoor had aangericht.

  De twee mannen waren ook beste vrienden. In een schildmuur stonden ze altijd zij aan zij, want ze vertrouwden er blindelings op dat de ander hun rug en flanken zou beschermen. Er was wel een flink contrast in lichaamsbouw. Mikkel was langer en slanker dan de gemiddelde Skandiër. Hij was sterk en gespierd, en hij had de reflexen van een kat. Thorn was wat kleiner dan zijn vriend, maar had veel bredere schouders en een enorme borstkas. Hij was een van de behendigste en gevaarlijkste krijgers die Erak ooit gezien had. Erak dacht er regelmatig aan hoe vreselijk hij het zou vinden als hij in een gevecht tegenover Thorn zou komen te staan. Bij zijn weten had nog nooit iemand een treffen met Thorn overleefd. Ondanks zijn zware bouw was Thorn, als dat nodig was, ook razendsnel.

  Erak rukte zich net op tijd los uit zijn mijmeringen om te zien hoe de deur met donderend geraas in twee stukken uit elkaar viel.

  ‘Pak het goud,’ beval hij, en zijn mannen stormden naar binnen.

  Het kostte een half uur om hun meegebrachte zakken vol te stouwen met goud en zilver. Ze namen slechts zo veel mee als ze konden dragen en lieten ten minste evenveel achter als ze meenamen.

  Misschien een andere keer, dacht Erak, hoewel hij wel wist dat een volgende plundertocht hier minder eenvoudig, en waarschijnlijk ook niet zonder bloedvergieten, zou verlopen. Terugblikkend zag hij in dat hij de ezel van de man met het brandhout mee had moeten nemen. Dat beestje had nog heel wat goud mee terug naar het schip kunnen dragen.

  De stad was inmiddels wakker, en van achter de ramen en om de hoeken van de straten werden de plunderaars zenuwachtig gadegeslagen. De bewoners waren echter geen krijgers en niemand was bereid het tegen deze vervaarlijk uitziende noorderlingen op te nemen. Erak knikte tevreden toen ook de laatste van zijn mannen, bepakt met twee kleine, maar zware zakken, uit het magazijn naar buiten kwam. Hij slaakte even een zucht van verlichting. Dat was makkelijk gegaan, dacht hij. Makkelijker dan hij verwacht had.

  Nu ze zo zwaar bepakt waren konden ze niet, zoals op de heenweg, hardlopend via het half overwoekerde pad naar het strand terug. Een handvol inwoners van Santa Sebilla kwam achter hen aan: ze konden maar niet geloven dat hun goud en hun edelstenen daar zomaar uit het zicht verdwenen. Ze hielden wel flink afstand en keken in machteloze woede toe hoe de zeewolven er met de buit vandoor gingen.

  ‘Thorn, Mikkel, dek de achterkant. Laat het me weten als er iets verandert,’ zei Erak. Het was maar al te verleidelijk om geen aandacht te besteden aan de mannen die achter hen aan kwamen, maar door ze te negeren konden zomaar nieuwe gevaren over het hoofd gezien worden.

  De twee mannen knikten, overhandigden hun zakken met buit aan de anderen en lieten zich tot achter aan de stoet terugzakken.

  Ze liepen ongeveer twintig meter achter de grote groep aan en keken voortdurend over hun schouders om de mensen uit het stadje in de gaten te houden. Op een gegeven ogenblik vond Thorn dat ze te dichtbij kwamen en voerde hij een schijnaanval uit. De achtervolgers trokken zich daarop haastig tot op veilige afstand terug.

  ‘Hazen,’ zei Mikkel minachtend.
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  Thorn grijnsde en wilde net antwoorden toen hij achter de stedelingen beweging waarnam. Zijn grijns verdween op slag.

  ‘Zo te zien komen er ook een stel hazen te paard aan,’ zei hij. De twee plunderaars stopten en draaiden zich om.

  Over het vage pad tussen het struikgewas door kwamen vijf ruiters op hen af. De laagstaande zon weerspiegelde in hun wapenrusting en in de punten van de speren waarmee ze alle vijf bewapend waren. Ze galoppeerden nog een flink eind achter de stedelingen, maar ze naderden snel. De twee strijdmakkers konden het gerinkel van de harnassen van de paarden en de ruiters al horen.

  Thorn wierp een blik op Erak en de rest van de groep. Ze stonden op het punt door een smalle doorgang te gaan die naar het laatste stuk open vlakte in de richting van het strand leidde. Hij floot snerpend op zijn vingers en zag dat Erak inhield en omkeek. De andere mannen bleven zo snel als ze konden doorlopen.

  Thorn wees op de ruiters. Omdat hij niet zeker wist of Erak de nieuwe vijand wel kon zien stak hij zijn rechterhand met vijf uitgestoken vingers omhoog en legde daarna een gesloten vuist tegen zijn schouder. Dat was het signaal voor ‘vijand’. Hij wees nogmaals op de ruiters.

  Hij zag Erak gebaren dat hij het begreep en vervolgens wijzen op de nauwe doorgang, waar de laatste mannen van de grote groep net doorheen trokken. Thorn en Mikkel knikten instemmend.

  ‘Goed idee,’ zei Mikkel. ‘We vangen ze bij die doorgang op.’

  De hoge rotsen en de smalle doorgang zouden voor de ruiters en paarden een hindernis zijn. Ze zouden ook een belemmering vormen om de twee zeewolven vanaf de flanken aan te vallen of te omsingelen. Er zat op die plek niets anders op dan een rechtstreekse aanval. Dat was normaal gesproken een behoorlijk beangstigend vooruitzicht voor twee man, maar Thorn en Mikkel waren ervaren en meedogenloze krijgers, allebei met hun eigen specialiteiten en vol vertrouwen dat ook de anderen steun zouden bieden.

  Ze wisten heel goed dat Erak hen ten overstaan van dit nieuwe gevaar niet aan hun lot over zou laten. Als het goud eenmaal veilig op het schip was gebracht, zou hij wel een paar man terugsturen om te helpen. Zij moesten alleen even wat tijd winnen; het was niet de bedoeling dat zij zich voor de anderen zouden opofferen. En beide mannen waren ervan overtuigd dat ze een handvol boerenkinkels te paard wel van zich af zouden weten te houden.

  Ze verhoogden hun tempo om zo snel mogelijk de doorgang in te nemen. Achter zich hoorden ze het schorre gejuich van de achtervolgers, die blijkbaar de indruk hadden dat ze voor de op wraak beluste ruiters op de vlucht sloegen. Gesterkt spoorden de ruiters hun paarden nog eens extra aan, want ze wilden de indringers per se te pakken krijgen voordat die via de smalle doorgang konden ontkomen.

  Maar de twee krijgers waren helemaal niet van plan om te ontsnappen. In plaats daarvan trokken Thorn en Mikkel, toen ze de doorgang eenmaal hadden bereikt, hun wapens en maakten ze alvast een paar oefenbewegingen in de richting van de naderende ruiters.

  Zoals de meeste Skandiërs had Thorn een voorkeur voor een zware, eenzijdig snijdende strijdbijl als zijn belangrijkste wapen. Mikkel vocht het liefst met een lang zwaard. Ze droegen beiden een gehoornde helm, en aan de linkerarm een zwaar houten schild, met een grote metalen plaat in het midden en ijzeren versterkingen aan de zijkanten. Ze hieven hun schilden in de richting van de aanstormende ruiters, zodat alleen hun hoofden en benen nog zichtbaar waren – en natuurlijk hun glinsterende zwaard en strijdbijl, waarmee ze nog altijd voorbereidende rondjes stonden te draaien om hun spieren op te warmen. De weerkaatsing van de zon in de wapens vormde een wild dansend licht.

  Voor de ruiters zag het eruit alsof de schilden en wapens de toegang tot de doorgang volledig blokkeerden. Omdat ze de indruk hadden dat de Skandiërs op de vlucht waren, schrokken ze een beetje van hun plotseling zo uitdagende opstelling, en van de zelfverzekerde houding van de twee mannen die ze tegenover zich troffen. Op ongeveer dertig meter afstand van de twee trokken ze aan de teugels en keken ze elkaar onzeker aan, stuk voor stuk in de hoop dat een van de anderen zou weten wat nu te doen.

  De twee Skandiërs voelden die onzekerheid feilloos aan en registreerden ook de onhandige manier waarop hun tegenstanders hun speren en kleine ronde schilden hanteerden. Daarin viel niets te herkennen van de vanzelfsprekendheid waarmee een ervaren strijder met zijn wapenrusting omging.

  ‘Volgens mij zijn die jochies nog nat achter hun oren,’ zei Mikkel, met een verbeten grijns op zijn gezicht.

  Thorn knikte. ‘Ik vraag me af of ze ooit echt gevochten hebben.’

  Hun gevoel bleek te kloppen. De ruiters, die waren uitgerukt nadat een boodschapper vanuit Santa Sebilla naar het kasteel was gerend om daar van de roof te vertellen, waren jong en nauwelijks opgeleid. Het waren telgen uit welgestelde families. Hun ouders waren altijd aan al hun grillen tegemoetgekomen. Ze hadden maar een kik hoeven geven of ze hadden een nieuwe maliënkolder, een zwaard met een gouden handvat of een nieuw paard. Hun training voor de ridderlijke vaardigheden hadden ze altijd meer als een sociale bezigheid beschouwd dan als een serieuze opleiding voor de strijd. Ze hadden nog nooit tegenover gewapende en vastberaden krijgers als deze twee gestaan, en plotseling drong tot hen door dat wat was begonnen als een vrolijk uitstapje om een paar onbeleefde plunderaars een beetje op te jagen op slag was veranderd in een mogelijk dodelijke confrontatie. Er konden hier vandaag doden vallen. En dus aarzelden ze, onzeker over wat ze verder moesten doen.

  Ten slotte schreeuwde een van de jongens, de moedigste dan wel de domste van de groep, een strijdkreet en spoorde zijn paard aan tot een galop, terwijl hij intussen verwoed probeerde zijn speer op de twee Skandiërs te richten.

  ‘Die is voor mij, dacht ik zo,’ zei Thorn. Hij deed een paar stappen naar voren om de aanval op te vangen. Mikkel liet het graag aan zijn vriend over. De bijl was met zijn lange greep het meest effectieve wapen tegen een ruiter.

  Thorn kneep zijn ogen tot spleetjes samen en bekeek zijn tegenstander onderzoekend. De jongen stuiterde als een zak aardappelen in zijn zadel heen en weer en deed verwoede pogingen zijn speer in evenwicht en op zijn vijand gericht te houden. Het zou doodeenvoudig zijn om hem te vermoorden, dacht Thorn, maar daar zou hij alleen maar de woede van de overige ruiters mee aanwakkeren. Hij kon hem beter een beetje vernederen.

  Thorn zette zich schrap, ving de punt van de speer met zijn schild op en wendde het wapen moeiteloos naar de zijkant af. Daarna sloeg hij de platte kant van zijn bijl tegen de schouder van het voluit galopperende paard, waardoor het dier uit balans raakte. Terwijl het paard wankelde stormde Thorn naar voren en raakte hij het dier nogmaals, nu met zijn schild, waardoor het omviel. Het paard viel tegen de ruwe rotsen naast de doorgang en kwam met een ijzingwekkend gehinnik op zijn flank terecht. De berijder had maar net de tijd gehad om zijn voeten uit de stijgbeugels te halen en van het paard af te springen, en wist dus net te voorkomen dat hij door het dier verpletterd werd. Hij viel onhandig opzij, boven op zijn kleine schild. Hij graaide wanhopig naar het handvat van zijn zwaard en probeerde verwoed het lange blad uit de schede te bevrijden. Net toen hem dat half was gelukt gaf Thorn hem een schop tegen zijn arm en hand, zodat het zwaard uit de schede, maar ook uit zijn hand vloog en buiten zijn bereik op de grond kletterde.

  Doodsbang keek de jonge ruiter naar Thorn op. Hij trilde als een espenblad toen hij de verschrikkelijke strijdbijl omhoog zag gaan. Thorn liet zijn wapen op een paar centimeter van het hoofd van de jongen in de grond belanden. De Skandiër keek de jongen met een kille, onbarmhartige blik aan. Toen zei Thorn één woord.

  ‘Wegwezen.’

  De jonge Iberiër krabbelde zo snel hij kon weer op en draaide zich om, om weg te rennen. Terwijl hij dat deed voelde hij een enorme dreun tegen zijn achterwerk: Thorn hielp hem met zijn laars een stukje op weg. Struikelend en huilend van paniek snelde hij terug naar de plek waar zijn metgezellen hem opwachtten. De paarden stonden ongemakkelijk en zenuwachtig te trappelen, alsof de jongens hun angst op de dieren hadden overgedragen.

  Achter hem hoorde de jongen de twee Skandiërs lachen.

  Thorns vermoeden was juist gebleken, maar het gemak waarmee hij zich van de aanvaller ontdaan had leidde tot meer onrust dan wanneer hij de jongen eenvoudigweg had gedood. Door hem te laten leven had hij de totale minachting getoond die hij en zijn strijdmakker voor deze beginnende krijgers voelden. De Iberiërs werden er nog onzekerder van dan ze al waren.

  ‘Volgens mij heb je ze de stuipen op het lijf gejaagd,’ zei Mikkel lachend tegen zijn vriend.

  Thorn haalde zijn schouders op. ‘En terecht. Die jochies zouden niet met dat soort puntstokjes moeten mogen spelen. Ze zijn een groter gevaar voor zichzelf dan voor wie dan ook in hun nabijheid.’

  ‘Laten we er een eind aan maken,’ zei Mikkel. ‘Ze beginnen me te irriteren.’

  Zonder verdere waarschuwing stormden de twee Skandiërs, zwaaiend met hun wapens en woeste strijdkreten schreeuwend, op het groepje ruiters af.

  Het was alles bij elkaar te veel voor het ontmoedigde groepje ruiters. Ze zagen de angstaanjagende krijgers over het open veld op zich af stormen, en ieder van hen was ervan overtuigd dat de twee het op hem gemunt hadden. Een van de ruiters draaide zijn paard om en spoorde het dier met de hakken van zijn laarzen aan. Het paard zette het zo plotseling op een lopen dat de berijder zijn speer op de grond liet vallen. Zijn vlucht kreeg onmiddellijk navolging, want binnen enkele seconden denderden alle vier de ruiters over de vlakte. Het paard zonder ruiter kwam er vlak achteraan, en daar weer achter strompelde de afgeworpen ruiter, die door zijn kniehoge rijlaarzen en de flapperende, lege schede van zijn zwaard al snel flink achterop raakte.

  Mikkel en Thorn stopten en leunden even op hun wapens. Bulderend van het lachen zagen ze het tafereel aan.

  ‘Ik hoop dat ze veilig thuiskomen,’ zei Mikkel. Thorn sloeg zich op de knieën van de pret.

  ‘Zo dames, zijn jullie klaar om te vertrekken?’ Het was Svengal, die met vijf anderen was teruggekeerd om hun kompanen te helpen. ‘Jullie konden het blijkbaar wel alleen af.’

  Nog nahijgend van het lachen stopten Thorn en Mikkel hun wapens terug in de houders en liepen naar Svengal en de anderen, die hen bij de smalle doorgang opwachtten.

  ‘Je had ze moeten zien, Svengal,’ vertelde Mikkel. ‘Thorn maakte ze zo bang dat ze er als hazen vandoor gingen. Zijn lelijke gezicht was al genoeg om ze de stuipen op het lijf te jagen. Zelfs het paard zakte ervan door zijn benen.’

  Svengal lachte even met hen mee. Hij had, toen hij als eerste van de versterkingen door de smalle doorgang was teruggekeerd, gezien hoe Thorn met de aanvaller had afgerekend. Hij was onder de indruk. Hij wist zeker dat dat hem nooit gelukt was. Hij kende eigenlijk niemand anders dan Thorn die zoiets voor elkaar zou kunnen krijgen.

  ‘Nou, jij deed het anders ook niet onaardig,’ zei Thorn tegen Mikkel. ‘Maar ik geef toe: ik was geweldig.’

  ‘Ik weet niet of dat wel het woord is dat ik…’ Mikkel hief zijn hand om zijn vriend op de schouder te slaan toen de speer hem raakte.

  Het wapen kwam vanuit het niets. Toen hij er later op terugkeek dacht Thorn dat het de speer moest zijn geweest die de aanvallende ruiter had laten vallen. Een van de stedelingen moest het wapen opgepakt hebben en het, overmand door woede en frustratie, in het wilde weg in de richting van de Skandiërs hebben geslingerd om vervolgens als de wiedeweerga tussen de struiken en rotsen weg te duiken, zonder te zien wat hij had aangericht.

  Het had onmogelijk erger kunnen aflopen. De zware ijzeren punt drong vlak onder Mikkels opgestoken arm zijn zij binnen en doorboorde zijn hele bovenlichaam. Hij slaakte een kreet, stortte op zijn knieën en zakte toen zijwaarts in elkaar. Geschrokken liet Thorn zich op de grond naast zijn vriend vallen. Hij zag hoe Mikkels gezicht steeds bleker werd en hoe het leven uit zijn lichaam wegvloeide.

  ‘Zwaard…’ zei Mikkel, naar adem happend. Als een zeewolf zonder een wapen in zijn hand in de strijd sneuvelde, zou zijn ziel tot in de eeuwigheid in het schimmenrijk ronddolen. Svengal had zijn eigen zwaard al getrokken en het in Mikkels graaiende vingers gelegd. De gewonde man keek hem dankbaar aan en wendde zijn blik daarna naar zijn beste vriend.

  ‘Thorn,’ zei hij. Het uitspreken van dat ene woord kostte hem al enorme moeite.

  Thorn boog zijn hoofd voorover, tot vlak bij dat van Mikkel. ‘Houd vol, Mikkel. We krijgen je wel op het schip.’

  Het schip betekende op een of andere manier veiligheid en redding, alsof zich aan boord een wondermiddel bevond waarmee iets te doen viel aan de vreselijke, levensbedreigende wond in Mikkels zij. Maar Mikkel wist wel beter. Hij schudde zijn hoofd.

  ‘Mijn vrouw… en de jongen… zorg voor ze, Thorn.’

  Thorns blik werd door de tranen heen wazig. Hij pakte de hand van zijn vriend om er zeker van te zijn dat Mikkel het zwaard tot het laatst toe stevig zou blijven vasthouden.

  ‘Dat doe ik. Erewoord.’

  Mikkel knikte en raapte voor een laatste keer al zijn krachten bijeen.

  ‘Het zal… niet makkelijk… voor hem zijn… Wat hij nodig heeft… is…’

  De pijn en de shock werden Mikkel te veel. Hij kon de zin niet meer afmaken. Er scheen nog een laatste flikkering in zijn ogen. Thorn kneep hem extra stevig in zijn hand, als om hem aan te sporen verder te praten. Hij moest de laatste wens van zijn vriend horen, hij wilde weten wat die van hem verlangde.

  ‘Wat heeft hij nodig, Mikkel? Vertel het me, alsjeblieft.’

  Mikkels lippen bewogen geluidloos. Hij haalde een laatste keer schokkerig adem. De pijn trok door zijn hele lichaam. Met een laatste krachtsinspanning zei hij nog één woord.

  ‘Jou.’ En hij stierf.
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  Zes jaar later


  Karina Mikkelsvrouw vond Thorn op een ochtend, nauwelijks bij bewustzijn en gehuld in lompen en een door de motten aangevreten bontvacht, in de luwte van haar eethuis. De lichte sneeuw van die nacht had een wit poederlaagje op zijn haar en het smoezelige bont achtergelaten. Zijn handen en zijn gezicht waren daarentegen blauw van de snijdende kou, en zijn neus liep onophoudelijk.

  Thorn was de avond ervoor zo dronken geworden dat hij onderweg terug naar het botenhutje waar hij woonde de weg was kwijtgeraakt, de beschutting van de muur had opgezocht en was gaan liggen – in de vage hoop nooit meer wakker te worden.

  Wat waarschijnlijk ook gebeurd zou zijn als Karina hem daar niet had gevonden.

  Ze probeerde hem te wekken door zijn naam te roepen en zijn schouders te schudden. Hij sloeg haar hand echter weg, mompelde iets onverstaanbaars en draaide van haar weg. Zijn ogen hield hij dicht, zijn gedachten waren mijlenver weg.

  Ze schudde hem nog een keer, wat steviger nu, maar hij schold haar uit en sloeg weer boos haar hand weg. Er glinsterde een stalen blik in haar ogen.

  ‘Hal!’ riep ze, naar haar tien jaar oude zoon die in de keuken druk bezig was de borden van de avond daarvoor af te wassen.

  ‘Ja mama?’

  ‘Haal een emmer water uit de pomp en breng die hierheen. En vlug een beetje.’

  Een paar minuten later kwam hij terug. Hij droeg de volle emmer met gestrekte arm, zo ver mogelijk van zijn lichaam vandaan, zodat de ijskoude inhoud ervan niet op zijn lijf spetterde. Hij keek verbaasd toen hij zag wie er ineengezakt tegen de muur aan hing.

  ‘Dat is gekke ouwe Thorn,’ zei hij terwijl hij de emmer neerzette. ‘Wat moet die hier?’

  Karina verkrampte toen ze hoorde hoe haar zoon de man noemde. Blijkbaar had de plaatselijke jeugd de afgetakelde vroegere zeewolf omgedoopt. Het is toch doodzonde, dacht ze, terwijl ze in haar geheugen terugkeerde naar de stoere man die Thorn was geweest voordat hij zijn hand was kwijtgeraakt.

  De rooftocht waarbij Karina’s man Mikkel was omgekomen, was op een aaneenschakeling van rampen uitgedraaid. Op de terugreis was de mast van de Wolfswind tijdens een storm afgebroken. Tijdens de krachtsinspanningen om het wrakhout op te ruimen en te voorkomen dat het schip zou zinken, was Thorns rechterarm hopeloos in een wirwar van touwen en gebroken hout verstrikt geraakt, en dat had hem zijn hand gekost.

  Thorn was door het verlies volledig van slag geraakt. Met alleen een linkerhand kon hij geen zwaard of bijl meer hanteren en zat roeien er ook niet meer in. Hij had nooit leren navigeren en hoewel hij vroeger wel een handige stuurman was geweest, had je voor het bedienen van het roer vooral in zwaar weer twee handen nodig. Al met al was er voor hem op een wolvenschip geen werk meer, en bij terugkeer van de rampzalige reis was er dan ook geen mogelijkheid voor hem om het leven waar hij van hield voort te zetten. Bovendien was hij zijn beste vriend kwijt.

  Hij was in een diepe depressie afgegleden en had zijn heil gezocht in grote glazen bier en brandewijn. De troost waar hij zo naar verlangde had hij daar niet gevonden, maar als hij maar genoeg dronk kon hij, ook al was het tijdelijk, even aan zijn verlies ontsnappen.

  De drank verzachtte ook de pijn die op de raarste momenten door de stomp van zijn rechterarm schoot en soms net uit de verloren hand zelf leek te komen. Gelukkig gebeurde dat niet zo vaak, en naarmate de tijd verstreek werden die pijnscheuten steeds zeldzamer. Ze vormden echter onverminderd een excuus om te blijven drinken.

  Zijn haar en zijn baard werden steeds langer, verwarder en viezer, en lang voordat hij er echt de leeftijd voor had, leek hij al helemaal grijs. Hij waste zich onregelmatig en bekommerde zich in het geheel niet om hoe hij eruitzag. Treurend om het verlies van zijn hand, waarmee ook zijn zelfrespect leek te zijn verdwenen, takelde hij af tot een verschrikkelijk wrak. Zijn vrienden en vroegere scheepsmaten slaagden er geen van allen in hem uit deze neerwaartse spiraal van zelfvernietiging te verlossen. Zelfs Erak, die voordat hij oberjarl van Skandia was geworden zijn skirl (de kapitein van een schip) was geweest, kon geen behoorlijk contact meer met hem krijgen.

  ‘Zo oud is hij anders nog niet,’ zei Karina kortaf tegen haar zoon.

  Hal keek haar verbaasd aan en wierp daarna een nadere blik op Thorn, die nauwelijks bij bewustzijn was. ‘Echt waar? Hij ziet er anders uit alsof hij ongeveer honderd is.’

  ‘Vind je?’ antwoordde zijn moeder. In de ogen van een jongen zag iedereen boven de vijfentwintig er stokoud uit, dat wist ze best. Ze hield haar hoofd even een beetje schuin en liet haar nieuwsgierigheid de vrije loop. Ze wist dat ze het eigenlijk niet moest doen, maar ze kon er geen weerstand aan bieden. ‘Hoe oud denk je dat ik ben?’ vroeg ze hem.

  Hal maakte een wegwerpgebaar en glimlachte.

  ‘Ach mama, jij bent nog lang niet zo oud,’ antwoordde hij geruststellend. ‘Jij bent hooguit ergens in de zestig.’

  Karina was in werkelijkheid achtendertig. In vergelijking met de vaak nogal mollige Skandische vrouwen was ze tenger, en ze was oogverblindend mooi. Bovendien straalde ze rust en vertrouwen uit, wat ze ook al deed toen ze als slaaf – ze was buitgemaakt bij een rooftocht in Araluen – in Hallasholm was aangekomen. Haar verschijning had destijds ook indruk gemaakt op een van de meest gevreesde krijgers van Skandia, Mikkel Snelzwaard. Mikkel kocht haar van de man die haar had buitgemaakt en gaf haar onmiddellijk haar vrijheid terug. Haar veroveraar had de vastberadenheid in Mikkels ogen gelezen en de prijs op slag met dertig procent verhoogd, en Mikkel had zonder aarzelen betaald. Ook nu, meer dan tien jaar later, gold Karina in Hallasholm nog als een schoonheid, en alleen in het afgelopen jaar had ze al vier mannen die naar haar hand hadden gedongen afgewezen.

  Ze wierp haar zoon een koele blik toe en bracht haar gewicht ongemakkelijk van het ene been op het andere over. Blijkbaar had hij iets gezegd dat haar niet aanstond, dacht hij, maar hij kon niet bedenken wat dat geweest kon zijn.

  Wellicht werd het lot van Thorn bezegeld door het volstrekte gebrek aan tact van Hal, omdat daarmee elk eventueel bestaand gevoel van medeleven bij Karina werd verdreven. Ze wees met haar duim naar de volle emmer.

  ‘Laat het hem maar voelen,’ zei ze.

  Hal aarzelde, en hij keek van Karina naar Thorn en toen naar de emmer.

  ‘Laat hem… wat precies maar voelen?’ vroeg hij, want hij wilde zeker weten dat hij het goed begreep.

  Karina zette haar handen op haar heupen. In de zestig, ja hoor, dacht ze. ‘Het water. Laat het hem maar voelen. In zijn gezicht.’ Ze bukte en trok de kraag van Thorns mottige bontvacht voor zijn gezicht weg. Net als eerder probeerde hij haar hand weg te slaan.

  ‘Maar mama…’ zei Hal, onzeker. Thorn mocht dan oud en vies en afgetakeld en gehavend zijn, hij mocht dan een wrak zijn dat op alle tijden van de dag door het dorp wankelde en hij mocht dan de onderste helft van zijn rechterarm missen, hij was ondanks dat alles een grote man van wie bekend was dat hij snel geïrriteerd was. En daarom was het volgens Hal misschien niet zo verstandig als een moeder van in de zestig en haar tien jaar oude zoon zo iemand een emmer koud water over zijn hoofd gooiden, als ze althans niet ook alvast een ontsnappingsroute uitstippelden.

  Karina tikte ongeduldig met haar voet op de aangestampte sneeuw op de grond. Dat was geen goed teken, wist Hal. Ze gebaarde nogmaals naar de emmer.

  ‘Gooien.’

  Hal haalde zijn schouders op en pakte de emmer.

  ‘Nu,’ zei ze.

  En hij gooide.

  Thorn werd bulderend wakker toen de eerste plens water hem raakte. Hij klonk ongeveer als het boze walrusmannetje dat Hal de zomer daarvoor gehoord had, alleen was het geluid dat Thorn voortbracht een stuk harder. Hij probeerde rechtop te gaan zitten en zwaaide wild met zijn armen, op zoek naar evenwicht.

  Karina zag dat de emmer nog voor een derde gevuld was.

  ‘En de rest,’ beval ze. Hal gooide gehoorzaam de rest van het water over de bulderende, met zijn armen zwaaiende man. Als iemand schreeuwt als een walrus kan het natuurlijk niet anders dan dat zijn mond wijd open staat. Dat was ook het geval bij Thorn, en een flink deel van het water plensde daardoor bij hem naar binnen.

  Op het moment dat het water zijn keel in schoot, ging het brullen over in een snuivend, verstikt proesten. Hij hoestte, kokhalsde en liet zich, om aan een verder waterballet te ontkomen, naar opzij omvallen. De emmer was nu echter leeg en na enkele seconden begreep Thorn dat hij verder geen gevaar meer liep. Hij deed zijn glazige, bloeddoorlopen ogen open. Hij kneep ze gauw weer tot spleetjes, want het felle, in de sneeuw weerkaatsende ochtendlicht deed hem pijn. Toen pas zag hij de twee mensen die over hem heen gebogen stonden.

  Hal had de lege emmer nog in zijn handen. Toen Thorn hem met een bloeddoorlopen blik aankeek probeerde hij hem nog snel achter zijn rug te verstoppen.

  ‘Jij hebt een emmer water over me heen gegooid,’ zei Thorn beschuldigend. ‘Waarom deed je dat?’

  ‘Omdat hij dat van mij moest,’ zei Karina. Iets in haar stem maakte Thorn duidelijk dat hij zijn verwijten verder beter achterwege kon laten. In plaats daarvan besloot hij zielig te gaan doen, en met een treurig gejammer deed hij een poging Karina’s geharde hart te laten smelten.

  ‘Ik had wel kunnen verdrinken! Ik ben tot op het bot doorweekt. Wie weet ga ik wel dood van de kou. Hoe kon je zo… gemeen doen?’ protesteerde hij.

  Maar Karina’s hart was het smelten voorbij. Ze was boos, ongelofelijk boos, om hoe Thorn alle greep op zichzelf was kwijtgeraakt en niet meer dan een schim was van de man voor wie ze ooit zo’n ontzag had gehad.

  ‘Opstaan, Thorn,’ zei ze afgemeten.

  Hij tuimelde onmiddellijk weer om toen hij probeerde enig houvast op de gladde sneeuw te krijgen.

  ‘Water over een zieke oude man gooien,’ mompelde hij. ‘Wat voor vrouw doet zoiets nou? Hoe kan iemand zo harteloos zijn? Ik ben ziek. Ik kan het niet helpen. Nu zal ik wel dood gaan van de vliegende pleuritis, want ik ben tot op het bot nat en het is stervenskoud. Kan het iemand eigenlijk iets schelen? Nee, hoor. En zeker die heks niet die al dat water over me heen liet gooien en me probeerde te verdrinken.’

  ‘Je maakt een hoop lawaai voor iemand die aan het verdrinken is,’ zei Karina. Ze gebaarde naar haar zoon. ‘Help hem overeind, Hal.’

  Hal deed voorzichtig een stap naar voren. Hij wist nog steeds niet zeker of het wel veilig was al te dicht bij Thorn in de buurt te komen. Uiteindelijk kreeg hij de linkerarm van de man te pakken, liet zich door de knieën zakken en sloeg die arm om zijn eigen schouders, om Thorn beter te kunnen optillen. Op het moment dat hij dicht in de buurt van Thorn kwam om diens arm op te tillen, ving hij een vleug op van de afschuwelijke lichaamsgeur van de man. Hij wendde gauw zijn hoofd af en probeerde verder niet meer door zijn neus te ademen.

  ‘Jakkes!’ riep hij uit, terwijl hij verwoed probeerde niet te kokhalzen. ‘Hij stinkt echt vreselijk, mama!’

  Thorn kwam moeizaam overeind, boog zich voorover, wankelde even en klampte zich aan de jongen vast om niet weer om te vallen. Daardoor werd Hal nog dieper de walm ingetrokken die zich door zeven maanden niet wassen had opgebouwd. De jongen probeerde zich los te worstelen, maar Thorn hield zich wanhopig aan hem vast. Ze vormden een moeizaam heen en weer zwalkend duo, en de gladheid van de sneeuw maakte hun positie er alleen maar wankeler op.

  ‘Bij de klauwen en de neus van Gorlog, mama!’ klaagde Hal. ‘Wat stinkt hij, zeg. Het is echt heel erg! Het is nog erger dan die ouwe geit van Skarlson!’

  Karina kon ondanks haar boosheid een glimlach niet onderdrukken. Als het om stank ging, was er niets erger dan de oude geit van Skarlson. Ze had op het punt gestaan de twee te helpen hun evenwicht te vinden, maar besloot uiteindelijk toch maar om op afstand te blijven.

  ‘Niet vloeken,’ zei ze afwezig. Gorlog was een van de tweederangsgoden van de Skandiërs, net als Ullr de jager en Loki de leugenaar, maar in tegenstelling tot die twee beschikte Gorlog niet over specifieke vaardigheden. Ze wist niet zeker of het aanroepen van zijn klauwen en neusgaten als vloeken gold, maar het was beslist geen taal voor een tienjarige.

  ‘Breng hem naar de keuken.’

  Hal leidde de logge, eenarmige man zigzaggend naar de achteringang van het eethuis. Samen wankelden ze de drie treden naar de deur op en gingen naar binnen. Thorn keek dankbaar om zich heen toen hij de warmte van de keuken om zijn lichaam voelde. In de open haard loeide een vuur en Hal liet de man onhandig in een grote houten stoel er vlak naast ploffen, om vervolgens haastig afstand van hem te nemen.

  De warmte van de keuken mocht voor de drijfnatte en ijskoude Thorn dan wel prettig aanvoelen, maar zorgde er ook voor dat de dikke walm die om hem heen hing nog eens extra werd benadrukt.
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  Karina, die hen naar binnen was gevolgd, trok bleek weg toen ze de enorme stank rook en wendde haar gezicht even af. Daarna vermande ze zich en liep naar het zielige hoopje mens dat daar ineengevouwen in haar favoriete stoel zat.

  ‘Jij kunt gaan, Hal,’ zei ze en de jongen maakte zich dankbaar uit de voeten, naar hun woongedeelte achter de eetzaal. Ze hoorde het gespetter van water en vermoedde dat haar zoon probeerde zich van de stank te verlossen. Ze deed nog een stap in de richting van Thorn, tot ze pal voor hem stond, en moest daar eerst weer even bijkomen van de volgende aanslag op haar reukvermogen.

  ‘Thorn, ik walg van je,’ zei ze. Ze praatte zachtjes, maar haar woorden klonken als zweepslagen en de oude zeewolf kromp er zowaar van ineen. Heel even was er in zijn ogen een flikkering van woede te zien. Die opwinding stierf bijna meteen weer weg en hij hulde zich gauw weer in zijn harnas van zelfmedelijden.

  ‘Iederéén walgt van mij,’ zei hij, ‘dus wat maakt jou zo bijzonder?’

  ‘Ik heb niets met iedereen te maken, alleen met mezelf. Ooit keken de mensen tegen je op, Thorn, maar nu lachen ze je uit. De jongens in het dorp noemen je al gekke ouwe Thorn. Het is een belediging om te moeten zien hoe jij je leven vergooit.’

  Nu kreeg de woede weer de overhand. ‘Een belediging? Een belediging, zeg je?’ Hij stak het stompje van zijn rechterarm omhoog en trok de gerafelde mouw eromheen weg, zodat ze het goed kon zien. ‘Denk je dat ik mezelf dit heb aangedaan? Denk je dat ik het leuk vind om verminkt te zijn?’

  ‘Volgens mij kies je er zelf voor om behalve je arm ook je lichaam en je geest en je zelfrespect te vernietigen,’ antwoordde ze. ‘Je gebruikt je arm als smoes om de rest van jezelf kapot te maken. Je bent bezig je hele leven te verwoesten.’

  ‘Het is anders wel van mij, dat leven, en dat mag ik verwoesten als ik daar zin in heb,’ bitste hij terug. ‘Wat geeft jou het recht daar kritiek op te hebben?’

  ‘Ik heb dat recht omdat jij Mikkel beloofd hebt Hal en mij te steunen. Je hebt gezworen erop toe te zien dat wij het zouden redden. En dat doe je niet. En daardoor is elke dag dat je verdergaat met jezelf vernietigen voor ons een teleurstelling.’

  Thorn wendde zijn blik van haar af.

  ‘Je redt je anders prima,’ mompelde hij. Ze lachte hem vierkant uit.

  ‘Maar daar lever jij bepaald geen bijdrage aan. En je houdt je helemaal niet aan je belofte. Je breekt die belofte, elke dag weer!’

  ‘Dat is mijn schuld niet,’ zei hij, zo zachtjes dat ze hem nauwelijks kon verstaan. ‘Laat me liever met rust, mens. Ik kan toch niks voor je doen.’

  ‘Je hebt het beloofd,’ zei ze.

  Hij keerde zijn slonzige hoofd in haar richting, nu helemaal in de greep van zijn woede. ‘Ik heb dat beloofd toen ik mijn hand nog had. Het is mijn schuld niet dat ik die nu kwijt ben!’

  ‘Wie weet. Maar het is wel jouw schuld dat je met die hand verder álles bent kwijtgeraakt. Je bent bezig jezelf te vermoorden, Thorn! Je vernietigt een goed mens, een man die ertoe doet. Ik vind dat persoonlijk een misdaad. Ik blijf niet langer vanaf de zijkant toekijken hoe jij dat doet.’

  ‘Is het je niet opgevallen,’ zei hij, en zijn stem droop nu van sarcasme, ‘dat ik geen man meer ben? Ik ben kreupel. Een nutteloze kreupele, die niets meer kan en waar niemand nog iets aan heeft!’

  ‘Ik kan me niet herinneren ooit ergens te hebben gehoord dat een man wordt beoordeeld naar hoeveel handen en voeten hij heeft. Een man wordt beoordeeld naar de waarde van zijn geest en naar de kracht van zijn wil. En bovenal wordt hij beoordeeld naar zijn vermogen om tegenslagen in het leven te overwinnen.’

  ‘Wat weet jij nou van tegenslagen?’ snauwde hij terug. Ze keek hem strak aan, net zo lang tot hij het niet meer volhield en zijn blik afwendde.

  ‘Jij bent alleen maar een hand kwijt,’ zei ze ten slotte, ‘en ik een hele man. Een geweldige man.’

  Hij bleef naar beneden kijken, en knikte instemmend. ‘Het spijt me. Als ik hem terug kon brengen, zou ik het beslist doen.’

  ‘Maar ja, dat kun je niet. Er is wel iets anders dat je voor me kunt doen.’

  Thorn lachte schril, en schudde zijn hoofd bij die gedachte. ‘Ik? Wat zou ik voor wie dan ook kunnen doen?’

  In een flits begreep Karina wat haar te doen stond. Ze wist welke woorden Thorn zouden raken.

  ‘Je kunt mij helpen. Ik heb je nodig,’ zei ze.

  Hij keek haar recht in de ogen, op zoek naar tekenen van list of valse bedoelingen.

  ‘Hal heeft jou nodig,’ ging ze verder. ‘Hij heeft behoefte aan de invloed en de leiding van een man. Jij kunt hem bepaalde dingen vertellen waar ik niets van af weet, over krijgerschap en over de band die er onder de bemanning van een schip ontstaat.’ Ze stopte even om de woorden te laten inwerken, en ze zag dat ze hem geraakt had. ‘Hij wordt snel groter en het valt allemaal niet mee. Hij is anders dan de andere jongens, want hij is half Aralueen en half Skandiër. Voor mensen die anders zijn is het leven extra zwaar. Hij heeft iemand nodig die hem leert hoe hij voor zichzelf kan opkomen. Dat kan ik niet.’ Weer stopte ze even. ‘Jij wel.’

  ‘Misschien…’ begon Thorn. Ze zag dat hij erover nadacht, dat hij langzaam liet bezinken dat er misschien toch nog een nuttige taak in het leven voor hem was weggelegd en dat hij niet per se de rest van zijn dagen hoefde weg te drinken.

  ‘Je kunt jezelf natuurlijk ook verdrinken in zelfmedelijden en je leven verder verpesten,’ zei ze.

  Hij reageerde niet onmiddellijk op die opmerking. ‘Hoe wist je dat van die belofte?’ vroeg hij uiteindelijk.

  ‘Dat heb je me zelf verteld,’ antwoordde ze. ‘Toen je weer eens dronken was.’

  Hij fronste zijn voorhoofd en dacht diep na. ‘Wanneer dan? Ik kan het me niet herinneren.’

  Ze glimlachte droevig en schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet welke keer het was. Je bent zo vaak dronken geweest, Thorn.’

  Hij knikte. ‘Dat is waar, ja.’

  Karina zag de twijfel in zijn ogen. ‘Moet je horen, ik heb hier ook hulp nodig. Het eethuis loopt goed, en het wordt steeds drukker. Zo langzamerhand is hier meer werk dan ik in mijn eentje aankan. Ik kan goed hulp gebruiken bij het aanmaken van brandhout en andere zware klussen, zoals schoonmaken, reparaties en schilderwerk. Dat zijn allemaal dingen die je met één hand kunt doen. En dan kun je tegelijk Hal een beetje in de gaten houden. Hem wat dingen leren die hij nodig zal hebben als hij groot is. Je kunt bij ons in huis komen wonen. Dan heb je een warme plek om te slapen.’

  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik kan niet bij jullie in huis komen wonen. Dat hoort niet. Wat zouden de mensen wel niet zeggen? Dat is slecht voor je goede naam.’

  Ze glimlachte. ‘Ik denk dat ik daar wel overheen kom,’ zei ze. ‘Maar als het voor jou moeilijk is, kun je de aanbouw aan de achterkant van het huis wel opknappen. Dan zullen ze niet zo gauw roddelen.’

  Hij dacht erover na, waarbij hij meerdere keren bevestigend knikte.

  ‘Ja, dat zou goed kunnen.’

  ‘Uiteraard zal ik je betalen,’ voegde Karina eraan toe. Weer keek hij haar met een scherpe blik aan. Ze zag de trots in zijn ogen – iets waar het hem de afgelopen jaren zo aan had ontbroken.

  ‘Ik hoef geen liefdadigheid, hoor,’ zei hij.

  Ze lachte. ‘En die krijg je niet ook. Ik zal erop toezien dat je elke kroon die ik je betaal ook echt verdient!’

  ‘Tja, misschien kan dit dan wel wat worden…’ Thorn tuitte zijn lippen. De gedachte om voor Karina te werken sprak hem aan. En het idee dat hij de jongen dan misschien zou kunnen helpen en hem in zijn eerste jaren als volwassen man kon begeleiden klonk hem als muziek in de oren. Het was niet het leven dat hij voor zichzelf zou hebben uitgekozen, maar het zou ongetwijfeld de moeite waard zijn. Hij kon de vaardigheden die hij als jongen aangeleerd had zelf weliswaar niet meer gebruiken, maar het was een prettig idee dat hij ze dan in elk geval aan iemand kon overdragen. Dat zou beslist nuttig zijn. En Thorn wilde niets liever dan op een of andere manier nuttig zijn. Hij voelde zich al veel te lang nutteloos.

  ‘Ik heb wel één harde eis,’ zei Karina. ‘Je moet stoppen met drinken.’

  De toon in haar stem maakte duidelijk dat hierover niet te onderhandelen viel. Thorn aarzelde. ‘Soms doet mijn arm zo’n pijn,’ probeerde hij.

  Karina gaf echter geen krimp. ‘Dat vind ik heel naar voor je. Maar voordat je je arm kwijtraakte heb je vast ook wel eens pijn gehad, en daar heb je ook een oplossing voor weten te vinden.’

  ‘Ja, dat is waar,’ gaf hij toe.

  ‘Dus als je die pijn weer voelt, moet je er maar iets op verzinnen – iets waar drank geen rol bij speelt.’

  Hij haalde diep adem. ‘Ik denk dat me dat wel moet lukken,’ zei hij.

  ‘Ja, dat lukt je vast wel,’ zei ze glimlachend, en daarmee was de kogel door de kerk.

  ‘Dan zal ik vandaag meteen eens kijken wat ik met die aanbouw kan doen. Ik kan die maar beter goed op orde hebben voordat ik erin trek. Daarna mag jij me een lijstje geven met wat je allemaal van me verwacht.’

  ‘Eén ding staat helemaal boven aan die lijst,’ zei Karina, en toen hij haar vragend aankeek ging ze verder, weer met die toon die geen tegenspraak toeliet. ‘Wassen. Je moet jezelf om te beginnen heel goed wassen.’

  Dat was zes jaar geleden. Het was nu twaalf jaar sinds de rooftocht die Hals vader het leven had gekost, en Hal was inmiddels bijna zestien. Thorn was de afgelopen jaren een vertrouwde verschijning rond de herberg van Karina geworden. Hij woonde in de aanbouw aan de achterkant van het hoofdgebouw – hoewel zijn idee van die ‘op orde krijgen’ volgens Karina nog wel het een en ander te wensen overliet. Hij had de ergste lekkages in het dak gerepareerd en de grootste gaten in de muren hersteld. De ruimte bleef echter een donkere, onheilspellende grot, bezaaid met zijn kleren en andere bezittingen. Zijn persoonlijke hygiëne was weliswaar flink verbeterd, maar er was op dat gebied nog steeds heel wat vooruitgang mogelijk.

  ‘Ik ben al twaalf keer zo schoon als vroeger,’ kondigde hij trots aan.

  Karina wees hem erop dat dit betekende dat hij nu in plaats van één keer per jaar één keer per maand in bad ging en dat dat nog steeds niet iets was om trots op te zijn. ‘Ik word gewoon niet zo snel vies,’ mompelde hij bozig. ‘Een bad is voor mensen die echt smerig worden.’

  Af en toe voelde hij nog wel de verleiding van bier en brandewijn, zeker als hij de pijn van zijn ontbrekende rechterhand voelde. Hij wist er echter weerstand aan te bieden en liet de alcohol links liggen. Hij begreep dat Karina hem een tweede kans had geboden en hij wist dat haar aanbod eenmalig was. Naarmate hij aan de dagelijkse klusjes rond de herberg gewend begon te raken, drong steeds beter tot hem door dat hij het zich niet meer kon veroorloven naar zijn oude manier van leven terug te keren.

  Het werk zelf bevredigde hem, want nog maar kort daarvoor was hij ervan overtuigd geweest dat hij voor niemand ooit nog iets nuttigs zou kunnen doen. Hij hakte hout voor in de haard, en dan viel op dat hij de zware bijl met zijn linkerhand net zo makkelijk hanteerde als de meeste mensen met een eenvoudig hakmes omgingen. Hij deed allerhande onderhoudsklusjes rond de herberg, waardoor hij aan het eind van elke dag het prettige gevoel had dat hij zich weer nuttig had weten te maken, dat hij voor iemand van waarde was geweest.

  Dit eenvoudige handwerk gaf vast minder voldoening dan ten strijde trekken, dacht hij, maar aan de andere kant was het een stuk beter dan een leven als een dronken, chagrijnig wrak.

  En het mooiste van alles was dat hij, naarmate de jongen ouder werd, een rol in het leven van Hal ging spelen. Hij leefde op van het enthousiasme en de energie van de jongen, en ook van diens fantasie en vindingrijkheid. Hal hield enorm van goed gereedschap en was een natuurtalent op het gebied van houtbewerking. Thorn was in een ver verleden zelf nog timmerman geweest. Met nog maar één hand kon hij natuurlijk niet langer het verfijnde precisiewerk uitvoeren dat hij vroeger verrichtte, maar toen hij erachter kwam dat Erak zijn oude gereedschapskist had bewaard, was hij blij dat hij zijn spullen aan Hal cadeau kon doen – en hem vervolgens geduldig kon uitleggen hoe hij al die dissels, beitels, messen, gutsen, schaven en hakbijltjes het beste kon gebruiken. Nu hij over goed gereedschap beschikte en in Thorn een vaardige leermeester had, kon Hal zijn aangeboren talent tot echt vakmanschap ontwikkelen.

  De oude zeewolf hielp Hal daarom graag bij het uitvoeren van zijn bedenksels. De jongen was niet zomaar een goede vakman aan het worden, hij beschikte over een inventiviteit die volgens Thorn aan het geniale grensde.

  ‘Hij beeldt zich iets in, een nieuwe manier om iets te maken,’ vertelde Thorn graag aan wie het maar horen wilde, ‘en dan maakt hij het gewoon!’
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  ‘Nog een emmer, Thorn.’

  Hal stond hoog op een ladder in de keuken van zijn moeder, half gedraaid zodat hij de emmers water kon aanpakken en in een groot vat kon leeggooien. Kreunend pakte hij een volgende volle emmer van de smoezelige oude zeewolf aan en tilde die tot boven zijn schouders. Uit zijn ooghoek zag Hal best dat Thorn, hoewel hij maar één hand had, zonder enige moeite de ene emmer na de andere aan hem aanreikte.

  Het water kletterde in het halfvolle vat, en er klonk een onheilspellend, krakend geluid.

  Thorn keek bedenkelijk. ‘Wat was dat?’ vroeg hij argwanend.

  Hal gaf hem de lege emmer terug en gebaarde dat het niets voorstelde.

  ‘Niks om je zorgen over te maken. De planken van het vat moeten zich door de druk van het water gewoon steeds weer even voegen.’

  ‘Ik begrijp hoe ze zich voelen,’ zei Stig, die net de keuken binnenkwam met nog twee emmers die hij zojuist in de put buiten de keuken had gevuld. ‘Hoeveel denk je er nog nodig te hebben?’

  Stig was Hals boezemvriend. Naast Thorn was hij trouwens ook Hals enige vriend. De andere Skandische jongens meden Hal, of anders pestten ze hem omdat hij van gemengde komaf was en omdat zijn moeder vroeger slavin was geweest. Maar in het bijzijn van Stig durfden ze dat niet, want Stig was groot en sterk en stond bekend om zijn opvliegende karakter. Daarom liepen de anderen liefst met een boogje om hem heen.

  Er klonk nogmaals een dreigend gekraak van het vat.

  ‘Weet je zeker dat dat alleen maar de planken zijn die zich moeten voegen?’ vroeg Thorn.

  Hal keek hem ongeduldig aan. ‘Het was een droogstaand, leeg vat,’ antwoordde hij. ‘Dan gebeurt dat altijd. Het hout zet uit, en dan kraken de planken tegen elkaar aan.’

  ‘Nou, als jij het zegt,’ zei Thorn. ‘Ik heb van vroeger meer ervaring met gevulde vaten.’

  ‘Je kreeg ze anders aardig leeg,’ reageerde Stig. Hij grijnsde erbij, om Thorn duidelijk te maken dat hij een grapje maakte en geen kritiek op hem uitoefende. Thorn vatte de opmerking filosofisch op.

  ‘Ja, daar heb je gelijk in,’ zei hij, en hij dacht hoofdschuddend terug aan de excessen waar hij zich in het verleden aan te buiten was gegaan.

  Het watervat was de nieuwste ingeving van Hal. Hij had een installatie voor stromend water voor in de keuken van zijn moeder ontworpen. Er liep een buis zigzaggend van het houten vat naar het werkblad in de keuken, met onder in het vat een schuif waarmee de watertoevoer van het vat naar de tafel kon worden geregeld.

  ‘Dan hoef je niet meer de hele tijd water uit de put te halen,’ had hij tegen zijn moeder gezegd. Haar bedenkelijke blik had hij genegeerd. ‘Thorn kan elke ochtend het vat vullen.’

  Hij had alle losse onderdelen in zijn schuurtje gemaakt, en vervolgens gewacht tot Karina een dag weg moest naar de markt aan de kust, tien kilometer van hun dorp vandaan. Zodra ze weg was had hij Thorn en Stig opgetrommeld om het nieuwe systeem te installeren.

  Hal bevestigde het vat in de beugels die hij eerder al hoog aan de keukenmuur had vastgemaakt en monteerde daarna de leidingen eronder. Toen alles stevig vastzat leegden ze emmer na emmer uit de put gepompt water in het vat.

  Inmiddels was het vat meer dan halfvol, maar ze begonnen langzamerhand ongeduldig te worden.

  ‘Laten we even kijken of het werkt,’ stelde Thorn voor. Hij wilde graag zien of het nieuwe systeem het wel deed.

  Opnieuw klonk van boven, alsof het vat hem hoogstpersoonlijk antwoord wilde geven, het krakende geluid waar Thorn zich al eerder zorgen om had gemaakt. Hij wierp weer een blik op Hal, die ongeduldig zijn hoofd schudde.

  ‘Heus,’ zei hij, ‘de planken voegen zich. Meer niet.’

  Hij kwam naar voren en zette een grote kom onder het uiteinde van de leiding. Hij trok aan het touwtje dat hij aan het spie-eind had bevestigd en zette daarmee de leiding open. Dat ging een beetje stroef en de houten pin in de leiding protesteerde krakend. Maar daarna hoorden ze het zachte geklok van water dat het vat uit stroomde. Het zigzagde door de buis, en even later kletterde er een zilveren stroom vanuit de leiding in de grote kom.

  Stig en Thorn klapten in hun handen en Hal straalde.

  ‘Hij doet het!’ zei hij triomfantelijk. Hij begreep dat die reactie de indruk wekte dat hij bang was geweest dat de installatie het niet zou hebben gedaan, en dus knikte hij daarna even en zei hij, op zakelijker toon: ‘Mooi. Prima. Hij doet het dus, precies zoals ik gedacht had.’

  De kom was inmiddels bijna vol, en hij trok achteloos aan het tweede touwtje, waarmee hij de leiding weer kon afsluiten.

  Er gebeurde echter niets, behalve dat er water uit de leiding bleef stromen.

  De kom stroomde over en het water liep nu ook over de tafel. Hal trok nogmaals aan het touw, nu wat harder. Het afsluitschuifje bleef echter klem zitten, en daardoor bleef er ook water uit de leiding stromen. Inmiddels gutste het al van de tafel op de keukenvloer.

  Hal trok nog harder.

  Opnieuw weerklonk het krakende geluid.

  Thorn keek bedenkelijk. ‘Zo te horen zijn die planken zich nog druk aan het voegen.’

  Toen Hal de gaten in de muur boorde om de beugels te bevestigen, was hij een tikkeltje haastig te werk gegaan, waardoor er eentje een beetje scheef zat. De schroef waaraan de beugel aan die kant vastzat was niet in een balk, maar gewoon in het pleisterwerk van de muur gedraaid. Naarmate het vat voller en zwaarder was geworden had die schroef geleidelijk losgelaten, waardoor de beugel steeds schever was komen te zitten; dat had het krakende geluid veroorzaakt waar Thorn zich steeds zo’n zorgen om had gemaakt. Nu zat het vat aan een van beide kanten alleen nog maar vast aan één half loshangende beugel, en Hals laatste poging om de watertoevoer stop te zetten zorgde ervoor dat de beugel helemaal losschoot.

  ‘Kijk uit!’ riep Thorn. Hij pakte Hal vast bij zijn hemd en trok hem over de tafel heen, weg van de plek waar het vat naar beneden kletterde.

  Stig stond iets meer aan de zijkant, schreeuwde het uit van de schrik en dook met zijn hoofd naar voren onder de robuuste tafel.

  Met een donderende klap landde het vat op de rand van de tafel, om vervolgens in losse onderdelen uiteen te vallen. Planken en ijzeren ringen vlogen alle kanten op, en het water uit ruwweg dertig emmers die ze in het grote vat hadden leeggegooid zorgde voor een reusachtige stortvloed. Stig werd onder de tafel even tegen de grond gedrukt door al het water dat op hem terechtkwam. Zijn geschreeuw werd door het water gesmoord tot een vreemd geborrel.

  Na het vat kwamen de leidingen en de verbindingsstukken naar beneden. Ook die onderdelen van Hals installatie kletterden op de drijfnatte keukenvloer aan gruzelementen.
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  Hal, die dankzij de ijzeren greep van Thorn in zijn kraag overeind bleef, moest vol afschuw toezien hoe zijn prachtige, met veel liefde en tijdens lange avonden van noeste arbeid in elkaar gezette uitvinding zichzelf in luttele seconden vernietigde. De keuken was even later een ravage van planken, ijzeren ringen, gebroken stukken leiding en losgeschoten haken, en alles was drijf- en drijfnat. In de muur waar hij de losgeschoten beugel had bevestigd zat nu een gapend gat, waardoor de balken achter het pleisterwerk bloot waren komen te liggen.

  Een van de ijzeren ringen lag na de val nog een tijdlang op de grond te tollen. Het geluid van de over de keukenvloer draaiende metalen ring, een soort zacht, monotoon gerinkel, was een tijdje het enige dat er in de verwoeste keuken te horen was.

  Aan het verre uiteinde van de tafel kwam het geschrokken gezicht van Stig langzaam boven de rand uit. Zijn blonde haar druppelde nog na van al het water. Zijn kleren waren doorweekt.

  ‘Ik denk dat die planken van het vat zich nu wel netjes gevoegd hebben,’ zei Thorn.

  En natuurlijk kwam precies op dat moment Karina weer thuis.

  ‘Je moet hem niet aanmoedigen, Thorn,’ zei Karina terwijl ze deeg voor het brood kneedde.

  Thorn zat op zijn knieën en legde de blokken hout die hij voor de oven gehakt had op een stapel. Hij schudde vaag glimlachend zijn hoofd.

  ‘Ik kan er niks aan doen,’ zei hij. ‘Hij is zo enthousiast over de dingen die hij bedenkt. En hij stopt er zo veel energie in.’

  ‘Té veel,’ zei Karina streng. ‘Volgende week begint zijn training voor de broederband. Dan kan hij prima zonder de afleiding van dit soort onzin.’ Ze gebaarde met een bebloemde hand door de keuken. Het enige bewijs van de chaos van de dag daarvoor waren de nieuw gepleisterde plekken in de muur boven haar werktafel.

  Hal was een groot deel van de rest van de vorige dag bezig geweest met het opruimen van de keuken: door een houten plank aan een bezemsteel te bevestigen had hij het meeste water de deur uit geschuierd, en verder had hij zijn handen vol gehad aan het opruimen van het versplinterde hout, de buizen, de goten en de ringen. Ten slotte had hij de enorme gaten die de losgeschoten beugels in de muur hadden gemaakt opnieuw aangesmeerd. Als het pleisterwerk goed droog was zou hij het opnieuw schilderen.

  ‘Hij zal er de tijd en de energie niet meer voor hebben,’ vertelde Thorn haar. ‘Die training voor de broederband zal hem helemaal in beslag nemen.’

  ‘En dat is maar goed ook,’ mompelde Karina, vooral tegen zichzelf.

  Thorn stond op uit zijn gehurkte houding bij de houtkist. Hij rechtte zijn lichaam, duwde even met de achterkant van zijn hand in de holte van zijn rug en kreunde zachtjes.

  ‘Ik word te oud voor al dat buigen en bukken,’ zei hij. ‘Hij deed het trouwens alleen maar om jouw leven wat makkelijker te maken, hoor. Hij wilde je verrassen,’ voegde hij eraan toe, terwijl Karina het deeg onverstoorbaar met haar vuisten en haar handpalmen bleef bewerken.

  ‘Nou, verrast heeft hij me zeker,’ antwoordde Karina. Ze deed het geknede deeg nu in een kom en dekte die met een linnen doek af. ‘Ik vraag me alleen af hoe mijn leven er door het verwoesten van mijn hele keuken nou toch makkelijker op kon worden.’

  Ze strooide weer bloem op het werkblad, schoof het tot een bergje bijeen en maakte, ter voorbereiding van een volgend brood, in het midden een kuiltje.

  ‘Het idee was prima,’ zei Thorn mild. ‘Er ging alleen wat mis met de details.’

  Karina keek even op van haar werk. ‘Dat zegt hij zelf ook altijd als er weer eens een idee van hem de mist in gaat.’

  ‘Ze gaan niet altijd de mist in,’ reageerde Thorn. ‘Sommige van zijn ideeën zijn echt verrassend goed. De verwarming die hij voor in je eetzaal heeft ontworpen was behoorlijk slim bedacht.’ Karina knikte met tegenzin. ‘Tja, dat is wel waar. Ik heb de neiging alleen de rampen te onthouden, vooral als mijn keuken er blank door komt te staan.’

  Ze goot een mengsel van water en melk in het kuiltje en schoof het meel eroverheen, waarna ze weer begon te kneden en er geleidelijk een volgende dikke klont deeg ontstond.

  ‘Het is een goeie jongen,’ zei Thorn, ‘en hij heeft de rommel hier gisteren weer netjes opgeruimd. Bovendien heeft hij geprobeerd het goed te maken door je de hele avond in het eethuis te helpen. Zijn hart zit op de goede plek, er zit allemaal geen kwaad bij.’

  Ze zuchtte, intussen gestaag knedend. ‘Dat weet ik wel, Thorn, maar ik maak me nu eenmaal zorgen om hem. Weet jij bijvoorbeeld waar hij nu weer uithangt?’

  Thorn deed de vuurkist van de oven open en legde er een paar blokken hout in. Hij wist dat Karina voor het bakken van het brood een goed verwarmde oven nodig had.

  ‘Volgens mij zei hij dat hij met Stig naar de Berenklauwstroom ging om aan zijn boot te werken.’

  Karina zuchtte diep. ‘O ja, die boot. Die eeuwige boot. Die slokt tegenwoordig zowat al zijn tijd op. Denk jij dat dat ooit iets gaat worden?’

  ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ antwoordde Thorn. Ik heb dat soort tuigage wel eens eerder gezien. Op de Constante Zee.’ Hij lachte even. ‘Als hij de details maar goed krijgt.’

  ‘Het lastige met details op een schip,’ zei Karina, ‘is dat je ze maar beter goed kunt krijgen, omdat je anders zo makkelijk verdrinkt.’

  Ze viel met hernieuwde vastberadenheid op het deeg aan. Thorn bewonderde haar behendigheid even en wierp daarna een bedachtzame blik op zijn eigen hand.

  ‘Mag ik dat ook eens proberen?’ vroeg hij.

  Karina keek hem aan. Ze wist dat hij voortdurend op zoek was naar klusjes die hij met zijn ene hand nog kon doen. Ze knikte, deed een stapje opzij en veegde haar handen aan haar schort af. Toen ze Thorns hand zag trok er een bedenkelijke blik over haar gezicht.

  ‘Eerst je handen wassen,’ zei ze vlug, en realiseerde zich toen pas dat ze de meervoudsvorm had gebruikt.

  Hij leek het niet eens te hebben gehoord. Thorn schonk wat water in een kom, stak zijn hand erin en wreef met de stomp van zijn rechterarm over en tussen zijn vingers, tot Karina goedkeurend knikte. Daarop begon hij het deeg te bewerken. Hij sloeg erop, drukte het plat met de muis van zijn hand en vouwde het daarna met zijn sterke vingers weer ineen. Aanvankelijk deed hij het nogal onhandig, maar hij ontwikkelde al snel een mooi ritme.

  Karina legde een volgend bergje van bloem, water en gist neer en begon een derde brood te kneden. Ze werkten enkele minuten zwijgend door. Ten slotte rolde Thorn zijn deeg tot een bal en legde het in een kom. Hij keek even naar het resultaat van zijn werk en knikte tevreden: weer iets waarmee hij kon helpen.

  ‘Het komt best in orde met hem, Karina. Je hoeft je echt niet zo’n zorgen te maken,’ zei hij.

  Ze keek hem aan. Er was een plukje haar voor haar ogen gevallen. Ze wierp een blik op haar handen, die onder het deeg zaten, en probeerde toen de pluk haar weg te blazen.

  ‘Ik ben een moeder, Thorn. Het is mijn werk om me zorgen te maken.’

  ‘Maar ja, ik ben blij dat hij samen met Stig is,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij heeft nu in elk geval een vriend.’


  HOOFDSTUK 4
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  Het verbaasde de inwoners van Hallasholm niet echt dat Hal en Stig zulke goede vrienden waren geworden, want de twee jongens hadden heel wat gemeen. Ze waren allebei al op jonge leeftijd hun vader kwijtgeraakt en gingen daardoor hun tienerjaren in zonder dat er een volwassen man in hun leven was. Het was dus best logisch dat ze bij elkaar uitkwamen. Het begin van hun vriendschap had echter niets met logica of gemeenschappelijke ervaringen te maken gehad.

  Behalve overeenkomsten waren er in de situaties van de beide jongens ook enorme verschillen. Hals vader was een eervolle dood gestorven in de strijd met tegenstanders, bij de Iberische kust. Stigs vader was daarentegen niet eens dood; Olaf was een paar jaar geleden gewoon met de noorderzon vertrokken. Hij was weliswaar een goede krijger geweest, maar daarnaast ook een onverbeterlijke gokker, en hij had zichzelf met torenhoge schulden opgezadeld. In het vooruitzicht van de schande dat hij zijn schuldeisers niet meer zou kunnen betalen, had hij Hallasholm op een donkere avond eenvoudigweg verlaten. Het wolvenschip waar hij de leiding over had gehad was net van een plundertocht teruggekeerd, en de buit moest nog worden verdeeld. Olaf was die avond de aangewezen nachtwacht en kneep er met de opbrengst – vooral veel geld en sieraden – tussenuit, en liet in Hallasholm zijn woedende bemanningsleden en een vrouw en een kind aan hun lot over.

  Waar Hals vader na zijn dood voldoende voor zijn vrouw naliet om een klein eethuisje te kunnen kopen – een gelegenheid die sindsdien dankzij de kookkunst van Karina tot een van de populairste adressen van Hallasholm was uitgegroeid – was Stigs moeder gedwongen in haar levensonderhoud te voorzien door als wasvrouw de vuile spullen van haar dorpsgenoten te wassen. Dat was zwaar handwerk, en bovendien een aanzienlijke stap terug van haar voormalige positie van vrouw van een krijger. Ze was echter een sterke vrouw die het geen schande vond om hard te werken, en ze wist haar trots te behouden. Voor Stig wogen de schande van zijn vaders diefstal en de pijn om diens vlucht daarentegen nog altijd erg zwaar.

  Uit boosheid om het gedrag van zijn vader groeide Stig op tot een humeurige en achterdochtige jongen, die altijd dacht dat de andere jongens achter zijn rug over hem kletsten en hem beschimpten vanwege de zwakte van zijn vader. De kleinste – bedoelde of onbedoelde – provocatie was al genoeg om hem helemaal gek te maken, en het draaide dan maar al te vaak uit op vechten, niet zelden met meerdere tegenstanders tegelijk.

  Hij werd regelmatig flink in elkaar geslagen, maar hij deelde ook heel wat tikken uit. Hierdoor wilden de jongens van Hallasholm geleidelijk steeds minder met hem te maken hebben. Je wist met hem nooit of een onschuldige opmerking je niet een paar tikken op je gezicht zou opleveren.

  En natuurlijk waren er ook jongens die het leuk vonden om wat minder onschuldige opmerkingen te maken en die hem flink konden sarren – als ze zeker wisten dat hij op veilige afstand was en ze zich door voldoende vrienden omringd wisten.

  In een krijgersgemeenschap als van de Skandiërs vormen de jongens algauw kliekjes en groepen. Tursgud was de leider van zo’n kliek. Hij was lang, goedgebouwd, knap en een buitengewoon behendige sportman. Hij was ook verschrikkelijk zelfingenomen en hij vond niets leuker dan eenlingen als Stig en Hal pesten. Als hij zijn pijlen op Stig richtte wist hij bijna zeker dat hij een woedende reactie zou losmaken. Stig stormde dan op hem af, wild met zijn vuisten zwaaiend, en kreeg dan steevast een pak slaag van Tursgud en zijn kameraden. Tursgud keek wel uit dat hij Stig niet treiterde als ze alleen waren – hij zorgde er altijd voor dat hij drie of vier volgelingen bij zich had.

  Een vriendschap met Stig kwam aanvankelijk helemaal niet bij Hal op, want hij was net zo op zijn hoede voor het temperament van de geplaagde jongen als ieder ander. Bovendien leidde Stig de aandacht van Tursgud voor hém een beetje af, en Hal begreep heel goed dat hij, als hij vriendschap met Stig zou sluiten, zelf ook een mikpunt van Tursgud zou worden. De ervaring had hem geleerd dat het beter was niet zo nadrukkelijk de aandacht op jezelf te vestigen.

  En daar had het bij kunnen blijven, als zich op zekere dag niet het incident met het kreeftennet had voorgedaan.

  Het was een frisse herfstdag, en een van de laatste dagen waarop de inwoners van Hallasholm nog redelijkerwijs op een paar uur heldere zonneschijn konden rekenen. Het zou niet lang meer duren eer de donkere wolken van de winter zich aandienden, en dan zou het weerbeeld maandenlang worden bepaald door snijdende stormen en een dik pak sneeuw.

  Hal was er met zijn hengel op uit getrokken om te zien of hij nog een paar vette brasems aan de haak kon slaan. Om een van zijn favoriete visplekjes te bereiken, moest hij eerst het hele dorp door.

  Op de gemeenschappelijke meent speelde een groep jongens een balspel. Ze probeerden een ronde blaas vol lucht tussen twee palen te schieten. Duidelijke regels leken er niet te zijn. Af en toe pakte een jongen de blaas op, stopte die onder een arm en begon ermee te hollen, wat voor anderen het teken was om te proberen hem onderuit te halen en de blaas van hem af te pakken. Gek genoeg waren zijn eigen teamgenoten regelmatig de eersten die boven op hem doken. Hal bekeek het spel een tijdje van een afstandje. Hij voelde als altijd even een steek van jaloezie dat ze hem niet gevraagd hadden om mee te doen en hij vond het jammer dat hij niet het zelfvertrouwen had om te vragen of er voor hem nog een plek vrij was. Maar toen Hal hoorde hoe Tursgud de anderen toeschreeuwde wat volgens hem de regels waren, haalde hij zijn schouders op en liep verder.

  Zijn mooie visstek lag iets ten westen van Hallasholm, waar de rotsen steil naar zee afliepen en de golven op de kliffen uiteenspatten. Het was een kleine inham, waar de kracht van de golven enigszins werd gebroken door een soort dam van grote rotsblokken, iets uit de kust. Er liep een moeilijk begaanbaar pad van de berg af naar de zee, en daar vormde één enkele platte rots een mooie plek om te vissen. De ervaring had hem geleerd dat de vissen plaatsen die makkelijk bereikbaar waren het liefst meden.

  Net toen hij de rand van de rotsen bereikte, zag hij zo’n vijftig meter voor zich uit nog iemand lopen. Na enkele seconden herkende Hal Stig, en hij fronste even. Het pad naar zijn favoriete visstek lag goed verstopt en hij had liever niet dat anderen wisten waar het liep. Een mooie visstek zoals deze moest beschermd worden en dus besloot hij de nodige afstand te bewaren, zodat hij zeker wist dat Stig hem niet kon zien.

  Hal volgde Stig over de rotsen, heel voorzichtig, want hij wilde per se niet gezien worden. Hij had geen idee hoe Stig zou reageren als hij merkte dat iemand hem volgde. Tot Hals opluchting liep de andere jongen voorbij het punt waar het pad vanaf de rotsen naar de visstek leidde. Hij zag dat Stig doorliep naar de volgende inham, aan de andere kant van een rotsige berg.

  Stig droeg een wilgentak van zeker drie meter en een houten emmer met een nauwsluitende deksel. Om zijn schouder had hij een stuk touw gewikkeld. Hij was op strooptocht, begreep Hal.

  De beroepsvissers van Hallasholm hadden hun eigen speciale plekjes, waar ze netten voor kreeften en krabben hadden uitgezet. Ze betaalden de oberjarl een bepaald bedrag om als enige van zo’n speciale plek gebruik te mogen maken. Andere vissers lieten het dan wel uit hun hoofd toch op diezelfde plaatsen te gaan vissen, maar het gebeurde nog wel eens dat een dorpsjongen ertussenuit glipte, naar zo’n val ging en alle sappige schaaldieren eruit pikte. Hal had dat zelf ook meer dan eens gedaan. Dat was een gevaarlijk karwei. Als een visser een jongen bij het plunderen van zijn netten betrapte, kon hij een flink pak rammel verwachten. Maar misschien zorgde dat element van gevaar er ook juist wel voor dat deze strooptochten onder de jeugd zo geliefd waren.

  De inham waar Stig naartoe op weg was, was de plek waar Dorak, een oudere visser uit het dorp, zijn netten had uitgezet. De plek was slecht beschut, maar door het diepe water en de vele moeilijk begaanbare rotsen aan de voet van de kliffen was de inham een ideaal kweek- en leefgebied voor kreeften. Dorak had er verschillende netten uitgezet, en die kon hij terugvinden dankzij de gekleurde boeien die hij eraan had vastgemaakt. Als het rustig weer was, ging hij met een bootje de baai in om zijn vangst op te halen. Stig was nu blijkbaar van plan langs de rotsen naar beneden te klimmen en met behulp van de lange stok de netten het dichtst bij de kust leeg te halen, dacht Hal. Daarna kon hij de kreeften dan in de afgesloten emmer mee naar huis nemen.

  Hal keek toe hoe de andere jongen het touw afwikkelde, aan een struik langs de rand van de klif vastmaakte en daarna over de rand naar beneden gooide. Met de stok op zijn rug en de emmer aan zijn ene arm pakte Stig vervolgens het touw vast en liep hij achterstevoren tegen de rotswand naar beneden.

  Hal wachtte een paar minuten en ging toen zelf naar de rand van de rotsen, om te kijken wat er beneden gebeurde. Stig stond inmiddels beneden, op een plat stuk rots, en probeerde voorover leunend een gele boei op een paar meter uit de kust te pakken. Aan het uiteinde van de wilgentak zat een haak, en Hal zag dat Stig die een paar keer tevergeefs door de lus op de boei probeerde te steken. De stok was lang en onpraktisch, en hij had hem bij het uiterste puntje vast, maar de boei werd door de golven wild heen en weer geslingerd, waardoor hij de lus steeds net miste.

  De golven sloegen ook tegen de rots waar Stig op hurkte, waardoor de jongen binnen de kortste keren doorweekt was. Geirriteerd veegde hij het zoute water uit zijn ogen en deed hij nog een poging de boei aan de haak te slaan, maar de afstand was net iets te groot. Dorak was wel eens eerder bestolen en had zijn netten daarom steeds wat verder uit de kust geplaatst – dichtbij genoeg om nog midden in het gebied waar de kreeften leefden te staan, maar wel net zo ver van de rotsen vandaan dat een jongen met een lange stok met een haak eraan er niet meer bij kon.

  Er sloeg een golf op de rots, en toen die zich terugtrok werd er nog een plat stuk rots zichtbaar, iets onder de plek waar Stig stond. Die plek was ongeveer een meter dichter bij de boei, maar stond vrijwel onafgebroken onder woest schuimend water. Hal zag de glans van het groene zeewier dat erop groeide, en hij begreep dat het daar erg glad moest zijn.

  Stig liet zich zakken tot hij op de rand van de hogere rots zat, en stak zijn voeten uit om te zien of hij het lagere plateau kon bereiken. Een volgende golf spatte met veel gespetter op de rotsen uiteen, en toen die zich terugtrok werd het met wier begroeide stuk rots weer even zichtbaar. Stig liet zich op zijn rug naar beneden glijden en zette zijn voeten op het verraderlijke plateautje neer.

  ‘Voorzichtig,’ mompelde Hal in zichzelf. Hij kon goed zwemmen. Zijn moeder was in een moerassig gebied in Araluen opgegroeid en had het hem geleerd toen hij nog klein was. Hij wist echter heel goed dat de meeste Skandiërs niet de moeite namen om te leren zwemmen. Dat leek vreemd voor een volk waarvan zovelen een groot deel van hun leven aan boord doorbrachten, maar Thorn had hem uitgelegd dat zwemmen er slechts voor zou zorgen dat hun lijden langer zou duren als ze schipbreuk leden en ze zich tegen hun ondergang konden verzetten. Bovendien was de Stormwitzee het hele jaar door ijskoud, en dat maakte erin zwemmen bepaald niet aantrekkelijk.

  De volgende golf die over het met wier begroeide stuk rots binnenrolde reikte tot Stigs middel. Zijn voet gleed even weg, maar hij kon nog net voordat het zich terugtrekkende water hem kon meezuigen de hogere rots achter hem vastgrijpen. Het was even kantje boord, maar hij hervond op tijd zijn evenwicht.


  
    [image: ]

  


  Hal merkte dat hij zijn adem had ingehouden, en hij slaakte een zucht van verlichting.

  Nu Stig weer stevig op zijn benen stond kwam ook de wilgentak weer tevoorschijn. Hij kon nu makkelijk bij de boei, maar de golven zorgden ervoor dat de drijver nog steeds vervaarlijk op en neer danste. Stig slaagde erin de haak aan zijn stok door de lus aan de boei te steken, maar even later daalde het water een heel stuk, werd ook de boei naar beneden getrokken en schoot de haak weer los. Stig probeerde het nog een keer, maar opnieuw ging het mis. Er sloeg weer een golf op de rotsen, waardoor een nevel van zeewater hoog opspatte. Het water trok zich weer terug, maar een volgende golf tilde de boei alweer omhoog, en op het moment dat de twee golven op elkaar stuitten lag de boei heel even stil.

  Stig liet de rots achter zich los en leunde weer voorover, met beide handen aan de stok. Hij mikte nauwkeurig en stak de haak door de drijfnatte lus aan de boei. Hij had er geen rekening mee gehouden dat de boei meteen daarna weer naar beneden werd getrokken, waardoor hij even op zijn benen stond te wankelen. Precies op dat moment sloeg de inkomende golf op de rotsen uiteen. Het water klotste over de gladde rots en golfde meteen daarop weer terug de zee in. De kracht van de stroming van het zich terugtrekkende water verraste Stig, die toch al uit balans was. Met een verbaasde kreet gleed hij van het gladde plateau de zee in.

  Op de rotsen hoog boven de baai zag Hal vol afschuw hoe de andere jongen in het water verdween. Hij hoorde de angstschreeuw van Stig, die halverwege verstomde doordat zijn hoofd onder water verdween. Even later kwam hij weer boven, een paar meter uit de kust. De onderstroom had hem een stuk van de rotsen vandaan gezogen. Hij sloeg met zijn armen wild om zich heen, ging weer kopje-onder en kwam even later weer boven.

  Hal begreep dat Stig dankzij de lucht in zijn vest van schapenvacht nog wel even zou blijven drijven, maar dat het vest snel verzadigd zou raken en dat de jongen dan zou verdrinken. Er was geen tijd te verliezen. Hij sprong op en rende langs de rand van de rotsen naar het touw. Hij trok op zijn ondergoed na al zijn kleren uit, maar hield wel zijn riem met zijn mes erin om. Op het laatste moment wikkelde hij nog gauw zijn hemd om zijn handen, waarna hij het touw pakte, over de rand ging en zich met zijn voeten tegen de rotsen naar beneden liet zakken.

  Het touw schroeide in zijn hemd, dat van de wrijving helemaal warm werd. Het hemd voorkwam wel dat hij op weg naar beneden zijn handen open schuurde. Binnen enkele seconden was hij beneden. Hij was zo snel afgedaald dat hij door zijn knieën zakte en omviel, waarbij hij zijn heup flink bezeerde. Hij stond echter meteen weer op en rende naar de plek waar Stig in het water was verdwenen.

  Hij zag de houten emmer van de andere jongen en pakte die op. Het deksel zat stevig dicht, aan de ene kant met een scharnier, aan de andere kant met een metalen klem. Hij stak een arm door het van touw gemaakte hengsel en keek over het water uit. Stig was al zeven of acht meter van de rotsen vandaan en lag hulpeloos spartelend in het water. Zijn vest was inmiddels vrijwel volledig doorweekt. Hal zag hoe de jongen zijn mond wijd opende om te schreeuwen, maar zich vervolgens hopeloos verslikte omdat een volgende golf over hem heen spoelde en zijn mond vol zeewater kwam. Hal begreep dat Stig op het punt stond het op te geven. Het was secondenwerk aan het worden.

  Hij wachtte nog even omdat er net een golf naar de kust rolde en op de rotsen uiteen spatte. Meteen daarna gooide hij de emmer in het water en sprong er zelf achteraan, zo ver mogelijk over de inkomende golf heen.

  De schok van het ijskoude water trof hem als een mokerslag, en hij wilde naar adem happen, maar kon die neiging nog net onderdrukken toen hij onder water was. Hij gebruikte al zijn kracht en inspanning om weer boven water te komen. Daar brulde hij het alsnog uit, zowel van de schrik als van de kou. De emmer dreef vlak naast hem. Hij pakte het handvat, keerde zich op zijn rug, hield de emmer tegen zijn borst en begon met zijn benen spartelend te zwemmen.

  Dankzij de emmer bleef hij makkelijk drijven, en hij keek over zijn schouder om te zien waar Stig was. Hij zag hem, even verderop, op een meter of vijf, zes afstand, en Hal zag dat Stigs weerstand snel aan het afnemen was. Het loodzware vest was nu een dodelijk harnas, en de kou en het vele zeewater dat hij binnen had gekregen zorgden er allemaal samen voor dat hij elk ogenblik onder water kon verdwijnen. Hij deed nog een onhandige poging om te zwemmen door wanhopig met zijn armen op het water te slaan, maar veel energie zat er niet meer in.

  Hal zwom tot vlak achter de uitgeputte jongen. Het was maar beter ook dat Stig al zo ver heen was, dacht hij. Als hij meer energie had gehad, zou zijn gespartel er zomaar toe kunnen leiden dat ze allebei de zee in werden getrokken. Nu was Stig echter nog maar ternauwernood bij bewustzijn. Hal duwde de emmer voor zich uit en drukte hem tegen de borst van Stig.

  ‘Pak vast!’ zei hij, hoewel de woorden half werden gesmoord door een golf water. ‘Daar kan je op drijven!’

  Stig pakte de emmer instinctief vast en sloeg zijn armen eromheen. Hij merkte onmiddellijk dat de emmer hem kon dragen en hij niet langer naar onderen werd gezogen. Vlak bij zijn oor hoorde hij een stem.

  ‘Ontspan je! Niet spartelen! Op die emmer blijf je wel drijven. Houd je zo slap mogelijk. Vertrouw mij maar!’

  Stig deed wat hem gezegd werd. Hij merkte vaag dat er iets aan de schouders van zijn vest van schapenvacht trok: Hal was met zijn vissersmes druk bezig het rond de armsgaten los te snijden. Toen hem dat gelukt was en het loodzware vest van Stigs lichaam af de zee in gleed, voelde de drenkeling zich op slag een stuk lichter worden.

  Hij deed zijn mond open om zijn redder te kunnen bedanken, maar er sloeg prompt een golf in zijn gezicht, waardoor hij weer een plens zeewater naar binnen kreeg. Van paniek stikte hij er bijna in, en hij begon opnieuw te worstelen en te spartelen.

  ‘Hou je mond dicht! En beweeg je zo min mogelijk!’ riep Hal, die voelde hoe Stigs hele lichaam zich weer aanspande. Stig hoorde het, gehoorzaamde hem en hield de emmer stevig tegen zijn lichaam geklemd.

  Hal keek achterom, naar de rotsen waarvandaan hij Stig achterna was gesprongen. De golven die erop stuksloegen waren meer dan een meter hoog, waardoor de rotsen nu eens droog kwamen te liggen en dan weer helemaal onderliepen. De kracht van de golven was bovendien zo groot dat er elke keer enorme nevelwolken boven de rotsen ontstonden. Als hij probeerde Stig daar op het droge te krijgen was de kans groot dat ze allebei op de rotsen te pletter zouden worden gesmeten. En ook de emmer, die ze nu zo hard nodig hadden, zou het dan kunnen begeven. De beste kans was dat ze samen naar Hals geheime visstek zwommen, waar een rij rotsen voor de kust de kracht van de aanrollende golven brak. Ze moesten dan wel meer dan honderd meter door de woeste zee zwemmen, waarbij Hal ook nog eens Stig moest meeslepen. Een andere mogelijkheid zag hij echter niet. Hal werd even bang bij de gedachte dat hij zelf wellicht niet meer genoeg kracht voor die zwemtocht zou hebben. In rustig water stelde honderd meter zwemmen niets voor, maar de zee was wild en het ijskoude water zoog de energie in hoog tempo uit zijn lichaam.

  ‘Uitstel zal het er niet makkelijker op maken,’ sprak hij zichzelf toe. Hij greep Stig bij zijn kraag en begon te zwemmen, met een geïmproviseerde slag met één arm en twee trappelende benen.

  Langzaam maar zeker begon hij steeds meer last van de kou te krijgen, en tegen de tijd dat hij bij de punt was gekomen, wilde hij niets liever dan even stoppen om uit te rusten. Ze konden zich hiervandaan toch ook wel even laten uitdrijven? Die lege emmer zou hen wel even houden. Maar toen bedacht hij in een vaag ogenblik van helderheid dat hij, als hij eenmaal zou stoppen, nooit meer op gang zou kunnen komen. De kou was nu overal. Hij voelde zijn vingers en zijn tenen al niet meer, en zijn lichaam had alle laatste beetjes energie nodig om die snijdende kou te bestrijden. Hij schudde de aanvechting om ermee op te houden van zich af en ging door met zwemmen – door nog harder met zijn benen te trappelen hoopte hij iets van gevoel in zijn lichaam terug te krijgen.

  Wat was het verleidelijk om te stoppen en even uit te rusten, dacht hij. Zo lekker, even een paar seconden rust…

  ‘Nee!’ schreeuwde hij. Althans, hij probeerde te schreeuwen. Het woord kwam er als een gorgelend, grommend geluid uit, half verstikt door weer een hap zeewater. Hij hoestte, sputterde en zwom gauw verder.

  Achter zich groeide Stig uit tot een loodzwaar, dood gewicht. Het leek wel een eeuwigheid te duren voordat ze de bescherming biedende rotsen voorbij waren en Hal in rustiger water naar de platte rotsen in de volgende baai kon zwemmen. Met zijn laatste krachten, en geholpen door een klein golfje dat de jongen een duwtje mee gaf, slaagde hij erin Stig op een steen te hijsen. Op zijn buik liggend lukte het hem daarna ook zich op het droge te trekken; de ruwe stenen vol zeepokken lieten over zijn hele lichaam lelijke sporen na, maar even later plofte hij uitgeput naast Stig neer.

  ‘Niet zeggen wat ik aan het doen was, hoor,’ zei Stig zenuwachtig.

  Het was een uur later en ze hadden hun krachten een beetje hervonden. Ze hadden Hals kleren en Stigs touw opgehaald, en sopten nu samen terug naar Hallasholm. Hals hemd lag natuurlijk nog aan de voet van de klif, maar ze hadden geen van beiden de energie gehad om het te gaan halen.

  Hal keek hem niet-begrijpend aan. ‘Nee, dat was ik niet van plan,’ antwoordde hij toen, ‘maar zo erg is het nou ook weer niet. Iedereen pikt wel eens een paar kreeften. Ik heb het zelf ook wel eens gedaan.’

  ‘Maar niet iedereens vader is een dief,’ antwoordde Stig somber. ‘Ik weet heus wel wat ze over mij zouden zeggen. Zo vader, zo zoon. Zodra ik iets doe wat niet mag zijn de mensen er als de kippen bij om erop te wijzen dat mijn vader een dief was.’

  ‘Maar daarom ben jíj dat toch nog niet?’ zei Hal. ‘Als dat zo was zou iedereen mij een held noemen, net als mijn vader. Maar niemand doet dat.’

  Nu was het de beurt aan Stig om de andere jongen eens nadrukkelijk te bekijken.

  ‘Als ik ze vertel dat je mij gered hebt, vinden ze jou vast wel een held,’ zei hij. ‘Maar we hoeven er niets over die kreeftennetten bij te vertellen,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Laten we gewoon zeggen dat ik aan het vissen was en in het water viel, en dat jij toen achter…’

  Hij zweeg, want Hal schudde driftig met zijn hoofd.

  ‘Laten we het er gewoon met niemand over hebben,’ zei Hal. ‘Als jij gaat vertellen dat ik je gered heb, wordt Tursgud vast boos, en dan zal hij al zijn aandacht op mij richten. Bovendien, zoveel stelde het ook weer niet voor. Iedereen zou hetzelfde hebben gedaan.’

  ‘Ik niet,’ zei Stig onomwonden. ‘Ik had het niet eens gekund,’ voegde hij er lachend aan toe.

  Uiteindelijk besloten ze er verder met niemand over te praten. Het viel veel mensen in de weken erna wel op dat de jongens steeds vaker elkaars gezelschap opzochten en dat er langzamerhand een hechtere band tussen hen groeide.

  Stigs woeste, onvoorspelbare gedrag en zijn woede-uitbarstingen werden sindsdien geleidelijk minder heftig. Het feit dat hij een echte vriend had, iemand die hem niet al van tevoren veroordeelde om de misstappen van zijn vader, stemde hem milder. Hij had echter nog wel de reputatie, en die was hardnekkig. Dat hij een stuk rustiger was geworden deed daar weinig aan af.

  De beide jongens waren vastbesloten nooit meer een woord aan de gebeurtenissen van die dag vuil te maken, maar uiteindelijk slaagden hun beide moeders er natuurlijk toch in de waarheid boven tafel te krijgen.

  Zo zijn moeders.
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  De Reiger
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  De Berenklauwstroom begon hoog in de bergen als een piepklein beekje, en baande zich door de wirwar van rotsen in het hoogland een weg naar beneden. De beek kwam samen met tientallen soortgelijke beekjes, werd onderweg naar beneden steeds breder en was in de buurt van de zee uitgedijd tot een alleszins respectabele rivier.

  Het laatste stuk naar zee stroomde de rivier door een stuk grasland, op een paar honderd meter buiten Hallasholm. Op de oever van de rivier aan de kant van de stad getuigden tal van sporen van recente, drukke activiteit. De bodem lag er bezaaid met resten hout en touw, er stonden schragen en werkbanken en er was een geteerd schuurtje gebouwd dat bij slecht weer voor wat beschutting kon zorgen. Er hing een nadrukkelijke geur van zaagsel, en vlak bij deze werkplaats was aan de oever van de rivier een provisorische steiger aangelegd.

  Stevig aan deze steiger vastgebonden lag de Reiger. De stroming in de rivier zorgde ervoor dat de touwen waarmee het schip vastlag voortdurend zachtjes kraakten.

  De Reiger was een slank schip, ongeveer vijftien meter lang – wat neerkwam op de helft van de lengte van een doorsnee wolvenschip. Aan weerszijden zaten gaten voor vier riemen, terwijl de modernste wolvenschepen aan beide kanten plaats boden aan wel tien roeiers. Zelfs nu het hier heel bescheiden aan een steiger in de rivier lag, zag de Reiger er vooral uit als een erg snel schip.

  Het schip was van Hal, die het de voorgaande zomer door puur geluk in de schoot was geworpen.

  Op zijn dertiende had hij gevraagd of hij op de scheepswerf van Anders mocht komen werken. Anders was een prikkelbare man van middelbare leeftijd, die niet veel van tienerjongens moest hebben. Hij vond ze overwegend te vluchtig en onbetrouwbaar. Hij zag echter wel dat Hal anders was dan de meeste andere jongens in Hallasholm, en daarom besloot hij hem ondanks zijn bedenkingen op proef aan te nemen. Binnen de kortste keren had hij gezien dat Hal bijzonder handig was en bereid was om hard te werken. Zijn aandacht voor details en de nauwkeurigheid van zijn werk waren voor iemand van zijn leeftijd indrukwekkend, en dus bood Anders hem een plek als leerling aan. Algauw bracht Hal vrijwel al zijn vrije tijd op de werf door.

  Twee jaar nadat Hal bij Anders in dienst was gekomen kreeg de werf een opdracht van Gunter Maanjager, een gepensioneerde zeewolf. Gunter was te oud en had te veel last van artritis om nog op een wolvenschip te kunnen werken, maar hij verlangde nog wel erg naar een schip, om tochtjes mee te maken. Hij wilde graag een boot hebben die wat model betreft wel een beetje op een wolvenschip leek, maar minder groot was, zodat hij er met een paar vrienden in kon uitvaren. Geholpen door Hal, die het een geweldig project vond, ontwierp Anders een schip. In de wintermaanden werkten ze er hard aan in de werkplaats: ze sneden een voor- en een achtersteven, maakten planken van boomstammen, bouwden een geraamte voor de romp en zochten het beste hout voor de kielbalk uit. Als een onderdeel afgewerkt was, werd het aan de zijkant van de werf op een gestaag groeiende stapel gebruiksklare delen van het uiteindelijke schip gelegd.

  Toen overleed, volkomen onverwacht, Gunter Maanjager.

  Anders had nu een probleem. Het schip was helemaal naar Gunters wensen ontworpen. Het was in het midden te smal om als vissersboot te kunnen dienen en te klein om als handelsschip te kunnen worden gebruikt. Het zou voor Anders niet eenvoudig worden dit schip te verkopen, en intussen namen het geraamte, de planken en het rondhout erg veel ruimte in zijn werkplaats in.

  Hal loste het probleem voor hem op.

  ‘Ik koop het,’ had hij gezegd. Hij wilde al heel lang graag een eigen schip hebben, en hij had vrijwel elke kroon die hij bij Anders verdiend had gespaard om er ooit een te kunnen kopen. Dit was een te mooie kans om voorbij te laten gaan. Ze kwamen een redelijke prijs overeen – Gunter had zijn bestelling bij Anders al voor de helft betaald – en daarmee was het schip eigendom van Hal. Anders verbond er wel één voorwaarde aan.

  ‘Het moet hier weg,’ zei hij. ‘Het kan hier niet de hele tijd ruimte blijven innemen.’

  Hal had zonder morren ingestemd en Stig en Thorn gevraagd hem te helpen de boot naar het gammele steigertje in de Berenklauwstroom te brengen.

  Hij wist dat hij, als het schip eenmaal klaar was, een bemanning nodig zou hebben, en daar benaderde hij drie jongens voor.

  Ulf en Wulf waren een eeneiige tweeling. Zelfs hun moeder kon ze niet uit elkaar houden, en daardoor waren andere jongens een beetje voorzichtig in hun omgang met ze. Ze maakten namelijk graag gebruik van het feit dat niemand wist wie wie was, door op de gekste momenten elkaars identiteit aan te nemen. Hal had altijd gedacht dat tweelingen een speciale band met elkaar hadden, maar Ulf en Wulf waren dan wel de uitzondering op die regel. Ze hadden voortdurend ruzie met elkaar, als een kat en een hond – of, zoals Thorn het een keer omschreef, als een kat en een kat.

  Ingvar was de derde die kwam helpen. Hij was voor zijn leeftijd ontzettend stevig gebouwd, en zijn spieren kwamen altijd goed van pas als er zwaar werk moest worden verricht, zoals het sjouwen van zakken vol zware keien uit de rivier om het schip in evenwicht te houden.

  Ingvar was ongetwijfeld een heel geschikte krijger geweest als hij niet één tekortkoming had: zijn ogen waren zo slecht dat hij op meer dan een meter afstand nauwelijks nog details kon onderscheiden. Het was een afschrikwekkend idee om samen met Ingvar in een gevecht met de vijand te belanden. Als de strijd eenmaal zou zijn begonnen, kon hij onmogelijk nog onderscheid tussen vriend en vijand maken, en daardoor was de kans net zo groot dat hij zijn strijdmakkers neermaaide als dat hij tegenstanders uitschakelde. Maar er zat geen kwaad in Ingvar: hij had zijn tekortkoming geaccepteerd en was altijd bereid om te helpen. En als het erom ging over grote afstanden zware voorwerpen te sjouwen, was hij de beste van allemaal.

  Het werk aan de boot was in de loop van de zomer goed gevorderd. De tweeling en Ingvar hadden af en toe de helpende hand toegestoken, maar ze voelden niet de diepe toewijding die Hal en Stig dreef. Op Ingvar werd vooral een beroep gedaan als er zwaar getild moest worden, bijvoorbeeld toen de kielbalk op zijn plek op de schragen moest worden gelegd, of toen er weerbarstige planken moesten worden gebogen om op het boegdeel te worden bevestigd.

  Naarmate het werk aan de boot vorderde, merkte Stig hoe zich in zijn vriend een subtiele verandering voltrok. Hal was meestal zwijgzaam en vestigde niet graag de aandacht op zichzelf, maar als het om het schip ging, werd hij ineens een stuk assertiever. Hij sprak er zelfverzekerd en met kennis van zaken over en hij wist precies wat hij wilde, en daardoor ontwikkelde hij ook het zelfvertrouwen om leiding te geven en anderen bij hun werk te begeleiden. Hij gaf duidelijke, begrijpelijke opdrachten en accepteerde van niemand half werk; niet zelden droeg hij iemand op iets nog eens over te doen omdat het in eerste instantie niet aan zijn maatstaven had voldaan.

  Het was de laatste week van de zomer en het werk aan het scheepje was een race tegen de klok geworden: het moest af voordat de broederbandtrainingen begonnen.

  Als die eenmaal van start gingen, was er voor het werk aan het schip geen tijd meer. Hal, Stig en de anderen zouden het dan veel te druk krijgen met het onder de knie krijgen van de vaardigheden die vereist werden om als Skandische krijger en zeewolf te worden aanvaard. Er moest dan van zonsopkomst tot zonsondergang worden gewerkt; ze moesten leren om te gaan met wapens en krijgstactiek te doorgronden – hoewel dat laatste in de wereld van de Skandiërs niet zo heel veel voorstelde. Meestal riep een leider van een eenheid domweg: ‘Eropaf!’ en dan stormden alle krijgers linea recta af op het doel dat hen voor ogen stond.

  Ze zouden ook worden geschoold in zeevaardigheid en roeien, en hoe je in het algemeen met een schip moest omgaan. Er was veel aandacht voor navigatie, zowel aan de hand van herkenningspunten op de kust en zeilomstandigheden – die ze voor de verschillende streken uit hun hoofd moesten leren – als met behulp van de sterren. Het werden al met al drukke tijden.

  En daarom werkten Hal en Stig nu koortsachtig door om het schip op tijd af te krijgen voor een eerste proefvaart op zee. Het laatste grote project waren de mast en de zeilen.
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  Hal had een nieuwe, revolutionaire manier bedacht om de zeilen van zijn schip te tuigen. Een traditioneel wolvenschip had een hoge mast. De ra, een houten dwarsbalk die het vierkante grootzeil droeg, stond dwars op de mast. Als een schip wind mee had, werd het dan met grote vaart vooruit geblazen, en zelfs als de wind van opzij kwam kon het schip nog flink vaart maken – zij het al wat minder dan met wind van achteren.

  De grote zwakte van het traditionele wolvenschip kwam aan het licht als er sprake was van tegenwind. Tegen de wind in zeilen konden deze vaartuigen niet, of hooguit zigzaggend. Als er te scherp aan de wind werd gevaren, gingen de losse zijkanten van de zeilen doelloos en hinderlijk wapperen.

  Hal had gezien hoe vogels tegen de wind in konden vliegen – vooral de vlucht van de sierlijke Reiger had hij goed bestudeerd – en daarom koos hij voor het ontwerp van een driehoekig zeil, als de vleugel van een vogel. In plaats van een ra die dwars op de mast stond, bedacht hij een lange, flexibele gaffel, die met touw aan de boeg van het schip bevestigd werd. Als de gaffel omhoog werd gehesen bleef het ene uiteinde op het dek vastzitten, zodat hij schuin boven de scheepsromp kwam te staan. Het driehoekige stuk canvas ving de wind op en vormde een stevig, mooi gebold zeil. Met behulp van allerlei touwen konden dat zeil en de gaffel waar het aan vastzat strakker of losser worden afgesteld, afhankelijk van de kracht en de richting van de wind, waardoor het schip altijd de wind in de zeilen kon vangen.

  Omdat het voorzeil altijd strak aan de gekromde houten gaffel werd gehouden, kon het schip veel scherper aan de wind varen dan een schip met een traditioneel vierkant zeil.

  Hal had het ontwerp al op modellen getest en hij schatte dat zijn schip drie keer zo scherp op de wind kon varen als het best zeilende wolvenschip.

  Het ontwerp was nog extra revolutionair omdat Hal zijn schip niet met één, maar met twee zeilen uitrustte, eentje aan elke kant van de mast. Als de wind van rechts kwam, hees hij het linkerzeil; als de wind van links kwam het rechterzeil. En als de wind over het achterschip kwam – en er dus sprake van wind mee was – kon hij beide zeilen hijsen en vormden ze samen een reusachtige letter M.

  De beide zeilen waren bovendien via een reeks katrollen met elkaar verbonden, zodat het ene zeil, als het gestreken werd, meehielp het andere te hijsen.

  Als eerbetoon aan de vogel die hem de inspiratie voor zijn revolutionaire ontwerp had gegeven noemde Hal zijn schip de Reiger.

  ‘Denk je dat het gaat lukken?’ vroeg Stig. Hij had nog nooit zo’n mastwerk gezien. Hij had eigenlijk nog nooit een andere tuigage gezien dan die van het gewone vierkante zeil van de wolvenschepen.

  ‘Natuurlijk gaat het lukken,’ antwoordde Hal. ‘Ik heb het al heel vaak op modellen uitgeprobeerd en dat ging altijd goed.’

  ‘Je weet zeker dat je geen enkel detail over het hoofd hebt gezien?’ informeerde Stig verder.

  Hal keek hem dreigend aan. Hij was de avond tevoren tot laat bezig geweest met het passen en snijden van het linkerzeil, zodat het klaar zou zijn voor de eerste proefvaart, vandaag. ‘Ik dacht het niet,’ zei hij.

  ‘Denk je niet dat je op de zeilen ook reefknuttels nodig hebt?’

  Hal stond op het punt Stig een vernietigend antwoord te geven, maar net op tijd drong tot hem door dat zijn vriend gelijk had. Hij was de reefknuttels, een rij touwtjes op ongeveer twee derde van het zeil, inderdaad vergeten. Als het zwaar weer was konden die touwtjes om de gaffel worden gebonden. Het bovenste deel van het zeil werd dan opgebonden, waardoor er minder wind werd gevangen. Hij aarzelde en keek even naar de lucht.

  ‘Ik denk niet dat we ze vandaag nodig zullen hebben. Het weer ziet er prima uit.’

  Hij probeerde geen aandacht aan Stigs uitgestreken, cynische blik te schenken. Hij was blij dat hij uit de verte een begroeting hoorde, zodat hij van onderwerp kon veranderen.

  ‘Daar heb je Ingvar en de tweeling,’ zei hij. ‘En ze zijn precies op tijd,’ voegde hij er binnensmonds aan toe.

  Voor de eerste tocht wilde Hal de Reiger eerst een paar kilometer langs de kust roeien, en daarna pas de zeilen hijsen. Hij had de andere drie jongens gevraagd om om twaalf uur naar het schip te komen, zodat ze konden helpen roeien. Zij met z’n drieën zouden samen met Stig het schip voldoende vaart kunnen meegeven, en dan kon hij zelf aan het roer staan.

  De jongens hadden onmiddellijk ingestemd. Ze wilden allemaal maar wat graag getuige zijn van de eerste zeiltocht van de Reiger, en toen ze aan boord gingen, waren ze dan ook in een verwachtingsvolle stemming. Ze bekeken de beide gaffels en de twee zeilen aan weerszijden van de mast met grote belangstelling. Daarna namen ze plaats op de roeibankjes en keken Hal aan voor verdere aanwijzingen.

  Hal gooide de boegtros los, en toen het inkomende tij de voorkant van de boot langzaam van de steiger af dreef, liep hij naar achteren en maakte hij ook de hektros los. De Reiger dreef nu los van het land met de stroming in het water mee.

  ‘In de riemen,’ beval Hal. ‘Allemaal.’

  De vier roeiers lieten hun riemen zakken en haalden ze door het water.

  De Reiger won door die eerste, krachtige haal onmiddellijk flink aan snelheid. Hal voelde de opwinding door zijn lijf trekken toen hij merkte dat het roer in zijn handen tot leven kwam. Hij trok eraan, waarop het schip onmiddellijk gehoorzaam naar stuurboord zwaaide. Onder de boeg klotsten kleine golfjes en hij voelde hoe het schip onmiddellijk reageerde en er lichte trillingen door het hout trokken.

  ‘En trek,’ zei Stig rustig, om het ritme voor de andere drie aan te geven. Hij herhaalde het drie keer, tot ze allemaal dezelfde regelmaat te pakken hadden; daarna bewaarde hij zijn energie om te roeien. De boot sneed in een strakke lijn door het beschutte water van de monding van de rivier, maar na enkele minuten merkte Hal dat hij steeds licht moest bijsturen omdat de Reiger voortdurend een beetje naar bakboord neigde. Even vroeg hij zich af of er soms iets aan de constructie mankeerde. Was de romp wellicht niet goed recht? Toen bedacht hij glimlachend wat de werkelijke oorzaak moest zijn.

  ‘Ingvar,’ riep hij, ‘een beetje minder hard.’

  Ingvar keek hem verontschuldigend aan. De jongen met de kolossale armen en schouders zette meer druk op de riemen dan de anderen in zich hadden. Die extra kracht van rechts zorgde ervoor dat het schip een tikje naar links neigde. Ingvar hield zich bij de volgende slagen een beetje in en wierp toen een vragende blik op Hal.

  ‘Zo beter?’ vroeg hij.

  Hal liet het roer even los. De Reiger bleef keurig in een rechte lijn doorvaren.

  ‘Uitstekend,’ zei hij, en hij pakte het roer weer vast.

  ‘Het was waarschijnlijk Wulfs schuld,’ zei Ulf vanaf het bankje voor dat van Ingvar. ‘Hij trekt nooit hard genoeg.’

  ‘Ik kan anders hard genoeg aan jouw flaporen trekken om ze eraf te rukken, lelijke aap,’ bitste Wulf terug. ‘Wat zou je daarvan denken?’

  Hal en Stig wisselden even een verbaasde grijns uit. Ze hadden er wel plezier in dat de tweeling, die in elk opzicht sprekend op elkaar leken, over elkaars uiterlijk begonnen als ze de ander zwart wilden maken.

  ‘Moet je proberen, lelijke trol, dan vouw ik deze roeispaan zo om die dikke kop van jou heen,’ antwoordde Ulf gretig.

  Hal glimlachte en ademde de zoute zeelucht diep in. De zon scheen. De zee was rustig. Er stond een licht briesje en Ulf en Wulf waren aan het bekvechten.

  Op meer mocht je eigenlijk niet hopen.
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  Op zee stond een lichte deining en de Reiger werd bij het uitvaren van de riviermonding door de eerste golven opgenomen. Met de voeten uit elkaar voor een goed evenwicht liet Hal zijn schip moeiteloos door de golven voortstuwen. Rechts van hen lag Hallasholm, waarvan de houten huisjes met hun rieten daken nog duidelijk te onderscheiden waren. Uit de schoorstenen kringelde rook omhoog, en door de zeelucht heen was ook de verse geur van brandend naaldhout nog goed te ruiken.

  De pier, een stenen dam om de haven heen die de aangemeerde schepen tegen zwaar weer en winterstormen beschermde, blokkeerde het zicht op de twintig à dertig wolvenschepen en kleinere vaartuigen die in de haven lagen, maar hun kale masten staken boven het havenhoofd uit en waren voor Hal wel duidelijk te zien.

  Hal stuurde met zijn roer lichtjes bij en koos een koers schuin van het land af, naar bakboord, weg van Hallasholm. Hij voelde hoe de Reiger onder zijn voeten soepel op de deining meebewoog. De andere jongens hadden een ritme in hun roeien gevonden dat ze urenlang konden volhouden als het moest, en Hal voelde zich uitgelaten bij het besef dat hij nu op zee was, aan het roer van zijn eigen schip.

  Stig keek vanaf zijn roeibankje naar hem op. ‘Hoe stuurt hij?’ vroeg hij.

  Hal grijnsde breeduit. ‘Als een vogel.’

  Hallasholm verdween geleidelijk uit zicht, tot het uiteindelijk nauwelijks meer was dan een vlek aan de horizon, slechts zichtbaar als het schip door de zee werd opgetild en uit beeld zodra het schip tussen de golven wegzakte. Dit was wel ver genoeg, dacht Hal. Hij wilde graag weten hoe het schip zich op de zeilen zou houden.

  ‘Stig, Ingvar,’ zei hij rustig, ‘bereid je voor om het bakboordzeil te hijsen.’

  De jongens hadden de afgelopen vijf minuten op die opdracht zitten wachten. Ze haalden hun riemen in, borgen ze midscheeps op en liepen naar voren naar de korte, zware mast. Hal keek even omhoog naar de windvaan, de lange wimpel op de achtersteven die de windrichting aangaf. Die kwam van voren, over rechts in een hoek van ongeveer zestig graden.

  Hij aarzelde. Dit was het ogenblik waarop hij zou ontdekken of zijn bedenksel echt werkte. Een paar seconden verkeerde hij in de greep van onzekerheid. Wat als het zeil nou gewoon maar wat in de wind zou klapperen en het schip stuurloos zou blijven dobberen? Hij wist wel dat zijn vrienden hem dan heus niet zouden uitlachen, maar het nieuws zou rondgaan en anderen zouden dat wel doen.

  Er kwam een verbeten trek op zijn gezicht. Het ging lukken, sprak hij zichzelf toe. Het was gewoon een goed idee.

  ‘Hijs het zeil,’ beval hij.

  Stig en Ingvar trokken aan de vallen, de touwen waarmee de slanke gaffel en het eraan vastgemaakte zeil langs de mast omhoog werden gehesen. Het zeil bolde onmiddellijk op en flapperde in de wind.

  ‘Ulf en Wulf, zet het zeil vast.’

  Het zeil kwam vrijwel meteen strak te staan. De Reiger reageerde op de wind in het zeil en de boeg zwenkte onder de druk langzaam naar bakboord. Dit was het moment, dacht Hal. Hij trok aan het roer en dwong de boeg naar stuurboord, terug de wind in.

  Het schip gehoorzaamde bRaaf, keerde zich terug richting de wind, en verder, en het bleef zich keren tot ze er bijna recht op in voeren. Er ging een golf van opluchting door zijn lichaam heen. In de verte hoorde hij vaag dat de andere jongens juichten.

  Ze hadden geen van allen ooit eerder een schip in zo’n hoek op de wind zien zeilen. Hal schatte dat ze nu op ongeveer vijfenveertig graden aan de wind voeren. Hij schudde even met zijn hoofd van vreugde. Een goed wolvenschip kwam niet veel verder dan een graad of vijftien. Hij gaf het roer nog een duwtje en de Reiger reageerde onmiddellijk door zich nog verder naar de wind te draaien.

  Uiteindelijk werd de hoek te scherp. Het grote, driehoekige zeil verloor zijn vorm en begon in de wind te flapperen. Hal trok het roer een stukje terug, de boeg draaide weer een beetje terug en onmiddellijk blies de wind het zeil weer strak en won het schip weer aan snelheid.

  ‘Het lijkt wel alsof we vliegen!’

  Hij had Stig niet zien aankomen. Hij keek nu recht in het uitgelaten gezicht van zijn vriend en zijn eigen glimlach werd ook steeds breder.

  ‘Geen details over het hoofd gezien,’ zei hij, en Stig sloeg hem op de schouders van geluk.

  ‘Inderdaad, geen enkel! Dit is geweldig! Je kan met de Reiger in een kringetje om het beste wolvenschip heen varen!’

  Hal keek naar de andere jongens. Ze keken allemaal verbaasd omhoog naar het zeil, want ze begrepen dat ze getuige van iets heel nieuws waren. Van iets spannends. Van iets unieks.

  Ze hadden wel geweten dat Hal met iets bijzonders bezig was, maar naar de details hadden ze hem nooit gevraagd, en dus hadden ze er geen idee van gehad hoeveel efficiënter het nieuwe zeil zou zijn.
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  Bij veertig graden aan de wind vloog de Reiger vooruit. Het dek trilde onder Hals voeten. Dit was beslist een van de meest opwindende momenten van zijn leven. Het voelde alsof het hout van het schip helemaal tot leven kwam. Hij trok wat aan het roer, waardoor het schip een stukje draaide en de wind wat meer van de zijkant kwam.

  ‘Aantrekken,’ riep Hal, en Stig en Ulf trokken de touwen onmiddellijk aan. Het zeil kwam strakker te staan, en de boot versnelde. De druk van de wind werd nu zo sterk dat het schip ook steeds schuiner kwam te liggen, waardoor het water aan de lijzijde over de reling kwam. Het heeft geen zin alles meteen drijfnat te maken, dacht Hal.

  ‘Iets losser,’ luidde zijn opdracht. Ze lieten de touwen iets vieren en de boot kwam direct weer een stuk rechter op te liggen.

  Hij slaakte een lange vreugdekreet. De andere jongens keken hem even verbaasd aan, maar schreeuwden algauw om het hardst met hem mee. Hal wilde niets liever dan Thorn over dit avontuur vertellen. Hij wilde het hem zelf laten zien. Het enige wat hem een tikkeltje dwarszat was dat hij nu, met de broederbandtraining vlak voor de deur, weinig tijd zou hebben om verder met zijn nieuwe schip te experimenteren en te oefenen.

  Hij keek vooruit. De Reiger voer dwars door een golf en gleed in de diepte erachter, waardoor er een zilveren nevel aan weerszijden van de boeg opspatte die de jongens doorweekte. Ze merkten het nauwelijks. Hal zag in de verte een uitgestrekte landtong, die vanuit de kust in zee stak en waar ze omheen moesten varen. Hij besloot dat ze het beste meteen, nu er nog voldoende tijd en ruimte was, van koers konden veranderen.

  ‘Bereid je voor op een nieuwe koers,’ zei hij en hij wees naar rechts, naar stuurboord.

  Stig keek hem aan en zag de vastberaden blik in zijn ogen. ‘Wil je overstag gaan?’

  Hal knikte. ‘Waarom niet? De wind komt nu over stuurboord. Als we recht in de wind liggen, laten we het zeil zakken, en als de wind dan over bakboord komt, hijsen we het andere zeil gewoon weer. Makkelijk zat.’

  Stig keek bedenkelijk. Overstag gaan betekende dat je het schip door de wind moest draaien, tot de wind aan de andere kant van het schip blies. Kapiteins op wolvenschepen probeerden die manoeuvre zo veel mogelijk te vermijden. Met een vierkant zeil overstag gaan, zette de mast, de ra, de touwen en het zeil onder een enorme druk, en het was bekend dat schepen door zo’n manoeuvre soms volledig uit koers waren geraakt en dat daarbij zelfs wel eens een mast was afgebroken.

  Het werd veiliger gevonden om het schip te halzen, dus om in een driekwart cirkel te varen door eerst van de wind af te draaien en vervolgens weer naar de wind toe te draaien. Maar met de driehoekige zeilen van Hal zou de Reiger veel makkelijker met de boeg door de wind draaien. En ze zouden in elk geval op geen enkel moment een enorm vierkant zeil blootstellen aan tegenwind, met alle risico’s die daarbij hoorden.

  ‘Kom op,’ zei Hal tegen Stig en hij knikte naar de nog altijd op flinke afstand gelegen landtong, ‘die rotsen daar zullen heus niet voor ons uit de weg gaan.’

  De overstagmanoeuvre verliep soepel en zonder bijzonderheden. Hal liet het schip een paar minuten flink snelheid maken en draaide het toen vol in de wind. Op het moment dat de wind recht van voren kwam, begon het zeil te flapperen en raakte het uit vorm, maar door de snelheid die de Reiger had, bleef het schip draaien. Op Hals commando lieten Stig en Ingvar het linkerzeil zakken. Omdat dat zeil via de touwen in verbinding met het andere zeil stond, schoof het rechterzeil tegelijkertijd soepel langs de mast omhoog. Tegen de tijd dat de boeg van de Reiger door de wind heen was gedraaid, blies de wind al vol in het tweede zeil, waardoor het schip zijn nieuwe koers kon aanhouden.

  Hal lachte tevreden toen Stig weer bij hem kwam staan. Het schip had een bocht van negentig graden gemaakt en sneed nu weer scherp door de ene golf na de andere. Ze zouden zonder moeite om de landtong heen kunnen varen, zag Hal. Hij voelde nu hoe zenuwachtig hij gedurende de hele manoeuvre was geweest, en dwong zichzelf om even te ontspannen en de ijzeren greep op het roer een beetje te laten vieren. Als test gaf hij er nog een klein rukje aan, en hij merkte hoe het schip onmiddellijk reageerde. Achter hem waren alle bewegingen nog feilloos in het kielzog te zien.

  ‘Hij is schitterend,’ zuchtte hij. En dat was ook zo. Door de beweeglijkheid en het gemak waarmee Hal het schip kon besturen overtrof de Reiger de stoutste verwachtingen. De grijns op zijn gezicht werd steeds breder.

  ‘Laten we nu eens kijken hoe snel we terug in Hallasholm kunnen zijn.’
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  In de haven van Hallasholm hield altijd iemand de wacht om te kijken of er geen onbekende schepen naderden.

  Bij het punt waar de pier begon, stond een houten wachttoren, en die werd op dit ogenblik bemand door een jonge zeeman die even eerder voor het eerst een plek aan boord van een wolvenschip toegewezen had gekregen. Het lopen van de wacht was een saai werkje en meestal gebeurde er niets. Daarom kregen vooral beginnende zeelui deze diensten toegewezen. De ouderen mochten graag zeggen dat er tijdens het wachtlopen weinig te doen was en dat de jongere zeelieden heel goed waren in weinig doen.

  Er zat aan deze regeling natuurlijk ook een praktische kant: jongeren hadden betere ogen en zouden eventuele onbekende schepen dus eerder zien dan de oudere zeelieden.

  En vandaag zag de wachtlopende zeeman een wel heel erg vreemd schip.

  De romp leek op die van een wolvenschip, maar dan kleiner – deze was hooguit half zo groot. En dit schip naderde snel, heel erg snel. Het leek wel vlak over de golven te scheren, als een laag vliegende vogel. Hij zag het witte schuim rond de boeg bij elke golf waar het doorheen sneed; het schip achterhaalde de golf, doorkliefde die, en ging op jacht naar de volgende.

  Maar de meeste aandacht trok het zeil. Hij had nog nooit zo’n zeil gezien. Het was een grote, strakgespannen driehoek.

  ‘Schip!’ riep hij naar het groepje zeelieden dat aan de kade bezig was een wolvenschip te bevoorraden. Ze keken omhoog en daarna naar de zee, in de richting waar hij met zijn gestrekte arm heen wees. Ze stonden echter te laag om het schip te kunnen zien.

  ‘Wat is het er voor een?’ riep de stuurman van het wolvenschip. Hij mocht dan een eind van de toren verwijderd zijn, de ergernis in zijn stem over het bericht van de uitkijk was hoorbaar. Wachters moesten doorgeven wat voor soort schip ze zagen en hoeveel het er waren, en niet zomaar ‘Schip!’ roepen, alsof ze een bange oude vrijster waren die een inbreker in hun zitkamer aantroffen.

  ‘Is het er een van de handelsvloot van Arndak?’ voegde de stuurman eraan toe. Rond deze tijd van het jaar bracht een bescheiden vloot van handelsschepen altijd goederen uit Zonderland en van de zuidkust van de Stormwitzee. De schepen vervoerden wol, vachten, olie en gezouten vlees, allemaal spullen die de inwoners van Hallasholm door de winter zouden helpen. De vloot werd al enkele dagen verwacht.

  ‘Nee, het is geen handelsschip, het is een…’ De wachter zweeg even en erkende toen: ‘Ik weet niet precies wat het is.’

  De stuurman mompelde een paar vreselijke verwensingen over de geestelijke tekortkomingen van jonge zeelui, stak de kade over en klauterde vliegensvlug de houten trap van de uitkijktoren op. De toren trilde van zijn zware tred en de wachter deed gauw een stapje opzij om plaats te maken voor de meer ervaren zeeman.

  De stuurman keek, fronste zijn voorhoofd, en keek nog een keer.

  ‘Wat zullen we nou…’ begon hij, maar hield toen zijn mond. Het schip zwenkte. Het vreemde zeil begon plotseling te flapperen en werd gestreken. Terwijl het omlaaggehaald werd, kwam er aan de andere kant van de mast precies zo’n driehoekig zeil omhoog. Het tweede zeil bolde enkele seconden op, maar toen de bemanning – hij kon inmiddels zien dat ze niet met erg veel waren – de touwen vastbond, vormde het een perfect, strak vlak. Het schip had gedurende de manoeuvre heel even wat langzamer gevaren, maar schoot nu weer op volle snelheid vooruit.

  ‘Wat zullen we nou…’ begon hij weer, maar toen drong tot hem door dat hij geen idee had waar hij net getuige van was geweest. Hij leunde over de reling en keek neer op zijn bemanning, die vol verwachting op zijn bevindingen stond te wachten. Ze stonden allemaal met hun mond wijd open.

  ‘Sta me niet zo stom aan te gapen, als een stel hongerige meeuwen! Haal liever de oberjarl,’ schreeuwde hij. De meesten deden onmiddellijk gehoorzaam hun mond dicht, en een van de zeelieden holde naar het kantoor van de oberjarl.

  ‘Wat is het, Klaud?’ riep een van de zeelui.

  De stuurman haalde zijn schouders op. ‘Een vreemd soort schip. Met een heel raar, puntig zeil.’

  Er barstte een drukke discussie los, want niemand had ooit van zo’n soort zeil gehoord. Eigenlijk wisten ze niet eens precies wat hun stuurman bedoelde.

  ‘Moeten we de noodklok luiden?’ riep een van de anderen naar boven.

  ‘Het is maar een klein schip, met hooguit zes man aan boord. Maar hou je strijdbijlen voor de zekerheid maar paraat.’ Hij raakte even het handvat van zijn mes aan, om zich ervan te vergewissen dat het veilig in de schede aan zijn riem zat. Het was natuurlijk niet verstandig om vreemdelingen ongewapend tegemoet te treden.

  Hij richtte zijn blik weer op het schip. Het was inmiddels een stuk dichterbij. Hij tuitte verbaasd zijn lippen toen hij besefte hoe snel het vaartuig de afstand naar de haven aan het overbruggen was. En het voer recht op de smalle opening naar de haven af. Met zijn kennersoog taxeerde hij even de hoeken, afstanden en de koers, en in gedachten tekende hij de route over het stuk tussen het schip en de haven uit. Hij zag in dat het schip, als het de huidige koers aanhield, precies de smalle monding van de haven binnen zou glijden. Hij knikte bewonderend naar de onbekende roerganger.

  ‘Hij weet wel hoe het moet,’ zei hij tegen de wachter, die hem niet-begrijpend aankeek. Klaud begreep dat de jongeman geen enkel oog had voor de deskundigheid die hier aan de dag werd gelegd. Hij schudde mismoedig zijn hoofd.

  ‘Laat maar zitten,’ zei hij.

  Aan boord van de Reiger had Hal uit zijn hoofd net dezelfde berekening van hoeken en koers gemaakt. Hij glimlachte, tevreden over zijn schip en zijn eigen beoordelingsvermogen. Toen het zeil gehesen en vastgemaakt was, had Stig zich weer bij hem op het achterdek gevoegd.

  ‘Ga je er niet mee terug naar de rivier?’ vroeg hij, hoewel eigenlijk al volkomen duidelijk was dat Hal dat niet van plan was.

  ‘Volgens mij mogen we wel even een beetje indruk maken, vind je niet?’ vroeg Hal.

  Stig keek hem verbaasd aan. ‘Ik heb niet het idee dat wíj nou zo indrukwekkend bezig zijn. Maar ja, jíj maakt wel genoeg indruk voor ons allemaal.’ Hij boog zich voorover, langs Hal, om even over de boeg naar de haven te kijken. ‘Goed, dan gaan wij wel in de riemen.’
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  Maar Hal schudde zijn hoofd. ‘Geen riemen. Ik wil de haven in zeilen.’

  Stig wist niet wat hij hoorde. Hij wierp een vragende blik op zijn vriend.

  ‘Over indruk willen maken gesproken,’ zei hij.

  ‘Dat heb ik wel verdiend, dacht ik zo,’ zei Hal. Stig keek hem hoofdschuddend aan.

  ‘Tja, dan zal ik voor als je de haven in vaart de kurkenzakken maar uithangen. Kijk je wel uit dat je niet tegen het schip van de oberjarl aan knalt? Je weet dat dat pal tegenover de ingang van de haven afgemeerd ligt, hè? Of is dat weer een van die “kleine details” die je over het hoofd hebt gezien?’

  ‘Natuurlijk weet ik dat,’ antwoordde Hal. In werkelijkheid was hij dat kleine, maar redelijk belangrijke gegeven inderdaad even vergeten. ‘Maak je geen zorgen, ik bots heus nergens tegenaan,’ voegde hij eraan toe. Hij besefte echter dat zijn vriend wel eens gelijk kon hebben: de haven was maar klein, en er was weinig ruimte om te sturen. Hij riep Ulf en Wulf.

  ‘Strijk het zeil een klein stukje, jongens.’

  ‘Ik doe het wel,’ antwoordde Ulf. Of Wulf.

  ‘Mooi niet, ik wil het doen,’ bitste zijn broer Wulf (of Ulf). Ze keken elkaar vernietigend aan.

  ‘ALS HET MAAR GEBEURT!’ schreeuwde Hal en beide jongens vlogen op de touwen af. Ze haalden het zeil een stukje in, waardoor het schip snelheid minderde. Hal voelde hoe de boeg door de vermindering van de druk van de lucht een klein stukje naar rechts zwenkte. Als tegenwicht stuurde hij iets bij met het roer.

  Hij wou dat hij het lef had om op volle snelheid de haven binnen te zeilen, maar Stig had gelijk. Het kleinste foutje kon dan beschamende gevolgen hebben. Heel even zag hij in zijn verbeelding hoe de Reiger zijn boeg diep in de versplinterde flank van het wolvenschip van de oberjarl boorde, en er trok een rilling door zijn lijf. Erak was trots als een pauw op de Wolfswind. Toen een bezoekend wolvenschip bij het binnenvaren van de haven een keer heel licht langs de Wolfswind was geschaafd, had de oberjarl de doodsbange skirl van dat schip zwaaiend met zijn strijdbijl door heel Hallasholm achternagezeten.

  Ja, wat minder snelheid was waarschijnlijk wel een goed idee. ‘Strijk het zeil nog maar wat verder,’ riep Hal. Hij besloot Stigs veelbetekenende lachje te negeren. Hij controleerde nogmaals zijn koers en richtte het roer zo dat hij zeker wist dat hij precies door het midden van de toegang tot de haven zou glijden.

  Niet dat daar veel ruimte was. Genoeg, maar niet veel meer.

  Aan de kade had Erak inmiddels ook gezien dat het vreemde schip recht op de haven af zeilde. Het bericht van het naderende vaartuig had zich als een lopend vuurtje verspreid, en daardoor stond er inmiddels een flinke menigte te kijken.

  ‘Het lijkt wel alsof hij van plan is zo de haven in te zeilen,’ zei Erak, kalmer dan hij zich in werkelijkheid voelde. ‘En hij vaart recht op mijn schip af.’

  ‘Ja, zo zie ik dat ook,’ zei Klaud. Erak richtte zich tot de jonge wachter die het merkwaardige schip als eerste had waargenomen.

  ‘Jij. Hoe heet jij?’

  De jongeman was trots dat de oberjarl speciale aandacht voor hem had en verwachtte misschien wel dat hij een complimentje zou krijgen omdat hij dat gekke schip als eerste had gezien. Hij deed een stap naar voren, maakte een lichte buiging en knikte naar Erak.

  ‘Ik ben Helligulf, oberjarl.’

  Erak keek hem een tikkeltje verbaasd aan. ‘Helligulf?’ herhaalde hij. Hij verbaasde zich telkens weer over de moderne, exotische namen die ouders hun kinderen tegenwoordig gaven. ‘Wat is dat voor naam?’

  ‘Mijn moeder heeft hem bedacht, oberjarl,’ zei Helligulf, glimmend van trots.

  Erak schudde even zijn hoofd. ‘Waarom?’

  Helligulf voelde wel dat de legendarische krijger misschien niet zo vreselijk onder de indruk was van zijn moeders creativiteit, en hij haalde onzeker zijn schouders op.

  ‘Ehhh, dat weet ik niet precies, oberjarl.’

  ‘Nou, terwijl je erover nadenkt moet je maar even naar de Wolfswind gaan om mijn strijdbijl te pakken.’

  De jongeman haastte zich weg. ‘Ik kan maar beter klaar voor hem zijn,’ zei Erak tegen Klaud.

  Klaud onderdrukte een glimlach. Hij was erbij geweest, die vorige keer toen Erak de skirl van dat andere schip met zijn strijdbijl de stuipen op het lijf had gejaagd. Er waren uiteindelijk drie mannen nodig geweest om de oberjarl in toom te houden.

  Erak hield een hand boven zijn ogen en richtte zijn blik weer op het snel naderende schip.

  ‘Hij lijkt wel te weten wat hij doet,’ uitte hij schoorvoetend zijn bewondering voor het beoordelingsvermogen van de onbekende kapitein, die nog steeds de ideale lijn aanhield. ‘Weet iemand wie het is?’

  ‘Het is die jongen, Hal,’ zei een stem achter hem. Erak draaide zich om en zag vlakbij een verweerde, groezelige man. Hij herkende Thorn. En vrijwel meteen legde hij de link.

  ‘De zoon van Mikkel?’ vroeg hij. ‘Die Hal?’

  Thorn knikte. ‘Een en dezelfde. Dat is zíjn schip. Hij heeft het zelf ontworpen en gebouwd.’

  Daarmee deed Thorn de waarheid wel een klein beetje geweld aan. Anders had immers een flink aandeel in het ontwerp van de romp gehad; vooral de zeilen waren een idee van Hal geweest. De trots in Thorns blik was onmiskenbaar toen hij zag hoe het slanke scheepje op de haven van Hallasholm af schuimde. Dat plan met die zeilen was blijkbaar een succes geweest, dacht hij, en om dat aan iedereen te laten zien, wilde Hal nu de haven in varen.

  Hij hoopte maar dat de jongen ook handig genoeg was om op tijd vaart te minderen als hij eenmaal tussen de pieren om de haven heen door was gevaren.

  ‘Hij wordt binnenkort zestien, baas,’ zei Thorn tegen Erak. Als voormalig lid van zijn bemanning had Thorn het recht om Erak ‘baas’ te noemen in plaats van hem met zijn officiële titel van oberjarl aan te spreken. Het leek hem wel een goed idee even te laten horen hoe jong Hal nog was. Mocht er iets misgaan, dan zou de oberjarl misschien iets vergevingsgezinder zijn. Precies op dat moment keerde Helligulf terug, met in zijn handen de strijdbijl van Erak. De oberjarl pakte het wapen aan en bewoog zijn hand een paar keer op en neer, alsof hij het gewicht en het evenwicht in de bijl nog eens goed wilde toetsen.

  ‘Hij is binnenkort een kopje kleiner als hij mijn schip ook maar een haar krenkt,’ zei hij verbeten.

  Thorn schudde vol vertrouwen zijn hoofd. ‘De kans daarop is nihil, baas.’

  Hij hoopte maar dat hij gelijk had.
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  Hallasholm kwam snel dichterbij en de ingang van de haven vloog op hen af. Hal stond aan het roer, tot in het diepst van al zijn vezels gespannen, zijn ogen in concentratie samengeknepen terwijl hij de nog te varen afstand taxeerde. Hij zag dat zich op de kade een flinke menigte had verzameld, en zijn mond werd op slag droog van de zenuwen.

  ‘Op mijn commando,’ riep hij tot zijn bemanning, ‘strijken we het zeil en gaan jullie in de riemen. Zodra we de haven binnenvaren, moeten jullie er klaar voor zijn.’

  Zijn spanning sloeg over op de anderen, die zich naar hun posities bij de zeilen haastten. Stig probeerde een laatste keer zijn vriend op andere gedachten te brengen.

  ‘Hal, denk je niet dat het verstandiger is om het zeil hier al te strijken en het laatste stukje te roeien?’ Hal hield zijn ogen strak op de haven gericht.

  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei hij. Maar de toon waarop hij het zei maakte Stig duidelijk dat hij absoluut niet van plan was dat ook echt te gaan doen. De grotere jongen haalde zijn schouders op en wendde zich tot de anderen.

  ‘Wees paraat, jongens.’ Hij keek naar Ingvar. ‘Probeer niet te struikelen, Ingvar.’

  Ingvar glimlachte. Hij vatte zo’n opmerking niet op als een belediging. ‘Ik doe mijn best, Stig,’ beloofde hij.

  Hal hurkte nu bij het roer, en zijn handen hadden geen moment rust meer aan de houten helmstok. Zijn handpalmen waren vochtig van het zweet, terwijl zijn mond juist kurkdroog was. De ingang was nu vlakbij, en hij besloot dat het nu moest gebeuren.

  ‘Touwen los! Zeil strijken! Hup! Hup! Hup!’

  Die laatste aanmoedigingen waren helemaal niet nodig, want de andere jongens stonden net zozeer op scherp als hijzelf. Maar ze flapten er als vanzelf uit.

  Ingvar en Stig gooiden de schoten – de touwen die het zeil gespannen hielden – los, waarop het doek met veel lawaai begon te flapperen en de windkracht plotseling vervloog. Meteen daarna lieten Ulf en Wulf de gaffel zakken. Ingvar en Stig vingen het flapperende zeil op en vouwden het zo goed en zo kwaad als dat in de haast ging, op. Er zou later nog wel tijd zijn om het wat netter te doen, dacht Stig.

  ‘Riemen! Riemen!’ riep Hal. Zelfs met gestreken zeil behielden ze nog flink wat vaart, en ze schoten nu al langs de kop van de pier de haven in. Hal hoorde het gekletter van hout op hout van de jongens die hun riemen in stelling brachten. Voor de boeg kwam de Wolfswind snel, erg snel dichterbij. Hal gaf een stevige ruk aan het roer, waarop de boeg van de Reiger begon te zwenken. Hij had nog de tegenwoordigheid van geest om op te merken dat het roer een stuk makkelijker stuurde als het schip niet op de zeilen voer, maar hij kon nog niet beoordelen of hij zijn draai wel snel genoeg had ingezet.

  De schittering van het zonlicht in een metalen voorwerp op de kade trok zijn aandacht. Hij wierp er een snelle blik op en zijn hart bonkte in zijn keel toen hij begreep dat het de strijdbijl in de hand van de oberjarl was.

  ‘Stuurboord roeien!’ riep hij. ‘Volle kracht! Nu! Nu! Nu!’

  Aan stuurboord zaten Wulf en Ingvar. Ze zetten hun voeten tegen de dwarsbalken voor zich en trokken met al hun kracht aan de riemen. De spieren in hun rug en hun armen stonden zo strak gespannen dat ze hun eigen lichaam erdoor van hun bankjes tilden.

  Het was voldoende. De boeg van de Reiger zwenkte dankzij de extra draaiing die de roeiers veroorzaakten vlak voor de Wolfswind langs. Hal slaakte een enorme zucht van verlichting, en hij voelde nu dat hij zijn adem sinds zijn laatste commando’s de hele tijd had ingehouden. Door de bocht die de Reiger maakte verloor het schip steeds meer snelheid en draaide de boeg verder en verder door. Uiteindelijk keerde het schip zich in de wind, voltooide een volledige draai en lag met de boeg in de richting waar het vandaan was gekomen. Ten slotte kwam het schip op de zelf veroorzaakte golven tot stilstand, zachtjes deinend als een rustende zeevogel.

  In een waas hoorde Hal het ovationele applaus van de omstanders op de kade. Hij zakte tegen het roer in elkaar, net toen Stig naast hem kwam staan.

  ‘Nou,’ zei zijn vriend, ‘dat was echt wel spannend.’

  Hal keek even naar het nu snel verdwijnende witte schuim dat de Reiger op het water had veroorzaakt.

  ‘Spannend? Ik heb nooit aan de goede afloop getwijfeld, hoor,’ zei hij, met een zelfverzekerdheid die hij enkele minuten geleden beslist niet gevoeld had.

  Stig lachte hem vierkant uit. ‘Nooit getwijfeld? En waarom stond jij dan zo als een gek te gillen? Nu! Nu! Nu!’ deed hij zijn vriend zo waarheidsgetrouw mogelijk na. Hal besloot dat hij er maar beter niet op kon reageren.

  ‘Laten we hem naar het strand varen,’ zei hij.

  Stig deed alsof dat hem verbaasde. ‘Het strand? Wil je niet langs de Wolfswind aanmeren?’

  Eindelijk lukte het Hal niet meer om zijn gespeelde nonchalance vol te houden. ‘Nee, absoluut niet! Daar ben ik dicht genoeg bij geweest,’ zei hij, uit de grond van zijn hart.

  Stig lachte, en ging weer terug naar zijn riem. ‘Was jou ook opgevallen dat Erak zijn bijl vasthield?’

  Hal knikte, doodmoe nu. ‘Ja, waarom dacht je anders dat ik zo stond te schreeuwen?’

  De pier omsloot behalve de kade en de werf, waar drie of vier wolvenschepen hun vracht konden in- en uitladen, ook een stuk strand, waar kleinere schepen aan land konden aanleggen. Hal roeide er met de Reiger naartoe en liet de voorsteven in het zand schuiven; het zachtjes schuren van het hout in het zand was door het hele schip voelbaar.

  Het schip praat met me, dacht Hal.

  In zekere zin was dat waar. Door de trillingen onder zijn voetzolen voelde hij hoe het schip op krachten van buitenaf reageerde. Hij was zo één met de Reiger dat het schip wel een verlengstuk van zijn lichaam leek. Hij schudde zijn hoofd bij die verheven gedachte. Het was een schip, een levenloze verzameling planken, balken en touwen. Van zichzelf zat daar geen leven in.

  Maar diep vanbinnen fluisterde een stem hem in dat hij het bij het verkeerde eind had.

  De toeschouwers op de kade waren naar het strand gelopen, om dat vreemde nieuwe schip eens beter te bekijken en om te zien wie er aan het roer had gestaan. Velen waren zelf ook zeeman en ze hadden allemaal bewondering voor de behendigheid waarmee de kapitein en zijn bemanning de haven in waren gevaren en daar na een mooi rondje tot stilstand waren gekomen. De echt geroutineerde zeelui was het ook niet ontgaan dat het schip op weg naar Hallasholm vrijwel zonder correcties in de koers recht op de nauwe ingang van de haven af was gevaren. De skirl had, toen ze nog zeker een halve kilometer van de kust vandaan waren, zijn richting bepaald en het schip vervolgens in een vrijwel kaarsrechte lijn de haven in gestuurd. Dat kon een kwestie van geluk zijn geweest, maar anders beschikte hij over een instinctief gevoel in het beoordelen van hoeken en afstanden, een aangeboren talent voor het besturen van een schip.

  Ze hadden geen van allen natuurlijk enig idee hoezeer het hart van de kapitein in zijn keel had geklopt toen hij bij het binnenvaren van de haven het schip van de oberjarl voor zich had zien opdoemen.

  De menigte verzamelde zich op het strand om de Reiger heen, en Hal hoorde de kreten van verbazing toen de mensen zagen wie er zoal tot de bemanning van het schip behoorden.

  ‘Dat is Hal Mikkelson, die Aralueense jongen,’ hoorde hij iemand zeggen, en hij zuchtte zachtjes. Hij wist wel dat hij, al was zijn vader nog zo Skandisch geweest, voor altijd die Aralueense jongen zou blijven. Misschien had hij daarom wel zo zijn best gedaan om met een bijzondere manoeuvre de aandacht te trekken, dacht hij. Hij wist dat zeemanschap en behendigheid met een schip onder de Skandiërs groot aanzien genoten en dat ze als typisch Skandische eigenschappen werden beschouwd. Misschien had hij het, zonder dat hij zich dat echt had gerealiseerd, wel gedaan om als gelijke te worden geaccepteerd.

  Uit andere opmerkingen sprak nog meer verbazing.

  ‘Kijk, dat is die Ingvar. Tjonge, die is groot geworden.’

  ‘Maar wel onhandig,’ voegde iemand anders eraan toe, toen Ingvar lichtzinnig over de zijkant van het schip probeerde te springen, met zijn voet achter de reling bleef haken en plat op zijn snufferd in het natte zand terechtkwam.

  ‘En daar heb je die verschrikkelijke tweeling ook. Ik ben benieuwd waar ze nu weer ruzie over hebben.’


  
    [image: ]

  


  En inderdaad hadden Ulf en Wulf op dat moment alweer ruzie. Ze duwden en trokken aan elkaar omdat ze allebei eerder dan de ander aan land wilden gaan.

  ‘En kijk, daar heb je Stig Olafson. Het zijn allemaal nog kinderen.’

  ‘Maar wie zou er aan het roer hebben gestaan?’

  Hal zette het roer met een stevige lus in het touw vast, liep naar de voorkant van het schip en sprong over de rand het strand op.

  Hij bekeek gretig de menigte die zich rond zijn schip had verzameld, maar werd door teleurstelling bevangen omdat hij Thorn er niet tussen zag. Er brak een grijns door toen hij zijn smoezelige vriend even later toch ontwaarde, enigszins achteraf, zittend op een omgekeerd roeibootje. Thorn had het niet zo op mensenmassa’s, dat wist Hal best. Hij was al jarenlang een buitenbeentje, en maar al te vaak het slachtoffer van gemene grappen geweest, dus al te veel mensen om zich heen vond Thorn niet prettig.

  Hal zwaaide en Thorn reageerde met een bescheiden knikje met zijn hoofd.

  De menigte week uiteen voor de oberjarl. Hal stelde opgelucht vast dat deze inmiddels geen bijl meer in zijn hand had.

  Erak bezag het groepje van vijf jongens, dat daar dicht opeen op het strand stond. Net als veel anderen had hij verwacht dat er ten minste één ouder iemand van boord zou komen.

  ‘Wie is de skirl?’ vroeg hij, hoewel hij het antwoord na de eerdere opmerkingen van Thorn eigenlijk al wel vermoedde. Hij keek Hal aan. Deze sloeg zijn blik neer en schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten in het zand. Hij mocht er dan nog zo naar verlangen om geaccepteerd te worden, toch voelde hij zich opgelaten nu hij moest erkennen dat hij de leiding had gehad. Dat leek ineens op opscheppen.

  Hij voelde een hand op zijn schouder en zag dat Stig naast hem stond en breeduit naar Erak lachte.

  ‘Dat was Hal, oberjarl. Hij is een geweldige roerganger.’

  Het kostte Stig geen enkele moeite de eer voor Hal op te eisen. Hal verdiende respect, en Stig zou er persoonlijk voor zorgen dat hij dat kreeg ook.

  Erak bekeek Hal nauwkeurig. Hij had de jongen en diens moeder de afgelopen jaren goed in de gaten gehouden. Hals vader had deel uitgemaakt van de bemanning van de Wolfswind, en het was de plicht van een goede skirl om op het welzijn van zijn bemanningsleden en hun familie toe te zien.

  ‘Dus dat was jij. Dat deed je heel mooi. Ben je echt zo goed als je vriend zegt? Of was het gewoon geluk?’

  Hal beantwoordde zijn blik. Hij herinnerde zich de doodsangst die hij gevoeld had toen hij de strijdbijl in Eraks handen had gezien.

  ‘Van allebei een beetje denk ik, oberjarl,’ antwoordde hij. Erak knikte: in die taxatie kon hij zich wel vinden.

  ‘Zonder geluk vaart niemand wel. Hoe zit dat met die rare zeilen van jou?’

  Hij liep naar het schip toe. Iemand had een loopplank tegen de romp gelegd en hij klom aan boord, waar hij de twee gaffels en de slordig opgevouwen zeilen bekeek. Hal en Stig kwamen achter hem aan. De rest van de menigte vormde een nieuwsgierige kring rond de boeg van het schip.

  ‘Die heb ik ontworpen, oberjarl. Ze zijn gebaseerd op de vleugels van een vogel,’ antwoordde Hal.

  Erak keek hem verbaasd aan. Hij duwde met zijn voet tegen een van de gaffels.

  ‘Waarom? Wat heeft dat voor zin? Het ziet er best mooi uit, hoor, maar waarom wil je twee zeilen, alsof het de vleugels van een vogel zijn?’

  ‘Dan kan ik scherper aan de wind varen dan met één enkel vierkant zeil,’ zei Hal.

  Erak keek hem weifelend aan. ‘Als jij het zegt.’

  ‘Hij kan drie keer zo scherp aan de wind varen als een wolvenschip,’ bemoeide Stig zich er brutaal mee. ‘Als hij wil kan hij in een kringetje om een wolvenschip heen zeilen!’

  Erak draaide zich langzaam naar hem om. Er viel een lange stilte, en Stig voelde hoe zijn gezicht steeds roder werd.

  ‘Wie ben jij? Zijn advocaat of zo?’ vroeg de oberjarl.

  Stig schraapte zenuwachtig zijn keel. Je kon de oberjarl beter niet kwaad maken, dat wist hij ook wel. Maar Erak had aan de andere kant niet het recht de prestaties van de Reiger te kleineren. Hij had niet gezien wat Stig en de andere jongens net hadden meegemaakt.

  ‘Ik ben zijn stuurman,’ zei hij trots. Uit de menigte rond het schip klonk gegrinnik.

  ‘Heel goed, jongen!’ riep iemand. ‘Een stuurman moet het altijd voor zijn skirl opnemen!’

  ‘Hou je mond, Svengal,’ zei Erak, zonder op te kijken. Svengal was jarenlang zijn stuurman geweest. Tegenwoordig was hij skirl van de Wolfswind, behalve de enkele keer dat Erak besloot dat hij weer eens de zee op wilde. Bij die gelegenheden viel Svengal zonder morren terug in zijn oude rol van stuurman.

  De oberjarl bekeek Stig nog een keer nauwgezet. Wat hij zag beviel hem. De jongen was lang, goedgebouwd en bereid de oberjarl recht aan te kijken, en hij liet zich niet van de wijs brengen door het feit dat hij daar een beetje bij bloosde. Svengal had gelijk, dacht hij. Een goede stuurman moet zijn skirl altijd steunen, en als deze Stig bereid was voor die half Aralueense jongen op te komen, zei dat ook veel goeds over Hal. Het zou prettig zijn om te zien hoe die twee zich de komende tijd verder gingen ontwikkelen, en hij besloot dat hij er in elk geval voor moest zorgen dat ze volgende week in dezelfde broederband werden ingedeeld.

  Maar één ding kon hij niet zomaar negeren. Hij gebaarde nogmaals naar de rommelige prop zeilen.

  ‘Dus jullie kunnen in een kringetje om een wolvenschip heen varen?’

  Stig knikte vastberaden. ‘Ja, dat kunnen we.’

  ‘En bedoel je daar dan ook míjn wolvenschip mee?’

  Stig aarzelde. Hij wierp een blik opzij, naar Hal. Hij zag zijn vriend heel even zijn hoofd schudden, en hij herkende de waarschuwende blik in diens ogen.

  ‘Eh… nee, natuurlijk niet, oberjarl.’

  Erak knikte tevreden. ‘Dat dacht ik al.’ Hij duwde nog een keer met zijn voet tegen een van de gaffels.

  ‘Het ziet er allemaal knap breekbaar uit,’ zei hij. En daarna liep hij de loopplank weer af. Voor zo’n grote man bewoog hij zich erg behendig.

  Toen Erak een flink stuk buiten gehoorsafstand was draaide Stig zich naar zijn vriend toe. ‘Natuurlijk vaart de Reiger ook rondjes om de Wolfswind heen,’ zei hij.

  ‘Waarom heb je hem dat dan niet verteld?’ vroeg Hal.

  ‘Omdat ik mijn hoofd nog wel even op zijn plek wil houden.’
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  Nu hun nieuwsgierigheid naar het nieuwe schip en zijn bemanning bevredigd was, begon de menigte zich langzaam maar zeker wat te verspreiden. Ingvar en de tweeling gingen naar huis. Hal besloot dat het schip wel een nachtje op het strand kon blijven liggen. Ze zouden het morgen wel naar de steiger in de rivier terugvaren. Stig en hij gooiden de ankers uit om te voorkomen dat de Reiger bij hoog water weg zou drijven. Er bleven nog een paar mensen rondhangen, en een enkeling stelde nog meer vragen over het schip en de zeilen. Thorn bleef een beetje afzijdig op de omgekeerde sloep zitten. Er lag een tevreden glimlach op zijn gezicht.

  De twee jongens klommen het schip weer in om het zeil netjes om de gaffel heen te binden, de riemen op hun plek op het voor- en achterdek aan weerszijden van de mast terug te leggen en de boot verder op te ruimen.

  ‘Dat was geweldig,’ zei Stig.

  Hal lachte blij. ‘Het was nog veel beter dan geweldig,’ zei hij. ‘Ik vond het alleen vervelend dat Erak zei dat het er zo breekbaar uitzag.’

  Stig schudde zijn hoofd, alsof hij die opmerking wilde ontkrachten.

  ‘Hij probeerde gewoon zijn gezicht te redden,’ zei hij. ‘Hij houdt van tradities. Als er een nieuw idee langskomt, zal hij altijd kijken of hij iets kan vinden dat eraan mankeert, ook al is dat eigenlijk onzin.’

  Ze klommen de boot weer uit, het strand op. Daar wachtte hen nog een verrassing. Bij het einde van het strand stonden twee meisjes. Hal ging wat gejaagder ademhalen toen hij zag dat Lotte Ilafsdotir een van de twee was.

  Zij was van zijn leeftijd, had een mooi slank figuur en blond haar met een heel lichte zweem rood erin. Verspreid over haar gezicht had ze een paar sproeten, maar die maakten haar in Hals ogen alleen maar mooier. Hal was, net als vrijwel alle andere gezonde jongens in Hallasholm, al jaren helemaal weg van Lotte. Hij had een paar keer de moed verzameld om een gesprekje met haar te beginnen. Ze was heel aardig geweest, maar had altijd wel zo veel afstand bewaard dat hij begreep dat het tussen hen nooit iets zou worden. Wat haar in zijn ogen natuurlijk alleen maar interessanter maakte.

  En nu glimlachte ze naar hem, keek hem goedkeurend aan en bleek de belangstelling voor het eerst van twee kanten te komen.

  ‘Hoi Hal,’ zei ze.

  Hij haalde diep adem. ‘Hoi Lotte, hoe is het?’ zei hij, en hij hoopte maar dat zijn stem niet al te raar klonk. Zijn keel voelde ineens kurkdroog.

  Lotte was samen met een ander meisje, Nina, die langer en donkerder dan zij was en die naar Stig glimlachte.

  ‘Hoi Stig,’ zei ze. Nina was minstens even mooi als haar vriendin Lotte, maar Lotte had iets ongrijpbaars, iets extra’s. Dat vonden de meeste jongens althans. Stig was daarentegen altijd als een blok voor Nina gevallen. En dus bloosde hij nu nog erger dan even eerder tijdens het gesprek met de oberjarl, op de Reiger.

  ‘Hoi Nina,’ zei hij, nauwelijks hoorbaar. ‘Nou, ik moet ervandoor, Hal,’ zei hij er meteen achteraan. ‘Ik zie je morgen weer.’

  Hij wilde gauw vertrekken, maar tot zijn verrassing kwam Nina, na een snelle blik van verstandhouding met Lotte, naast hem lopen.

  ‘Ik loop met je mee,’ zei ze.

  ‘O… eh… ja, goed. Prima.’ Hij wou dat hij iets wist om tegen haar te zeggen. Iets galants, of iets romantisch. Hij herinnerde zich dat Nina een week geleden last van buikpijn had gehad.

  ‘Dus je hoeft niet meer over te geven?’

  Ze glimlachte. ‘Nee, dat is weer over.’

  Stig vervloekte zichzelf binnensmonds van frustratie. Nog zo’n romantische opmerking, dacht hij sarcastisch, en ze zou hem vast niet meer kunnen weerstaan.

  Hal en Lotte keken de twee na. Lotte lachte even zachtjes.

  ‘Ja, die vriend van mij is een gladde praatjesmaker, hoor,’ zei Hal, en als beloning werd hij op een hartelijke lach getrakteerd. Wat klonk die lach van Lotte toch heerlijk, dacht hij, het was net muziek in zijn oren. Hij wilde nog iets bijdehands zeggen, maar hij wist absoluut niets te verzinnen. Ineens drong tot hem door dat hij haar zat aan te staren en dat zijn mond een beetje openhing. Hij deed zijn kaken snel op elkaar, wat een duidelijk hoorbare tik gaf. Lotte besteedde er geen aandacht aan. Ze liep naar de Reiger toe en liet een hand langs de gladde planken van de boeg glijden.

  ‘Is dit echt jouw schip?’ vroeg ze, en ze keek hem met een vragende blik aan.

  Hal knikte. ‘Ja. De anderen hebben me geholpen hem te bouwen, maar hij is van mij.’

  ‘Prachtig,’ zei Lotte, terwijl ze de slanke vormen bewonderde. Precies wat ik zelf net dacht, schoot door Hal heen terwijl hij naar Lotte keek. Hij vroeg zich even af of hij dat ook hardop kon zeggen, maar besloot dat dat wel erg klef zou zijn. Iemand anders kon zich zo’n opmerking misschien wel permitteren, maar hij niet.

  ‘Mag ik een keer met je mee een stukje varen?’ vroeg Lotte, en ze hield haar hoofd verleidelijk een beetje scheef.

  Hal likte even over zijn lippen, die plotseling erg droog waren geworden. Dit was Lotte, en ze praatte met hem! Ze vroeg hem zomaar of ze een keer een stukje met hem mocht gaan varen! Maar voordat hij kon antwoorden, voelde hij een harde por in zijn rug. Hij kon nog net zijn handen uitsteken om te voorkomen dat hij tegen de boeg van de Reiger aan knalde.

  ‘Wie denk je wel niet dat je bent, stomme Aralueen?’ vroeg een barse, boze stem.
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  Hal draaide zich om en stond oog in oog met Tursgud. Groot, gespierd, knap. En boos. Zijn hoofd was rood aangelopen, zijn tot spleetjes samengeknepen ogen stonden gevaarlijk boos. Hij werd geflankeerd door twee van zijn vaste metgezellen, allebei net zo groot en sterk als hij.

  ‘Tursgud!’ zei Lotte, die was geschrokken van de plotselinge aanval. ‘Wat doe je nou?’

  Tursgud keek haar even kort aan, maar vond het niet nodig haar antwoord te geven. Hij deed een stap in Hals richting, waardoor hij – expres – net iets te dichtbij kwam en Hal in zijn beweging belemmerde.

  ‘Dus jij denkt dat je stiekem achter mijn rug om mijn meisje in kan pikken, hè?’ zei hij uitdagend tegen Hal.

  Lotte reageerde als door een adder gebeten. ‘Jouw meisje? Ik ben jouw meisje helemaal niet! Ik ben toevallig helemaal niemands meisje!’

  Tursgud besteedde nog steeds geen enkele aandacht aan haar. Hal stond vlak tegenover hem, gespannen en klaar voor een volgende aanval.

  ‘Ik krijg niet de indruk dat ze jouw meisje is, Tursgud,’ zei hij.

  ‘Dat ben ik ook niet!’ riep Lotte. Tursgud reageerde nog steeds niet op wat ze zei en bleef Hal vuil aankijken.

  ‘Waarom donder je niet gewoon op? We moeten jou hier niet! Ga liever met je rare kleine bootje met dat rare kleine zeiltje spelen,’ zei hij. Hij gaf Hal nog een duw, waardoor die weer een paar passen achteruit viel.

  ‘Of ga anders naar dat smerige vreethol waar je moeder haar klanten probeert te vergiftigen.’

  Dat was de druppel. Door de belediging van zijn moeder raakte Hal van de kook en hij reageerde zonder er verder bij na te denken. Hij stormde naar voren en zette zijn beide handen op Tursguds borst, waardoor de grotere jongen achterover in het zachte zand tuimelde. Een van zijn kompanen stak een hand uit om hem overeind te helpen, maar hij sloeg de aangeboden hand boos weg en sprong op eigen kracht overeind.

  ‘Goed, je hebt er zelf om gevraagd, onderkruiper!’ riep hij. Met zijn linkerhand pakte hij Hals hemd vast, en tegelijk haalde hij zijn tot vuist gebalde rechterhand naar achteren om toe te slaan.

  Om plotseling te merken dat hij hem niet meer naar voren kon bewegen.

  Hij keek verbaasd achterom, en zag op luttele centimeters van zijn gezicht de ongeschoren tronie van Thorn. Hij had de oude bedelaar niet aan horen komen. Tursgud keek niet-begrijpend naar de plek waar zijn rechterpols muurvast in de linkerhand van Thorn zat.

  ‘Laat me los!’ schreeuwde hij. Hij probeerde zich los te worstelen, maar de greep van Thorn gaf geen millimeter mee.

  ‘Waarom houd jij je grote mond niet eens?’ beet de oudere man hem toe. Hij wierp een blik op Lotte, die het tafereel met van verbazing openhangende mond aanschouwde. Ze had nog nooit iemand meegemaakt die het op die manier tegen Tursgud durfde op te nemen. Zelfs volwassenen waren in zijn nabijheid vaak op hun hoede.

  ‘Het is misschien beter als u naar huis gaat, juffie,’ zei Thorn vriendelijk. ‘Het kon hier wel eens een lelijke bende worden.’

  Lotte keek Hal vragend aan en hij knikte. Zonder nog een woord te zeggen rende ze het strand over. Toen ze de straat bereikte keek ze nog een laatste keer achterom, om daarna snel in de richting van haar ouderlijk huis te verdwijnen. Eerlijk gezegd was ze bang voor Thorn. Ze kende hem nauwelijks anders dan als een vieze, onverzorgde en bozige dronkaard. Toen ze nog klein was hadden zij en de andere kinderen hem vaak met stokken bekogeld en hem uitgescholden, om er opgewonden vandoor te gaan als hij bulderend en van dronkenschap struikelend achter hen aan kwam, terwijl zij lichtvoetig als jonge hertjes aan hem ontsnapten.

  ‘Ik zou maar loslaten als ik jou was, ouwe gek,’ zei Tursgud. Hij moest zich inhouden om in zijn stem niet te laten merken hoeveel pijn de greep van Thorn op zijn pols hem deed. ‘Mijn vader is de Maktig!’

  De Maktig was de Machtige, een titel die de Skandiërs elk jaar aan de beste krijger van hun dorp toekenden. Thorn glimlachte. De randen van zijn tanden zagen groen.

  ‘Dan is het maar goed dat ik zijn pols niet aan het fijnknijpen ben, hè?’ zei hij. Tursgud liet Hals hemd los en haalde zijn linkervuist naar achteren. ‘Als je hem probeert te slaan,’ ging Thorn met dreigende stem verder, ‘breek ik die pols van je dwars doormidden.’

  En met die woorden verstevigde hij, hoe onmogelijk het ook leek, zijn toch al ijzeren greep nog verder. Hij kneep en rolde met zijn vingers, waardoor de botten in Tursguds pols pijnlijk over elkaar heen schuurden. Tursgud kon van ellende nauwelijks nog ademhalen en zakte bijna door zijn knieën van de pijn. Hun hoofden waren nu vlak bij elkaar en hij zag in Thorns ogen heel even een flits van de onderdrukte woede die in hem schuilging.

  Even later was die woede verdwenen en glimlachte Thorn hem vriendelijk toe. Hij liet de jongen los, waardoor die op zijn knieën in het zand viel.

  ‘En nu wegwezen,’ zei Thorn kalm.

  Tursgud krabbelde overeind en wreef over zijn gekneusde pols. Half lopend, half hollend verdween hij over het strand, met zijn verbaasde vrienden er vlak achteraan. Ze hadden nog nooit iemand Tursgud zo zien behandelen, en het was des te schokkender dat juist de eenarmige voormalige dronkenlap van het dorp hun held zo op zijn nummer had gezet. Toen Tursgud op veilige afstand was, draaide hij zich om en probeerde hij nog even zijn gram te halen.

  ‘Vieze ouwe zuipschuit!’ riep hij. ‘Dat zal ik je betaald zetten!’

  Vervolgens draaide hij zich weer om en rende hij weg, met zijn kameraden vlak achter hem aan.

  ‘Je zal goed voor hem moeten oppassen,’ zei Thorn.

  Hal schudde niet-begrijpend zijn hoofd. ‘Waarom doet hij altijd zo naar? Waarom is hij altijd op zoek naar ruzie? Ik heb hem nooit iets misdaan! Waarom heeft hij zo’n hekel aan mij?’

  Thorn keek hem een paar seconden zwijgend aan alvorens te antwoorden.

  ‘Omdat hij je vreest,’ antwoordde hij ten slotte.
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  Hal dacht de hele verdere avond over de woorden van Thorn na. Waarom zou Tursgud bang voor hem zijn? Dat sloeg toch nergens op? Tursgud was veel groter en sterker dan Hal, en bovendien een stuk populairder. Hij had een heleboel vrienden die maar al te graag in zijn nabijheid verkeerden, terwijl Hal onder de jongeren van Hallasholm een soort buitenbeentje was. Alleen Stig ging graag met hem om.

  Dus waarom zou Tursgud bang voor hem zijn? Toen ze voor het avondeten terug naar het eethuis liepen had Hal geprobeerd Thorn daarover uit te horen, maar de oude zeewolf had alle vragen afgewimpeld.

  ‘Probeer dat zelf maar te bedenken,’ had hij slechts losgelaten.

  Ook toen hij de volgende ochtend druk bezig was met het opruimen en afdekken van de Reiger, waar hij vanwege de broederbandtraining de komende tijd weinig tijd aan zou kunnen besteden, liet de kwestie hem niet los. De andere jongens hadden zich meteen na zonsopkomst bij hem gevoegd om het scheepje terug naar de riviermonding te varen en daar veilig aan de steiger te bevestigen. Stig, de tweeling en Ingvar waren daarna weer naar huis gegaan. Op deze laatste dag voordat hun training ging beginnen, wilden ze allemaal nog graag bij hun familie zijn.

  Hal sjouwde de zeilen, de gaffels en de andere losse onderdelen van boord en hees ook het roer aan de wal. Hij sloeg alles buiten bereik van het weer op, onder het canvas, waar hij ook zijn spullen had bewaard toen ze nog druk aan het schip aan het sleutelen waren geweest. Daarna hakte hij een lange tak van een boom af, sneed er de zijtakken vanaf en legde hem in de lengterichting midden op de boot. De beide uiteinden ervan legde hij in twee X-vormige schragen. Daaroverheen legde hij een teerkleed, dat hij om de paar meter aan de zijkant van het schip vastmaakte, tot er boven de hele romp van de Reiger een soort tentje stond. Hiermee zou het grootste deel van het regenwater de komende tijd wel worden afgeweerd, dacht Hal.

  ‘Je zult wel af en toe moeten hozen,’ hoorde hij een stem achter zich. Hij draaide zich om en zag dat Thorn van een afstandje had staan toekijken. Hal had geen idee hoe lang hij daar al stond, maar als hij daar toch had staan kijken had hij hem ook best een handje kunnen helpen met het van boord sjouwen van alle losse onderdelen. Hal verbaasde zich er telkens weer over hoe stilletjes Thorn zich kon voortbewegen. En dat voor iemand die voorheen met veel lawaai door Hallasholm had gestommeld, voortdurend tegen mensen en gebouwen aan was gebotst en altijd van alles had omgegooid.

  Hal voelde de aanvechting om Thorn nogmaals om uitleg van zijn woorden van de dag ervoor te vragen, maar besloot uiteindelijk dat toch niet te doen. Als Thorn het toen niet had willen uitleggen was de kans klein dat hij dat nu ineens wel wilde doen. In plaats daarvan wees Hal op het lange pakket dat Thorn onder zijn arm geklemd hield. Het was een ronde canvas zak, een soort plunjezak zoals zeelieden die op reis vaak meenamen. Deze zat tjokvol.

  ‘Wat heb je daar?’ vroeg hij.

  Thorn keek even naar beneden. ‘Iets voor jou.’

  Zonder verdere uitleg zette hij de zak neer. Dat irriteerde Hal een beetje. ‘Iets voor jou’ was nou niet bepaald een antwoord op zijn vraag. Aan de andere kant wist hij wel dat Thorn zich door hem niet zou laten dwingen alsnog duidelijker antwoord te geven.

  ‘Ben je hier zo’n beetje klaar?’ vroeg Thorn.

  Hal bekeek hem en verbaasde zich zoals altijd weer over wat hij zag. Thorn liet zich erop voorstaan dat hij zich maar één keer per maand waste en schoor. ‘Ook als ik het niet nodig heb,’ voegde hij er altijd aan toe. Maar het leek wel alsof hij er altijd even groezelig en ongeschoren uitzag. Dat kon volgens Hal niet kloppen: een enkele keer moest hij toch schoon en gladgeschoren zijn?

  ‘Heb je het goed gezien?’ onderbrak Thorn zijn mijmeringen. ‘Denk je dat je me de volgende keer zult herkennen?’

  ‘O… eh… sorry. Ja,’ antwoordde Hal. Hij schudde zijn hoofd even, als om zich uit zijn gedachten los te maken.

  ‘Mooi zo. Als je klaar bent met dat gedoe aan je boot moet je even met me meekomen. Ik heb een paar dingen die we even moeten doornemen.’

  Hal volgde hem nieuwsgierig naar een open stukje in het veld waar wat minder houtsnippers, resten van zijn timmerwerk en zaagsel rondslingerden. Thorn ging recht tegenover hem staan, bekeek hem enkele seconden en knikte, alsof hij tevreden was met wat hij zag.

  ‘Goed, neem je houding in,’ gebood hij.

  Hal keek hem met gefronst voorhoofd aan. ‘Houding innemen?’

  Thorn knikte ongeduldig. ‘Ja, kom op. Neem een houding in alsof je mij wilt slaan.’

  ‘Maar waarom zou ik jou willen slaan?’

  ‘Waarom je mij zou willen slaan?’ herhaalde Thorn. Hij schudde mismoedig zijn hoofd en keek hemelwaarts, alsof hij daarvandaan misschien antwoord op die vraag zou krijgen. ‘Laat ik het zo zeggen,’ ging hij verder, terwijl hij zijn blik weer op Hal richtte, ‘wil je leren vechten of niet?’

  ‘Eh, jawel hoor,’ zei Hal, die een beetje van zijn stuk was. ‘Maar…’

  Hij zweeg, want hij besefte dat hij de gedachte die door zijn hoofd schoot niet wilde uitspreken. Thorn kwam dichterbij, hield zijn hoofd een beetje scheef en keek de jongen strak aan.

  ‘… Maar misschien denk je wel dat een geknakte zwerver als ik jou niets meer over vechten kan leren?’ vroeg hij; er klonk onmiskenbaar een dreigende ondertoon in zijn stem.

  Hal deinsde een stukje achteruit en spreidde bij wijze van verzoening zijn handen.

  ‘Nee, nee! Natuurlijk niet!’ zei hij. De licht beschaamde toon in Hals stem was voor Thorn echter voldoende om begrijpen dat de jongen dat juist wél gedacht had.

  Hal wilde maar wat graag leren vechten, maar hij wist niet of Thorn nu wel de meest geschikte persoon was om hem dat te leren. Om te beginnen had Thorn maar één arm. Daarnaast was hij door iedereen in Hallasholm jarenlang meewarig bekeken. Hal mocht Thorn graag, absoluut, maar dat kwam meer doordat Thorn hem graag hielp bij het uitvoeren van al zijn plannen en altijd bereid was geweest hem op allerlei manieren te steunen. Hij was Thorn daardoor meer gaan zien als een bewonderaar die met de nodige tegenslag te kampen had gekregen dan als een soort mentor, zoals hij zich nu presenteerde.

  ‘Dacht je soms dat ik altijd zo’n hopeloos mismaakt geval ben geweest? Dat ik met één arm ben geboren?’ Thorn zwaaide met het stompje van zijn rechterarm. Hal begreep wel dat hij zijn vriend diep had beledigd, en dat speet hem oprecht. Maar toch…

  ‘Nee, natuurlijk niet…’ begon hij. Thorn liet hem zijn zin niet eens afmaken.

  ‘Je weet toch wel dat ik tot mijn ongeluk deel uitmaakte van de bemanning van Erak, hè?’ Hij hield wat er van zijn rechterarm over was omhoog en schudde ermee voor het perplexe gezicht van Hal. ‘Of was je dat ook alweer vergeten?’

  ‘Nee, natuurlijk weet ik dat nog,’ protesteerde Hal. Onwillekeurig schoot de gedachte door zijn hoofd dat dat wel erg lang geleden was geweest. Thorn leek zijn gedachten te lezen en kneep zijn ogen tot spleetjes.

  ‘Goed, ik merk het al, ik moet het je laten zien.’ Hij deed een stap naar achteren en hield zijn linkervuist en het stompje van zijn rechterarm omhoog, als om zichzelf te verdedigen. ‘Probeer me maar te slaan.’

  ‘Thorn, ik wil je helemaal niet slaan,’ zei Hal, een beetje ongemakkelijk.

  Thorn lachte schel. ‘O, maak je daar maar niet druk om, want dat gaat je niet lukken ook!’

  ‘Moet je horen, kunnen we dit niet gewoon vergeten?’ vroeg Hal.

  ‘Nee, dat kunnen we niet. Sla me dan, als je kan.’

  ‘Je houdt echt niet op voordat je een klap van mij gehad hebt, hè?’ zei Hal. Thorn knikte, maar zei niets. ‘Nou, goed dan…’

  Hal deed een halfslachtige poging het slonzige mannetje voor hem te slaan. Tot zijn verrassing raakte zijn vuist slechts lucht. Hij had eigenlijk helemaal niet gezien dat Thorn zich had bewogen. Hij was misschien een heel klein stukje opzij gegaan, maar zelfs dat wist Hal niet zeker.

  ‘Bij de neusgaten van Gorlog!’ zei Thorn met een stem vol minachting. ‘Als je niet beter dan dat kunt is het maar goed dat ik erbij was toen Tursgud je gisteren in elkaar wilde slaan. In je eentje had je het daar niet overleefd!’

  Hal voelde de woede in zijn lichaam opwellen. Hij wilde de gehandicapte oude man niet slaan, maar die rotopmerking over Tursgud kon hij niet over zijn kant laten gaan.

  ‘Of sla jij soms liever met je handtasje?’ jende Thorn hem verder. Alsof er water door een scheur in een dam spoot, baande Hals woede zich een weg naar buiten. Met een wijde zwaai haalde hij uit naar Thorns hoofd.

  En hij miste. Alweer. De kaak van Thorn was gewoon nooit op dezelfde plek als de vuist van Hal. En toch leek de man ook nu weer nauwelijks te hebben bewogen. Misschien was hij een tikkeltje achteruit gedeinsd, maar beslist niet meer dan een paar centimeter.

  Hij keek zijn tegenstander verbaasd aan.

  ‘Je leert het nog niet erg, hè?’ treiterde Thorn hem nog wat meer.

  Het laatste beetje zelfbeheersing van Hal viel weg en hij besprong Thorn. Tegelijk probeerde hij hem weer te slaan, nu met zijn linkerhand. Daarmee zou hij hem wel verrassen, dacht hij.

  Zijn vuist stuitte op een stenen muur en kon midden in de lucht ineens geen kant meer op. Het duurde even voordat tot Hal doordrong dat Thorn zijn vuist met zijn linkerhand had opgevangen. Op hetzelfde ogenblik zag hij vlak voor zijn gezicht allerlei bewegingen en keek hij plotseling tegen het stompje van Thorns rechterarm aan. Die was vanuit het niets gekomen en hield op luttele millimeters van zijn neus stil.

  Thorn liet zijn hand los en deed een stap naar achteren. De woede en het sarcasme waren verdwenen.

  ‘Goed, hier moeten we dus eens wat meer aandacht aan gaan besteden,’ zei hij.

  Hal schudde zijn hoofd; hij had geen idee wat er net gebeurd was. Dit was een heel andere Thorn dan hij kende. Deze Thorn was vol zelfvertrouwen en behendig, een totaal ander mens dan de slonzige klusjesman aan wie hij gewend was geraakt.

  ‘Als iemand je wil slaan zullen de meeste mensen dat precies zo doen als jij het net probeerde, met een volle zwaaistoot,’ zei Thorn. ‘Met dat soort klappen kun je de meeste kracht zetten. Het lastige is dat je ze van mijlenver ziet aankomen, waardoor je makkelijk kunt wegduiken of de klap kunt opvangen. Misschien zou zelfs jij dat nog wel kunnen leren.’
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  ‘Nou, bedankt voor het compliment,’ bromde Hal.

  Thorn trok even zijn wenkbrauwen op. ‘Niet zo bijdehand, jochie. Na wat jij net hebt laten zien moet je maar geen praatjes meer hebben. Ik wil maar zeggen dat een directe stoot, zoals ik net op jou richtte’ – hij zwaaide even met de stomp van zijn rechterarm – ‘een stuk moeilijker te ontwijken is. Je ziet ’m niet goed aankomen, en bovendien bereikt hij sneller zijn doel omdat hij minder lang onderweg is.’

  Hal keek hem bedachtzaam aan. Thorn legde het precies goed uit, want dit kon hij met zijn analytische manier van denken helemaal begrijpen.

  ‘Ja, ik snap het,’ zei hij uiteindelijk.

  Thorn keek hem even aan en knikte tevreden. ‘Bovendien kun je met een directe stoot ook heel hard slaan, als je je schouder er maar goed achter zet. Op het moment van slaan moet je met de klap meedraaien. Probeer maar eens. Sla maar in mijn hand.’

  Hij hield zijn linkerhand open, zodat Hal erin kon slaan. De jongen haalde zijn rechtervuist naar achteren, maar Thorn gebaarde hem te stoppen.

  ‘Gebruik je linkerarm,’ zei hij.

  Hal keek hem niet-begrijpend aan. ‘Maar ik ben rechtshandig,’ legde hij uit.

  ‘Dat zijn de meeste mensen, ja. En dus zal Tursgud van jou verwachten dat je liever met je rechtervuist slaat. Als je je linkervuist gebruikt, kun je hem verrassen, zoals je dat net ook bij mij probeerde. Je instinct was wel goed, maar de uitvoering liet nogal te wensen over. Je moet niet meteen proberen vol uit te halen, maar eerst met je linkervuist een beetje prikken, met een directe. En dan met je rechterarm een stevige zwaai maken. Probeer maar eens.’

  Hal gaf aarzelend een stomp in de open, met eelt bedekte handpalm van Thorn.

  ‘Gooi je gewicht erin!’ schreeuwde Thorn. ‘Gebruik je schouder!’

  Hal probeerde het nog een keer en voelde dat hij nu al wat steviger contact met Thorns hand maakte.

  ‘En naar voren stappen!’

  De volgende klap kwam met nog meer kracht in de handpalm aan.

  ‘En nog een keer!’

  En hij sloeg opnieuw. De opdrachten van Thorn kwamen nu steeds sneller achter elkaar, hij moest de slagbeweging steeds korter achter elkaar herhalen. Hal voelde hoe elke aanraking met Thorns hand door zijn arm naar zijn schouder doortrok. Maar hij merkte ook dat hij die hand van Thorn, naarmate hij de techniek beter onder de knie kreeg, steeds verder naar achteren wist te stoten. Bij wat ongeveer zijn tiende poging moest zijn zag Hal tot zijn tevredenheid dat de oude zeewolf een half pasje achteruit wankelde. Hij lachte er zijn gele tanden bij bloot.

  ‘Stel je toch eens voor dat dat de kaak van Tursgud was geweest!’ zei Thorn.

  Hal knikte: die gedachte sprak hem wel aan. Het beeld dat zich in zijn hoofd ontwikkelde bezorgde hem op slag een goed humeur.

  ‘Goed, nu wil ik even iets anders proberen,’ zei Thorn. ‘Een directe met links, onmiddellijk gevolgd door je rechter. Je moet blijven doorslaan. Een zwaaistoot om hem af te maken.’

  ‘Afmaken? Met twee klappen?’ zei Hal. Dat leek hem sterk, maar Thorn knikte.

  ‘Probeer het maar. Houd je rechterhand wat hoger. Zo ja, als verdediging, voor het geval hij zo brutaal is jou terug te willen slaan. En dan een directe met links, meteen gevolgd door een zwaaistoot met rechts. Nu!’

  Pets! Pets! De twee stoten raakten de handpalm van Thorn vlak na elkaar, waardoor diens linkerarm een flink eind naar achteren werd geslingerd. Thorn glimlachte.

  ‘Ja, zo moet het. Linkse directe, en dan een volle zwaai met rechts. Als je hem met je linkervuist op zijn neus raakt, springen de tranen in zijn ogen en zal hij je rechtervuist niet eens zien aankomen.’

  Hal knikte. Zijn handen tintelden van het veelvuldige contact met Thorns verweerde hand. Thorn wees op de zak die hij had meegebracht.

  ‘En hier moet je op blijven oefenen. Die zak zit vol oude wol, stukjes canvas en zeildoek. Hang hem maar ergens in dat schuurtje op, en dan moet je oefenen, bij elke gelegenheid die zich voordoet. Die twee stoten moet je echt uit je hoofd leren.’

  ‘Maar ik zal toch wel meer dan twee klappen nodig hebben om Tursgud uit te schakelen?’

  Thorn tuitte bedachtzaam zijn lippen. ‘Het gekke is dat veruit de meeste gevechten met de eerste paar klappen worden beslist. De meeste mensen verwachten niet dat iemand ze gaat aanvallen, waardoor de aanvaller ontzettend in het voordeel is. Hij deelt de eerste tik uit, en omdat hij op dat moment vooruit beweegt, zullen die eerste klappen de hardste zijn. Laten we nog even iets anders proberen. Sla mijn hand nog maar een keer, maar nu terwijl je een stap achteruit doet.’

  Thorn stak zijn hand weer op en Hal sloeg erin. Zoals Thorn hem had opgedragen deed hij tijdens het slaan een stap achteruit. Hij voelde meteen hoeveel minder hard het resultaat aankwam.

  ‘Als we worden aangevallen, hebben we de natuurlijke neiging om terug te deinzen, en als je eenmaal achteruit aan het gaan bent kun je daar moeilijk weer mee ophouden. Degene die je aanvalt zal je dan met elke klap verder naar achteren drijven. Probeer daarom tegen je instinct in te handelen en naar voren te gaan als je wordt aangevallen. Pak hem maar aan. Zorg dat je dicht bij hem blijft, dan hebben die directe stoten ook de meeste kans op succes. Bovendien kun je ze dan meer kracht meegeven.’

  Hal dacht een tijdje na over wat de oude man hem daar allemaal vertelde en knikte toen. Het was inderdaad een natuurlijke reactie om achteruit te gaan als iemand je probeerde te slaan, en hij snapte wel dat de aanvaller op dat moment alle voordeel aan zijn kant had. Hij besloot de adviezen ter harte te nemen. Maar hij zat nog wel met een vraag.

  ‘Waarom heb je de moeite genomen mij dit allemaal te vertellen, Thorn?’

  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Morgen begint je broederbandtraining, en daar is het wel zo handig als je een beetje voor jezelf kunt opkomen. Ik zag wat Tursgud gisteren met jou deed. Hij zal de baas over jou willen spelen, Hal, want hij vreest je.’

  ‘Ja, dat zei je gisteren ook al. Waarom zou Tursgud bang voor mij zijn?’

  ‘Nee,’ zei Thorn en hij schudde zijn hoofd, ‘ik zei dat hij je vréést. Hij is niet bang voor je, maar hij vreest wat jij vertegenwoordigt. Hij voelt aan dat jij een leider bent, en dat ziet hij als een uitdaging. Híj wil degene zijn tegen wie iedereen opkijkt. Vroeg of laat zal het tot een botsing tussen jullie tweeën komen, en dan kun jij er maar beter klaar voor zijn.’

  Hal wist niet wat hij daar precies van moest denken. Hij beschouwde zichzelf bepaald niet als een leider en hij snapte ook absoluut niet dat de vijandige houding van Tursgud uit een of andere vorm van angst voortkwam. Aan de andere kant twijfelde hij er geen moment aan dat er vroeg of laat een volgende botsing tussen hen zou komen. In dat licht bezien was het natuurlijk wel zo verstandig om de technieken die Thorn hem net geleerd had goed te blijven oefenen. Hij tilde de zak op en droeg die naar het schuurtje waar hij de onderdelen van de Reiger net had opgeborgen. Hij hing hem op aan een van de balken en gaf er een paar tikken op. De zak voelde zwaar aan en gaf niet mee.

  ‘Denk je echt dat ik hem kan hebben?’ vroeg Hal.

  Thorn tuitte zijn lippen weer en aarzelde.

  ‘Misschien. Misschien ook niet. Maar je kunt hem in ieder geval genoeg pijn doen om hem duidelijk te maken dat hij je verder met rust moet laten.’
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  Op zee, ten zuiden van de kust van Zonderland


  Aan de oostelijke horizon vormde zich langzaam een roze gloed, zoals een paar druppels inkt zich in een beker water verspreiden, dacht Arndak. Hij keek in het steeds helderder wordende ochtendlicht om zich heen. Hij kon de drie andere scheepjes van zijn handelsvloot nog goed zien, maar ze waren in de donkere uren wel een stukje van elkaar verwijderd geraakt. De zee was rustig en er stond een licht briesje.

  Hij keek nogmaals naar het oosten. De zon begon langzaam boven de horizon uit te komen en de oogverblindende lichtbol werd snel groter en groter. Naar het westen oogde de zee nog grotendeels donker.

  Voor op zijn schip zag hij dat de bemanningsleden bij de boeg nog diep in slaap waren. Hij besloot dat ze nu wel voldoende uitgerust moesten zijn.

  ‘Strijk het zeil!’ bulderde hij. ‘Maak de reven los en dan weer hijsen!’

  In de donkere uren van de nacht hadden ze het grote zeil gedeeltelijk op de ra gebonden en in een rustig tempo gevaren, maar nu, bij daglicht, zouden ze met de wind in het zeil weer flink vaart kunnen maken. Hij hoorde het kreunen van de touwen toen de bemanning de grote ra liet zakken om de reefknuttels los te kunnen maken. Nu het zeil gestreken was, verloor het schip snel vaart, en even later dobberde het doelloos op de lichte golven. Hij zag dat de andere schepen van de vloot hetzelfde aan het doen waren. Op zijn eigen schip zag hij dat zijn neefje Ernak niks omhanden had.

  ‘De mast in, jongen, en geef je ogen goed de kost,’ riep hij, en onmiddellijk draaide de twaalfjarige jongen zich om en klauterde als een eekhoorn tegen een boomstam omhoog. Hij bereikte de kleine dwarslat die als uitkijkpost diende en zocht de oceaan naar alle kanten af.

  ‘Alles veilig, oom!’ riep hij met zijn kinderstem. Hij zweeg even en keek nog een keer in westelijke richting, waar het daglicht nu pas begon door te dringen. ‘Of nee… wacht… ik zie iets…’

  Arndaks hartslag versnelde. Hij onderdrukte de aandrang om Ernak allemaal vragen te gaan stellen. Het was een beste jongen en hij zou zijn bevindingen wel doorgeven als hij eenmaal wat zekerder van zijn zaak was. Hij had blijkbaar iets gezien. De kans was groot dat het een ander schip betrof. Dat kon heel onschuldig zijn. Maar dat hoefde niet…

  Zijn greep op het stuur van het schip verried zijn spanning. ‘Blijf daar maar boven als wij het zeil weer hijsen,’ riep hij naar zijn neef. Daarna richtte hij zich tot de zeelieden die bezig waren de reeflijnen los te maken. ‘Opschieten een beetje, jullie!’

  Zijn stuurman knikte hem toe. Met drie anderen begon hij aan touwen te trekken, en even later ging de ra, met het grootzeil eraan vast, langzaam omhoog. Het doek bolde zich in de wind, maar werd even later gestabiliseerd en onder controle gebracht door de bemanning, die de schoten straktrokken en vastzetten. Het schip schoot prompt weer met volle vaart door de golven.

  ‘Het is een schip, oom!’ riep Ernak. ‘Een groot schip! Ze hebben het zeil gehesen, en ze roeien ook nog.’

  Dus ze hebben haast, dacht Arndak. Daar kon hij maar één goede reden voor bedenken. Hij bekeek de schepen van zijn vloot. Ze waren stuk voor stuk kleiner dan zijn schip, de Golvendanser. Met tegenzin gaf hij zijn stuurman een bevel.

  ‘Haal het zeil een beetje in, zodat de anderen dichter bij ons kunnen komen.’ Hij voelde hoe zijn Golvendanser vaart minderde en hij baalde. Als hij door een onbekend schip achtervolgd werd, was er weinig waar hij een grotere hekel aan had dan aan vaart minderen, maar hij was niet van plan de andere schepen van zijn vloot aan hun lot over te laten. Van een haak naast zijn stuurwiel pakte hij een verweerde hoorn. Hij zette het instrument aan zijn lippen en blies er drie keer op. Dat was het teken voor de andere schepen om dichter bij elkaar te gaan varen.

  ‘Dat schip haalt ons in, oom!’

  Ja, nogal logisch, dacht Arndak. Hij gaf een ruk aan het stuurwiel en sprong soepel op de verschansing naast het roer. Terwijl hij zich vasthield aan een van de touwen waarmee de mast was vastgezet keek hij in westelijke richting over de zee uit.

  Toen de Golvendanser door een volgende golf werd opgetild, had Arndak heel even zicht op een donkere rechthoek die boven de verre horizon uitstak. Op de volgende golf was de rechthoek weer wat groter, en als hij zich niet vergiste zag hij ook ruwweg de vorm van wat zich onder die rechthoek bevond. Het schip naderde snel.

  Aan dat schip valt voor ons niet te ontkomen, dacht hij, en dus moeten we het tegen hen opnemen. Hij sprong even behendig weer terug op het dek en greep naar zijn schild en zijn strijdbijl, die hij altijd naast het stuur klaar had hangen.

  ‘Wapens, mannen,’ beval hij. De bemanningsleden haastten zich naar hun schilden, die aan de buitenste verschansing van het schip hingen, en pakten hun bijlen, zwaarden en speren. Het gekletter van wapens klonk geruststellend. Arndak wierp een blik op zijn andere schepen en zag dat de bemanningsleden daarvan zich ook aan het bewapenen waren. Hij knikte tevreden. Hun schepen waren afgeladen met waardevolle spullen, zoals oliën, wollen vachten en sterkedrank. Daarnaast hadden ze een voorraad ijzer bij zich om nieuwe wapens te kunnen maken. En ten slotte was er de kist met geld aan boord van de Golvendanser, dat hij verdiend had in de handel met de Zonderlanders.

  Hij zou er geen afstand van doen zonder ervoor te vechten.

  ‘Het is een heel groot schip, oom!’ Ernak hield hem op de hoogte van alles wat hij zag. Hij lachte verbeten. De jongen had in zijn jaren aan boord bij zijn oom heel veel geleerd.

  ‘Ongeveer tien riemen aan elke kant,’ ging Ernak verder, ‘maar het kunnen er meer zijn.’

  Dat was slecht nieuws, want aan weerszijden tien riemen betekende dat er ten minste twintig mannen aan boord moesten zijn, en omdat die grote schepen altijd met een dubbele bemanning voeren zouden ze algauw met een man of dertig, veertig zijn. Als hij Ernak even niet meetelde waren ze op zijn scheepje met z’n zessen, en aan boord van elk van de andere drie schepen hadden ze vier of vijf man. Ze waren veruit in de minderheid.

  ‘Het komt nog steeds sneller dichterbij!’

  Hij keek achterom. Hij kon het grote schip nu elke keer als de Golvendanser door een golf werd opgetild vanaf het dek zien. Een snel en zwaar bemand schip kon in de ogen van Arndak maar één ding betekenen: het waren piraten.

  Hij aarzelde. Hun beste kans bestond er misschien uit om de andere drie schepen te verlaten en al zijn mannen op de Golvendanser samen te brengen, maar hij gaf de lading van die schepen niet graag zonder slag of stoot aan de piraten over. Die aarzeling werd zijn ondergang. Net op het moment dat hij weer naar zijn hoorn greep om zijn vloot te waarschuwen kreeg hij het piratenschip vol in het vizier en zag hij dat de zeerovers recht op de Regenboog, het kleinste scheepje van zijn vloot, afstevenden. Het was een schip met een zwarte romp, en Arndak zag dat Ernak hem uitstekend op de hoogte had gehouden. Er zaten aan weerszijden inderdaad tien roeiers, die een strak ritme aanhielden en het schip met grote snelheid voortjoegen. Toen de piraat door een bescheiden welving in het water even wat verder werd opgetild zag hij iets waardoor de moed hem nog verder in de schoenen zonk. Aan de onderkant van de boeg zat een ram, een vooruitstekende, met ijzerbeslag bewerkte balk waarmee een vijandelijk schip kon worden aangevaren en in enkele minuten tot zinken worden gebracht.
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  De riemen aan bakboord werden op het moment dat het piratenschip naast de Regenboog kwam liggen recht omhoog gezet. De twee schepen schuurden tegen elkaar. De hoofdman van de piraten had besloten het scheepje niet te rammen, en nu stormde een hele meute van het piratenschip over de verschansingen de Regenboog op, waar men binnen de kortste keren de bemanning had overmeesterd. Arndak hoorde schreeuwende mannen, het gekletter van bijlen en zwaarden op andere wapens en de uitdagende oorlogskreten van de bemanning van de Regenboog. Binnen enkele minuten was er echter stilte. De piraten sneden de touwen door waarmee het zeil van de Regenboog hoog werd gehouden, en nadat dat op het dek was neergeploft haastten ze zich terug naar hun eigen schip. Het handelsscheepje lieten ze hulpeloos achter, ze hadden de bemanning in een handomdraai vermoord.

  De piraat stuurde daarna doelgericht af op het volgende schip in de rij, de Zeeleeuw.

  ‘Hij maakt ons stuk voor stuk af,’ mompelde Arndak zachtjes in zichzelf. ‘Strijk het zeil! Riemen!’ bulderde hij. Hij ging vol aan het stuurwiel hangen, waardoor de boeg van het schip keerde. Zijn enige kans was om vlak naast de Gouden Zon, het schip van hun vloot dat het dichtstbij lag, te gaan varen. Aan boord van dat schip hadden ze nog vijf man. Als hij de beide bemanningen samenvoegde hadden ze misschien nog een kans.

  Maar zodra hij de Golvendanser in de wind had gekeerd en zijn manschappen aan de riemen begonnen te trekken, zag hij dat hij zijn beslissing te laat had genomen. Het zwarte schip hield bij de Zeeleeuw maar net lang genoeg in om een stuk of twaalf man erop uit te sturen om de vier bemanningsleden te overmeesteren. Zodra die mannen aan boord waren koerste het piratenschip op de Gouden Zon af, en na enkele minuten zag Arndak dat het grote schip die eerder zou bereiken dan de Golvendanser. Hij dacht eraan dat zijn neefje nog in de mast zat en riep hem naar beneden. De jongen gleed naar beneden, het dek op, pakte een speer en sloot zich bij zijn oom aan.

  ‘Wat moeten we doen, oom?’

  ‘Het enige dat ons nog te doen staat, jongen. We zullen met ze vechten. Maar blijf jij hier maar een beetje achteraan.’

  ‘Ik ben heus niet bang voor ze, hoor,’ zei Ernak vastberaden.

  Arndak glimlachte hem toe. ‘Dat weet ik wel, hoor. Maar houd je buiten het gevecht. Je moeder zou het me nooit vergeven als jou iets overkwam.’

  Hij zag de opstandige blik in de ogen van de jongen en keek hem streng aan. Hij was nu niet meer de oom van zijn neef, maar de skirl van het schip.

  ‘Doe wat ik zeg,’ gebood hij kortaf.

  Inmiddels werd er aan boord van de Gouden Zon gevochten, terwijl de piraten die de Zeeleeuw hadden veroverd hun eigen schip achterna roeiden.

  ‘Strijk de riemen,’ gebood Arndak. Het had geen zin om zijn bemanning nu al uit te putten. ‘In formatie.’

  Zijn bemanningsleden namen hun wapens weer op en sloten zich bij hem aan om op het achterschip een gesloten rij te vormen.

  Arndak deed met samengeknepen ogen zijn best de ontwikkeling van het gevecht op de Gouden Zon te volgen. Het wapengekletter stierf geleidelijk weg en maakte plaats voor een reeks plonzende geluiden. Hij begreep dat de piraten de lijken van de bemanningsleden overboord aan het gooien waren.

  ‘Geteisem,’ mompelde hij. Die bemanningsleden waren al jarenlang vrienden en reisgenoten van hem geweest. Hij voelde even of zijn bijl wel goed in zijn hand lag. ‘Ik maak een paar van jullie een kopje kleiner voordat jullie dit schip in handen krijgen.’ Hij overzag de rij grimmige gezichten naast hem.

  ‘Het was een genoegen met jullie te hebben gevaren, mannen. We kunnen nu niets anders meer doen dan het die varkens moeilijk maken. Laten we ervoor zorgen dat er zo veel mogelijk met ons mee ten onder gaan.’

  Er klonk een luid gejuich op, en hij glimlachte. Ze hadden begrepen dat er geen genade zou zijn. Een of andere vorm van overgave zat er niet in. Dat kon trouwens wel eens een vergissing van de piratenkapitein zijn, want zonder vooruitzicht op overleving zouden zijn mannen alleen maar fanatieker tegenstand bieden.

  En zeven ontketende Skandiërs konden nog een hele kluif zijn.

  De piraten waren inmiddels allemaal weer aan boord van hun eigen schip geklauterd en lieten de kleine scheepjes voor het ogenblik aan hun lot over. De riemen kwamen weer tevoorschijn en het zwarte vaartuig sneed weer door de golven heen, recht op de Golvendanser af. De veroverde Zeeleeuw lag wat verder weg, maar de piraten die het scheepje hadden veroverd roeiden zo hard ze konden, want ze wilden niets van de actie missen.

  Arndak zag dat het piratenschip zijn boeg bij het naderen van de Golvendanser een tikkeltje wendde. Hij was dus niet van plan hun schip te rammen. De piraat vermoedde waarschijnlijk wel dat zich aan boord van het belangrijkste schip van de vloot een schatkist bevond, en die wilde hij niet zomaar tot zinken brengen. In plaats daarvan besloot de piraat daarom boeg aan boeg met de Golvendanser te gaan liggen.

  ‘Kom maar op,’ zei Arndak vastberaden.
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  Op het moment dat de twee schepen elkaar raakten weerklonk het onheilspellende geluid van krakend hout. Er ging een flinke schok door de Golvendanser, maar de mannen waren plotselinge bewegingen van het schip wel gewend en behielden zonder problemen hun evenwicht. Meteen daarna spoelden de piraten joelend en schreeuwend als een zwerm bijen over de bakboord boeg.

  Een flink aantal van hen verloor daarbij hun evenwicht, maar ze krabbelden snel weer overeind en holden in de richting van het achterdek, direct gevolgd door hun maten. Waar ze op een gesloten rij schilden van de zeven vervaarlijk uitziende Skandiërs stuitten.

  Ze aarzelden even en deinsden terug in de groeiende menigte achter zich, want de enorme bijlen waarmee hun tegenstanders gewapend waren zagen er gevaarlijk uit. Heel even keken de beide strijdmachten elkaar aan, en toen brulde Arndak de eeuwige strijdkreet van de Skandiërs.

  ‘Eropaf!’

  De zeven Skandische krijgers stormden naar voren. Ze kozen instinctief voor een V-vorm, met Arndak als voorste en aan elke zijde van hem drie man. Ze knalden vol op de ongeorganiseerde piraten, gebruikten hun zware eikenhouten schilden als aanvalswapens door de piraten ermee weg te duwen en neer te slaan.

  Omringd door piraten zwaaiden de Skandiërs verwoed met hun dodelijke strijdbijlen op en neer, ze hakten de vijandelijke schilden stuk, sloegen hun tegenstanders terug en stortten zich met woeste kracht op het vlees en de botten van de piraten.

  De voorste rij piraten kreeg de volle laag van die ziedende uitval. Het dek kleurde rood van hun bloed. De Skandiërs stampten over de lijken heen en denderden verder naar voren, waardoor de rest van de aanvallers tot bij de boeg werden teruggedreven.

  Heel even leek het erop dat het de Skandiërs echt zou lukken de piraten naar hun eigen schip terug te drijven, maar de verhoudingen waren te ongelijk. De krijger vlak naast Arndak werd door een speer getroffen en viel met een verstikte kreet achterover. Een andere piraat wist op handen en knieën onder de enorme schilden door achter de Skandiërs te komen en stak een van hen met zijn zwaard in zijn bovenbeen. De man viel schreeuwend van de pijn om, waarmee de formatie van de Skandiërs definitief verloren ging.

  Arndak vocht moedig door, beschermd als hij werd door zijn zware schild en de vrije ruimte die hij wist te veroveren door met zijn kolossale strijdbijl om zich heen te zwaaien. Wie zich binnen die draaicirkel waagde werd neergemaaid en als een oud vod terzijde gesmeten. Ondanks al zijn inspanningen werd Arndak zelf echter meerdere keren geraakt. In het heetst van de strijd voelde hij de pijn niet eens. Hij bleef onverdroten op de gehate vijand inhakken. Hij zag een van zijn mannen struikelen over een speer die tussen zijn voeten werd gegooid, waarop een hele kluwen piraten zich onmiddellijk boven op hem wierp. Kokend van woede hief Arndak zijn bijl om de piraat vlak voor hem een kopje kleiner te maken. De doodsbange man zag zijn einde naderen en probeerde zijn onafwendbare lot met zijn zwaard te keren.

  Hij had net zo goed kunnen proberen zich met een rieten matje te beschermen. De bijl hakte het blad van het zwaard dwars doormidden en verdween daarna tot diep in de schouder van de piraat. Arndak zette zich schrap om zijn wapen weer te bevrijden, en uiteindelijk wist hij zijn bijl weer uit de bloedende schouder los te rukken. Omdat het wapen nogal plotseling losschoot verloor hij bijna zijn evenwicht en wankelde hij naar achteren. De piraten om hem heen deinsden ook geschrokken achteruit: ze wilden hun bloedende, naar adem happende kameraad helpen, maar vreesden de afschuwelijke bijl.

  Arndak schudde zijn hoofd en keek om zich heen. Al zijn metgezellen waren overmeesterd, sommige dood, andere stervende. Hij was alleen.

  Hém hadden ze echter nog niet te pakken, en de dode en verminkte piraten op het dek van zijn schip getuigden ervan dat hij nog altijd een gevaarlijke tegenstander was. Hij zwaaide de bijl boven zijn hoofd en schreeuwde een paar onduidelijke verwensingen naar de hoofden van de piraten. Diep vanbinnen bekroop hem het gevoel dat hij buiten zichzelf aan het treden was – was dit de razende gekte die zich op het hoogtepunt van de strijd soms van Skandische krijgers meester maakte?

  De piraten deinsden nog een paar passen achteruit. Buiten bereik van Arndak weken ze uiteen en trad een slanke, lange man naar voren.

  Hij had een olijfkleurige huid en lang zwart haar dat in krullen op zijn schouders hing. Op zijn knappe gezicht stond een glimlach, maar in zijn ogen was onmiskenbaar de dreiging van het kwaad zichtbaar. Hij droeg een rond, metalen schild en was gewapend met een lang kromzwaard, dat hij achteloos met de punt naar de grond naast zich droeg. Arndak bekeek hem eens goed en kwam tot de conclusie dat de man zowel het schild als het zwaard zo nodig heel goed zou weten te gebruiken. Dit was een krijger, en wel een heel gevaarlijke.

  ‘Skandiër,’ zei de piraat, ‘ik ben Zavac, kapitein van de Raaf.’

  Hij maakte een hoofdbeweging naar het zwarte schip dat voor de boeg van de Golvendanser lag.

  ‘Dan ben jij dus de baas van dit moorddadige stelletje tuig,’ zei Arndak met diepe minachting. De belediging deed Zavac ogenschijnlijk niets.

  ‘Zoals je wilt,’ zei hij. ‘Maar hoe dan ook…’

  ‘Hoe dan ook ben jij de volgende die hier sterft,’ zei Arndak. ‘En het zal me genoegen doen jou naar de andere wereld te helpen.’

  De glimlach van Zavac werd alleen maar breder. ‘Ik had van een dappere strijder als jij niet anders verwacht,’ zei hij, ‘maar voordat je mij een kopje kleiner maakt zou ik toch maar even achter je kijken.’

  Arndak lachte hem vierkant uit. ‘Dacht je nou echt dat je met zo’n oud trucje bij mij succes zou hebben?’ vroeg hij minachtend. ‘Ik ben niet helemaal van gisteren, hoor…’

  Hij werd onderbroken door een schrille kreet van pijn achter hem, en de moed zonk hem op slag in de schoenen. Hij keerde zich om en zag zijn neef, Ernak, in de klauwen van een van de piraten. Tijdens de korte, bloedige strijd had de Zeeleeuw naast de Golvendanser aangelegd en waren de piraten die eerder dat schip hadden veroverd ook aan boord gekomen. Een van hen had Ernak nu stevig beet en hield zijn gekromde mes tegen de hals van de jongen. Van de plek waar het mes de hals raakte liepen een paar druppels bloed naar beneden. Lamgeslagen begreep Arndak dat zijn neef zo had geschreeuwd toen de piraat hem in zijn keel had gesneden.

  ‘Laat nu je wapens maar vallen,’ zei Zavac. Heel even overwoog de Skandiër of het mogelijk was de piraat neer te halen en zijn neef te bevrijden, maar hij begreep dat hij geen schijn van kans had.

  ‘Dat kost de jongen zijn leven,’ zei Zavac zachtjes, alsof hij zijn gedachten kon lezen. Arndak zuchtte diep en liet zijn bijl uit zijn handen glijden. Het wapen kletterde met veel lawaai op het dek.

  ‘En het schild ook.’ Arndak liet het schild los. Het klapte op de grond en rolde weg, tussen de banken van de roeiers.

  ‘Bind ze allebei vast,’ zei Zavac tegen zijn manschappen.

  Een stuk of zes piraten besprongen Arndak, dwongen hem zijn handen op zijn rug te doen, bonden ze met leren koorden vast en sleepten hem naar het achterschip. Ze schopten zijn voeten onder zijn lijf vandaan en bonden hem vast aan een van de dwarsbalken van de romp van het schip. Zijn neef onderging eenzelfde lot.

  Zavac keek toe, en nadat de twee stevig waren vastgebonden ging hij op een krukje bij de twee gevangenen zitten. Over zijn schouder slingerde hij zijn mannen een opdracht toe.
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  ‘Doorzoek het schip. Hij zal ergens aan boord wel een geldkist hebben.’

  Zijn mannen haastten zich aan zijn bevel gehoor te geven. Terwijl hij zijn blik scherp op de piratenleider gericht hield hoorde Arndak hoe de mannen zich met bijlen een weg door het dek hakten, op zoek naar zijn schatkist. Na enkele minuten weerklonk het onvermijdelijke triomfgejoel.

  ‘Breng de kist hier,’ riep Zavac zonder op te kijken.

  Twee van zijn mannen droegen de zware kist het dek op, tot bij de plek waar hun leider zat, en lieten hem daar neerploffen. Zavac gooide de deksel open, en bij het zien van al het goud en zilver dat erin zat glimlachte hij even.

  ‘Heel goed,’ zei hij. ‘Niet slecht voor een dag hard werken.’

  ‘Mijn mannen en ik hebben er anders maandenlang voor moeten werken,’ zei Arndak verbitterd. Zavac keek hem opnieuw met een humorloze glimlach aan.

  ‘Ja, maar zij zijn nu allemaal dood, nietwaar?’

  ‘En ik binnenkort ook,’ voegde Arndak eraan toe. Hij zei het zonder een spoortje angst. Hij had zijn lot aanvaard. ‘Maar laat de jongen leven, ik smeek het je.’ Hij vermoedde dat de piraat hem niet zijn zin zou geven, maar omwille van zijn zus moest hij een poging wagen. Tot zijn verrassing knikte Zavac bedachtzaam.

  ‘Weet je, dat zou ik best eens kunnen doen. Maar in ruil daarvoor wil ik wel iets van jou.’

  ‘Zeg het maar,’ zei Arndak.

  De piraat leunde wat verder voorover, tot zijn gezicht vlak bij dat van de skirl was.

  ‘Ik heb geruchten vernomen over een machtige schat in je thuishaven Hallasholm,’ zei hij zachtjes.

  Arndak hapte even naar adem. De piratenleider kon slechts op één ding doelen: de Andomal.

  De Andomal was het meest waardevolle en meest gekoesterde bezit van Hallasholm. Niemand wist precies hoe het voorwerp in het bezit van de Skandiërs was gekomen. Men zei dat het honderden jaren geleden met een visnet omhoog was gekomen. De steen zag eruit als een enorme amber, met een doorsnee van wel vijfentwintig centimeter. De oceaan had de Andomal in de loop van tientallen jaren tot een vrijwel perfecte bol gevormd.

  Alleen de afmetingen van de steen maakten hem al buitengewoon waardevol. Diep in het binnenste ervan zat bovendien nog een geblakerde, verschrompelde klauw van een of ander reuzenreptiel – volgens de overlevering zou het een stukje van een drakenpoot zijn. Vooral dat stukje drakenpoot maakte de steen zo waardevol. Het was een uniek en ontzagwekkend artefact, dat voor zover bekend nergens ter wereld zijn gelijke kende.

  Zijn naam ontleende de Andomal aan de onduidelijkheid over zijn herkomst. In de oude spreektaal betekende Andomal ‘ding’.

  Zavac sloeg Arndak nauwlettend gade en registreerde de kortstondige flikkering in de blik van de Skandiër.

  ‘Ik zie dat je weet waar ik het over heb,’ zei Zavac. Omdat Arndak weigerde iets te zeggen keek de piratenleider naar de jongen. ‘Vreemd dat er een schat bestaat die meer waard is dan het leven van een jongen,’ zei hij.

  Ernak wierp hem een gemene blik toe en richtte zich toen tot zijn oom.

  ‘Niks vertellen, oom,’ zei hij trots, en de glimlach van Zavac werd nog breder.

  ‘Oom?’ zei hij. ‘Dus deze jongen is je neef? Welnu, jij hebt de kans zijn leven te redden. Als je ons alles over die schat vertelt, zweer ik dat wij hem in leven zullen laten, en dat ik hem ergens veilig op de Skandische kust zal afzetten.’

  Arndak dacht koortsachtig na. De Andomal was een fenomenale schat. De schrijn waarin hij bewaard werd, stond op een steile helling boven het stadje en werd dag en nacht bewaakt door een wisselende groep van zes krijgers. Die mannen waren speciaal uitgezocht op grond van betoonde moed en onverschrokkenheid in de strijd. Slechts de allerbeste krijgers viel de eer te beurt de Andomal te mogen bewaken.

  Er voerde slechts een eenvoudig paadje naar de Andomal, en dat was makkelijk te verdedigen. In de schrijn hing een grote alarmbel. Als de schrijn aangevallen werd, konden de bewakers binnen luttele seconden heel Hallasholm wekken. Arndak richtte zijn minachtende blik op de piraten die zijn schip in bezit hadden genomen. Als hij en zijn bemanning de piraten al zo lang hadden kunnen tegenhouden, zouden ze geen schijn van kans hebben tegen zes geoefende krijgers die een speciaal om zijn verdedigbaarheid gekozen bergpaadje moesten beschermen. Hij haalde diep adem.

  ‘De steen heet de Andomal…’

  Arndak zag, toen hij het hele verhaal had verteld, de hebberige blik in de ogen van Zavac. Hij had de details over de manier waarop de Andomal beschermd werd natuurlijk weggelaten, maar hij begreep wel dat de piraat iets in die richting vermoedde. Hij had niets anders gezegd dan dat de steen dag en nacht bewaakt werd.

  Zavac leunde een stukje achterover. Terwijl Arndak hem over de Andomal had verteld, had hij zich onbewust steeds dichter naar de Skandiër toe gebogen.

  ‘Ja,’ zei de piraat, ‘dat klinkt inderdaad als een heel waardevolle schat. Dat ding moet onbetaalbaar zijn.’

  ‘De Skandische oberjarl zou er zijn hele bezit voor over hebben om de Andomal terug te kopen als die gestolen werd,’ zei Arndak. Hij had er geen enkele moeite mee Zavac aan te moedigen om de schat van Hallasholm te stelen, want die zou hij toch nooit te pakken krijgen. En als het meezat kon een van de bewakers dan mooi zijn roverskop eraf hakken.

  Zavac stond abrupt op om zijn mannen opdrachten te geven.

  ‘Zorg dat deze kist aan boord van de Raaf komt. Laat dan dit schip zinken. De andere steken we in brand. Bewijzen achterlaten is zinloos.’

  Twee van de piraten pakten de schatkist en sjouwden die naar hun schip. Anderen begonnen benedendeks gaten in de romp van de Golvendanser te hakken.

  Zavac wierp een raadselachtige blik op de skirl en zijn neef.

  ‘Het was aangenaam jullie te hebben gesproken,’ zei hij. ‘Hoewel ik ervan overtuigd ben dat je me niet alles hebt verteld.’

  Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar Arndak riep hem iets na.

  ‘Wacht! Neem de jongen met je mee! Dat heb je me beloofd!’

  Zavac keerde zich weer naar de gevangenen. De glimlach op zijn gezicht was verdwenen. ‘Ja, dat heb ik beloofd. Maar we weten allemaal dat een belofte van een piraat niks waard is.’

  En met die woorden sprong hij soepel van de Golvendanser terug naar zijn eigen schip.

  ‘Wees moedig,’ zei Arndak tegen zijn neef toen hij voelde hoe het schip begon te zinken. Hij was trots op de jongen. Hij hield zijn hoofd fier omhoog en trotseerde zonder klagen de angst waarmee het naderende sterven hem moest vervullen.

  Vlak voordat het water zich om hen heen sloot dacht Arndak eraan dat er één nacht per jaar was waarin de Andomal iets minder goed werd bewaakt.

  Maar het was nu te laat om daar nog iets aan te doen.
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  De Broederbanden
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  Achtentwintig jongens kwamen bijeen op een klein, als trainingsterrein ingericht veldje net buiten Hallasholm. Dit waren de jongens die dat jaar zestien zouden worden, en hun aantal was ongebruikelijk groot. In een gemiddeld jaar waren er eigenlijk nooit meer dan zestien tot twintig jongens voor het vormen van de broederbanden.

  De broederbanden waren een typisch Skandisch systeem, ontstaan uit de zeevarende traditie van het volk. Jaren geleden hadden de Skandiërs een opleidingssysteem ontwikkeld waarbij jongens in kleine groepjes bepaalde vaardigheden werden bijgebracht en ze ook leerden om samen te werken. Elk van die groepen heette een broederband. De leden werden geacht als groep naar elkaar toe te groeien door samen tactieken, wapenbeheersing, zeemanschap, navigatie en het besturen van een schip aan te leren.

  Het idee van een broederband was geënt op de eisen die aan de bemanning van een schip werden gesteld: de individuele leden moesten met elkaar samenwerken, elkaar blindelings leren vertrouwen, desnoods ten koste van hun leven. Jongens die samen in een broederband hadden getraind werden later vaak ook gerekruteerd om op hetzelfde schip te gaan werken, wat betekende dat ze de rest van hun leven met elkaar optrokken. Uit broederbanden ontstonden levenslange vriendschappen.

  En de broederbanden leerden de jongens de waarde van het zo handig mogelijk combineren van elkaars individuele vaardigheden.

  Zoals een succesvolle bemanning van een schip moest worden geleid door een kapitein, ofwel een skirl, zo ontwikkelde zich binnen het systeem van de broederbanden nog een essentiële vaardigheid: leiderschap. In de loop van de broederbandtraining bleken bepaalde jongens altijd weer de natuurlijke leiders te zijn. Die jongens hadden iets extra’s, een ondefinieerbare eigenschap die ervoor zorgde dat de anderen hun ideeën en aanwijzingen accepteerden. Het kon gebeuren dat een broederband bij aanvang van hun training de populairste jongen uit de groep als de leider koos, maar dat in de loop van hun samenwerking bleek dat er belangrijkere eigenschappen dan populariteit waren. Aan het eind van hun training was dan een ander hun hoofdman geworden, iemand die had aangetoond dat hij op momenten van spanning over voldoende zelfvertrouwen en leiderschap beschikte om het commando te kunnen voeren.

  Hal en Stig liepen samen naar het veld waar ze bijeen moesten komen. Ze waren er al vroeg en troffen er niet meer dan een stuk of acht leeftijdgenoten. De meesten begroetten Stig, en een enkeling knikte naar Hal. Hij keek zenuwachtig om zich heen. Tursgud en zijn groep volgelingen waren er nog niet. Hem kennende zou hij wel weer op het laatste moment aan komen paraderen, dacht Hal. Hij wreef afwezig over zijn knokkels. Nadat hij gisteravond samen met zijn moeder had gegeten, was hij teruggekeerd naar het schuurtje waar hij de zak van Thorn had opgehangen. Hij had er nog een paar uur flink op los gebeukt, net zo lang tot hij de volgorde van slagen die Thorn hem geleerd had tot in de perfectie beheerste en ze instinctief na elkaar kon uitvoeren. Uiteindelijk, toen hij pijn in zijn schouders begon te krijgen en zijn knokkels door het vele contact met het canvas rood begonnen aan te lopen, was hij ermee gestopt, terug de heuvel op naar het huis van zijn moeder gelopen en uitgeput in bed gevallen.

  ‘Ik hoop dat we in hetzelfde team worden gekozen,’ zei Stig gretig. Hal knikte, maar eigenlijk had hij er zo zijn twijfels over of dat wel zou gebeuren. Omdat er achtentwintig jongens waren, zouden ze wel in drie groepen worden verdeeld. Hij wist dat een broederband uit minimaal acht mensen moest bestaan, om de schepen waar ze op zouden trainen te kunnen roeien.

  Stig stond nerveus van het ene been op het andere te wiebelen. Hij keek hoe de andere jongens geleidelijk binnendruppelden en hij zwaaide en groette links en rechts bekenden. Hij was op dat moment één bonk energie en verwachting. De selectiedag voor de broederband was in het leven van elke jongen een belangrijke mijlpaal, en hij verheugde zich op wat er komen zou. Hij had niet het idee dat Hal problemen zou hebben om te worden gekozen. Hal was slim, vindingrijk en intelligent, en bovendien een goede vriend – maar Stig was dan ook een optimist.

  Hal zag de dag daarentegen met een zeker gevoel van gelatenheid tegemoet. Stig was groot en sterk, en bovendien was hij een echte Skandiër. Hij zou ondanks zijn licht ontvlambare karakter een welkome aanwinst voor elke broederband zijn. Maar hijzelf, Hal, zou ongetwijfeld als een van de laatsten worden gekozen. Het konden wel eens vernederende ogenblikken worden, als hij daar stond te wachten terwijl de ene jongen na de andere werd opgeroepen om zich bij zijn team aan te sluiten.

  Bovendien wist hij dat het team dat hem uiteindelijk zou kiezen dat met tegenzin zou doen en het waarschijnlijk maar stom vond dat ze hem erbij moesten nemen. Het zou hem niet verbazen, dacht hij somber, als hij als allerlaatste overbleef. En dan zou hij daarna drie maanden lang worden gepest, beledigd, gekoeioneerd en de stomste en saaiste klusjes van allemaal toegewezen krijgen.

  ‘Waarom is Erak er?’ vroeg Stig, de sombere gedachten van zijn vriend onderbrekend.

  Hal keek op. Dat was een verrassing. Normaal gesproken had de oberjarl geen bemoeienis met de samenstelling van de broederbanden. Het was bekend dat hij zo af en toe kwam kijken hoe het er op de trainingen aan toe ging, maar de eerste dag was een aangelegenheid waar hij niet verwacht werd.

  Maar daar was hij dan toch, met aan zijn zijde Sigurd, de voormalige skirl die tegenwoordig de leiding over de training van de broederbanden had. Sigurd stond bekend als een harde leider, die vooral discipline hoog in het vaandel had staan. De jongens die bij hem in een training terechtkwamen waren meestal behoorlijk zenuwachtig. Hij had een kort lontje en kon geen enkel begrip opbrengen voor luiheid of onnozel gedrag. Aan de andere kant gold hij als eerlijk en trok hij nooit bepaalde jongens voor.

  Sigurd en Erak liepen, diep in gesprek gewikkeld, tussen de jongens door naar het platformpje aan de zijkant van het trainingsterrein. De jongens volgden de twee mannen, alsof ze door een onzichtbare kracht werden voortgetrokken, tot zich een drie rijen dikke halve cirkel om het podium heen had gevormd.

  En natuurlijk kwam juist op dat moment Tursgud met drie van zijn volgelingen het veld op lopen. Ze duwden her en der wat jongens weg, sloegen geen acht op de boze blikken die ze daarmee ontlokten, en gingen vooraan staan. Hal, die achteraan stond, zag dat Erak even opkeek en Tursgud bij wijze van groet toeknikte. De jongen stond wijdbeens, met de handen in zijn riem gestoken, tegenover de oberjarl en knikte zelfverzekerd terug.

  Natuurlijk, Tursguds vader was de Maktig. Als diens zoon kende hij Erak uiteraard wel, dacht Hal. Tursgud wond geen doekjes om het feit dat hij van plan was om in zijn vaders voetsporen te treden en ooit zelf ook Maktig te worden. De kans was groot dat hem dat zou lukken ook.
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  Maar Stig had al meer dan eens gezegd dat hij het niet erg zou vinden als Tursgud even wachtte met zich als Maktig te gedragen tot hij het ook daadwerkelijk was.

  Erak wisselde op zachte toon nog een paar woorden met Sigurd en stapte toen achteruit, zodat de grijze zeevaarder van weleer het podium voor zich alleen had. Zonder dat hij precies wist waarom wierp Hal een blik op de bomen, zo’n honderd meter verwijderd van waar zij nu stonden. De samenstelling van de broederbanden gold als een min of meer besloten bijeenkomst, waar toeschouwers niet erg welkom waren. Een zesde zintuig zei hem echter dat iemand het tafereel gadesloeg, en inderdaad zag hij tussen een groepje halfhoge struiken de slonzige verschijning van Thorn staan. Hal had al vermoed dat die zich hier wel eens kon gaan vertonen.

  Zijn aandacht werd weer naar de gebeurtenissen voor zijn neus geleid doordat Sigurd luidruchtig zijn keel schraapte.

  ‘Jongens! Jongens! Stilte graag, en let op wat ik te zeggen heb,’ zei hij.

  Echt nodig waren zijn woorden niet. De achtentwintig jongens hadden al sinds het ogenblik dat hij zich voor het eerst vertoond had, staan wachten tot de gebeurtenissen zouden beginnen. Hij had hun aandacht al en ze waren al stil. Toch kwam iedereen in de halve cirkel onbewust een stukje dichter naar het podium waarop Sigurd stond toe.

  ‘Is iedereen er?’ Hij keek op en overzag de jongens die voor hem stonden. Een enkeling keek naar de jongen links of rechts van hem, alsof hij even wilde controleren of die er wel echt was.

  ‘Willen degenen die er niet zijn even een liedje zingen?’ riep Sigurd. Er trok een zenuwachtig gegniffel door de groep. Het leek sommige jongens wel verstandig om gewoon maar om elke grap van Sigurd te lachen. Iedereen had ontzag voor hem en met het vooruitzicht dat ze de komende drie maanden aan zijn discipline onderworpen zouden worden, waren ze allemaal een beetje nerveus. Mensen die de leiding hadden, zo wisten ze, vonden het fijn als er om hun grapjes werd gelachen, ook als die grapjes eens een keer niet zo heel erg sterk waren.

  ‘Goed, we kunnen beginnen,’ zei Sigurd nadat hij de jongens enkele ogenblikken lang aandachtig had bekeken.

  Hal was verrast. Hij had min of meer verwacht dat ze zouden beginnen met het afroepen van alle namen, om te zien of iedereen er wel was. Wat hij niet wist was dat Sigurd, toen hij de groep bekeek, even gauw had geteld hoeveel jongens er waren en had vastgesteld dat het aantal overeenkwam met de hoeveelheid die ze verwachtten. Sigurd deed dit werk al jaren, dus even koppen tellen was voor hem een fluitje van een cent.

  ‘Vandaag,’ begon Sigurd, ‘worden jullie in jullie broederband gekozen.’ Hij keek even om zich heen en ging toen verder. ‘Ik vertel dit voor het geval jullie misschien dachten dat jullie bij de Hallasholmse Handwerkvereniging voor Huisvrouwen terecht waren gekomen. Wie dat dacht, kan nu nog vertrekken.’

  Weer trok er een zenuwachtig gegrinnik door de rijen jongens.

  ‘We beginnen met het kiezen van de leiders voor de broederbanden. Wie wil er iemand voordragen?’

  Zoals te verwachten viel riep een van de jongens uit het gevolg van Tursgud de naam van zijn leider. Sigurd knikte. De voordracht verbaasde hem net zomin als wie dan ook.

  ‘Tursgud. Wie steunt?’ riep hij.

  ‘Steun!’ riep de jongen aan de andere kant van Tursgud.

  Sigurd had in zijn linkerhand een bord met daarop een aantal stukken perkament geklemd. Hij maakte een aantekening en keek Tursgud aan.

  ‘In orde. Voorgesteld en gesteund. Gefeliciteerd, Tursgud.’

  Tursgud haalde slechts even zijn schouders op. Hij had nooit een seconde twijfel gekend, dus een felicitatie vond hij nogal overdreven.

  ‘Nog anderen?’ Sigurd overzag opnieuw de groep jongens.

  ‘Rollond!’ riep iemand. Een paar hoofden draaiden zich om, om te zien wiens stem dat geweest was, maar voor de meeste jongens was deze voordracht geen verrassing. Rollond was onder zijn leeftijdgenoten een populaire verschijning. Hij was de zoon van een succesvolle en goed aangeschreven skirl van een wolvenschip, hij was erg goed in sport en een uitstekende worstelaar. In tegenstelling tot Tursgud beschouwde hij zichzelf niet als het middelpunt van de hele wereld. Hij zou vast een goede skirl voor een broederband zijn, dacht Hal. Hij merkte dat hij stilletjes hoopte dat Rollond hem voor zijn broederband zou kiezen. Niet dat hij met Rollond bevriend was, maar er bestond in elk geval geen vijandschap tussen hun tweeën.

  ‘Steun!’ riep hij, nog voordat Sigurd had gevraagd of iemand de voordracht wilde steunen. Een enkeling keek naar Hal om, verbaasd dat hij zijn mond had opengedaan. Rollond, die helemaal aan het eind van de tweede rij stond, keek om zich heen om te zien wie zijn voordracht had gesteund. Hij had de stem niet herkend en had eerder verwacht dat de steun van een van zijn vrienden zou komen. Hij keek verbaasd en knikte daarna dankbaar in de richting van Hal toen hij begreep dat hij het was geweest.

  ‘Goed, Rollond is de tweede. Wie nog meer?’ Sigurd keek weer naar de groep jongens, maar die reageerde nu terughoudend. Iedereen begreep dat een derde leider het zou moeten opnemen tegen Rollond en Tursgud – en tegen hun vriendengroepen. In de loop van hun training vonden er allerlei wedstrijden tussen de broederbanden plaats, en wie tot de winnende groep behoorde verdiende heel wat aanzien. De verliezers stond daarentegen flink wat hoon te wachten. Tot een verliezende broederband behoren, kon je nog jaren blijven achtervolgen. De meeste jongens maakten liever deel uit van een winnende broederband, zoals die van Tursgud of Rollond, dan dat ze skirl van een verliezende groep waren. Het tekortschieten van zo’n broederband zou onvermijdelijk op de leider afstralen.

  Sigurd liet zijn blik nogmaals over de jongens glijden, ongeduldiger nu. ‘Kom op, jongens, we zijn met zo veel dat we echt drie groepen nodig hebben. Wie, o wie?’

  Stilte. Tot plotseling, vanuit het niets, Stig zijn hand opstak. ‘Hal!’ riep hij uit.

  Naast hem sloot Hal zijn ogen, terwijl hij binnensmonds vloekte.
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  Sigurd keek van wie de voordracht afkomstig was. Door de jongens die voor hem stonden kon hij Stig niet goed zien.

  ‘Hal!’ herhaalde Stig en hij leunde een stukje opzij. Een paar jongens grinnikten. Stigs gezicht werd geleidelijk steeds roder.

  ‘Hou je kop!’ fluisterde Hal zo gebiedend mogelijk tegen zijn vriend. Hij zat echt niet op dit soort beschamend vertoon te wachten. Hij wilde de aandacht beslist niet op zichzelf vestigen, en al helemaal niet op een dag als vandaag.

  ‘Hal wie?’ vroeg Sigurd, oprecht verbaasd. Het gegrinnik ging over in hardop lachen.

  Stig werd zo mogelijk nog roder. ‘Hal Mikkelson!’ riep hij uitdagend.

  Tursgud draaide zich van zijn plek op de voorste rij om, zodat hij Stig recht in zijn gezicht kon kijken, en hij schudde zijn hoofd, half uit ongeloof en half uit medelijden.

  ‘Dat meen je niet, hè?’ zei hij. ‘Je wilt toch niet serieus beweren dat “Hal Wie” skirl van een team kan zijn?’

  De jongens moesten steeds harder lachen, en het rood in Stigs gezicht verspreidde zich nu ook tot diep in zijn nek, want zijn woede begon het kookpunt te naderen. Hij keek kwaad naar de jongens om hem heen.

  ‘Wat is er hier zo grappig?’ eiste hij een verklaring.

  ‘Ik dacht dat “Hal Wie” nogal grappig is, vind jij ook niet?’ zei Tursgud tegen een van de jongens naast hem, maar expres zo hard dat iedereen het kon horen.

  Hal, die niet bereid was de blik van wie dan ook te beantwoorden, sloeg zijn ogen neer en porde Stig in zijn ribben.

  ‘Hou je mond nou,’ smeekte hij. ‘Maak je niet druk en hou je mond.’

  Maar Stig liet zich het zwijgen niet opleggen. Hij was woedend namens zijn vriend, en al minstens even kwaad dat de andere jongens hem uitlachten. Hij balde zijn handen tot vuisten en wierp een vuile blik op de halve kring van grijnzende gezichten.

  ‘Kom maar op, hoor!’ dreigde hij. ‘Wie er nu nog durft te lachen sla ik helemaal in elkaar!’

  Hij vergiste zich. Eén tegen één zouden de meeste jongens wel uitkijken om Stig zo boos te maken, want als hij kwaad was, was hij ontzettend sterk. Maar hij had niet één jongen uitgedaagd, maar de hele groep, en de hele groep reageerde ook op hem.

  ‘Oooooooooh!’ riepen ze, net alsof ze heel bang waren. Stig zwenkte heen en weer, als een gewonde beer. Zodra hij een van de jongens bij hem in de buurt aankeek verdween diens lach als sneeuw voor de zon, bang als hij was de eerste klap te zullen krijgen. Hij richtte zich op een jongen die niet snel genoeg de grijns van zijn gezicht haalde.

  ‘Mooi,’ riep hij, en hij haalde zijn vuist naar achteren. ‘Eens kijken of je dit ook grappig vindt!’

  ‘GENOEG!!”

  De stem van Sigurd, die in de loop der jaren geleerd had zelfs boven de heftigste storm op de Stormwitzee bevelen aan zijn bemanning te geven, bracht Stig weer bij zinnen. Hij hield zich in, nog steeds met gebalde vuist, en keek de boze instructeur onzeker aan.

  ‘Waar denk jij in dekselse dondersnaam wel dat je bent? Het is hier geen kleuterschool, hoor! We zijn geen stelletje kiftende kinderen, dit is de broederbandtraining, ja? Hier word je geacht je als een man te gedragen! Als een man, ja? Begrepen?’

  Stig liet zijn hoofd hangen. Zijn gezicht was nog steeds rood, maar nu meer van schaamte dan van boosheid. Langzaam liet hij zijn gebalde vuist weer zakken.

  ‘Het spijt me, meneer,’ mompelde hij.

  ‘Wat bezielt jou soms toch?’ fluisterde Hal naast hem.

  ‘Nog zo’n uitbarsting,’ waarschuwde Sigurd, ‘en je wordt er hier uit getrapt! En dan deel ik maar wat graag de trappen uit! Begrepen?’

  ‘Ja, meneer,’ zei Stig, een beetje brommerig. Hij was zich een ongeluk geschrokken, en doodsbang om voortijdig van de broederbandtraining te worden gestuurd.

  ‘IK KAN JE NIET GOED VERSTAAN!!’ bulderde Sigurd, zo hard dat de jongens die het dichtstbij stonden onwillekeurig een stapje naar achteren deden.

  ‘Ja, meneer! Sorry, meneer!’ zei Stig, harder nu, maar nog altijd met de blik naar beneden.

  Sigurd bekeek hem nog een paar keer van top tot teen, en richtte zich toen weer op de aantekeningen voor zijn neus.

  ‘Goed, we hebben dus de nominatie voor Hal Mikkelson als derde skirl. Wie wil die voordracht steunen?’

  ‘Dat meent u toch niet?’ Dat was Tursgud, en hij liet zijn woorden volgen door een kort lachje. Om hem heen lachten er een paar met hem mee, maar zij hielden zich snel in toen ze de boze blik van Sigurd zagen. Tursgud zelf bleef de instructeur echter uitdagend aankijken.

  ‘Dus dat vind jij grappig?’ vroeg Sigurd.

  Tursgud was niet onder de indruk en haalde zijn schouders even op. ‘Het slaat gewoon nergens op, meneer,’ antwoordde hij. ‘Hij is de zoon van een slaaf. Hij is niet eens Skandiër, hij is Aralueen.’

  Een paar andere jongens vatten moed uit Tursguds woorden en getuigden van hun instemming.

  Sigurd keek hen boos aan. ‘Karina Mikkelsvrouw is een vrije vrouw,’ zei hij op kille toon, ‘en haar overleden echtgenoot was een Skandiër. Bovendien was hij een goede vriend van mij. Denk daar voortaan goed aan als je het over haar hebt. Of over haar zoon.’ Hij keek weer naar zijn aantekeningen. Uit de groep klonk, nauwelijks hoorbaar, een enkele verwensing.

  ‘De bastaard.’

  Sigurds blik schoot weer naar de jongens, in de richting waarvandaan hij de stem had gehoord.

  ‘Wie zei dat?’ Maar er kwam geen antwoord. De seconden daarop, waarin hij de jongens overzag, leken wel eeuwig te duren. Uiteindelijk begreep hij dat hij niet verder ging komen, en dus herhaalde hij: ‘Hal Mikkelson is voorgedragen. Wie ondersteunt die voordracht?’

  Alsof iemand dat nu nog zou durven, dacht Hal verbitterd. Hij keek naar zijn vriend, die zijn lippen stijf op elkaar hield. Hij begreep wel dat Stig het goed bedoeld had, maar Hal had toch liever gehad dat hij zijn mond had gehouden. Hij wilde helemaal geen leider van een broederband zijn. Op dat ene glorieuze moment na, toen hij met de Reiger de haven binnen was komen varen, deed hij vooral zijn best om zo min mogelijk aandacht op zichzelf te vestigen.

  Er volgde een langdurige stilte op Sigurds vraag. Ten slotte aanvaardde hij het onvermijdelijke en zette hij in zijn aantekeningen een streep door de naam van Hal.

  ‘Goed dan. Andere voordrachten? Wie?’

  Stilte. Niemand wilde nu nog de aandacht trekken. Sigurd tikte ongeduldig met zijn voet op het podium terwijl hij van het ene gezicht naar het volgende keek. Hij stelde vast dat veel jongens zijn blik liever niet beantwoordden. Tursgud natuurlijk wel, maar dat was nu eenmaal een arrogant stuk vreten. Rollond wendde zijn blik evenmin af toen hij hem aankeek. Sigurd stelde met belangstelling vast dat Hal een van de weinige anderen was die niet de andere kant op keek.

  ‘Kom op,’ drong hij aan, ‘we hebben nog een skirl nodig. Je mag ook jezelf voordragen als je dat wilt.’

  Maar niemand durfde het risico te nemen. Hij keek achter zich en haalde zijn schouders op naar Erak. De oberjarl kwam naar voren.

  ‘Goed,’ zei hij tegen Sigurd, ‘dan beginnen we met de twee skirls die we nu hebben en zien we wel hoe het gaat als er nog een stuk of tien jongens over zijn.’

  Sigurd knikte instemmend. Alles om deze patstelling te doorbreken. Niet voor het eerst vroeg hij zich verbaasd af waarom hij dit baantje toch ooit had aangenomen.

  ‘Dan doen we het als volgt,’ zei hij. ‘Tursgud, kom jij maar hier staan.’ Hij wees naar een plek links van hem. ‘En Rollond, jij hier.’

  De twee uitverkoren skirls kwamen naar voren en namen hun plaatsen in. Sigurd haalde een muntstuk van vijf kronen tevoorschijn.

  ‘We gooien een muntje om te bepalen wie er het eerst mag kiezen, en daarna gaan we om en om. Zeg het maar, Rollond.’ Van Tursgud had hij wel even genoeg gehoord, dacht hij terwijl hij de munt de lucht in gooide, weer opving en boven op zijn linkerhand legde.

  ‘Bijl of bot?’ vroeg hij Rollond. De lange jongen gebaarde dat het hem niet zo veel uitmaakte. Veel voordeel had het niet om als eerste te mogen kiezen. Hij zou om te beginnen toch vooral jongens uit zijn eigen vriendenkring kiezen, en Tursgud vast ook.

  ‘Bot,’ zei hij.

  Sigurd haalde zijn rechterhand van de munt en keek er even naar. ‘Het is bijl,’ zei hij. ‘Jij mag als eerste, Tursgud.’

  Tursgud lachte, deed een stap naar voren en knikte naar een van zijn vrienden.

  ‘Knut,’ zei hij, ‘kom, sluit je aan bij de winnende broederband.’

  ‘Alleen de namen graag. Bespaar ons de opschepperij,’ zei Sigurd. Zijn bruuske toon verried dat hij genoeg van Tursguds praatjes begon te krijgen. Tursgud keek hem even verbaasd aan: hij was niet gewend zo op zijn nummer te worden gezet.

  ‘Dell,’ zei Rollond, en een van de jongens stapte met een brede glimlach naar voren om zich bij zijn vriend aan te sluiten.

  En zo ging het verder. De eerste paar rondes gingen heel snel, want de twee jonge skirls kozen achter elkaar hun beide vriendengroepen. Naarmate de groep jongens om hen heen groter werd gingen ze ook langer over hun keuzes nadenken. Tursgud had acht jongens gekozen en Rollond zeven. Rollond keek de kleiner wordende halve kring van overgebleven jongens rond. Hij wilde een naam noemen, maar bedacht zich en koos voor een ander.

  ‘Stig.’

  Stig, die de hele tijd naar de punt van zijn eigen schoenen had staan turen en die zich nog schaamde voor zijn botsing met Sigurd, keek geschrokken op. Hij werd rood en keek aarzelend naar Tursgud. Hij besefte heel goed dat als Rollond hem koos, Tursgud Hal zou kiezen, al was het alleen maar om hen uit elkaar te drijven en hem zijn eerdere brutaliteit betaald te zetten.

  Stig aarzelde. Rollond keek hem niet-begrijpend aan en gebaarde hem erbij te komen.

  ‘Kom op, joh,’ zei hij ongeduldig.

  Maar Stig liet zich niet zo makkelijk overhalen. ‘Tja… zie je… ik wil eigenlijk wel graag in de groep met Hal,’ zei hij en hij knikte even met zijn hoofd naar de jongen naast hem. ‘Kies je hem dan ook?’

  Rollond haalde zijn schouders op. Hij ging zich door die jongen niet laten opleggen wie hij verder nog zou kiezen.

  ‘Dat weet ik niet. Misschien, en misschien ook niet. Maar jou heb ik nu gekozen, dus kom erbij staan.’

  Stig schuifelde zenuwachtig met zijn voeten. Hij wist niet wat hij moest doen. Toen bedacht hij dat er nog één manier was om aan zijn lot te ontkomen.

  ‘Ik pas,’ zei hij. De regels van de broederbandverkiezing boden elke jongen de mogelijkheid om één keer te weigeren.

  Er weerklonk het nodige geroezemoes. Elke jongen mocht dan het recht hebben een keer te passen, het gebeurde in de praktijk maar zelden.

  ‘Idioot,’ mompelde Hal. Stigs kaak stond echter vastberaden. Hij wist niet hoe hij het probleem dat hij van Hal gescheiden ging worden moest oplossen, maar hij had het in elk geval even weten uit te stellen. Rollond was een beetje uit het veld geslagen. De weigering van Stig zat hem niet lekker. Van de jongens die er nog beschikbaar waren was Stig zonder twijfel de geschiktste. Hij kreeg even oogcontact met Stig en schudde kort met zijn hoofd. De boodschap was duidelijk: jou ga ik niet nog een keer vragen.

  ‘Jij bent nog steeds aan de beurt,’ zei Sigurd tegen Rollond. De jongen keek even rond naar wie hij verder nog kon kiezen.

  ‘Anton,’ zei hij uiteindelijk. Anton, die doodsbang was geweest dat hij in Tursguds groep terecht zou komen, glimlachte opgelucht en haastte zich naar Rollond voordat die van gedachten zou veranderen.

  ‘Jij bent, Tursgud,’ zei Sigurd.

  Tursgud aarzelde even, maar plotseling brak er op zijn gezicht een brede lach door. Hal had Tursgud staan aankijken en wist wat er komen ging.

  ‘Ik kies “Hal Wie”,’ zei hij. De vrienden die om hem heen stonden lachten veelbetekenend en stootten elkaar aan. Ze zagen al voor zich hoe ze de jongen de komende maanden eindeloos konden sarren en treiteren.

  ‘Nee! Dat gaat niet gebeuren!’

  De stem van Erak bulderde over het veld. Hij kwam naar voren, nam weer naast Sigurd plaats en wees met zijn vinger naar de verbaasde Tursgud.

  ‘Dit is de broederbandselectie, en die is er niet voor bestemd om jou de kans te geven je zielige kleine ruzietjes uit te vechten,’ zei hij. ‘Hal en jij kunnen niet met elkaar overweg, maar jij mag jouw positie als skirl niet misbruiken om wraak te nemen. Daar is het systeem van de broederbanden niet voor bedoeld.’

  Tursgud spreidde zijn handen tot ver naast zijn lichaam en keek om zich heen, alsof hij stomverbaasd was.

  ‘Dat was ook helemaal mijn bedoeling niet,’ zei hij verontwaardigd, ‘en ik neem het u kwalijk dat u mij van zoiets beschuldigt!’

  Erak ging vlak tegenover hem staan. Tursgud was een grote, gespierde jongen, maar naast Erak leek hij wel een klein jongetje.

  ‘Je moet niet proberen om mij in de maling te nemen, kereltje. Ik neem jou kwalijk dat je denkt dat ik te dom ben om in te zien wat jouw bedoelingen zijn.’

  Tursgud was woedend. Hij was absoluut niet gewend op deze manier te worden behandeld.

  ‘Mijn vader…’ begon hij, maar Erak legde hem het zwijgen op.

  ‘Ja, ja, we weten allemaal heel goed dat hij de Maktig is. Bij de baard van Gorlog, dat heb je ons vaak genoeg verteld! Ik wil er geen woord meer over horen. Je moet iemand kiezen.’
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  Ze keken elkaar enkele seconden recht in de ogen, tot Tursgud zijn blik afwendde.

  ‘Goed,’ zei hij, beledigd, en Erak liep weg om zijn positie achter Sigurd weer in te nemen. ‘Ik kies…’

  Plotseling draaide Erak zich weer om. ‘En Stig ook niet! Om dezelfde reden.’

  Tursgud zweeg, met zijn mond nog open. Erak had zijn plannetje doorzien. Hij was inderdaad van plan geweest Stig te kiezen. Maar nu deed Rollond een stap naar voren.

  ‘Dan hebben we een probleem, oberjarl,’ zei hij boos, ‘want ik ben ook niet van plan Stig nog een keer te kiezen. Hij heeft mijn groep al een keer afgewezen, dus ik wil hem niet meer.’

  Erak haalde diep adem. Hij begon zijn geduld te verliezen.

  ‘Je bezwaar is opgetekend,’ zei hij, in afgemeten bewoordingen. ‘Ik heb voor aanvang al gezegd dat we zullen zien hoe de zaken ervoor staan als jullie allebei tien jongens hebben gekozen. Jullie moeten dus verder. Jij!’ Hij wees met een duim naar Tursgud. ‘Kiezen!’

  En daarmee ging de verkiezing weer verder en kozen Tursgud en Rollond om en om leden voor hun groep uit de overgebleven kandidaten. Hal keek eens om zich heen wie er nog over waren. Zoals hij al een beetje verwacht had waren Ulf en Wulf nog altijd niet gekozen, want door al hun geruzie wilde niemand ze er graag bij hebben. Ingvar had al het hele proces hoopvol glimlachend bijgewoond en keek bij elke keer dat iemand anders werd gekozen kippig om zich heen. Dat er steeds iemand anders dan hij werd gekozen had geen enkele invloed op zijn hoopvolle stemming.

  Stefan en Jesper waren ook nog steeds niet gekozen.

  Stefan was een soort clown. Daar had hij best een populaire jongen mee kunnen worden, maar hij gebruikte zijn messcherpe schranderheid het liefst om anderen belachelijk te maken. Nu Hal er eens over nadacht drong wel tot hem door dat Stefan nooit jongens die kleiner dan hij waren koos om de draak mee te steken. Hij beleefde er vooral plezier aan het ego van mensen die zichzelf heel wat vonden een deukje te bezorgen. Tursgud was een van zijn favoriete slachtoffers, net als Borsa, de hilfman van de oberjarl. De hilfman was verantwoordelijk voor het dagelijks bestuur – hij zorgde er onder andere voor dat de belastingen op tijd geïnd werden – en was ervan overtuigd dat de wereld het zonder hem maar moeilijk zou weten te redden.

  Behalve dat hij rap van tong was, kon Stefan ook heel goed andere mensen nadoen. Er was geen inwoner van Hallasholm van wie hij het stemgeluid niet heel precies kon kopiëren – iets waar lang niet iedereen altijd even blij mee was. Als je bij een stem geen gezicht zag, wist je nooit zeker of je met degene sprak die je wilde spreken of dat Stefan die persoon nadeed.

  Jesper was een dief. Niet dat hij de gestolen spullen zo graag wilde houden, nee, hij kon de verleiding eenvoudigweg niet weerstaan om iemands zakken te rollen of om zich de portemonnee van een ander ongemerkt eigen te maken. Beroemd was die keer dat hij een zilveren armband van de pols van de smid had gestolen terwijl hij met de man had staan praten. Hal had het hem zien doen en had zijn ogen niet geloofd. Zodra hij de armband in zijn bezit had weten te krijgen had Jesper hem triomfantelijk, met een grote grijns op zijn gezicht, omhooggehouden. De smid had er de grap niet van ingezien, zodat Jesper in allerijl een van zijn andere talenten – zijn vermogen om ontzettend hard te lopen – had moeten gebruiken om aan een pak rammel te ontsnappen.

  Verder waren Hal en Stig nog over, en een achtste jongen, Edvin. Hal kende hem niet zo goed. Het was een beetje een stille jongen, die zich vooral met zijn eigen zaakjes bemoeide. Hij was zo’n jongen die nergens echt goed en nergens echt slecht in was. Hij was niet dom maar ook niet buitengewoon slim, en lichamelijk kon hij alles wel – een beetje. Hij was niet erg goed in sport, maar ook zeker niet de slechtste. Hij las graag en had het rekenen dat ze als kleine kinderen op school hadden geleerd zonder moeite opgepikt. Hij was echter typisch zo iemand die bij gelegenheden als deze door iedereen over het hoofd werd gezien. Hal, Stig en sommige anderen konden heel goed opzettelijk genegeerd worden, maar met Edvin lag dat anders: men vergat gewoon dat hij erbij was.

  Rollond had net zijn tiende lid gekozen, en Tursgud en hij keken nu verwachtingsvol naar Erak. Ze hadden de overige acht jongens nog eens goed bekeken en vastgesteld dat daar verder niets van hun gading tussen zat.

  Erak overwoog wat er nu moest gebeuren. Hij liet zijn blik even over het bescheiden groepje niet-gekozen jongens gaan. Van de meesten had hij van tevoren wel kunnen voorspellen dat ze in deze situatie zouden belanden.

  ‘Heel goed,’ zei hij. ‘Jullie hebben allebei tien leden. Er zijn nog acht jongens over. Die acht zullen gezamenlijk de derde broederband vormen. Laten we zeggen dat hun team bij gebrek aan belangstelling is ontstaan,’ voegde hij er glimlachend aan toe.

  ‘Zij zijn dan wel in het nadeel,’ zei Sigurd, ‘want ze zijn met minder dan de andere twee.’

  Erak haalde zijn schouders op. ‘We kunnen twee groepen van negen en een van tien, of twee van tien en een van acht maken,’ antwoordde hij. ‘Er zal altijd minstens één groep in het nadeel zijn. En ik zie niet zo één, twee, drie dat iemand uit de al geformeerde groepen vrijwillig naar de derde groep overstapt.’

  Vanuit de groepen van Rollond en Tursgud klonk een instemmend gemompel. Niemand wilde graag overstappen naar wat overduidelijk de zwakste van de drie groepen was.

  ‘Ja, je hebt gelijk,’ stemde Sigurd in. Hij keek nog eens naar het enigszins verbaasde groepje overgeblevenen. Ze stonden nog altijd waar ze vanaf het begin al hadden gestaan: de tweeling naast elkaar, Stig en Hal naast elkaar, maar de anderen verspreid over het hele veld, met tussen hen in de lege ruimtes waar de twintig gekozenen hadden gestaan.

  ‘Goed dan, ga maar wat dichter bij elkaar staan. Jullie zijn de derde broederband, dus moeten jullie je ook zo gaan gedragen.’

  ‘Dit kan helemaal niet!’ Dat was natuurlijk Tursgud. Zijn stem kraakte van woede. ‘Zij zijn niet gekozen, dus kunnen ze ook nooit een broederband vormen. Ze moeten naar huis! Dit mag zo niet!’

  Hij keek om zich heen, op zoek naar steun, maar niemand sloot zich bij zijn protest aan. Erak wenkte hem bij zich. Tursgud liep voorzichtig naar de oberjarl toe. Erak glimlachte naar hem, maar het was beslist geen vriendelijke lach.

  ‘Dit kan zo dus wél,’ zei hij, ‘ook al is mijn vader de Maktig niet. Ik ben namelijk de oberjarl. Begrepen?’

  Tursgud sloeg zijn ogen neer. ‘Ja,’ mompelde hij.

  ‘Ja, wat?’ zei Erak, heel zachtjes. Tursgud keek weer op en zag een buitengewoon gevaarlijk uitziende flikkering in de ogen van de oberjarl.

  ‘Ja, oberjarl,’ corrigeerde hij zichzelf.

  Erak knikte. Hij was tevreden. Hij gebaarde naar Sigurd dat hij het weer over kon nemen.

  ‘Prima,’ zei de instructeur, ‘nu dat geregeld is mogen jullie de symbolen voor jullie broederband kiezen. Skirl Rollond, hoe zijn jullie van plan jezelf te noemen?’

  ‘De Wolven,’ antwoordde Rollond zonder aarzelen. Elke broederband mocht een dier uitkiezen dat zij als symbool konden dragen. Ze kregen dan een vaandel met daarop een afbeelding van het dier naar hun keuze, en die zou altijd voor hun barak wapperen. Gedurende de training zouden ze ook bij die naam worden aangeduid. Omdat ze allebei al wel hadden vermoed dat ze skirl zouden worden, hadden Rollond en Tursgud al ruim van tevoren een dier uitgekozen.

  ‘Tursgud?’ vroeg Sigurd.

  Tursgud had zijn zelfvertrouwen weer hervonden. Hij keek Sigurd aan en zei met luide stem: ‘Haaien.’

  ‘Heel goed.’ Sigurd keek naar de overgebleven jongens op het veld. Zonder dat hij precies wist waarom, nam hij aan dat Hal hun woordvoerder zou worden.

  ‘Heb jij al een dier gekozen?’ vroeg hij, en hij richtte het woord rechtstreeks tot Hal.

  Hal aarzelde. Hij had met deze ontwikkeling absoluut geen rekening gehouden en had daarom geen antwoord paraat. Hij keek naar Stig, en vervolgens naar de anderen, en zag dat ze geen van allen wisten wat ze nu moesten zeggen. Sigurd plukte ongeduldig aan de punten van zijn snor.

  ‘Tja, je hoeft niet meteen te beslissen,’ zei hij na een tijdje. ‘Jullie moeten het er maar even over hebben en…’

  ‘Reigers!’ onderbrak Ingvar hem en iedereen keek hem verbaasd aan. Er brak langzaam een glimlach op zijn gezicht door en hij knikte naar zijn nieuwe broeders. ‘Reigers,’ herhaalde hij, ‘zoals de boot van Hal.’

  De andere jongens keken elkaar aan. Stefan en Edvin leek het weinig uit te maken, maar de andere vijf stemden lachend met het voorstel in.

  Sigurd aarzelde. De teams kozen meestal voor namen van strijdlustige roofdieren. ‘Weten jullie het zeker?’

  Hal aarzelde even, zag dat de jongens om hem heen het een goed idee vonden en antwoordde: ‘Waarom niet? Wij zullen de Reigers zijn.’

  Vanzelfsprekend was het Tursgud die zijn minachting niet onder stoelen of banken stak. ‘Reigers? Reigers zijn helemaal niet gevaarlijk. Tenzij je een vis bent!’ Zijn vrienden lachten. Tot ieders verrassing had Edvin het antwoord klaar.

  ‘En ja, laat een haai nou net een vis zijn. Een grote, domme vis.’

  De andere Reigers barstten in lachen uit en zagen hoe Tursgud van woede rood aanliep. Zelfs een paar Wolven van Rollond konden hun lachen niet inhouden. En op dat moment besefte Hal dat ze echt een eigen broederband zouden zijn.
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  Het eerste wat de broederbanden te doen stond was het bouwen van een onderkomen. Daarvoor waren drie open stukken in het veld uitgezocht, en elke groep kreeg er daar een van toegewezen. Op elk van die stukken lag een stapel bouwmateriaal op ze te wachten.

  Gort, de assistent-instructeur die de Reigers naar hun open plek leidde, wees op de stapel bouwmateriaal.

  ‘Daar ligt alles wat jullie nodig hebben,’ zei hij. ‘Jullie moeten alleen even bedenken hoe je het allemaal moet gebruiken. Daar hebben jullie de rest van vandaag en morgen de hele dag voor. Als ik jullie was zou ik maar zorgen dat je voor bedtijd vanavond iets van beschutting hebt, want het gaat vannacht regenen en jullie slapen vanavond hier, of je nou iets gebouwd hebt of niet.’

  Hij wilde zich omdraaien om te vertrekken, maar bedacht zich toen en keek de jongens nogmaals aan.

  ‘O, en Sigurd zei dat jullie officieel een skirl moeten kiezen,’ en met die mededeling verdween hij tussen de bomen. De Reigers keken elkaar vragend aan.

  ‘Tja… Hal was toch al voorgedragen…’ begon Stefan.

  Ulf (of was het Wulf?) steunde zijn voordracht onmiddellijk. ‘Klopt. Bovendien is hij onze beste roerganger. Omdat hij tijdens de zeilwedstrijden toch al onze leider zal zijn, kan hij dat net zo goed verder ook zijn.’

  Iedereen leek het met die keus eens te zijn. Zelfs degenen die nog nooit met Hal hadden gevaren waren wel op de hoogte van de manier waarop hij een paar dagen eerder de haven binnen was komen zeilen. Zelfs de andere helft van de tweeling was het met Ulf (of Wulf) eens. Dat was op zichzelf al een zeldzaamheid.

  De enige die moeite had met het idee was Hal zelf.

  ‘Jullie willen mij helemaal niet als jullie leider,’ zei hij. ‘Kies maar iemand anders.’

  Stig lachte naar hem. ‘Wie dan?’ vroeg hij. ‘Ik niet, dat is wel zeker. Ik word veel te snel kwaad. Kijk maar eens om je heen. Zie jij iemand anders die er geschikt voor is? Jij bent slim. Jij kunt nadenken. Dat hebben we nodig van onze leider. Zeker nu we het met minder mensen dan de anderen moeten doen.’

  Weer klonk er van de andere jongens een instemmend gemompel. Maar Hal schudde opnieuw zijn hoofd.

  ‘Denk er nou nog eens goed over na,’ hield hij aan. ‘Tursgud heeft een bloedhekel aan mij, dat weten jullie allemaal. Als jullie mij als leider kiezen, zal hij ook een bloedhekel aan jullie krijgen.’

  Jesper maakte een wegwerpgebaar. ‘Nou en? Hij heeft toch al een hekel aan ons.’

  ‘Zo is dat,’ viel Ingvar hem met zijn weloverwogen, bijna zwaarwichtig klinkende stem bij. ‘De enige aan wie Tursgud geen hekel heeft, is Tursgud zelf.’

  Er ging een gegrinnik door de groep.

  Hal kon niet anders dan ook om zijn grote kameraad lachen. ‘Dat heb je heel goed onder woorden gebracht, Ingvar.’

  Ingvar knikte ernstig. ‘Mensen hebben het vaak niet door, maar ik kan af en toe heel verstandige dingen zeggen.’ Om zijn eigen succes daarna meteen weer te relativeren: ‘Als ik niet bezig ben over mijn eigen voeten te struikelen.’

  ‘Goed,’ zei Edvin, ‘dat is dus geregeld? Dat Hal onze skirl is?’

  Zeven hoofden knikten instemmend, zeven stemmen ondersteunden de voordracht. Hal schudde zijn hoofd. Hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hem iets was opgedrongen waar hij eigenlijk weinig voor voelde.

  ‘Zeg niet dat ik jullie niet gewaarschuwd heb,’ zei hij.

  ‘Wat moeten we met deze troep?’ vroeg Stig, terwijl hij met een van zijn laarzen een schop tegen de stapel hout, touw en canvas gaf. Het materiaal was rommelig opgestapeld: lange, zware, korte en lichte stukken hout lagen door elkaar heen, en daar willekeurig tussendoor bevonden zich de stukken touw en canvas. Niemand zei iets. Na enkele ogenblikken drong tot Hal door dat de anderen hem aankeken.

  ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Waarom kijken jullie allemaal naar mij?’

  ‘Jij bent de skirl,’ zei Edvin, ‘dus jij moet de leiding nemen.’

  Hal haalde diep adem. Hij keek een tijdje naar de stapel bouwmateriaal.

  ‘Als we een boot moeten bouwen,’ zei hij uiteindelijk, ‘zoeken we eerst altijd het materiaal uit. We leggen de soortgelijke stukken allemaal bij elkaar, zodat we kunnen zien wat we zoal hebben.’

  ‘Ik kan zo wel zien wat we hebben,’ zei Stig. ‘We hebben een zooitje.’

  ‘Wat wil je dat wij daarmee doen, Hal?’ drong Edvin aan. Hal aarzelde even, maar stortte zich er toen vol op. Hij wilde dan wel geen leider zijn, maar als hij het niet deed zouden ze meteen al verloren zijn.

  ‘Begin maar met de boel te sorteren,’ zei hij, terwijl hij met een duim naar de stapel hout en canvas wees. ‘Maak verschillende stapels van soortgelijke stukken, zodat we weten wat we daar allemaal hebben. Dan zien we daarna wel wat we ermee kunnen doen.’

  Ze gingen aan het werk en binnen een half uur lagen de verschillende stukken hout op keurige stapels. Hal liep langs de stapels balken en streek nadenkend over zijn kin. Nu hem een duidelijk doel voor ogen stond om naartoe te werken, voelde hij zich beter op zijn gemak met het geven van opdrachten.

  ‘Goed,’ zei hij, nadat hij er een paar minuten over had nagedacht. ‘Met deze acht balken leggen we ons grondplan aan. Vier lange en vier kortere. We leggen ze neer als een rechthoek. Dat wordt de vorm van onze barak.’

  ‘Is vier daarvoor niet genoeg?’ vroeg Stefan, terwijl hij op de grond een rechthoek uittekende.

  ‘Vier op de grond, om de vloer af te bakenen,’ legde Edvin uit, ‘en vier daarboven als plafond. Je moet driedimensionaal denken.’

  ‘Aha… ja, ik snap het,’ knikte Stefan instemmend.

  Hal wierp Edvin een bemoedigende blik toe. Die leerde snel, dacht hij.

  ‘Deze vier kortere balken kunnen we als hoekpalen gebruiken,’ ging hij verder. ‘Van het lichtere hout hier kunnen we een geraamte voor een dak maken.’

  ‘En wat doen we met deze planken?’ vroeg Stig. ‘Maken we daar het uiteindelijke dak van?’

  Hal bekeek de stapel hout waar Stig op doelde. Door zijn ervaring op de werf van Anders kon hij in een oogopslag schatten wat voor oppervlak een stapel planken zo ongeveer kon bedekken. Hij schudde zijn hoofd.

  ‘Nee, daar is het te weinig voor,’ zei hij. ‘Die dekken nog niet de helft af van wat we gaan bouwen.’

  Hij liet het probleem even voor wat het was.

  ‘Daar kijken we later wel naar. Laten we om te beginnen het geraamte voor onze barak in elkaar zetten. We snijden alle balken zo in dat ze in elkaar passen. Ulf, Jesper en ik doen de onderkant, Wulf, Stefan en Edvin de bovenkant. Stig en Ingvar, jullie moeten de gaten graven waar we de hoekpalen in kunnen zetten.’

  Ze gingen aan het werk. Hal en zijn twee metgezellen zochten een vlak stuk grond uit waar de barak zou komen te staan en legden hun vier balken, de grofweg kaal gezaagde stammen van vier dennenbomen, zo neer dat ze een rechthoek van ongeveer vier bij vijf meter vormden. Vervolgens begonnen ze op de plekken waar de balken in elkaar moesten grijpen inkepingen te snijden. Deze waren stuk voor stuk ongeveer een halve balkdikte diep, zodat de balken mooi in elkaar pasten als ze in een hoek van negentig graden ten opzichte van elkaar werden gelegd. Daarna maakten ze de balken stevig aan elkaar vast door hardhouten pinnen door de hoekpunten te slaan.

  Edvin, Stefan en Wulf deden precies hetzelfde voor het geraamte van het plafond. Op de open plek in het bos weerklonk geruime tijd niets anders dan het kraken van bijlen in hout en het tikken van hamers op spijkers, afgewisseld met het doffe geluid van de houwelen van Stig en Ingvar, die met al hun kracht aan de gaten in de grond werkten.

  Zonder dat de jongens het in de gaten hadden, werd hun efficiënte werkwijze tussen de bomen door gadegeslagen door Erak en Sigurd. Ze waren eerder al bij de andere groepen gaan kijken en hadden vastgesteld dat ze daar nog maar weinig vooruitgang boekten.

  ‘Moet je dat zien,’ zei Erak. ‘Hij heeft ze georganiseerd. Hij heeft ze aan het bouwen gekregen. Die andere twee groepen rommelen nog maar wat aan en zijn nog aan het uitzoeken met welke kant van een hamer je eigenlijk moet slaan.’

  Sigurd schudde zijn hoofd. ‘Wie had dat gedacht?’

  Erak keek hem even van opzij aan. ‘Ik,’ zei hij toen. Hij corrigeerde zichzelf onmiddellijk, want het was eigenlijk niet echt zijn idee geweest. ‘Of eigenlijk Thorn. Hij heeft me verteld dat die jongen iets bijzonders in zich heeft. Hij kan vooruitdenken en plannen maken, en dat is precies wat er hier nodig is.’

  ‘Thorn?’ zei Sigurd, verbaasd. ‘Die dronkenlap?’ Hij herinnerde zich vooral dat hij Thorn van de ene Hallasholmse herberg naar de volgende had zien stommelen. Hij besefte ineens dat hij hem dat de laatste tijd nooit meer had zien doen.

  ‘Hij drinkt niet meer,’ zei Erak.

  ‘Mensen zoals hij komen daar nooit meer echt los van,’ antwoordde Sigurd.

  Erak tuitte zijn lippen. ‘We zullen zien. Ik hoop van wel. Hoe dan ook, over de Aralueense jongen had hij gelijk.’ Hij krabde even in zijn baard. ‘Laten we maar teruggaan en eens kijken hoe het de groep van Tursgud vergaat.’

  Het was tegen het eind van de middag. De Reigers hadden een begin van een barak staan. De vier vloerbalken en de bijpassende balken voor het dak zaten op hun plek; die laatste vier lagen op de vier hoekpalen waar Stig en Ingvar de gaten voor hadden gegraven. Ze deden even een paar passen achteruit om hun werk te bewonderen. Hal knikte tevreden. Naarmate het bouwwerk meer vorm kreeg, groeide ook zijn zelfvertrouwen. Het drong tot hem door dat hij er een zeker plezier aan beleefde om de jongens bij hun werkzaamheden te leiden.

  ‘Voor het dak moeten we een paar A-vormige constructies timmeren,’ zei hij, ‘want dan kunnen we daar het canvas overheen spannen. Over dat canvas leggen we dan wat dennentakken. Dat moet het water wel zo’n beetje buiten houden.’

  ‘En muren?’ vroeg Jesper. ‘Volgens mij hebben we daar nooit genoeg hout voor.’

  ‘Daar gebruiken we ook canvas voor. Daar hebben we meer dan genoeg van. Eigenlijk zijn we bezig een grote tent met een houten geraamte op te zetten.’

  Stig keek naar het oosten, waar zich donkere wolken hadden verzameld die nu hun richting uit kwamen. De vorm van de wolken veranderde voortdurend door de harde wind.
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  ‘We mogen wel opschieten met dat dak,’ zei hij, ‘want over een uur regent het hier.’

  Hal volgde zijn blik en zag dat Stig gelijk had. Hij begreep dat er geen tijd was om het soort dak aan te leggen waar hij het net over had gehad.

  ‘We moeten even een tijdelijke oplossing bedenken,’ zei hij. Hij dacht even na. Ineens zag hij de Reiger voor zich, met het teerdoek dat hij over de romp heen had gespannen om het schip droog te houden. ‘We moeten een centrale drager opzetten en daar het canvas overheen leggen. Er zullen door de regen vast wel een paar plassen op komen te staan, maar het grootste deel van het water loopt er wel af. Als we de plekken van het canvas waar het water op blijft staan maar niet aanraken.’

  Als ze dat deden, zo wist hij, zou het water er onmiddellijk doorheen lekken en zou alles binnen nat worden.

  ‘Stig, Ingvar, Edvin en ik zorgen wel voor een soort dak,’ ging Hal verder. ‘Ulf en Wulf, jullie graven een afvoergoot om de barak heen, zodat het water weg kan lopen.’ Hij keek om zich heen en vroeg zich af of hij niets over het hoofd had gezien. Plotseling begreep hij waar de planken voor bedoeld waren waar Stig hem eerder naar gevraagd had. Hij wees op de stapel.

  ‘Dat zijn vloerplanken,’ zei hij. ‘Jesper en Stefan, maak ze aan de balken vast, zodat ze boven de grond komen te liggen.’

  ‘Maar je zei dat ze niet het hele oppervlak konden afdekken,’ antwoordde Stefan.

  Hal knikte. ‘Ja, ik weet het. Maar bij elkaar kunnen we er een plateautje van maken dat groot genoeg is om vannacht in elk geval droog te slapen.’

  Stefan knikte. ‘Slim bedacht,’ zei hij. ‘Daarom hebben we jou zeker als onze baas gekozen.’

  ‘En ik maar denken dat het vanwege mijn uiterlijk en mijn stralende persoonlijkheid was,’ antwoordde Hal.

  Ingvar had het gesprek aangehoord en bemoeide zich er nu ook mee. ‘Nee, je kunt veel zeggen, maar daar hebben we jou absoluut niet op uitgekozen.’

  Stefan en Stig lachten. Hal boog zich een klein stukje naar Ingvar toe. ‘Ik ben blij dat je me daar nog even op gewezen hebt, Ingvar.’

  Hij zag dat Ulf en Wulf allebei een schop hadden gepakt. De twee schoppen waren identiek, maar dat weerhield de jongens er niet van erover te ruziën. Ulf wilde de schop die Wulf had, Wulf die van Ulf. Hal liep naar ze toe en zei heel kalm: ‘Waarom ruilen jullie niet gewoon?’

  Het geruzie hield meteen op. De tweeling keek hem verbaasd aan, en daarna keken ze weer naar elkaar. Zonder verdere omhaal griste Ulf ruw de schop van Wulf uit diens handen en stak hem in ruil de zijne toe. Wulf bekeek hem wantrouwend en pakte hem al even wild aan.

  ‘Achteraan beginnen,’ zei Hal. ‘GRaaf de geul ongeveer een meter van de tent vandaan. Werk allebei een andere kant op, zodat jullie elkaar bij de voorkant weer treffen.’ Hij keek Stig even aan en zei zachtjes: ‘Dan zijn ze tenminste weer voor een uurtje bij elkaar vandaan.’

  Stig grijnsde. ‘En dat is de diepere reden waarom we jou als leider hebben gekozen. Jij bent de enige die die twee aan kan.’

  Het bleek uiteindelijk niet veel meer dan een minuut of veertig te duren eer het werk klaar was. Jesper en Stefan hadden het slaapplateau af en hielpen de anderen om het canvas over de middenpaal en de zijkanten heen te hijsen. Met het canvas konden ze maar drie kanten van het bouwwerk afdekken, dus besloten ze de voorkant open te laten. Die konden ze later wel afsluiten met blokken hout of takken, dacht Hal.

  Net toen ze klaar waren, begon het te regenen. Enkele minuten later troffen Ulf en Wulf elkaar aan de voorkant van de tent, en onmiddellijk begonnen ze weer te ruziën. Zuchtend liep Hal naar de tweeling toe om te horen wat er deze keer mis was.

  De anderen kwamen lachend achter hem aan.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. Ulf – of wellicht Wulf – wees minachtend op de geul die zijn broer had gegraven.

  ‘De geul van Ulf is veel te ondiep. Kijk, de mijne is een stuk dieper. Daar kan meer water in,’ zei hij.

  Hal registreerde in gedachten even dat dit Wulf was, en dus niet Ulf. Of misschien was het ook wel andersom. De jongens hadden in het verleden wel eens van plaats gewisseld, om geen andere reden dan om mensen in verwarring te brengen. Dat vonden ze, op ruziemaken na, het leukste wat ze konden bedenken.

  ‘Maar de mijne is breder,’ zei Ulf.

  ‘Je had een diepere moeten graven,’ zei de ander. Hal besloot zijn pogingen om onderscheid tussen de twee te maken op te geven. Hij had ze even uit het oog verloren toen hij de beide geulen bekeek en hij vermoedde dat ze wel eens van plaats konden zijn gewisseld.

  ‘De jouwe had breder moeten zijn,’ hield de ene broer stug vol.

  ‘Dieper is beter.’

  ‘Als je niet goed bij je hoofd bent wel, ja.’

  ‘Niet goed bij mijn hoofd? Zal ik jouw hoofd eens met deze schop bewerken?’

  ‘Dat kun je helemaal niet!’

  ‘Daag je me uit?’

  ‘Of zal ik jou eens aanpakken?’

  ‘Ga je gang!’

  ‘Ha! Begin jij maar!’

  ‘Nee, begin…’

  ‘O, in ’s hemelsnaam, koppen dicht!!’ Hal kon het niet langer aanhoren. De twee jongens deden er verbaasd het zwijgen toe. Hal wurmde zich tussen hen in, tikte een van de twee op de borst en zei: ‘Jij, welke geul heb jij gegraven?’

  ‘De goeie,’ zei de jongen. Omdat dat antwoord tot een buitengewoon vervaarlijke blik in Hals ogen leidde, voegde hij er snel ‘de diepe’ aan toe.

  ‘En waarom is een diepere geul beter?’ vroeg Hal.

  De jongen haalde zijn schouders op. Dat was natuurlijk een doodeenvoudige vraag. ‘Omdat daar meer water in past.’

  Uit zijn intonatie bleek dat hij vond dat Hal dat wel zelf had kunnen bedenken. Het was toch ook logisch? Zijn broer haalde minachtend zijn neus op. Hal draaide zich naar hem toe.

  ‘Wat is er precies goed aan een bredere geul?’ vroeg hij streng.

  Nu haalde de andere jongen zijn schouders op, precies zoals zijn broer even eerder had gedaan. Zelfs hun bewegingen zijn identiek, dacht Hal.

  ‘Omdat er in een bredere geul meer water past,’ antwoordde hij.

  ‘Ik begrijp het,’ zei Hal, die zijn uiterste best moest doen om rustig te blijven, ‘in een diepere past meer water…’ Hij keek jongen nummer één aan, om dat bevestigd te krijgen. De jongen knikte instemmend.

  ‘En in een bredere past meer water?’ Dit keer zocht hij bevestiging van jongen nummer twee. Weer een hoofdknikje. Hal liet zijn geforceerde kalmte varen.

  ‘Stelletje achterlijke idioten dat jullie zijn! De ene is dieper, de andere is breder, dus kan er in allebei EVENVEEL WATER!’

  De twee broers waren daar even door uit het veld geslagen. Ze dachten prevelend na over de woorden die Hal hun net had toegeschreeuwd.

  ‘Verdomd,’ zei de een, ‘zo had ik het nog niet bekeken.’

  ‘Nee, ik ook niet,’ zei de ander. ‘Maar ik was er heus wel opgekomen,’ voegde hij er snel aan toe.

  ‘Nou, ik vast eerder dan jij,’ ging zijn broer onmiddellijk weer in de aanval.

  ‘O, dacht je…’

  ‘STOP!’ schreeuwde Hal zo hard hij kon. ‘STOP! STOP! STOP!’ En ze waren weer stil. Hal wees op de jongen het dichtst bij hem.

  ‘Jij! Hoe heet jij?’

  ‘Ik? Wulf natuurlijk. Dat weet iedereen toch?’

  Hal keek hem dreigend aan. Hij hield zijn blik op Wulf gericht, zodat die niet met zijn broer van plaats kon verwisselen, en riep Stig.

  ‘Stig, wil je even een klein stukje touw voor me pakken?’

  ‘Ga je hem vastbinden?’ vroeg Stig lachend.

  ‘Waarom hang je hem niet gewoon op?’ vroeg Ulf.

  Terwijl hij Wulf strak bleef aankijken knipte Hal even met zijn vingers naar Stig. ‘Touw, en vlug een beetje. Dun draad, hooguit een halve meter.’

  Stig deed wat hem werd opgedragen. Hal pakte het touw aan en bond het om de pols van Wulf heen. Met zijn mes sneed hij het overtollige touw weg.

  ‘Zo, nu weten we voortaan wie wie is,’ zei hij. ‘Wulf is die met een twouw om zijn pwols.’

  ‘Dat is wel een beetje kinderachtig, vind je niet?’ vroeg Edvin.

  Hal keek hem venijnig aan. ‘Weet jij soms een betere manier om ze uit elkaar te houden?’

  Stig zag er de lol wel van in. ‘Bedoel je niet “wuit welkaar”?’

  ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ zei Hal bars, en richtte zich daarna weer tot Edvin. ‘Nou, weet jij iets beters?’

  ‘Eh… Nu je het zegt, nee, eigenlijk niet,’ gaf hij toe.

  ‘Mooi. En tot je dat wel weet, verzoek ik je vriendelijk je kritiek verder voor je te houden.’

  Edvin maakte een verzoenend gebaar.

  ‘En nu,’ ging Hal verder, ‘heb ik wel lang genoeg in de regen gestaan.’ Hij schudde zijn hoofd nog een keer naar de tweeling. ‘Het zal wel een lange nacht worden, dus laten we in elk geval zorgen dat we droog zitten.’

  Hij ging de tent in. De anderen volgden, tot alleen de tweeling nog buiten stond. Het was nog licht, maar dat werd met elke minuut minder. Langzaam vormden zich in de twee geulen kleine beekjes. Het water stroomde weg via het afvoerkanaaltje dat de broers ook nog hadden gegraven.

  Wulf keek Hal na en lachte naar zijn broer.

  ‘Hij is best slim, hè?’ zei hij.

  Ulf knikte. ‘Inderdaad. Een echte denker. Maar ja, hij is niet zo slim als wij.’

  ‘Nee, dat niet,’ zei Wulf. Hij maakte het touwtje om zijn pols los en strikte het om de arm van zijn broer.
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  De volgende ochtend werden de Reigers gewekt door Gort, die in de barak met een houten stok op een oude ijzeren ring van een vat begon te slaan. Het gerinkel van de ijzeren ring weergalmde nog in hun hoofden toen ze even later als reactie op de plotselinge herrie van hun dekens opstonden.

  ‘Je bedden uit! Hup, hup! Opstaan, jullie! Tien minuten om je te wassen en aan te kleden. Dan worden jullie op het trainingsveld verwacht!’

  De nog slaapdronken jongens zochten tastend naar hun schoenen en broeken. Ze verlieten met tegenzin de warmte van hun slaapplaats. Gort wierp een korte blik op de binnenkant van hun tent. Hij was onder de indruk.

  ‘Dit ziet er niet slecht uit,’ zei hij. ‘Jullie hebben een stuk droger geslapen dan de andere teams.’

  ‘Het lekte wel een beetje,’ zei Hal, en hij wees op een paar plekken waar de regen door het canvas heen was gekomen. ‘Maar daar verzinnen we vanochtend wel iets op.’

  Gort schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat gaat niet gebeuren. Vanochtend staan er andere dingen op het programma. En ik zou maar opschieten, anders lopen jullie het ontbijt mis.’

  Edvin keek de instructeur vragend aan. Hij deed zijn best op één been te blijven staan terwijl hij zijn broek aantrok.

  ‘Maar gisteren zeiden jullie dat we gisteren én vandaag zouden hebben om ons onderkomen te bouwen.’

  Gort glimlachte. ‘Heb ik dat gezegd? Nou, dan heb ik zeker staan liegen.’ De glimlach verdween. ‘EN NU OPSCHIETEN!’

  Geschrokken haastten Edvin en de anderen zich naar het beekje om zich te wassen, en om zich daarna verder aan te kleden. Nog altijd op bevel van Gort holden ze vervolgens naar het trainingsveld, waar ze de dag ervoor ook al bijeen waren gekomen voor de selectie van de broederbanden. Er stond nu een grote, aan één kant open tent, die als eetruimte diende. Erin stonden drie tafels op schragen met banken eromheen – één tafel voor elk van de drie groepen. De Reigers waren de eersten en ze pakten gretig vers brood, spek, eieren, thee en koffie.

  Dankzij het warme eten en drinken kwamen ze langzaam maar zeker tot leven, en even later keken ze vrolijk toe hoe de anderen kwamen binnenstrompelen, nog vochtig en stijf omdat ze op de natte grond hadden moeten slapen. De nieuwkomers keken jaloers naar de Reigers, die hen vrolijk toelachten en bij wijze van proost hun koffiemokken naar hen optilden.

  Tursgud kwam als een van de laatsten binnen. Hij was blijkbaar in een slecht humeur en wreef verwoed over een stijve plek op zijn rug.

  ‘Ha die Tursgud!’ begroette Stefan hem. ‘Moet je kijken wie er al eerder dan jij hier waren! Hal Wie en de Reigers van Hal Wie, ja die!’

  De andere Reigers lachten, en zelfs een paar van de leden van de Wolven grinnikten om de woorden van Stefan. Tursgud richtte een dreigende vinger naar Stefan.

  ‘Zo moet je vooral doorgaan, grappenmaker,’ zei hij. ‘De kat op het spek binden, noemen ze dat!’

  Dat was een nogal ongelukkig gekozen uitdrukking, want toen Tursgud zijn ontbijt wilde pakken, bleek dat al het spek al op was. De vroege vogels hadden alles al opgegeten. Vloekend beende hij door de tent, en bij de tafel van zijn groep gebood hij twee jongens hun spek met hem te delen. Ze voldeden met tegenzin aan zijn verzoek.

  Hal bezag dat tafereeltje met de nodige bedenkingen. Dat de leider op zo’n manier misbruik van zijn positie maakte zou de teamgeest daar geen goed doen, dacht hij. Tursgud had misschien beter even kunnen wachten, dan had een van de jongens uit zijn groep hem vast wel wat van zijn spek aangeboden. Hij was niet populair onder de leden van de Reigers omdat hij hen al jarenlang op allerlei pesterige manieren het leven zuur maakte, maar onder zijn eigen jongens leek hij nu nog behoorlijk geliefd.

  Was hij dat wel echt? vroeg Hal zich af.

  Intussen wreef Stefan tevreden over zijn buik.

  ‘Hmmm, dat was een heerlijk spekje voor mijn bekje,’ zei hij, tegen niemand in het bijzonder. De anderen lachten en Tursgud wierp hem vanaf de andere tafel een vuile blik toe.

  Hal boog zich voorover. Hij zag dat Stefan alweer druk broedde op een volgende bijtende opmerking om naar Tursguds hoofd te slingeren.

  ‘Kappen nou, Stefan,’ zei hij rustig.

  Stefan keek hem verbaasd aan. Van alle jongens in de tent had Hal toch wel de meeste aanleiding om een hekel aan Tursgud te hebben. Sterker nog, Stefan slingerde al die plagerige opmerkingen vooral namens Hal naar het hoofd van de grote jongen. Hij had bewondering voor de half Aralueense jongen gekregen. Hij was onder de indruk geraakt van het leiderschap en de doortastendheid die Hal de vorige dag tentoon had gespreid. En al helemaal van de manier waarop hij Ulf en Wulf had aangepakt. Hij had het gevoel dat de Reigers in Hal een uitstekende leider hadden getroffen.

  ‘We hebben nog drie lange maanden voor de boeg,’ legde Hal uit. ‘Het heeft geen zin ze onnodig dwars te zitten.’

  ‘Nee,’ stemde Stig in. Hij glimlachte. ‘We zullen ze immers al vaak genoeg dwars zitten op momenten dat het wel nodig is.’

  Sigurd zag dat de Reigers als eersten klaar waren met het ontbijt en hun borden en bestek in de daarvoor bestemde koperen ketel vol warm water hadden gedeponeerd. Hij riep de groep bij zich.

  ‘Hal, ik krijg de indruk dat jij officieel tot skirl bent gekozen. Klopt dat?’

  Hal knikte. Sigurd bekeek de rest van het gezelschap.

  ‘Prima keuze,’ zei hij, tot verrassing van Hal. Hal had geen idee dat Erak en Sigurd hadden gezien hoe hij de dag ervoor leiding had gegeven bij de bouw van hun barak. Maar tijd om er verder over na te denken had hij evenmin, want Sigurd overhandigde hem een stapel perkamenten.

  ‘Dit zijn de taken die jullie de komende twee maanden opgedragen krijgen,’ zei hij. ‘Ze liggen niet op volgorde. Je krijgt pas op de dag zelf te horen welke taak je moet uitvoeren, dus je moet voortdurend klaar zijn om welke dan ook te doen. En alle teams moeten aan alle opdrachten meedoen. Begrepen?’

  De jongens knikten. Voor grappen maken was er nu even geen tijd meer. Stig en Edvin, die het dichtst bij Hal stonden, probeerden over zijn schouder te zien wat er zoal aan opdrachten op de perkamenten vermeld stond. Maar Sigurd vroeg opnieuw om hun aandacht.

  ‘Die kunnen jullie later wel lezen,’ zei hij. ‘Wij weten ook nog niet wat er wanneer gaat gebeuren. De ene kan morgen aan de beurt zijn, maar net zo goed volgende week pas. Er kunnen twee dagen achter elkaar opdrachten worden gegeven, en dan weer een week lang helemaal niks. Intussen kijken wij hoe jullie je vaardigheden benutten en nieuwe aanleren. Het is voor jullie misschien wel leuk om te weten dat je de eerste test al achter de rug hebt.’

  Hij stopte even met praten en Hal stelde de voor de hand liggende vraag – hoewel hij het antwoord eigenlijk al wist.

  ‘Wat was de eerste opdracht, Sigurd?’

  ‘Je barak op orde krijgen,’ antwoordde de instructeur, zoals verwacht. ‘Jullie hebben daar je eerste punten al mee verdiend, want jullie hebben dat er het beste van de drie afgebracht.’

  Er weerklonk instemmend gemompel van de jongens om Hal heen.

  Stig keek zijn vriend even aan. ‘Goed gedaan, Hal.’

  Hal haalde zijn schouders op. ‘We hebben nog een lange weg te gaan, Stig.’

  Sigurd hoorde het gesprekje aan. Erak kon wel eens gelijk hebben over deze jongen, dacht hij. Erak had trouwens wel vaker gelijk. Hij schraapte zijn keel om opnieuw hun aandacht te krijgen.

  ‘Nu moeten jullie terug naar je barak om op te ruimen. Neem daarna al je gereedschappen mee naar de verzamelplaats. Daar zullen we jullie verschillende vaardigheden gaan toetsen, dus zorg dat jullie over twintig minuten met alle wapens die jullie hebben hier terug zijn.’

  De groep haastte zich de tent uit. Terwijl ze vertrokken hoorde Hal nog net hoe Sigurd het woord richtte tot de andere groepen, die nog druk bezig waren de laatste restjes ontbijt naar binnen te werken.

  ‘Opschieten. Jullie hebben nog twee minuten. Daarna krijgen jullie van mij je lijst met opdrachten. En als jullie nog iets willen leren, ga dan eens bij de Reigers kijken hoe die hun barak hebben gebouwd. Wees zo verstandig daar een voorbeeld aan te nemen. Zij hebben hun eerste punten er al voor binnen.’

  Daar zal Tursgud vrolijk op reageren, dacht Hal. Hij moest ook onthouden Stefan even apart te nemen, om hem te zeggen dat hij zich voortaan een beetje moest inhouden. Dat voortdurende getreiter van Tursgud zou het leven alleen maar moeilijker maken.

  Toen hun barak weer aan kant was – beddengoed netjes opgeruimd, persoonlijke spulletjes en kleding keurig naast de bijbehorende slaapplaats opgestapeld – nam Hal even de tijd om de hele barak na te kijken. Hij zag dat het beddengoed van Ingvar veel slordiger was opgerold dan dat van de rest; bij hem zag het eruit als een reusachtig, opengesprongen saucijsje. Zijn persoonlijke spullen lagen ook kriskras door elkaar. Hij gebaarde naar Edvin.
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  ‘Kun jij Ingvar hier een beetje mee helpen? Laat hem even zien hoe je je beddengoed fatsoenlijk oprolt en hoe je je spullen netjes opstapelt.’ Edvin knikte en Hal riep Ingvar bij zich. ‘Ingvar! Dit kan zo niet! Jouw plek ziet eruit als een half afgekloven ontbijt van een hond. Let op wat Edvin je te vertellen heeft en ruim dan je spullen fatsoenlijk op.’

  ‘Ja, skirl,’ zei Ingvar schaapachtig. Hij liep op zijn logge manier naar Edvin en boog zich voorover om te kunnen zien hoe hij zijn beddengoed beter kon oprollen dan er een onhandelbaar bundeltje van te vouwen. Daarna liet Edvin hem zien dat hij bij het opstapelen van zijn spullen het beste de grootste dingen onderop kon leggen. Hal keek toe hoe Ingvar bijles kreeg en af en toe begrijpend knikte. Zoals wel meer grofgebouwde mensen was hij nogal onhandig, iets wat in zijn geval ook nog werd versterkt doordat hij zo slecht zag. Hal had echter ook wel gezien dat Ingvar geen slechte jongen was. Veel andere jongens zouden zich door iemand die half zo groot als zij waren niet laten vertellen hoe ze zoiets als het oprollen van hun beddengoed precies moesten aanpakken, maar Ingvar leek het vooral op prijs te stellen dat Edvin hem niet de les las, maar hem hielp, zodat het de volgende keer beter zou gaan.

  Edvin liet Ingvar zien hoe hij zijn spullen de vorige keer had opgeborgen, rolde daarna het beddengoed uit en gebaarde dat hij opnieuw kon beginnen.

  ‘Probeer het nog maar een keer,’ zei hij, ‘het hoeft niet zo heel strak.’

  Deze keer deed Ingvar het al een stuk beter. Het resultaat was misschien niet zo netjes en symmetrisch als van Edvin, maar er was beslist sprake van vooruitgang. Edvin had even oogcontact met Hal en wierp hem een vragende blik toe.

  Hal knikte kort. ‘Zo is het in orde,’ zei hij.

  Edvin sloeg Ingvar vriendschappelijk op zijn schouder. ‘Goed gedaan, man,’ zei hij. ‘Ik help je morgen gewoon weer, tot je het in je eentje kunt.’

  ‘Bedankt, Edvin,’ zei de jonge reus. Hij straalde. Het drong tot Hal door dat een compliment voor Ingvar zijn hele leven lang een zeldzaamheid moest zijn geweest. Iedereen had natuurlijk altijd kritiek op hem gehad. Hal sloeg de gedachte in zijn achterhoofd op.

  ‘Jullie hebben Sigurd gehoord,’ zei hij tegen de anderen. ‘Wie eigen wapens heeft mag ze meenemen. Als jullie klaar zijn stellen we ons hier in twee rijen op.’

  Stefan aarzelde. ‘Is dat echt nodig?’ vroeg hij.

  ‘Misschien niet,’ antwoordde Hal, ‘maar we zijn een broederband. Dat betekent dat we een team vormen. We moeten ons dus ook als een team gaan gedragen. Begrepen?’

  ‘Begrepen,’ zei Stefan.

  Hal keek hem even na. Het geven van opdrachten ging hem nog altijd niet makkelijk af, maar Stefan leek zijn redenering te aanvaarden. Met een licht gevoel van opluchting ging Hal de tent weer in om zijn kruisboog die naast zijn slaapplaats stond te pakken.

  De kruisboog had hij een jaar eerder van Thorn gekregen. De eenarmige zeeman had, net als elke zeewolf, een kist met geld, sieraden, wapens en diverse andere spullen die hij gedurende zijn carrière als plunderaar had ‘bevrijd’, zoals ze dat onder elkaar noemden. Zijn kist was overigens een stuk minder goed gevuld dan een paar jaar geleden, want in zijn jaren van dwalen had Thorn delen van zijn buit voor belachelijk lage prijzen doorverkocht, om zijn bier en brandewijn maar te kunnen betalen. Erak had zich er uiteindelijk mee bemoeid en de rest van Thorns bezit in beslag genomen, zodat zijn vroegere scheepsgezel niet alles zou kwijtraken.

  Thorn had de kruisboog jaren geleden tijdens een strooptocht in Gallica buitgemaakt, en hij had hem Hal voor diens vijftiende verjaardag cadeau gedaan. De jongen was er dolblij mee geweest. Zijn moeder was minder enthousiast, maar geen enkele moeder zou enthousiast hebben gereageerd als haar zoon een wapen kreeg waarmee hij een pijl tweehonderd meter ver weg kon schieten.

  Na verloop van tijd maakte Hals enthousiasme echter plaats voor een kritische blik. Hij ontdekte enkele onvolkomenheden in het ontwerp van de kruisboog en hij begon die te verbeteren. Zo bestond het middelste stuk van het wapen uit één recht stuk hout. Daardoor was het onnodig moeilijk om te mikken, want het oog van de schutter lag dan altijd een klein stukje boven de lijn die de pijl uiteindelijk zou volgen. Hij spaarde het schietmechanisme, maar verving het middenstuk door een eigen ontwerp. Het zijne was zo gevormd dat het schouderstuk van het midden van de boog iets omlaag liep; daardoor kwam de lijn waarlangs hij richtte op dezelfde hoogte als zijn oog. De achterkant van zijn nieuwe middenstuk sneed hij zo uit dat het precies tegen zijn schouder paste. Daarna werkte hij ook het schietmechanisme nog een beetje bij, want dat was slordig afgewerkt en voelde stijfjes aan. Hij vijlde het bij en oliede het, zodat het afvuren van de pijlen gladder en makkelijker verliep.

  Nadat hij het wapen een paar keer had uitgeprobeerd, deed hij nog een laatste belangrijke aanpassing.

  Hij was aanvankelijk een beetje bang geweest om de veranderingen aan Thorn te laten zien. Hij vreesde dat het hulpje van zijn moeder beledigd zou zijn omdat Hal blijkbaar niet tevreden was geweest met zijn oorspronkelijke cadeau. Maar Thorn had de aanpassingen prachtig gevonden en hem zelfs een schouderklopje gegeven.

  ‘Dat is echt iets voor jou om het wapen te verbeteren!’ had hij gezegd. ‘Ik had het kunnen weten.’

  De andere jongens waren klaar. Ze hadden de meest uiteenlopende wapens bij zich. Iedereen had een sax, een zwaar, lang mes dat zowel als wapen als voor huishoudelijke klusjes kon worden gebruikt. Daarnaast had Jesper een kleine jachtboog, waarmee hij overigens een stuk minder ver zou kunnen schieten dan Hal met zijn kruisboog. De tweeling had twee speren en Stig een bijl. Die was nog van zijn vader geweest, toen hij nog een jongen was. Het was geen volwaardige strijdbijl – die zou zelfs voor een sterke jongen als Stig nog te zwaar zijn geweest – maar indrukwekkend was het wapen beslist wel. Stefan en Edvin hadden geen eigen wapens, en Ingvars familie had geen geld om een wapen voor hem te kopen. Hij had daarom zelf van een dikke tak van een eikenboom een reusachtige knuppel gemaakt. Het was een eenvoudig ding, maar in combinatie met de enorme kracht van Ingvar kon het een ontzagwekkend wapen zijn.

  Hal stak zijn hand ernaar uit. ‘Mag ik die eens voelen?’ vroeg hij, en Ingvar reikte hem de knuppel aan. Hal werd door het gemak waarmee Ingvar het wapen hanteerde op het verkeerde been gezet, en hij liet de loodzware knuppel op het moment van overhandigen bijna op de grond vallen. Hij herstelde zich net op tijd en zwaaide het gevaarte even met twee handen rond. Voor zo’n eenvoudig wapen lag het verrassend goed in balans, dacht hij. Hij gaf het terug.

  ‘Goed, in twee rijen. Stig, geef het tempo aan. In looppas naar het trainingsveld.’

  Deze keer vroeg niemand of dat wel echt nodig was. Hal ging links vooraan lopen, met Jesper naast zich. De anderen zochten een plek daarachter, met Stig helemaal achteraan om het ritme te bepalen. Zo holden ze tussen de bomen door naar het trainingsveld.

  Ze waren een beetje achterop geraakt doordat Edvin Ingvar had moeten leren hoe hij zijn beddengoed het beste kon oprollen, en daardoor waren de andere groepen al op het trainingsveld. Ze zagen hoe het derde groepje in de maat hollend het veld opkwam en op bevel van Stig als één man tot stilstand kwam. Het zag er indrukwekkend uit. Tursgud keek er minachtend naar, maar Rollond baalde een beetje dat hij er niet aan gedacht had zijn groep ook op die manier naar het trainingsveld te laten komen. Zijn Wolven waren gewoon als een kudde koeien dwars door elkaar heen, zonder enige organisatie, van hun barak naar het veld gelopen.

  ‘Voortaan,’ zei hij tegen zijn naaste assistent, ‘doen wij het ook zo.’


  


  HOOFDSTUK 17


  [image: ]



  Sigurd had drie assistent-instructeurs. Ze heetten Gort, Jarst en Viggo, en elk van hen was verantwoordelijk voor één broederband. Gort was aan de Reigers toegewezen en hij kwam naar ze toe gelopen. Hij bekeek hen van top tot teen terwijl zij met hun gezichten naar hem toe in twee rijen afwachtten wat er ging gebeuren.

  ‘Heel leuk,’ zei hij, met een onmiskenbare ondertoon van sarcasme. ‘Maar voor mooi paraderen worden hier geen punten gegeven, als je dat soms dacht.’ Hij keek Hal aan. ‘Hoopte je zo nog wat punten te verdienen?’

  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Hal, terwijl hij rechtop ging staan. ‘Het leek ons gewoon beter als we allemaal samen hierheen kwamen.’

  ‘Tssss,’ siste Gort. De andere instructeurs en hij waren behoorlijk onder de indruk van de georganiseerde aankomst van de Reigers geweest, maar hij was beslist niet van plan dat te laten merken. Hij keek de rij langs en zag het ongeorganiseerde rommeltje dat ze aan wapens bij zich droegen.

  ‘Jullie krijgen voor trainingsdoeleinden natuurlijk wapens door ons toegewezen,’ zei hij, ‘maar laten jullie nu maar eens zien wat jullie zoal in huis hebben.’

  Hij liep de rij langs, bekeek de wapens, en bleef staan toen hij de boog van Jesper zag. Hij stak zijn hand uit en Jesper overhandigde hem het wapen. Gort boog het hout een paar keer en gromde wat.

  ‘Daarmee kun je prima op klein wild jagen,’ zei hij, ‘maar in de strijd heb je er weinig aan. Er zit te weinig kracht in.’

  Hij gaf de boog weer terug en ging verder de rij langs. Hij stopte weer even toen hij de enorme knuppel zag die Ingvar naast zich op de grond liet rusten.

  ‘Mijn hemel,’ riep Gort uit. ‘Dat is bijna een hele boom! Laat maar eens zien wat je daarmee kunt.’

  Ingvar keek hem ingespannen aan, knipperde een paar keer met zijn ogen, maar begreep niet erg wat er van hem verwacht werd.

  ‘Pardon?’ zei hij.

  Gort maakte een ongeduldig gebaar. ‘Kom maar even naar voren en laat dan zien hoe je met dat ding overweg kunt. Als je hem tenminste van de grond krijgt,’ voegde Gort eraan toe.

  Ingvar knikte en knipperde nog een paar keer met zijn ogen. Hij deed een paar passen naar voren, waarbij Ulf hem aan zijn elleboog moest opvangen om te voorkomen dat hij over zijn eigen voeten struikelde. Hij glimlachte verontschuldigend naar Gort, die in wanhoop al met zijn ogen rolde. Die blik ging gelukkig aan Ingvar voorbij, want die zag weinig meer dan een vage vlek op de plek waar de instructeur stond.

  ‘Nou, kom op dan,’ daagde Gort hem uit.

  Ingvar tuurde weer in de richting van de instructeur. ‘Hoe bedoelt u, meneer?’

  ‘Kom op, man! Sla nou eens!’

  Ter verdediging van Ingvar moet gezegd worden dat die laatste opmerking uitgelegd kon worden als uitnodiging om te proberen Gort een klap te verkopen. Ingvar wist het niet helemaal zeker, dus aarzelde hij nog even terwijl hij naar de vage figuur tegenover hem keek. Hij wist niet zeker of Gort wel in staat was om zichzelf te verdedigen.

  Gort bedoelde eigenlijk niks anders dan dat hij wel eens wilde zien of Ingvar zo’n zwaar wapen een beetje handig kon gebruiken; gezien de grootte en het gewicht ervan leek hem dat onwaarschijnlijk. Omdat de jongen nog steeds aarzelde spoorde hij hem nogmaals aan.

  ‘Kom op nou! We hebben niet…’

  Hij wilde daar ‘de hele dag’ achteraan zeggen, maar plotseling drong tot hem door dat er een knuppel ter grootte van een stevige boomstam met oogverblindende snelheid op weg was zijn hoofd en zijn lichaam van elkaar te scheiden, en dat hij als de bliksem iets moest ondernemen. Met een kreet van schrik liet hij zich razendsnel op de nog natte grond vallen; hij voelde aan de wind hoe de knuppel op luttele centimeters boven zijn hoofd langs suisde.

  ‘Bij de druipende, bloedrode klauwen van Lorgan nog aan toe!’ bulderde hij; hij riep hiermee een buitengewoon onaangenaam te boek staande Skandische halfgod te hulp. Hij krabbelde weer overeind en klopte de modder en het natte gras van zijn jas. ‘Laat die knuppel vallen!’ schreeuwde hij, toen hij de indruk had dat Ingvar misschien nog wel een poging wilde ondernemen hem te onthoofden.

  Ingvar liet het enorme stuk hout gehoorzaam op de grond vallen. Het geluid dat het vallende wapen op het gras maakte bezorgde Gort de rillingen. En die angst vertaalde zich in woede.

  ‘Idioot! Probeer je me soms te vermoorden?’

  ‘Nee meneer,’ zei Ingvar, ‘maar u zei “sla nou eens”.’

  ‘Je moest míj niet slaan! Waarom zou ik in ’s hemelsnaam willen dat je míj slaat?’ Gort probeerde zo boos mogelijk te klinken. Hij was zich er heel goed van bewust dat de andere Reigers moeite hadden om hun lachen in te houden.

  Hal deed een stap naar voren om het voor Ingvar op te nemen. ‘Ik denk niet dat het zijn bedoeling was om u te raken, meneer.’

  ‘Nou, om je de waarheid… Au!’ Ingvar werd door een pijnlijke por van Wulfs elleboog in zijn ribben het zwijgen opgelegd. Gort keek hem wantrouwend aan en Hal haastte zich de aandacht van de instructeur weer een andere kant op te leiden.

  ‘Hij is enorm bijziend, meneer. Op meer dan een meter afstand ziet hij nog maar weinig. Dan wordt alles wazig.’

  ‘Zo is het, meneer,’ voegde Stig eraan toe. ‘Hij ziet eigenlijk helemaal geen diepte. Hij dacht waarschijnlijk dat u veel verder weg stond dan in werkelijkheid het geval was.’

  ‘Nee, ik… Au!’ Weer legde de elleboog van Wulf Ingvar het zwijgen op.

  Stig draaide zich naar de grote jongen toe en zei, met veel nadruk op elk woord: ‘Dat dacht jij toch, hè Ingvar? Jij dacht dat hij verder weg stond. Nietwaar?’

  ‘O… eh… nou, misschien wel, ja. Ja, nu je het zegt, dat is precies wat ik net dacht.’

  Waarna Hal de verdediging weer overnam. ‘Hij ziet echt ontzettend weinig, meneer. Iedereen kan dat bevestigen.’ Hij keek ter ondersteuning naar de andere jongens van de groep, die hem onmiddellijk bijvielen.

  ‘Hij is stekeblind, meneer!’

  ‘Ziet zijn eigen neus nauwelijks!’

  ‘Ziet geen hand voor ogen!’

  Gort begon zich langzaam maar zeker een van alle kanten door wolven belaagd hertenbokje te voelen.

  Ingvar keek met een gekwetste blik naar de overige leden van zijn groep. ‘Ach, kom op, jongens, zo erg is het nou ook weer niet.’ Maar Wulf gaf hem onmiddellijk weer een por met zijn elleboog. ‘Au!’

  ‘Zo erg is het wel. En hou nu je kop!’

  Ingvar wreef over zijn inmiddels flink gekneusde ribben en fronste in de richting van zijn kwelgeest.

  ‘Hou daar eens mee op, ja? Dat doet pijn, hoor. Wie ben jij trouwens?’ Hij wist dat het een van de tweeling was, maar niet welke.

  Wulf zag de boze flikkering in Ingvars ogen en zei gauw: ‘Ik ben Ulf.’

  ‘Dan zet ik je dit later wel betaald,’ beloofde Ingvar.

  Gort was door alle steunbetuigingen aan Ingvar inmiddels tot de conclusie gekomen dat die hem niet met opzet had proberen te onthoofden. Hij maakte een gebaar naar de jongen waaruit kon worden opgemaakt dat hij er wel klaar mee was.

  ‘In orde. Raap je knuppel op en ga weer in de rij staan. En zorg er de volgende keer dat je met dat ding gaat spelen voor dat ik ten minste tien meter van je vandaan ben.’

  ‘Ja meneer,’ zei Ingvar. Hij had zijn lesje geleerd.

  Gort keek oplettend toe hoe Ingvar zijn knuppel oppakte en in de rij plaatsnam. Pas toen de grote jongen veilig tussen zijn groepsgenoten in stond leek de instructeur zich weer een beetje te ontspannen.

  ‘Goed, wat hebben we hier nog meer?’ Zijn oog viel op de speren van de tweeling. ‘Zijn jullie een beetje handig met die stokken? Kunnen jullie ermee gooien? En dan bedoel ik niet op mij!’ voegde hij er snel aan toe.

  ‘Nou,’ zei Ulf, ‘tamelijk matig.’

  ‘Ja, hij is middelmatig,’ reageerde Wulf, ‘ik ben meer gemiddeld.’

  ‘Dat betekent precies hetzelfde!’ snauwde Ulf zijn broer toe.

  Wulf draaide zich naar zijn broer toe. ‘Niet waar! Matig is niet zo best. Gemiddeld is… gemiddeld.’

  ‘Alsof dat iets uitmaakt,’ ruziede Ulf verder. Maar Hal kwam tussenbeide.

  ‘Koppen dicht, en wel onmiddellijk! Allebei!’

  De tweeling zweeg, maar ze wierpen elkaar nog wel een paar vuile blikken toe. Hal spreidde verontschuldigend de handen en wendde zich tot Gort.

  ‘Sorry, meneer, zij maken nogal vaak ruzie.’

  ‘Ik zie het,’ antwoordde Gort. ‘Gorlog moge je bijstaan als ze zich altijd zo gedragen.’

  Hal knikte stuurs. ‘Ik ben bang dat dit hun gemiddelde gedrag is.’

  Gort richtte zich weer tot de tweeling. ‘Goed, geen woord meer van jullie, en laat maar eens zien of jullie die doelwitten daar kunnen raken.’ Hij gebaarde naar twee grofweg in de vorm van een mens gehakte blokken hout op ongeveer dertig meter afstand. De twee broers keken in de richting waar de instructeur naartoe wees.

  ‘Welke?’ vroeg Ulf.

  Gort haalde zijn schouders op. ‘Maakt mij niet uit. Kies er allebei maar een en gooi dan je speer.’

  ‘Dan kies ik…’ begon Wulf, maar Hal zag dat zich alweer een volgende mogelijkheid om te ruziën aandiende en greep snel in. ‘Wulf, jij de rechter, Ulf, jij de linker.’

  Zelfs Gort was onder de indruk van zijn plotselinge vastberadenheid en het onmiskenbare gezag dat uit zijn stem sprak. De tweeling keek hem verbaasd aan, maar legde zich bij de beslissing neer.

  ‘Afgesproken,’ zeiden ze, als één. Ze haalden, opnieuw als één, hun arm naar achteren, zochten even naar evenwicht, deden een stap naar voren en gooiden hun speer.

  En als één misten ze hun doel.

  Gort bekeek de twee goed tijdens hun actie. ‘Daar mag nog wel wat op geoefend worden,’ zei hij. Ze haastten zich om hun speren weer op te halen en Gort ging verder de rij af. Hij kwam bij Stig, bekeek diens bijl van alle kanten en knikte goedkeurend.

  ‘Mooi ding,’ zei hij. ‘Laat me maar eens zien wat je ermee kunt. En vergeet niet: het onthoofden van de instructeur kost het hele team punten.’

  En kost de instructeur zijn hoofd, dacht Hal. Maar Stig lachte slechts breeduit naar Gort.

  Hij nam de bijl weer van Gort over, ging op zijn hurken zitten, maakte een paar aanvallende bewegingen naar een ingebeelde vijand, bewoog zich intussen gestaag naar voren, zwaaide de bijl afwisselend met één en met twee handen beurtelings boven zijn hoofd en zijwaarts. Hij deed zelfs een paar keer alsof hij aanvallen van zijn tegenstander afweerde. Na een paar minuten had Gort wel genoeg gezien.

  ‘Niet slecht,’ oordeelde hij, ‘maar je moet nog aan je ritme werken en je legt niet altijd je volle gewicht in de slagen. Je moet de bijl niet al het werk laten doen.’

  Stig keek hem terneergeslagen aan. De kritiek raakte hem, maar Gort sloeg hem opbeurend op de schouder.

  ‘Je kunt moeilijk verwachten dat je alles al weet,’ zei hij. ‘Je bent hier tenslotte om te leren. Je hebt het in je om een goede krijger te worden, maar je moet nog wel aan je techniek werken. Laat mij je maar een paar maanden onder handen nemen, dan ben je voor je het weet de meest gevreesde bijlvechter aan deze kant van de Constante Zee.’

  Daar kikkerde Stig flink van op. Het idee een gevreesde krijger te zijn sprak hem wel aan, al werd hij liever aan beide kanten van de Constante Zee gevreesd. Gort richtte zijn aandacht intussen op de kruisboog die Hal om zijn schouder had hangen. Hij vond het een interessant wapen, maar meer als nieuwigheidje dan voor in de strijd. Skandiërs gebruikten behalve speren en een enkele pijl en boog eigenlijk nauwelijks langeafstandswapens.

  ‘Hoe ben je aan dit wapen gekomen?’ vroeg hij. Hal haalde de kruisboog van zijn schouder en hield het wapen voor zich uit, zodat Gort het goed kon bekijken.

  ‘Ik heb hem van Thorn gekregen,’ zei Hal, en Gort knikte.

  ‘Ach ja, Thorn, die ouwe dronkenlap,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen Hal. Hal kon de belastering van zijn vriend echter niet over zijn kant laten gaan.

  ‘Hij heeft al jaren geen druppel meer gedronken!’ zei hij boos. ‘Thorn is mijn vriend. Misschien dat hij vroeger veel gedronken heeft, maar dat is achter de rug.’

  Gort keek hem aan. Hun blikken lieten elkaar een paar seconden lang niet meer los. De onuitgesproken boodschap van Gort was duidelijk: op zo’n toon werd er niet tegen een instructeur gesproken. Hal werd rood en sloeg zijn oogleden toe.

  ‘Sorry, meneer,’ zei hij zachtjes.

  Gort knikte een paar keer. De jongen had zijn lesje geleerd, dacht hij. Op vriendelijker toon ging hij daarom verder. ‘Trouw aan een vriend is heel goed, skirl, maar als hij een vriend van je is moet je weten dat de alcohol voor een dronkenlap nooit helemaal “achter de rug” is. Er bestaat altijd het risico dat hij op momenten dat het lastig wordt weer naar de drank grijpt. Je kunt gewoonweg nooit echt op zo iemand rekenen.’

  Jij kent hem niet zoals ik hem ken, dacht Hal boos. Hij wilde Gort maar wat graag van diens ongelijk overtuigen, maar zag in dat hij de instructeur in elk geval op dit moment beslist niet op andere gedachten zou weten te brengen. Bovendien liep hij het risico dat hij zijn team strafpunten bezorgde als hij nu zijn mond niet hield, en dus slikte hij zijn boosheid in.

  ‘Ja, meneer,’ zei hij. ‘Ik zal proberen dat te onthouden.’

  ‘Mooi zo,’ zei Gort. ‘En laat me nu die kruisboog van jou eens zien.’

  Hal overhandigde hem het wapen. Gort bekeek het instrument van alle kanten. Hij had nog nooit zo’n exemplaar gezien. Skandiërs gebruikten zelf dan wel niet dit soort wapens, ze hadden maar al te vaak tegenover krijgers gestaan die wel met de kruisboog streden.

  ‘Ik dacht dat Araluenen allemaal met een handboog in hun handen werden geboren,’ overpeinsde hij.

  Hal slaagde erin zijn boosheid te onderdrukken. Hij vond het afschuwelijk als hij in een hokje werd gedrukt: jij bent Aralueen, dus jij moet met een handboog schieten.

  ‘Ik ben hier geboren,’ legde hij uit. ‘In deze streken is moeilijk aan een handboog te komen.’

  ‘Maar toch, dat is wel het wapen van jouw land, hè?’ ging Gort verder.

  Hal besloot hem er maar niet op te wijzen dat hij behalve Aralueen toch vooral ook Skandiër was. Hij wist dat mensen altijd de kant van hem zouden zien die afweek, en niet de kant die hetzelfde was.

  Gort merkte dat de jongen zweeg, maar had geen idee waarom. ‘Heb je nooit de aandrang gevoeld om een handboog te proberen?’

  Hal schudde ontkennend zijn hoofd. Sinds de poging van de Temujai om Skandia te bezetten zat er in Hallasholm, als onderdeel van het verdrag dat de beide landen hadden gesloten, een compagnie van Aralueense boogschutters. Omdat hij zich er maar al te goed van bewust was dat hij toch al als een buitenstaander werd beschouwd, had Hal extra zijn best gedaan bij de Araluenen uit de buurt te blijven. Wel had hij op een dag een van de leiders van de groep persoonlijk te spreken weten te krijgen en hem naar de handboog gevraagd. Het antwoord was een teleurstelling geweest.
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  ‘Je moet er vanaf heel jonge leeftijd mee oefenen,’ legde hij nu aan Gort uit. ‘Met een handboog schieten is een instinctieve actie. Je moet als het ware één met je boog worden en min of meer voelen waar je pijl terecht zal komen als je hem afvuurt. Het duurt jaren om dat te leren.’

  ‘En dat geldt niet voor deze?’ vroeg Gort.

  ‘Nee, niet echt,’ antwoordde Hal. ‘Met deze kun je makkelijker richten en mikken. Je moet bepaalde regels van het schieten natuurlijk wel in acht nemen, maar deze boog is veel makkelijker dan een handboog. Hij is natuurlijk ook wel trager, want je moet de pijlen steeds opnieuw opleggen.’

  Gort keek bewonderend naar het vakmanschap waarmee het hout was bewerkt. Het was een eenvoudig ontwerp, zonder opsmuk, maar prachtig gesneden en afgewerkt.

  ‘Zo’n kruisboog heb ik nog nooit gezien,’ zei hij. ‘Hoe is Thorn daaraan gekomen?’

  ‘Meegenomen van een tocht door Gallica, volgens mij,’ antwoordde Hal.

  Gort keek bedenkelijk. ‘Hij ziet er anders niet erg Gallisch uit,’ zei hij. Hij wist dat de Galliërs hun kruisbogen meestal met een eenvoudig recht houten achterstuk maakten. Deze zag er een stuk indrukwekkender uit.

  ‘Ik heb een paar verbeteringen aangebracht,’ zei Hal, waarop Gort hem met opgetrokken wenkbrauwen aankeek.

  ‘O, een paar verbeteringen, hè? De Galliërs maken al honderden jaren dit soort wapens, maar jij dacht ze dus wel even te kunnen verbeteren.’

  ‘Inderdaad, meneer,’ zei Hal. Hij had zich nog altijd niet helemaal hersteld van de opmerkingen die Gort over zijn Aralueense achtergrond had gemaakt. ‘En dat is ook gelukt,’ voegde hij eraan toe.

  De instructeur proefde de vijandelijke toon van de jongen. Hij gaf hem de kruisboog terug en gebaarde naar een paar doelwitten in de buurt. ‘Laat maar eens zien wat die verbeteringen van jou hebben opgeleverd,’ nodigde hij Hal uit.

  Hal zette de kruisboog op de grond en zette zijn voet in de metalen beugel aan de voorkant. Met beide handen trok hij het toch al strakgespannen touw steeds verder naar achteren, tot hij voelde dat het om de borgveer heen klikte. Daarna pakte hij een pijl uit zijn koker en legde die in de gleuf, met de achterkant tegen het gespannen touw.

  De beide doelen waarop Gort had gewezen waren dezelfde als waar de tweeling hun speren op gemikt hadden, op een afstand van een meter of dertig, dus dat mocht voor Hal geen probleem zijn. Hij richtte, achteloos bijna, hield even zijn adem in en haalde toen de trekker over.

  Het touw schoot met een doffe PLONK los. De kruisboog bewoog nauwelijks in Hals handen en de korte, zware pijl overbrugde de dertig meter in kaarsrechte lijn voordat hij zich in het zachte hout boorde.

  De reactie van Gort verried dat hij zowel verbaasd als onder de indruk was. ‘Niet slecht, zeg.’

  Hal haalde zijn schouders op. ‘Dat is ook wel erg dichtbij,’ antwoordde hij.

  Gort begreep dat hij de jongen een te makkelijke opdracht had gegeven. Hij keek om zich heen. Aan de andere kant van het trainingsveld stond een oud schild op een standaard. Dat zou later die week gebruikt worden bij de lessen in het gooien van bijlen en messen.

  ‘Probeer dat schild dan eens te raken,’ zei Gort.

  Hal legde een volgende pijl op en berekende intussen in zijn hoofd hoe ver het doelwit verwijderd was. Hij schatte de afstand op een meter of zeventig, tachtig. Hij zette de kruisboog tegen zijn schouder en klapte de kijker met streepjes open die hij op het wapen had aangebracht. Dat was zijn laatste en nuttigste aanpassing van het wapen geweest.

  ‘Wacht eens even,’ zei Gort. ‘Wat is dat?’

  ‘Tja, dat heb ik zelf bedacht,’ legde Hal uit. ‘Een pijl op de boog leggen is makkelijk. En dan kijk je gewoon in de richting van je doelwit om te mikken. Het wordt pas moeilijk als je precies wilt weten hoeveel de pijl onderweg gaat dalen.’ Hij wees even met zijn vinger op de kijker en liet de streepjes zien die hij daarop had aangebracht. ‘Deze lijntjes vertellen me hoe groot het verval is over zestig, tachtig en honderd meter. Als ik zorg dat het juiste streepje in één lijn komt te staan met de voorkant van de boog…’ Hij wees op een klein pennetje dat hij op de voorste punt van zijn wapen had geplaatst. ‘… dan weet ik hoe ver ik precies boven mijn doel moet mikken. Snapt u?’

  Gort zag dat Hal de kruisboog een beetje omhoog richtte. Hij bracht het pennetje op de voorste punt in lijn met een plek tussen de zestig en tachtig meter op de kijker.

  Hal ontspande, liet de boog even zakken en keek van opzij naar Gort.

  ‘Iemand met een handboog moet dat schatten. Het duurt jaren om dat aan te leren. Ik heb die afwijkingen van tevoren uitgemeten, zodat ik precies weet hoe ver omhoog ik mijn pijlen bij verschillende afstanden moet richten. Als ik daarna mijn handen tijdens het schieten stilhoud, kan er weinig misgaan.’

  Gort gebaarde hem verder te gaan. Hal zette de kruisboog weer tegen zijn schouder, ademde diep in en daarna weer uit, vervolgens nog een keer lichtjes in, richtte de boog zo dat het pennetje vlak boven het tachtigmeterstreepje kwam te staan en vuurde zijn pijl af.

  De kruisboog liet weer dezelfde PLONK horen en de pijl vloog richting het doel.

  Twee tellen later sloeg hij in het schild, iets naar onderen en een beetje naar rechts. Het schild viel door de klap naar rechts, van de standaard af. Het rolde een paar meter weg, viel op zijn kant, tolde nog even na en kwam na een paar seconden tot stilstand. De overige Reigers juichten hun skirl luid toe.

  ‘Hij had een tikje hoger gemoeten,’ zei Hal, niet helemaal tevreden.

  Gort keek hem verbaasd aan. ‘Nou, ik vind het knap, hoor,’ zei hij. Hij gebaarde de overige Reigers dat ze om hem heen moesten komen staan en even later stonden ze in een halve cirkel om de instructeur heen.

  ‘Goed,’ zei hij. ‘Later vandaag krijgen jullie je andere wapens. Een aantal van jullie kan het beste een zwaard nemen, denk ik.’ Hij knikte naar Hal en Edvin. Zij waren het lichtst gebouwd.

  ‘Stig, jij kunt je bijl houden. Hij heeft voor jou het goede gewicht en hij ligt mooi in balans. Jesper, Stefan en jullie tweeën, jullie krijgen ook elk een bijl.’ Hij keek de tweeling even aan. ‘Vergeet die speren verder maar. Die komen misschien nog van pas als tentstokken. En jij,’ zei hij, nu tegen Jesper, ‘stop die pijl en boog van je ook maar weg. Ga ermee op jacht als je dat graag wilt, maar verder doet hij niet meer mee. Hal, de kruisboog is een goed wapen, maar daar moet je verder maar in je eigen tijd mee oefenen. Niemand hier kan je er trouwens iets over leren.’

  Hal knikte. ‘Begrepen.’ Een zekere opluchting maakte zich van hem meester. Hij was bang geweest dat hij zijn kruisboog verder helemaal niet meer had mogen gebruiken.

  ‘Mooi zo,’ zei Gort en hij klapte in zijn handen. ‘De wapenmeesters zitten in een tent, daar, aan de andere kant van het trainingsveld. Daar gaan we nu heen, en dan krijgen jullie je wapens. Daarna hebben jullie de rest van de dag voor het verbeteren van jullie barak en het bestuderen van de lijst met opdrachten die jullie hebben gekregen.’

  Met enige moeite wist Hal zijn gedachten te verplaatsen van zijn kruisboog naar de lijst de ze die ochtend uitgereikt hadden gekregen. Hij had er nog maar nauwelijks een blik op kunnen werpen voordat hij het perkament onder zijn opgerolde beddengoed had gestopt en naar het trainingsveld was gerend. Het drong tot hem door dat het nu allemaal wel erg snel begon te gaan. En terwijl hij dat dacht, zag hij dat Gort en de jongens al op weg waren naar de tent van de wapenmeesters.

  ‘Kom jij ook nog, of moeten wij een zwaard voor je uitkiezen?’ riep de instructeur.

  Hal slingerde de kruisboog weer over zijn schouder en holde de rest van zijn groep achterna.

  De Reigers zaten die middag, nadat ze in de eettent hadden geluncht, bij hun barak en ze bekeken de wapens die ze toebedeeld hadden gekregen.

  Het waren eenvoudige gebruiksvoorwerpen, zonder nodeloze versieringen. En ze waren ook niet nieuw. De meeste hadden in de handvatten wel de nodige butsen en deuken, en de bladen oogden roestig en moesten nodig geslepen worden. Toch behandelden de jongens ze met de nodige eerbied. Dit waren meer dan zomaar wapens, dit waren de symbolen die bewezen dat ze bezig waren volwassen te worden. Krijgers te worden. Het waren echte wapens en niet het speelgoed waarmee ze als jongens altijd hadden gespeeld.

  Ook Hals zwaard was een eenvoudig stalen exemplaar. De kling was recht en sneed aan twee kanten, het handvat was in leer gewikkeld en het dwarsstuk en het gevest waren van koper. Hal zag dat het leer door het zweet van de vorige eigenaar vlekkerig was. De schede was van leer, gekookt zodat het hard genoeg was en zijn vorm behield, en aan de boven- en onderkant met koper verstevigd.

  Hij hield het zwaard omhoog en testte de balans ervan. Het wapen was zwaar en door de verdeling van het gewicht had het blad de aanvechting naar beneden te willen. Als hij het zwaard een halve minuut recht omhoog gericht hield, begon zijn pols al pijn te doen. Misschien was dat wel hoe een zwaard hoorde aan te voelen. Als je iemand met een zwaard te lijf ging, was het wel prettig als je wat gewicht in de schaal kon leggen, dacht hij.

  Hij legde het zwaard naast zich neer. Hij zou het blad later wel slijpen en oliën, maar nu wilde hij eerst de lijst met opdrachten die hij vanochtend had gekregen eens bekijken. Het drong tot hem door dat er iemand vlak voor hem was komen staan, en toen hij opkeek zag hij Stig.

  ‘Je had het erover dat we het dak met dennentakken zouden bedekken,’ hielp zijn vriend hem herinneren. Hal dacht daar even over na en schudde toen zijn hoofd.

  ‘Voorlopig lijkt het canvas het wel te houden,’ zei hij. ‘Misschien kunnen Jesper en jij nog een paar dragers voor het dak maken, zodat er niet zo veel plassen op komen te staan.’

  Stig knikte en keek even naar het canvas. Aan beide uiteinden hadden ze een A-vormige drager aangebracht, en in het midden stond een centrale nokbalk, maar als het regende bleef er her en der nog flink wat water op staan, en daar zakte het canvas dan behoorlijk in.

  ‘Komt voor elkaar,’ zei hij en samen met Jesper ging hij meteen aan de slag.

  Hal keek om zich heen en zag dat Ingvar naar de tweeling stond te loeren. De frons in zijn voorhoofd kon betekenen dat hij stond na te denken, maar misschien wees die er slechts op dat hij zijn best deed zo scherp mogelijk te zien.

  ‘Alles in orde, Ingvar?’ riep hij. ‘Is er iets mis?’

  Ingvar keek zijn kant op en schudde goedmoedig glimlachend zijn hoofd.

  ‘Nee hoor, ik kijk gewoon een beetje naar de tweeling, skirl,’ antwoordde hij. Hal keek ook even naar Ulf en Wulf. Ze zaten zachtjes te kibbelen. Ze hadden twee identieke zwaarden toegewezen gekregen, maar nu wilde Wulf dat van Ulf hebben en Ulf dat van Wulf.

  Of andersom, maar dat kwam natuurlijk op hetzelfde neer. Hal bedacht glimlachend een oplossing.

  ‘Is er iets grappigs aan die opdrachten?’ vroeg Edvin, die vlak bij hem zat. Hal besefte dat hij zonder echt iets te zien naar de lijst met opdrachten had zitten turen en intussen om het ingewikkelde gedoe van Ulf en Wulf had zitten glimlachen.

  ‘Nee, niet echt,’ zei hij. ‘Ik zit maar wat te dagdromen.’

  ‘Mag ik die lijst eens zien?’ vroeg Edvin en hij stak zijn hand uit. Hal overhandigde hem het perkament. Edvin bladerde er wat doorheen en las af en toe hardop voor wat er zoal in stond.

  ‘Hmmm… Navigeren en zeemanschap. Wat voor schip zouden we daarvoor kunnen gebruiken?’

  Ze wisten allemaal wel dat elke groep normaal gesproken een speciaal voor de training gebouwd schip toegewezen kreeg. Dat was meestal een wat kleinere uitvoering van de machtige wolvenschepen. Op elk daarvan was aan weerszijden plaats voor zes roeiers.

  ‘Ik zat erover te denken om te vragen of ik daar mijn schip, de Reiger, voor mocht gebruiken,’ zei Hal.

  Edvin liet het idee even bezinken en knikte toen instemmend. ‘Geen slecht plan. Jouw schip is lichter dan de andere en wij hebben maar zeven roeiers, terwijl de Haaien en de Wolven er allebei acht of negen zullen hebben. Wij kunnen er trouwens ook niet meer dan zes gebruiken, omdat anders het evenwicht zoek zal raken.’

  Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, dat gebeurt niet als Ingvar een van de drie aan de ene kant is,’ legde hij uit.

  ‘Dat klopt,’ zei Edvin. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’ Hij wierp nogmaals een blik op de lijst. ‘Worstelen. Individuele toets.’

  ‘Stig,’ zeiden ze in koor. Ze keken elkaar aan en glimlachten.

  ‘Kan hij Rollond en Tursgud hebben?’ vroeg Edvin zich hardop af. Dat waren de logische keuzes van de andere teams.

  Hal keek bedenkelijk. ‘Het zou kunnen, als hij zijn drift maar een beetje weet te bedwingen. Meestal verliest hij de controle over zichzelf, en dan is hij kansloos.’

  ‘Krachttoets,’ ging Edvin verder. ‘Wat zou dat kunnen zijn?’

  ‘Vorig jaar was dat geloof ik een wedstrijd touwtrekken. Ik zou niet weten waarom ze dit jaar iets anders zouden doen.’

  ‘Dat is niet echt eerlijk als wij twee man minder hebben,’ besefte Edvin.

  ‘Tja, daar is niets aan te doen. Jammer dat het geen individueel nummer is, want dan zou Ingvar een goede kans hebben.’

  Edvin keek weer naar de lijst. ‘Nee, bij de individuele toetsen staat het er specifiek bij. Kijk maar: worstelen, individueel; hardlopen, individueel.’ Hij sloeg om naar het volgende vel. ‘Nachtaanval,’ las hij voor. ‘Dat moet bijna wel een teamopdracht zijn. Wat zou dat zijn?’

  ‘Dat merken we vanzelf wel,’ antwoordde Hal. Hij klonk afwezig, en toen Edvin opkeek zag hij dat Hal weer naar Ingvar zat te turen.

  ‘Zit je iets dwars?’ vroeg Edvin.

  Hal schudde even met zijn hoofd. ‘Is je opgevallen dat Ingvar al een half uur lang onafgebroken naar de tweeling zit te kijken?’

  ‘Nee, dat had ik niet gezien, maar nu je het zegt. Ik vraag me af wat er in die jongen omgaat.’

  ‘Dat weet niemand ooit echt bij Ingvar,’ antwoordde Hal. ‘Wat staat er nog meer op de lijst?’ Hij dwong zichzelf even op iets anders dan Ingvar te letten, maar onwillekeurig ging zijn blik binnen een paar tellen toch weer naar de reus terug.

  ‘Bergtocht,’ las Edvin voor. ‘Daar staat verder niks bij. En een hindernisrace. Dat klinkt leuk.’ Aan zijn stem was overduidelijk te horen dat hem dat absoluut niet leuk leek. ‘Dat is het wel zo’n beetje.’ Hij merkte dat Hal weer afgeleid was en weer naar Ingvar zat te kijken.

  ‘Je krijgt nog een stijve nek als je de hele tijd zo naar hem blijft kijken,’ zei Edvin.

  Hal zuchtte, gefrustreerd. ‘Er zit hem iets dwars, dat weet ik zeker. Wist ik maar wat dat was.’

  Diezelfde avond kwamen ze erachter.
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  De Reigers zaten om hun barak heen en waren druk bezig hun nieuwe wapens op te knappen. Hal inspecteerde het resultaat bij elk van de jongens. Hij wist dat hun instructeur dat de volgende dag ook zou doen. De meeste van de bijlen en zwaarden zagen er goed uit, maar aan het blad van de bijl van Jesper zag hij nog een onvolkomenheid.

  ‘Er zit daar vlak bij de punt nog een braam. Die moet je er nog af schuren. En bij de plek waar het dwarsstuk en het handvat samenkomen zit ook nog een beetje roest.’ Het was Hal al eerder opgevallen dat Jesper, als het moeilijk werd, steeds slordiger werkte. Jesper keek nog een keer nauwkeurig naar het blad van zijn bijl. Hij keek niet-begrijpend naar de plekken die Hal had aangewezen.

  ‘Ziet er prima uit, volgens mij,’ zei hij. ‘Dat piepkleine beetje roest ziet toch geen mens?’ Hal aarzelde even, en probeerde het zo vriendelijk mogelijk nog een keer.

  ‘Nou, misschien moet je er toch nog maar eens goed naar kijken. Afgesproken?’

  Jesper haalde zijn schouders op. ‘Ja hoor, wat jij wilt. Alles voor een beetje rust aan mijn hoofd. Ik doe het later nog wel even.’

  Hal verkeerde even in dubio. Hij was er nog niet echt aan gewend om opdrachten te verstrekken, maar vroeg of laat zou hij er toch aan moeten geloven. Was Jesper maar wat meegaander, dan zou het al een stuk eenvoudiger zijn. Hij maakte in gedachten de aantekening dat hij Jespers bijl voor het slapen gaan nog een keer moest nakijken.

  Op dat moment sloeg Ingvar toe. Hij stond op en liep naar de plek waar Ulf en Wulf hun bijlen aan het bijwerken waren. Ze keken hem verbaasd aan. Ingvar nam meestal geen initiatief voor gesprekken.

  ‘Wat is er?’ vroeg een van de twee.

  Ingvar wreef over zijn ribbenkast. ‘Het doet hier nog steeds pijn,’ zei hij. Er zat een ondertoon in zijn stem die alle andere jongens ertoe aanzette even te stoppen met waar ze mee bezig waren. Dit was belangrijk, begrepen ze.

  Ulf en Wulf keken de grote jongen aan. ‘Je ribben?’ vroeg een van hen. ‘Wat hebben wij daarmee te maken?’

  Ingvar keek hen met knipperende ogen aan. ‘Een van jullie heeft me daar vanochtend steeds in mijn ribben zitten slaan. Weten jullie nog? En toen ik vroeg wie dat deed zei de dader dat hij Ulf was.’

  Een van de twee jongens, Wulf, herinnerde zich het voorval nu en schoot in de lach. Hij had Ingvar die ochtend, toen Gort hem al die vragen had gesteld, met zijn elleboog in diens ribben zitten porren. En hij had erbij gezegd dat hij zijn broer was. Hij begreep dat Ingvar nu op wraak uit was en feliciteerde zichzelf met de ingeving dat hij zich die ochtend als Ulf had voorgedaan.

  ‘Ja, ik weet het weer,’ zei hij opgeruimd. ‘Dat was Ulf!’

  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Ulf. ‘Dat was ik niet.’

  ‘Absoluut wel, Ulf. Ingvar, je moet hem hebben.’

  Ingvar zag weinig meer dan de twee vage figuren vlak voor hem. Hij wist nauwelijks wie wanneer aan het woord was en hij had geen idee wie Ulf en wie Wulf was. Maar hij wist wel een manier om dat uit hen los te krijgen. Zijn hand schoot naar voren en pakte de arm van de jongen die het dichtst bij hem zat

  – dat was toevallig Wulf. Wulf werd er totaal door overrompeld. Zoals Gort die ochtend al had gemerkt kon Ingvar, als hij ervoor in de stemming was, verrassend snel zijn.

  Zonder acht te slaan op de verontwaardigde kreten van de jongen trok hij Wulf overeind. Vervolgens liet hij zijn andere hand langs Wulfs arm naar beneden glijden, tot hij bij een blote pols kwam. Hij glimlachte, en dat was geen fraai gezicht.

  ‘Jij bent Ulf,’ zei hij. Wulf probeerde uit alle macht uit Ingvars greep los te komen. ‘Nee, niet waar!’ riep hij. ‘Echt niet! Ik ben Wulf. Die daar, dat is Ulf! Je moet hem hebben, heus!’ Hij wees wanhopig naar zijn broer, maar Ulf haalde grijnzend zijn schouders op en keek zijn broer vuil aan.

  ‘Ik?’ zei hij. ‘Ik ben Ulf niet, hoor, ik ben Wulf.’

  ‘Leugenaar!’ schreeuwde Wulf hem toe. Hij begon een beetje in paniek te raken, want Ingvars hand om zijn arm deed behoorlijk zeer. ‘Ik zeg het je toch, ik ben Wulf!’

  ‘Nee, dat ben je niet,’ antwoordde Ingvar. ‘Weet je nog wat Hal zei? Wulf is die met een twouw om zijn pwols.’

  Wulf begreep dat hij een grote vergissing had begaan.

  ‘We hebben het touwtje verwisseld!’ krijste hij. ‘Ik heb het aan Ulf gegeven, om Hal voor de gek te houden!’

  ‘O, is dat zo?’ vroeg Hal. Hij begon te glimlachen.

  ‘Niet waar,’ zei Ingvar. ‘Wulf is die met een twouw om zijn pwols. Dat heeft Hal zelf gezegd. En ik voel geen enkel twouw om jouw pwols.’

  ‘Leg het hem dan uit!’ smeekte hij zijn broer. ‘Vertel het hem dan, voordat hij… Whaaaaa! Auwauwauw!’

  Die laatste geluiden perste Ingvar uit hem. Hij had Wulf naar zich toe getrokken en zijn andere arm om hem heen geslagen, zo strak dat Wulfs voeten van de grond los raakten en de lucht door die sterke arm uit zijn longen werd geperst. De berengreep, zo werd die wel genoemd.

  Wulf voelde zijn ribben kraken door de enorme druk van Ingvars armen. Doordat de grote jongen zijn bovenlichaam vooroverboog werd zijn lijf achterover gedrukt, en intussen hield Ingvar zijn handen ineengevouwen aan de achterkant van Wulfs middel, zodat de druk geen seconde minder werd. Het werd Wulf wazig voor de ogen en hij dacht dat het in de klauwen van een echte beer waarschijnlijk prettiger toeven was.

  Hij probeerde om genade te smeken, maar er zat geen lucht meer in zijn longen en er kwam weinig anders dan een benepen ‘ah-ah-ah-ah’ uit.

  Daarop verhoogde Ingvar de druk nog wat verder, zodat Wulf zelfs dat geluid niet meer kon maken. Hij spartelde hulpeloos met zijn voeten door de lucht.

  ‘Zo is het wel genoeg, Ingvar,’ zei Hal rustig.

  De andere jongens waren op het tumult afgekomen en om Ingvar en Wulf heen gaan staan. De meesten moesten er hartelijk om lachen, Ulf niet in het minst, en Ingvar versoepelde zijn greep enigszins, tot iedereen luid en duidelijk kon horen dat Wulf weer een klein beetje lucht in zijn gekwelde longen wist te zuigen.

  ‘Denk je, Hal?’ vroeg Ingvar op allervriendelijkste toon.

  Hal knikte. ‘Ja, volgens mij wel. Zet hem maar neer.’

  ‘Goed dan,’ zei Ingvar en hij liet Wulf plotseling los. De jongen zakte als een lege juten zak op de grond in elkaar. Hij hapte dankbaar naar adem en vroeg zich af of zijn ribben nog wel op de plek zaten waar ze een kwartiertje geleden hadden gezeten.

  ‘Had hij me maar niet met zijn ellebogen in mijn ribben moeten porren,’ zei Ingvar terwijl hij naar de rest van de groep keek.

  Hal kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Nou, ik zal je wat dat betreft beslist niet tegenspreken,’ zei hij. ‘En wat andere dingen betreft ook niet gauw,’ voegde hij eraan toe. Hij boog zich voorover om te zien hoe het met de naar adem happende Wulf was.

  ‘Hebben je broer en jij echt het touwtje verwisseld?’ vroeg hij. ‘Om mij voor de gek te houden?’

  Wulf knikte. Hij was in de stemming noch in een toestand om wat dan ook tegen te spreken. ‘Ja,’ kreunde hij. ‘Het was een grapje, meer niet. Gewoon een grapje.’

  Hal gaf hem een tik op zijn ribben en Wulf klapte onmiddellijk weer dubbel van de pijn.

  ‘Doet dat zeer?’ vroeg Hal.

  Wulf knikte een paar keer. ‘Ja, behoorlijk. Dat doet echt pijn.’

  Hal glimlachte. ‘Mooi zo. Dat is je verdiende loon.’ Hij ging weer rechtop staan en keek Ingvar aan. ‘Ingvar, jij bent voortaan onze tuchtmeester. Jij moet de discipline handhaven.’

  Ingvar straalde, maar dacht toen nog even na over wat Hal net gezegd had. ‘Eh… wat moet ik dan eigenlijk precies doen?’

  ‘Als iemand mij dwarszit, moet jij hem fijnknijpen,’ legde Hal uit, en Ingvar knikte opgetogen.

  ‘Ja, dat moet lukken.’

  Op dat moment weerklonk hoorngeschal van het trainingsveld, wat betekende dat de lichten over twee minuten gedoofd moesten worden. Iedereen haastte zich om zijn kleren uit te doen en in bed te kruipen. Terwijl hij de lantaarn doofde en zich in zijn dekens wikkelde, dacht Hal eraan dat hij vergeten was Jespers bijl nog een keer na te kijken. Hij gaapte.

  Dat moet morgenochtend dan maar, dacht hij.

  De volgende dag begon hun training pas echt.

  Het ontbijt werd in grote haast afgeraffeld. Ze kregen een half uur om te eten, naar hun barakken terug te keren, het beddengoed op te ruimen, de dekens op te vouwen, overige rommel op te ruimen en gewapend weer naar het trainingsveld terug te keren. Daar werd hun verder uitgelegd hoe de puntentelling in de loop van hun training zou verlopen.

  De meeste punten waren natuurlijk te verdienen met de teamopdrachten. De groep die het er bij zo’n taak het beste van afbracht kreeg maximaal honderd punten, maar minder als de instructeurs dat nodig vonden. Team nummer twee kreeg twintig punten, nummer drie niks.

  Zoals ze al gemerkt hadden vielen er ook punten te verdienen met hun optreden tijdens de dagelijkse bezigheden. De Reigers hadden op die manier al enkele punten verdiend met de bouw van hun barak. Nu kregen ze echter ook uitleg over zogenaamde strafpunten, ofwel de negatieve scores. Wie zijn werk slordig deed, onvoldoende aandacht voor de instructeur had, te laat bij het eten of op trainingen kwam of de wapens niet goed genoeg verzorgde, kon op puntenaftrek rekenen; de Reigers kwamen daar al snel achter.

  Zodra de teams na het opruimen op het trainingsveld terugkeerden riep Sigurd iedereen bijeen voor een inspectie van de wapens. Hij liep in hoog tempo langs de Reigers, die hem hun wapens ter inspectie presenteerden. Het leek alsof hij in het voorbijgaan nauwelijks naar de bijlen en zwaarden keek, maar bij Jesper bleef hij staan en hij keek de jongen streng aan. Het rood aanlopende gezicht van de jongen vertelde de instructeur genoeg: Jesper wist dat hij zijn wapen niet had verzorgd zoals het hoorde. Sigurd tikte met zijn wijsvinger tegen de kop van de bijl.

  ‘Roest,’ zei hij kortaf. ‘En op het scherp zit nog een braam.’ Hij keek om zich heen en zag Hal zenuwachtig naar hem kijken. ‘Twintig strafpunten voor de Reigers. Daarmee zijn jullie de punten die je gisteren voor het bouwen van jullie barak hebben verdiend weer kwijt.’ Hij liep verder de rij langs, knikte her en der tevreden bij het zien van de andere wapens, en vertrok even later om de wapens van de andere groepen te inspecteren.

  Zodra hij weg was barstte er rond Jesper een druk gekibbel onder de Reigers los.

  ‘Lekker dan, Jesper,’ begon Stig.

  ‘Ja, daar heb je ons mooi in de problemen gebracht,’ voegde Stefan eraan toe.

  ‘Waarom zouden wij eigenlijk punten moeten inleveren omdat jij te lui bent om je wapen fatsoenlijk te verzorgen?’ vroeg Ulf.

  Jesper reageerde boos: ‘Kan ik er wat aan doen? Wist ik veel dat Sigurd zo pietluttig zou doen? En meer dan een piepklein roestvlekje is het niet, hoor.’

  ‘En als we jou de schuld niet mogen geven, wie dan wel?’ vroeg Ingvar. Er viel een pijnlijke stilte en de Reigers namen een dreigende houding tegenover Jesper aan. Toen nam Hal het woord.

  ‘Mij,’ zei hij. ‘Het is mijn schuld.’

  Hij stond een beetje buiten de groep en ze draaiden zich nu allemaal verbaasd naar hem toe.

  ‘Jouw schuld?’ vroeg Stig. ‘Waar heb je het over?’

  ‘Jullie hebben mij als jullie skirl gekozen, dus was het mijn verantwoordelijkheid,’ zei Hal. Hij had een beetje moeite om rustig adem te halen en zijn hart klopte sneller dan gebruikelijk. Hij begreep dat dit een beslissend moment was. Zijn hele leven had hij er alles aan gedaan om zo min mogelijk op te vallen en om conflicten uit de weg te gaan. Daar moest nu maar eens een einde aan komen, besloot hij.

  Stig maakte een wegwerpgebaar. ‘Ja, we hebben jou als skirl gekozen, maar dat was alleen…’ Bij het zien van Hals koele blik viel hij stil.
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  ‘Dat was alleen maar wat?’ vroeg Hal. ‘Een grap? Een spelletje? Een pesterijtje om Tursgud dwars te zitten?’

  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Stig onzeker. De anderen stemden haastig met zijn ontkenning in.

  ‘Jullie hebben mij als jullie skirl gekozen. Of jullie dat serieus nemen moeten jullie zelf weten, maar ik doe dat wel,’ zei Hal. ‘Als ik van nu af aan een opdracht geef, moet die worden uitgevoerd.’ Hij richtte zich tot Jesper. ‘Ik heb je gezegd dat je je bijl verder moest verzorgen en dat heb je niet gedaan. Als je nog eens een opdracht niet uitvoert, krijg je straf.’

  ‘Wat zeg je nou?’ vroeg Jesper ongelovig.

  ‘Ja, dan krijg je straf. Dan geef ik je corvee. Dan moet je extra werk verrichten, zoals het legen van onze toiletemmers of het uitgraven van de geul om onze barak heen, of wat ik verder ook maar kan verzinnen om jou mee te straffen.’ Hal keek de groep rond en zag de verbazing op de gezichten. ‘Heeft iemand daar bezwaar tegen?’

  Niemand keek hem recht in zijn gezicht aan. Ze tuurden naar de grond en schuifelden ongemakkelijk met hun voeten.

  ‘Dit is geen spelletje,’ legde Hal uit, ‘dit is onze broederbandtraining! Het gaat om onze toekomst. Als jullie mij als skirl willen hebben, hebben jullie mijn opdrachten maar te aanvaarden. En dan bedoel ik niet de opdrachten die jullie leuk vinden en waar jullie het mee eens zijn, maar ook de vervelende. Zo niet, dan kiezen jullie maar een ander.’

  Hij zweeg even, zodat zijn woorden tot de anderen konden doordringen.

  ‘Nou?’ vroeg hij. ‘Wat wordt het?’

  Tot zijn verbazing was Jesper de eerste die reageerde.

  ‘In orde,’ zei hij. ‘Jij bent onze skirl.’

  Het instemmende gemompel van de anderen maakte duidelijk dat hij daarmee het algemene gevoel uitsprak.

  ‘Mooi zo,’ zei Hal. ‘Onthoud altijd dat we een team zijn. We krijgen allemaal samen beloningen, maar we krijgen ook allemaal samen straf.’

  Opnieuw stemde iedereen met zijn woorden in. Hij keek de kring rond, op zoek naar een teken van opstand of onvrede, maar daar was niets van te merken. Voor het eerst sinds het begin van hun conflict ontspande hij, en hij ademde eens diep uit. Tot zijn verbazing zag hij dat zijn handen van de spanning trilden, en om dat te verhullen stopte hij ze haastig in zijn zakken.

  ‘Goed, laten we dan nu aan het werk gaan,’ zei hij.

  Uit zijn ooghoek had hij al gezien dat Gort in aantocht was. De instructeur zag eruit als iemand die genoot van het vooruitzicht dat hij ze eens flink op de proef kon stellen.

  Het daaropvolgende uur werden ze aan een gruwelijk programma van lichamelijke toetsen onderworpen. Ze moesten het hele trainingsveld rondhollen, dan vijftig meter sprinten, meteen daarna weer een rondje om het veld, daarna weer sprinten, dan weer een rondje, zonder een moment om even bij te komen. Algauw hapten ze naar adem en voelden ze steken in hun zij.

  En als Gort op zijn fluitje blies (o, wat zouden ze nog een hekel aan dat fluitje krijgen) moesten ze zich op de grond laten vallen en zich twintig keer langzaam opdrukken.

  Het langzame opdrukken was het allerzwaarst. Als ze halverwege zo’n serie van twintig waren, trilden hun armen bij elke poging hun lichaam opnieuw van de grond op te drukken en dan weer langzaam te laten zakken.

  En als die reeks van twintig was volbracht, konden ze rechtstreeks hardlopend door naar een plek iets verderop, waar een ruwweg kaal gekapte boomstam voor hen klaarlag.

  Daarmee moesten ze de volgende oefening doen. Eerst moesten ze de boomstam hoog boven hun hoofden tillen, dan moesten ze hem langzaam op hun rechterschouder laten zakken, dan weer omhoog, en dan op hun linkerschouder. Die beweging moesten ze tien keer achter elkaar uitvoeren. Terwijl ze de boomstam dan hoog boven zich droegen moesten ze zich omdraaien, waarbij hun handen op allerlei manieren langs het ruwe hout schuurden. Ze moesten hun greep op de boomstam voortdurend aanpassen, want het stuk hout mocht onder geen beding op de grond vallen.

  Stefan zag hoe de andere twee groepen al druk met hun boomstammen in de weer waren. Hij begreep hoe het werkte en ging in de rij gauw achter Ingvar staan. De grote jongen tilde de boomstam tot hoog boven zijn hoofd, waardoor Stefan er nog maar net met zijn vingertoppen bij kon. Hierdoor liet hij Ingvar handig zijn werk voor hem doen. Gort had in de loop der jaren echter al honderden jongens langs zien komen, en hij kende die truc dus al.

  ‘Jij!’ riep hij, en hij wees op Ingvar. ‘Ga helemaal achteraan staan, en til de stam niet hoger dan de anderen.’

  Ingvar deed wat hem gezegd werd en nam achter in de rij plaats. Bij het tillen hield hij zijn armen daarna gebogen.

  Gort glimlachte naar Stefan. ‘Leuk geprobeerd, jochie,’ zei hij. ‘Tien strafpunten.’

  Er weerklonk een boos gemompel van de andere jongens. De enige die niks zei was Jesper, die vlak achter Stefan stond. Hij keek even om om er zeker van te zijn dat Gort hem niet zag en gaf Stefan toen een stevige trap tegen zijn achterwerk. Toen Stefan zich boos omdraaide, keek hij recht in het grijnzende gezicht van Jesper.

  ‘Die is van ons allemaal.’

  Ze bleven met de boomstam in de weer tot ze pijn in hun armen hadden en hun knieën van vermoeidheid trilden. Gort gaf het ritme aan door telkens weer kort op zijn gehate fluitje te blazen. En uiteindelijk kwam er een einde aan de oefening toen hij er één keer veel langer op blies.

  ‘Genoeg!’ zei Gort. ‘Leg de boomstam maar neer.’

  Ze gooiden de boomstam dankbaar terzijde, waardoor die met een doffe dreun in het gras belandde. Onmiddellijk weerklonk er weer een schril geluid uit Gorts fluitje.

  ‘Neerleggen, zei ik, niet neergooien. Raap de stam maar weer op.’

  Uitgeput bogen ze zich weer voorover en wurmden ze hun vingers onder het ruwe hout, tot ze weer greep op de stam hadden. Doordat ze zo moe waren was het nu een stuk zwaarder om de boomstam weer van de grond te tillen, maar na enige tijd slaagden ze er toch in hem tot heuphoogte omhoog te krijgen.

  ‘En op de schouder!’ commandeerde Gort, waarop ze de stam op hun rechterschouder hesen.

  ‘Linkerschouder!’ riep de instructeur nu, en hij zette zijn bevel kracht bij door weer op zijn fluit te blazen. Kreunend tilden ze de stam tot boven hun hoofden en legden ze hem op de andere schouder. Op een of andere manier was de oefening nu zwaarder dan voordat ze de stam hadden neergegooid en gehoopt hadden dat deze oefening achter de rug was.

  ‘Rechterschouder!’ Prrrrrt. Ze deden wat hun opgedragen werd. ‘Heuphoogte!’ Prrrrrt.

  Ze lieten de stam weer tot heuphoogte zakken, intussen van greep op het ruwe hout wisselend.

  ‘En langzaam laten zakken. Langzaam!’

  Prrrrrrrrrrrrrrrt!

  Ze voerden hun opdracht uit op het ritme van de lange fluittoon, tot de stam nog maar een paar centimeter boven de grond hing.

  ‘En leg neer.’ Prrrt.

  Dit keer waren ze wel zo verstandig om de stam allemaal te blijven vasthouden tot hij helemaal op de grond lag. Het was onvermijdelijk dat een paar jongens daardoor met hun vingers onder de stam beklemd kwamen te zitten, wat tot het nodige binnensmondse gevloek leidde. Uiteindelijk stond iedereen weer rechtop, veelal om eens flink over hun zere rug te wrijven of hun pijnlijke schouders even los te gooien.

  ‘Haal jullie wapens. Zo snel mogelijk naar het wapenterrein.’

  En daarmee was het patroon van hun dagen zo’n beetje bepaald: zware lichamelijke arbeid, gevolgd door minstens even vermoeiende training met hun wapens.

  Hal moest zich bijvoorbeeld opstellen tegenover een houten paal, omwikkeld met gerafeld, oud touw. Naast zijn zwaard had hij ook nog een zwaar houten schild toegewezen gekregen. De zwaardoefeningen bestonden uit reeksen schijnaanvallen en verdedigende manoeuvres. Hij zwaaide zijn zware zwaard dan van boven zijn hoofd tegen de met touw omwikkelde paal, om meteen daarna zijn schild voor zich te tillen om zich tegen de ingebeelde tegenaanval te beschermen. Daarop volgde een volgende aanval met het zwaard, nu van opzij, en meteen daarna ging dan het schild weer omhoog. En dan opnieuw, nu van de andere zijkant, en daarna begon de hele reeks weer van voren af aan.

  Het was zwaar, en door de eindeloze herhaling saai werk. De andere jongens voerden met hun bijlen en zwaarden links en rechts van hem vergelijkbare oefeningen uit. Het wapenterrein werd dagen achtereen gevuld met het doffe geluid van zwaarden en bijlen die op met touw omwikkelde palen inhakten. En af en toe hoorde je ineens een wat vollere klank. Dan raakte een bijl of een zwaard het hout zelf, omdat het touw het daar dan eindelijk had begeven.

  En al die tijd werd het ritme bepaald door het voortdurende, gekmakende fluiten van hun instructeurs.

  Aan het einde van zo’n sessie had Hal veel pijn aan zijn rechterpols en -arm, waarmee hij met het zware, instabiele zwaard op de houten paal had staan inhakken. Intussen leken zijn linkerschouder en -bovenarm door het tillen van het loodzware schild wel in de fik te staan. De meeste andere jongens waren er geen haar beter aan toe. Een enkeling, zoals Tursgud, Stig en Rollond, leek de loodzware wapentrainingen minder moeite te kosten.

  En Ingvar zwaaide zijn zware knuppel onophoudelijk en ogenschijnlijk moeiteloos telkens maar weer tegen de houten paal. Zijn leeftijdgenoten begrepen al snel dat ze beter een beetje bij hem uit de buurt konden blijven. Om zich heen zag hij al even weinig als recht vooruit.

  Tussen de middag namen ze twintig minuten pauze om te lunchen. Ze ploften dan dankbaar op de houten banken neer en deden zich te goed aan rijk gevulde stoofpotten en stevig brood. Het eten smaakte goed, was voedzaam en er was altijd meer dan voldoende. De instructeurs begrepen heel goed dat de jongens veel energie verbruikten en dus ook veel voedingsstoffen nodig hadden. De korte lunchpauze was wel net lang genoeg om hun zwaar op de proef gestelde spieren te laten afkoelen en stijf te laten worden, waardoor ze er de rest van de dag en ’s nachts een zeurende pijn in bleven voelen.

  De middagen werden besteed aan de theorie van de zeevaart, het voeren van het gezag op een schip en navigatie. Dit waren de favoriete lessen van Hal, en het allerleukst van die drie vond hij navigatie.

  Hij keek uit naar de derde week, want dan zouden ze de theorie aan boord van een echt schip in de praktijk gaan brengen. Hij had het er al met Sigurd over gehad of hij dan de Reiger zou mogen gebruiken. De instructeur had de vraag doorgespeeld aan Erak en die had het goed gevonden – maar niet van harte. Hij had nog altijd zijn bedenkingen bij de revolutionaire zeilconstructie van het scheepje, maar hij kon er niet omheen dat de Reigers, als ze op een groter schip moesten varen, vanwege hun mindere aantal roeiers wel erg in het nadeel zouden zijn.

  Sigurd zag ook met belangstelling hoe Hal zich steeds nadrukkelijker als de leider van zijn broederband wist te presenteren – en hoe de overige Reigers zijn gezag ook steeds vanzelfsprekender begonnen te aanvaarden. Het hoofd van de instructeurs ontging maar weinig en hij had zo het idee dat Hal na het incident met de roestige bijl de touwtjes strakker had aangetrokken.

  De dagelijkse lessen werden pas tegen het eind van de middag afgerond en dan mochten de jongens naar hun barakken, waar ze konden rusten, hun aantekeningen van de diverse lessen konden nakijken en de die dag geleerde technieken verder konden oefenen. Hal was dan altijd uitgeput en had pijn in al zijn ledematen, maar hij ging toch elke dag even naar het schuurtje bij de Reiger, waar hij nog wat oefende op de zak die Thorn hem had gegeven. De anderen, en met name Stig, vroegen zich dan altijd af waar hij toch naartoe ging, maar ze waren te moe om nog op onderzoek uit te gaan. Na een half uurtje tegen de zak slaan kwam Hal dan keurig op tijd voor het avondeten terug naar het kamp. Na het eten keerden de drie groepen terug naar hun barakken, waar ze wachtten tot het signaal weerklonk dat de lichten uit moesten. De meeste jongens hoorden dat signaal trouwens helemaal niet, want tegen de tijd dat de hoorn zijn verdrietige geluid door het bos liet weerklinken lag het merendeel al diep te slapen.
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  Thorn zat tegen een boom aan geleund en bezag van flinke afstand hoe de jongens van de broederbanden met hun wapens trainden.

  Of eigenlijk lette hij niet op alle oefenende jongens, maar vooral op Hal, die hij met zijn zwaard op de oefenpaal zag inslaan. Zijn bewegingen oogden vermoeid en onhandig, dacht Thorn, en de oude zeewolf keek ontevreden. Hal was niet zo zwaar gebouwd als Stig of Tursgud, maar hij had een goed gevoel voor evenwicht en bewoog zich handig, en normaal gesproken was de coördinatie tussen zijn ogen en handen ook prima. Hij kon beter dan hij liet zien.

  Thorn gromde geïrriteerd toen hij voor de zoveelste keer zag hoe het zwaard onhandig van de oefenpaal terugstuiterde en bijna uit Hals handen viel. Daarna kwam het verdedigingsschild pas omhoog.

  ‘Te langzaam. Veel te langzaam,’ zei Thorn zachtjes.

  Hij keek of hij instructeur Gort ook ergens zag. De man wekte niet de indruk in te zien dat Hal problemen had. Hij liep heen en weer langs de rij jongens die op hun oefenpalen aan het inhakken waren en blies voortdurend op dat irritante fluitje van hem. Als ze maar op tijd bewogen was hij tevreden, zo leek het.

  Thorn begreep wel dat ze nog maar net waren begonnen. Het was pas de derde volledige trainingsdag, en een van de redenen waarom ze deze dagelijkse ontberingen moesten doorstaan was om de jongens sterker te maken en meer spierkracht te bezorgen. Maar toch…

  ‘Als hij met een slechte techniek begint, groeit hij daar nooit meer helemaal overheen,’ mompelde Thorn.

  Hij keek weer naar de jongen en zag dat hij zijn voeten verkeerd neerzette en onhandig met het zwaard bewoog.

  Hij leert hem om dat zwaard als een bijl te gebruiken, dacht Thorn. Hij haalde zijn schouders op. De meeste Skandiërs waren gewend met de bijl te vechten, en Gort was er aan zijn bouw te zien beslist ook zo eentje. Hij had blijkbaar nooit iets geleerd over de subtielere technieken die voor een zwaardvechter van belang waren. Hij kende niet veel anders dan hakken, hakken en nog eens hakken, tot de vijand onder de slagenregen instortte. Door deze oefeningen zouden de jongens beslist sterker worden, en in de gedachtegang van Gort was kracht de zekerste route naar de overwinning.

  ‘Op een echt slagveld zou je je geen vijf minuten staande houden,’ prevelde Thorn richting Hal. Hal was het soort tegenstander waar echte krijgers naar op zoek waren. Het was hem aan te zien dat hij zich niet op zijn gemak voelde en dat het aan zijn techniek schortte. Voor een ervaren tegenstander zou hij een eenvoudig slachtoffer zijn. Die gedachte leidde ertoe dat Thorn een beslissing nam. Hij kwam overeind en liep het veld over, naar de plek waar de jongens aan het oefenen waren.

  Hij begreep wel dat hij niet rechtstreeks op Hal zelf af moest stappen. Gort was de instructeur van de Reigers en zou het niet erg op prijs stellen als Thorn zich ongevraagd met de lessen ging bemoeien. De oude zeewolf bleef daarom op een meter of twintig achter de Reigers staan, uit hun zicht, en hoopte daarvandaan even oogcontact met Gort te krijgen.

  De Reigers mochten hem dan niet zien, andere ogen op het veld zagen Thorn wel degelijk. Aan de andere kant van het trainingsveld werd hij opgemerkt door Tursgud, die zelf met zijn eigen training bezig was. Tursguds trots was nog altijd niet helemaal hersteld van die keer in de haven, toen Thorn hem bij zijn pols had gepakt en achteruit had gedwongen.

  ‘Wat moet die vieze zuiplap hier?’ vroeg hij.

  Een van zijn bondgenoten keek om. ‘Misschien zoekt hij een baantje als doelwit,’ sneerde hij.

  Tursgud zwaaide verwoed met zijn bijl naar de oefenpaal. Hij mikte op een plek waar het touw al flink weggekapt was. Het blad zonk met een venijnige tik in het blootliggende hout, en hij moest al zijn kracht aanspreken om het wapen weer los te wrikken.

  ‘Laat hem maar eens hiernaartoe komen,’ zei hij, ‘dan hak ik die andere hand van hem er ook meteen af.’

  De Haaien om hem heen lachten, maar het klonk niet erg vrolijk. Jarst, hun instructeur, stond aan de andere kant van hun rij, ver van Tursgud vandaan, en gaf een jongen een lesje techniek. Hij keek boos op, fronste toen hij Tursgud het veld in zag lopen en snauwde de lachende jongens toe.

  ‘Koppen dicht en weer aan het werk!’

  Tursgud keek achterom, naar zijn volgelingen, en trok een gezicht alsof hij heel bang was. Ze onderdrukten hun lachen en gingen verder met oefenen.

  Thorn stond er al een paar minuten toen Gort eindelijk even aandacht voor hem had. Hij had de bebaarde, smoezelige man vrijwel meteen al gezien, maar in de hoop dat Thorn er genoeg van zou krijgen en zich ging vervelen had hij hem zo lang mogelijk genegeerd. Vrienden en familieleden werden niet aangemoedigd om naar de broederbandtrainingen toe te komen, en ze werden al helemaal niet geacht zich ermee te bemoeien. Uiteindelijk besloot Gort echter dat het zinloos en een beetje belachelijk was om vol te houden dat hij Thorn niet had gezien. Als de man had gezwaaid of geroepen of gefloten, had hij het recht gehad hem weg te sturen, maar Thorn stond daar slechts, stilletjes en geduldig. Gort liep naar hem toe.

  ‘Wat kom je doen?’ vroeg hij op afgemeten toon.

  Thorn gebaarde met zijn duim naar een plek een paar meter verderop.

  ‘Zullen we daar even heen gaan? Ik wil je lessen niet verstoren.’

  ‘Dat heb je al gedaan,’ antwoordde Gort, maar Thorn schudde zijn hoofd.

  ‘Nee, dat heb ik niet,’ zei hij, zo vriendelijk mogelijk. ‘Ik heb hier heel rustig staan kijken en vrijwel niemand heeft me gezien. Maar als jij zo hard blijft praten hebben ze me snel genoeg in de gaten.’
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  Het zat Gort niet lekker dat hij moest toegeven dat Thorn gelijk had. Ongeduldig gebaarde hij naar de plek die Thorn even eerder had aangewezen, uit het zicht van de oefenende jongens.

  ‘Kom maar mee dan,’ zei hij. Hij draaide zich om en zag tot zijn verbazing dat Thorn vlak achter hem liep. Hij had hem helemaal niet horen bewegen.

  Thorn glimlachte verontschuldigend. Het had geen zin de man onnodig op zijn zenuwen te werken, dacht hij.

  ‘Goed, wat kom je doen?’ herhaalde Gort.

  ‘Het gaat om die jongen, Hal.’ Thorn deed zijn best zijn stem zo neutraal mogelijk te laten klinken en Gort een beetje mild te stemmen, maar de bozige manier waarop de instructeur tegen hem sprak begon hem wel op zijn zenuwen te werken. ‘Dat zwaard is te zwaar voor hem, en zijn schild is veel te groot.’

  Gort haalde zijn schouders op. ‘Hij krijgt wat hem wordt toegewezen,’ zei hij kortaf. ‘We hebben niet zo veel zwaarden om uit te kiezen.’

  ‘Sommige andere jongens hebben wel goede wapens,’ stelde Thorn vast.

  ‘Sommige andere jongens hebben familieleden die zich kunnen veroorloven goede wapens voor ze te kopen,’ antwoordde Gort.

  Hij bekeek de smoezelig geklede ongeschoren man van top tot teen. ‘Als je wilt mag jij ook een goed zwaard voor hem kopen,’ zei hij spottend.

  ‘Ik weet niet of ik er een kan kopen, maar ik kan er vast wel een voor hem bemachtigen,’ zei Thorn. Als hij het sarcasme in Gorts stem had gehoord, liet hij dat niet blijken.

  ‘O ja, en waar zou jij dan wel een zwaard vandaan kunnen halen?’ Gort stak zijn duimen onder zijn broekriem en kwam wat dichter naar Thorn toe. Hij verwachtte dat Thorn wel achteruit zou stappen, en het verraste hem dan ook flink dat hij dat niet deed.

  ‘Uit Eraks pakhuis,’ zei Thorn. Gorts ogen gingen iets verder open.

  ‘Het pakhuis van de oberjarl?’ vroeg hij ongelovig.

  Thorn knikte. ‘Ik ken maar één Erak, en volgens mij is dat de oberjarl.’

  Gort begreep het niet. Hij kon niet goed geloven dat deze slonzige, tamelijk vieze zwerver toegang tot het pakhuis van Erak kon hebben. Maar de toon van de man klonk zelfverzekerd. Misschien moest hij toch eerst maar wat meer over hem te weten zien te komen voordat hij hem afwees.

  Terwijl Gort nadacht ging Thorn verder. ‘En nog iets. Waarom leert hij eigenlijk zwaardvechten?’

  ‘Dat is logisch. Hij is nog niet groot genoeg om goed met een bijl te kunnen slaan.’

  Thorn knikte, alsof hij dat antwoord wel had verwacht. ‘Maar waarom krijgt hij dan een schild zo groot als een wagenwiel?’

  Gort deed zijn mond open om antwoord te geven, maar hij besefte dat hij eigenlijk geen goed antwoord had. De man had gelijk. Hij aarzelde. Eerlijk gezegd had hij nauwelijks over de schilden nagedacht. Hij voelde zich door Thorn nu wel erg in de hoek gedreven, en besloot tot de tegenaanval.

  ‘Ik neem aan dat jij hem ook wel een beter schild kunt bezorgen? Uit het pakhuis van Erak, zeker?’ Als hij gehoopt had Thorn op die manier op zijn nummer te zetten en dat Thorn terug zou deinzen, kwam hij bedrogen uit.

  ‘Ja, ik denk dat ik ook wel een beter schild voor hem kan regelen.’

  En daarmee kwam Gort in een moeilijk parket. Als een vriend of familielid voor de jongens materiaal kon regelen, mocht hij dat niet weigeren. Aan de andere kant wilde hij niet de indruk wekken dat hij aan deze merkwaardig verontrustende man tegemoetkwam. Hij besloot dus tijd te winnen.

  ‘Ik zal het met Sigurd moeten overleggen,’ zei hij. ‘Kom na de lunchpauze maar naar ons toe. Dan hoor je het wel.’

  ‘Dat klinkt redelijk,’ zei Thorn. ‘Tot straks.’

  Hij draaide zich om en liep weg. De potige instructeur keek hem na en schudde vertwijfeld zijn hoofd.

  Terwijl de jongens haastig hun lunch naar binnen werkten, besprak Gort met Sigurd de ontmoeting die hij met Thorn had gehad. Hij schamperde over de bewering dat Thorn toegang tot het pakhuis van de oberjarl zou hebben, en de reactie van de hoofdinstructeur verraste hem dan ook behoorlijk.

  ‘Weet je wie hij is?’ vroeg Sigurd.

  ‘Die ouwe dronkenlap, toch?’ antwoordde Gort schokschouderend.

  Sigurd knikte een paar keer. ‘Dat dacht ik tot een paar dagen geleden ook,’ zei hij. ‘Ik had het laatst met de oberjarl over hem. Er zit nogal een verhaal achter die man.’

  Gort was onmiddellijk een en al oor. Zoals de meeste Skandiërs was hij dol op verhalen. Hij gebaarde Sigurd vooral verder te vertellen.

  ‘Laat maar horen,’ zei hij. Maar Sigurd stond al op van zijn bankje, want hij zag de eerste jongens al klaarstaan om de eettent te verlaten.

  ‘Daar is nu geen tijd voor,’ zei hij. ‘Ik moet nu navigatieles geven. Vraag het me een andere keer nog maar eens. Het is een ongelofelijke geschiedenis.’

  Hoewel zijn nieuwsgierigheid onbevredigd was, begreep Gort dat het geen zin had om nu verder aan te dringen. In plaats daarvan stelde hij zijn snel wegbenende baas nog gauw die andere vraag: ‘Wat moet ik met dat verhaal over een zwaard en een schild? Wat zal ik hem zeggen?’

  Sigurd keek bij het verlaten van de tent nog even achterom. ‘Zeg maar dat het goed is.’

  En daarmee liet hij Gort alleen, vol vragen over het geheim achter die vreemde, eenarmige ex-zeewolf.
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  De lessen voor die dag zaten erop en Hal ging, zoals gebruikelijk, naar de inham waar de Reiger aangemeerd lag. Tot zijn verbazing trof hij Thorn daar aan.

  De oudere man had een stukje vers brood en een paar plakken koud vlees uit Karina’s keuken bij zich. Hij gaf het eten aan de jongen en keek glimlachend hoe die het naar binnen schrokte. Hij had ook een flacon koude karnemelk bij zich, waarvan Hal de helft in één teug naar binnen werkte. Daarna ging hij tevreden achterover zitten.

  ‘Zo, dus je had honger,’ stelde Thorn nog steeds lachend vast. Hal knikte nadrukkelijk. Hij had het eten zo snel naar binnen geschrokt dat hij even geen woord kon uitbrengen. ‘Krijg je daar dan geen eten?’ ging Thorn verder.

  ‘Jawel, en het is ook helemaal niet slecht,’ antwoordde Hal toen hij eindelijk zijn stem had hervonden, ‘maar ze beulen ons ook verschrikkelijk af. En ze hebben natuurlijk niet zulk lekker vers brood als mama bakt.’

  ‘Ik zal je wat vertellen: dat brood heb ík gebakken,’ zei Thorn, met een onmiskenbare ondertoon van trots in zijn stem. ‘Maar het verbaast me dat je er iets van hebt geproefd, zo snel als jij dat naar binnen werkte.’

  ‘Heb jíj het gebakken?’ vroeg Hal verbaasd.

  ‘Ik heb verborgen kwaliteiten. Oefen je veel op die canvas zak?’ Hij knikte naar het schuurtje waar Hal de met wol en snippers gevulde canvas zak had opgehangen.

  ‘Elke dag,’ antwoordde Hal. Hij stak zijn handen uit en Thorn zag dat de knokkels door het vele slaan rood en geschaafd waren.

  ‘Goed zo. Laat maar eens zien wat je kunt.’ Thorn ging hem voor naar het schuurtje en keek toe hoe Hal zijn positie voor de zak innam. Er trok een tevreden blik over zijn gezicht toen hij zag hoe de jongen goed op zijn tenen stond, makkelijk bewoog en mooi in evenwicht was. Even later liet Hal een razendsnel salvo aan stoten op de zak los.

  Knal! Knal! Knal! Met links sloeg hij drie keer achter elkaar recht op de zak, die ervan heen en weer begon te slingeren. Daarna kwam hij iets naar voren en gaf hij de zak zo’n harde rechtse hoek dat het hele gevaarte een stuk opzij schoof. Hij herhaalde het hele repertoire meteen nog een keer.

  ‘Hou je schouder er goed achter,’ zei Thorn rustig. Na een paar stoten zag hij dat Hal een enkele keer uitsluitend met zijn armen sloeg, zonder zijn lichaamsgewicht erachteraan te bewegen. ‘Vergeet niet dat de meeste gevechten met de eerste paar klappen worden gewonnen. Zorg dat die goed aankomen.’

  ‘Zo is het beter,’ zei hij toen hij zag dat Hal bij de volgende poging verbeten probeerde zijn hele lichaam achter de klappen aan te gooien, tot de zak vervaarlijk aan het touw heen en weer bungelde. Thorn liet Hal daarna nog een paar klappen uitdelen. Hij deed het prima, dacht hij.

  ‘Goed, zo is het wel genoeg.’ Hal ging weer rechtop staan en deed een paar passen naar achteren. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij keek hoopvol naar Thorn en lachte breeduit toen de eenarmige man zijn oordeel gaf.

  ‘Het ziet er goed uit. Je gaat vooruit. Je moet alleen je rechterhand wat hoger houden als je met links slaat. En hou je kin zo veel mogelijk ingetrokken, anders wordt die een te makkelijk mikpunt.’

  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Hal.

  Thorn wist dat hij dat ook echt zou doen. De jongen was een ijverige leerling.

  ‘Hoe gaat het verder op de training?’ vroeg hij.

  Hal keek bedenkelijk. ‘Het is hard werken. De navigatielessen vind ik geweldig. We doen op het ogenblik allerlei theoretische dingen.’

  Navigatie bestond uit twee onderdelen. De ene was theoretisch, ofwel volgens de boeken. Het ging er daarbij om dat je allerlei omstandigheden, zoals de diepte van de zee, de eb- en vloedbewegingen, de stromingen en de soorten zeebodems van de verschillende gebieden leerde herkennen. Als een skirl bijvoorbeeld vaststelde dat zijn schip bij vloed in water van tien vadem diep over een schuin aflopende zeebodem voer, dat de meest voorkomende wind noordelijk was en dat er een zuidwestelijke stroming in de zee stond, dan mocht hij ervan uitgaan dat hij zich voor de zuidwestkust van Zonderland bevond. Die gegevens waren in de loop van honderden jaren voor grote delen van de wereldzeeën door Skandische zeelieden verzameld. Ze vormden bij elkaar een goed bewaakt geheim bezit, waar alleen Skandische navigators gebruik van konden maken.

  Het andere onderdeel was de praktische kant, waar de jongens leerden hun positie te bepalen aan de hand van de stand van de sterren en de zon, en door het gebruik van een zonnekompas; ze leerden ook hoe ze zo’n kompas moesten maken.

  Thorn schudde zijn hoofd. Er waren er maar weinig die de verfijnde details van navigatie onder de knie wisten te krijgen. Een goede navigator stond bij de Skandiërs dan ook in buitengewoon hoog aanzien.

  ‘Ik kon al die dingen nooit goed onthouden,’ gaf Thorn toe. Hal lachte. ‘En de wapenlessen, hoe gaan die?’

  Hal zuchtte. ‘Dat is pas echt hard werken. Ik heb niet het idee dat ik het erg goed doe. Ik voel me onhandig en traag.’

  ‘Dat ben je ook,’ zei Thorn, en de jongen keek verbaasd naar hem op.

  ‘Heb je gekeken?’ vroeg Hal.

  Thorn gaf geen antwoord. Het was wel duidelijk dat hij meer gezien had dan Hal wist.

  ‘Wat vind je van het zwaard dat ze je gegeven hebben?’ vroeg hij in plaats daarvan.

  Hal haalde zijn schouders op. ‘Tamelijk zwaar, maar ik denk dat ik er wel aan zal wennen,’ zei hij, meer uit hoop dan uit overtuiging.

  Thorn keek hem enige tijd onderzoekend aan. ‘Ik zou niet weten waarom,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het wapen ziet er onevenwichtig uit. En je schild is veel te zwaar. Het is meer iets voor iemand met een bijl.’

  ‘Tja, daar kan ik verder niks aan doen,’ zei Hal gelaten.

  Thorn haalde spottend zijn neus op. ‘Jij misschien niet, maar ik wel. Kom mee.’

  Hij draaide zich om en liep het pad naar Hallasholm op. Hal werd erdoor verrast en moest zich haasten om hem bij te houden.

  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg hij. Maar in plaats van hem te antwoorden sneed Thorn een heel ander onderwerp aan. Dat leek wel een gewoonte van hem, dacht Hal.

  ‘Het probleem is dat je door bijlvechters wordt getraind,’ zei Thorn, ‘en zij leren je je zwaard als een bijl te gebruiken: net zo lang keihard op je tegenstander inslaan tot hij er geweest is. Dat is natuurlijk ook wel een onderdeel van zwaardvechten, maar een ander onderdeel daarvan is het gebruik van de punt. Je moet op elk ogenblik klaar zijn om een klein gaatje in de verdediging van je vijand te benutten en erdoorheen te prikken. Als je een zwaard acht centimeter in iemands lichaam prikt, bereik je hetzelfde als met al het bijlgeweld van de wereld.’

  ‘Net als de stoten die jij me hebt laten zien, bedoel je?’ vroeg Hal. Thorn was blij dat hij het verband tussen de twee had gelegd.

  ‘Precies. En net als een directe is een recht van voren aankomend zwaard moeilijker te omzeilen dan een woeste haal. Die bijlvechters hakken maar eindeloos op elkaar in, en uiteindelijk wint degene die het hardst slaat.’

  ‘De grootste wint dus altijd?’ vroeg Hal.

  ‘Niet noodzakelijk,’ legde Thorn uit. ‘Er komt ook wel een beetje techniek bij kijken. Een kleinere man kan soms meer kracht zetten door een betere timing en door zijn gewicht beter in een klap te gooien. Ook dat is hetzelfde als bij vechten.’

  Hal knikte en dacht na. Niet voor het eerst vroeg hij zich af hoe Thorn toch zo veel van dit soort dingen afwist. Maar hij had wel geleerd daar niet naar te vragen. Hij zou dan waarschijnlijk iets als ‘Ik ben niet mijn hele leven zo geweest, hoor’ te horen krijgen, waarbij Thorn bij het woordje ‘zo’ even met de stomp van zijn rechterarm voor Hals gezicht zou zwaaien.

  Ze hadden de grens van de stad bereikt. Hij probeerde een andere vraag.

  ‘Waar zei je ook alweer dat we naartoe gingen?’ Hij hoopte dat hij, als hij het op deze manier vroeg, ook antwoord zou krijgen. Thorn schold net een paar kinderen uit van wie hij vermoedde dat ze naar zijn stompje keken.

  ‘Dat zei ik niet,’ antwoordde hij kortaf. Hij snauwde nog wat tegen de kinderen, die giechelend uiteen gingen, en daarna ging Thorn nog harder lopen. Hal moest bijna rennen om hem bij te houden. Hij vatte het luchtig op: hij zou snel genoeg merken waarheen ze onderweg waren. Wat hij wel zeker wist was dat het geen zin had om Thorn er nogmaals naar te vragen. Als hij het niet wilde vertellen, vertelde hij het niet.

  Hal was daarom nogal verbaasd dat ze bij de Grote Zaal van de oberjarl stopten. Hier vergaderde Erak met zijn raad van jarls, vonden de staatsfeesten plaats, vaardigde men officiële mededelingen uit en sprak men recht. Erak woonde in het deel achter de enorme openbare zaal, en daar ging Thorn nu heen. De Grote Zaal werd omringd door de nodige wachters, die oplettend toezagen op de voortdurende stroom mensen die met de meest uiteenlopende vragen bij de oberjarl aanklopten. Erak was er nu niet, maar de bezoekers konden hun geschreven vragen dan achterlaten bij de hilfman, die aan een afgeladen bureau voor in de zaal zat. De wachters keken even naar Thorn en Hal, maar waren verder niet bijzonder nieuwsgierig. De hilfman keek even op, knikte naar Thorn en ging daarna weer aan het werk. Hal kreeg het gevoel dat Thorn hier vaker kwam.

  Ze liepen door een zijdeur achter in de zaal, tegenover de eenvoudige grenenhouten stoel die als troon van de oberjarl dienstdeed. Hal volgde Thorn door een lage, met lambriseringen afgewerkte gang. Aan weerszijden kwamen ze langs tal van afgesloten deuren. Hal wist dat achter die deuren de belangrijkste en oudste jarls woonden. Velen van hen woonden liever hier dan in hun eigen huis.

  Aan het einde van de gang stuitten ze op een grote dubbele deur van eikenhout, verstevigd met ijzeren balken. Thorn maakte er een achteloos handgebaar naar.

  ‘Hier woont Erak,’ zei hij. Vervolgens wees hij op een kleinere deur, rechts in de gang. ‘En dit is de deur die wij moeten hebben. Dat is zijn schatkamer.’ Hij haalde een grote sleutel uit de binnenzak van zijn oude jasje en stak die in het slot.

  ‘Eh… Thorn, mogen we dit wel doen?’ vroeg Hal zenuwachtig. Hij begreep dat Erak hier de buit van al zijn rooftochten uit zijn tijd als zeewolf bewaarde, plus natuurlijk het aandeel dat hij als oberjarl van de plunderingen van anderen kreeg. Thorn hield even in en keek Hal van opzij aan.
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  ‘Ben je bang voor de oberjarl, jochie?’ vroeg hij.

  Hal dacht even over die vraag na en antwoordde toen: ‘Ja, eigenlijk wel een beetje.’

  Thorn moest daar hartelijk om lachen. ‘En terecht, want de oberjarl is een verschrikking als hij kwaad is!’

  Daar werden de zenuwen die Hal voelde omdat ze elk ogenblik de schatkamer van Erak konden betreden nou niet bepaald minder van. Thorn had het slot echter al losgedraaid, zwaaide nu de deur open en gebaarde dat Hal als eerste naar binnen mocht. Hal aarzelde even en stapte toen de kamer in.

  En bleef meteen stokstijf staan. Hij bevond zich in een grote, ongemeubileerde kamer die tot de nok was gevuld met waardevolle spullen. Sieraden, goud, zilver, kisten vol munten, wapenrustingen, wapens, beelden, kunstwerken: het lag er allemaal. In het midden hing een enorme kroonluchter, gemaakt van duizenden stukjes geslepen glas. Hij hing aan het plafond, maar was zo groot dat een groot deel van het glas de grond raakte.

  Thorn zag waar Hal naar keek en grinnikte even.

  ‘Belachelijk, nietwaar? Die was van Ragnak, tot Erak oberjarl werd en hem opeiste. Hij vindt het een echt kunstwerk. Maar kom mee.’

  Ze baanden zich een weg tussen de bergen schatten door. Hal zag af en toe stukken waarvan zelfs hij kon zien dat ze onbetaalbaar waren, maar dan viel zijn oog ineens weer op dingen als die kroonluchter of een reeks belachelijke beeldjes van nimfen en een soort baby’s met vleugels, die alleen maar protserig waren en waarschijnlijk geen cent opleverden.

  ‘Ik had geen idee dat Erak zo rijk was,’ zei Hal zachtjes.

  Thorn wierp hem over zijn schouder een blik toe. ‘Of dat hij zo’n slechte smaak heeft.’ Hij leek nogal om Eraks schatkamer te moeten lachen. ‘Moet je dat zien,’ zei hij nu weer.

  Hij wees op een marmeren beeld van een jongetje, dat naakt in een nogal uitdagende houding op de rand van een groot marmeren bad stond.

  ‘Dat is een fontein,’ legde hij uit. ‘Die heeft Erak van een plundertocht in Toscana meegenomen. Het jongetje hoort in het bad te plassen, maar het is Erak nooit gelukt het ding aan de praat te krijgen. Dat zit hem na al die jaren nog steeds een beetje dwars, geloof ik.’

  ‘Het is wel een afzichtelijk ding, zeg,’ stemde Hal met Thorn in. Die boog zich net over een grote kist die tegen de achtermuur stond. Hij rommelde wat met de sluithaak. ‘Mag je dat wel doen?’ vroeg Hal.

  ‘Dit zijn mijn spullen,’ antwoordde Thorn, terwijl hij door de inhoud van de kist rommelde. ‘Erak heeft ze in beslag genomen toen ik… nou ja… ziek was.’

  Hal knikte. Zijn moeder en hij hadden afgesproken dat ze het, als het over de tijd ging waarin Thorn aan de drank was geweest, over zijn zieke periode zouden hebben.

  ‘Aha! Daar heb ik het!’ zei de oude zeewolf triomfantelijk, en hij trok een langwerpig, in wasdoek gewikkeld voorwerp tussen de overige spullen uit. Er kwamen diverse kettingen en een zak zilveren munten met het voorwerp mee de kist uit, maar die negeerde Thorn. Hij pakte het uit en gaf het aan Hal.

  ‘Dit is het zwaard van je vader,’ zei hij.

  Hal pakte het wapen met twee handen aan en bekeek het voorzichtig van alle kanten. Het was een eenvoudig wapen, zonder opsmuk en bedoeld als gebruiksvoorwerp. Het handvat was met dun ijzerdraad omwikkeld, de knop en het dwarsstuk waren van koper. Het blad zat in een leren, met koper afgezette schede, die weer aan een leren riem vastzat. Hij voelde het gewicht van het zwaard door het een paar keer op en neer te bewegen.

  ‘Deze voelt net zo zwaar als dat andere,’ zei hij.

  ‘Een zwaard mag ook niet te licht zijn,’ legde Thorn uit, ‘want anders kun je je tegenstander net zo goed te lijf gaan met een veertje. Het gewicht in dit wapen is alleen heel anders verdeeld. Haal het maar eens uit de schede.’

  Hal trok het zwaard, waarbij de vage klank van metaal op leer hoorbaar was. Toen hij daarna de punt van het wapen in de lucht stak, viel hij bijna om van verbazing.

  Het gewicht van het zwaard leek op een of andere manier wel weg te vallen. Het voelde licht aan en het kostte geen enkele moeite om het heen en weer te bewegen. Helemaal in de punt van het blad voelde het wapen een tikkeltje zwaarder aan, maar bij het optillen ervan voelde hij absoluut geen pijn aan zijn pols – dit in tegenstelling tot zijn trainingszwaard, dat hij altijd slechts met veel moeite omhoog kon houden. Het gewicht van dit zwaard was prachtig verdeeld tussen handvat en blad. Het voelde alsof hij dit zwaard de hele dag heen en weer zou kunnen zwaaien zonder er moe van te worden.

  ‘Was dit zwaard echt van mijn vader?’ vroeg hij, terwijl hij het nogmaals van alle kanten bestudeerde. Het geharde staal was op een paar gleufjes aan weerszijden van het blad na niet bewerkt. Die inkepingen hadden twee functies, wist Hal. Het blad werd er steviger van, en ze zorgden ervoor dat het bloed uit een aangebrachte wond kon weglopen, zodat het zwaard er makkelijker weer uit kon worden getrokken.

  ‘Ja, hij wist wel wat een goed wapen was,’ antwoordde Thorn. ‘Jij zult er ook wel mee uit de voeten kunnen.’

  ‘Dat lijkt mij ook, ja,’ zei Hal, nog een beetje beduusd. Hij kon zijn ogen niet van het wapen afhouden. Hij beeldde zich in hoe zijn vader met dit wapen in de hand de vijandelijke kusten bestormde. Een beetje onnadenkend zwaaide hij het zwaard plotseling boven zijn hoofd heen en weer, zoals hij zich voorstelde dat zijn vader dat daar ook moest hebben gedaan.

  Thorn deed haastig een stap achteruit, want het zwaard suisde pal voor zijn gezicht langs. Hij botste op een stapel bontvachten en struikelde achterover.

  ‘Hé, kijk een beetje uit, ja?’ schreeuwde hij. Hal schrok er zichtbaar van en stopte het zwaard haastig terug in de schede.

  ‘Sorry,’ mompelde hij. Thorn krabbelde weer overeind en wierp hem een venijnige blik toe.

  ‘Ben je nou helemaal gek geworden? Dat is een zwaard, hoor, geen toverstokje.’ Hij keek om zich heen, want hij was in de schaars verlichte ruimte op zoek naar nog iets anders. ‘Waar heeft Erak…’

  Verder kwam hij niet. De deur van de opslagplaats ging open en Erak kwam binnen. De oberjarl keek wantrouwend de ruimte in, maar toen hij Thorn en zijn metgezel herkende veranderde zijn gezichtsuitdrukking op slag.

  ‘Aha, jij bent het, Thorn. Met onze grote zeevaarder, zie ik. Hoe is het met jou, Hal?’

  ‘Uitstekend, oberjarl, mag ik wel zeggen.’

  ‘Is dat Mikkels zwaard?’ vroeg Erak, terwijl hij zijn oogleden samenkneep om het wapen in Hals hand beter te kunnen zien.

  ‘Ja, ze hebben hem op de training een onsamenhangend stuk ijzer gegeven, dus toen dacht ik dat hij het beter met dit zwaard kon proberen,’ antwoordde Thorn. Hij rommelde wat bij de achtermuur, waar hij links en rechts dingen verschoof om te zien of er nog iets achter schuilging.

  ‘Prima keus,’ zei Erak. Hij keek Hal aan. ‘Dat is een heel goed zwaard.’

  Hal knikte. ‘Het voelt in elk geval een stuk beter dan dat wapen waar ik tot nu toe mee geoefend heb.’

  Erak gromde. ‘Dat kan bijna niet anders. De wapens die je voor de training toegewezen krijgt stellen niet veel voor. En het valt niet mee om een goed zwaard te vinden. Thorn!’ De oberjarl werd afgeleid door het gerommel tussen de schatten van de andere man. ‘Zoek je iets of ben je gewoon bezig de mooiste spulletjes achterover te drukken?’

  ‘Jij had hier ooit drie of vier Gallische schilden,’ antwoordde Thorn. ‘Ik dacht er een van aan de jongen mee te geven. Hij moet het nu met het wiel van een ossenkar doen.’

  ‘Achter die opgezette beer,’ wees Erak.

  Thorn verdween achter een enorme opgezette beer die zich al jaren in de opslagkamer van Erak bevond en er zo langzamerhand behoorlijk vervallen uitzag. Er weerklonk wat gerommel met metaal, en toen dook hij weer op met in zijn hand een schild, terwijl er om hem heen diverse andere op de grond kletterden. Hij liet ze liggen waar ze neerkwamen en overhandigde het schild aan Hal. Het was een houten lijst, afgedekt met een gebogen metalen plaat die donkerblauw was geschilderd, met een diagonale witte streep. De bovenkant was recht, de zijkanten liepen eerst recht naar beneden maar gingen halverwege naar binnen, zodat ze onderaan in een punt bijeenkwamen. Hal stak zijn arm door de leren band aan de achterkant en pakte het handvat beet, om even te voelen hoe het in de hand lag.

  ‘Deze is een heel stuk lichter,’ zei hij waarderend.

  ‘De Galliërs maken goede schilden,’ vertelde Erak. ‘Ze zijn vaak wel een beetje licht om een klap met een bijl op te vangen, dus moet je vooral proberen de richting van de bijl te veranderen.’

  ‘Hoe moet dat?’ vroeg Hal. Tot zijn verbazing keek Erak Thorn aan en was hij degene die hem antwoordde.

  ‘Zorg dat het schild nooit in een rechte hoek met de beweging van de bijl komt. Hou het schild schuin, zodat de bijl afglijdt. Als je echt in de knel komt, kun je er wel een klap mee opvangen, maar dat moet je niet te vaak doen.’ Hij keek Hal fronsend aan. ‘Ik heb je de oberjarl nog niet voor het schild horen bedanken.’

  ‘O ja, natuurlijk. Hartelijk dank, oberjarl.’

  Erak lachte. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik veel keus had. Thorn gebood me zo ongeveer het aan jou te schenken.’

  Thorn bromde wat en wierp Erak een minachtende blik toe, maar Hal glimlachte slechts.

  ‘Nou, ik ben er ontzettend blij mee. Hartelijk dank. En jij ook bedankt, Thorn, voor het zwaard.’ Thorn maakte een wegwerpgebaar en wees naar de deur.

  ‘Het was als erfstuk toch eigenlijk al van jou,’ zei hij. ‘Maar kom mee, het wordt tijd dat je naar je barak teruggaat.’

  Erak stak zijn hand op. ‘Als je het niet erg vindt wil ik Hal nog even onder vier ogen spreken, Thorn. Kun jij heel even buiten wachten?’

  ‘Waar wil je het dan met hem over hebben?’ vroeg Thorn.

  Erak hield zijn hoofd een beetje scheef en keek Hal aan. ‘Hal, misschien wil jij Thorn even uitleggen wat “onder vier ogen” betekent.’ Hal glimlachte. ‘Jij mag het later wel aan Thorn uitleggen, zullen we dat afspreken?’ voegde de oberjarl eraan toe.

  ‘O, goed hoor,’ zei Thorn, die begreep dat zijn nieuwsgierigheid nog even op de proef zou worden gesteld. ‘Ik ga al. Maar schiet een beetje op, ja?’
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  Erak wachtte tot hij de deur achter Thorn hoorde dichtvallen. Hij keek om zich heen, zag een houten kist met een zachte deksel, ging erop zitten en gebaarde naar Hal dat hij tussen alle prullaria ook maar ergens een zitplaats moest zoeken. Toen de jongen op een in de vorm van een olifant gesneden krukje had plaatsgenomen, keek de oberjarl hem geruime tijd doordringend aan.

  Hal begreep dat Erak niet goed wist hoe hij moest beginnen. We zouden hier wel eens kunnen zitten tot dit olifantje tot leven komt, dacht hij.

  ‘En, oberjarl?’ begon hij daarom zelf maar.

  Erak schrok. Hij had totaal in gedachten verzonken naar de jongen zitten staren.

  ‘Ik wilde je alleen maar bedanken,’ zei hij. Hal keek hem nietbegrijpend aan.

  ‘Bedanken? Maar waarvoor dan?’

  ‘Voor wat je met Thorn hebt gedaan,’ antwoordde de oberjarl.

  ‘Wat ik met hem gedaan heb? Ik heb helemaal niets met hem gedaan, hij doet juist dingen voor mij.’ Hal wees op het zwaard en het schild, die hij zo lang tegen het beeld van een Teutolandse koning had neergezet. ‘Ik heb niks gedaan.’

  Maar Erak schudde zijn hoofd. ‘Je hebt heel wat meer gedaan dan je weet. Je hebt hem een reden gegeven om verder te leven. Je betekent heel veel voor hem.’

  ‘Nou ja, we zijn goede vrienden, dat weet ik, maar…’

  ‘Het is meer dan dat, Hal,’ onderbrak Erak hem. ‘Hij is trots op jou. Hij ziet grote mogelijkheden voor jou en hij wil graag dat je slaagt. Jij hebt hem uit die put van zelfmedelijden en somberheid getrokken die hij na het verlies van zijn hand voor zichzelf had gegraven. Hij was er bijna geweest, hoor.’

  ‘Ik kan het me voorstellen,’ zei Hal bedachtzaam. ‘Het moet ook verschrikkelijk zijn geweest om daarmee te leren leven.’

  ‘Erger dan jij je kunt voorstellen.’ Erak zweeg weer even, en Hal begreep dat hij nadacht of hij het hierbij zou laten of dat hij verder zou gaan. Een licht hoofdknikje beduidde dat hij tot een conclusie was gekomen.

  ‘Wat weet jij eigenlijk van Thorn?’ vroeg hij.

  Hal dacht even na en haalde zijn schouders op. ‘Nou, eigenlijk niet zo veel. Hij was vooral een vriend van mijn vader, en hij was lid van uw bemanning. Maar nadat hij zijn hand verloor is hij nogal aan de drank gegaan…’

  ‘Om het zachtjes uit te drukken, ja,’ voegde Erak eraan toe.

  ‘Inderdaad. Daarna heeft mijn moeder een hartig woordje met hem gesproken en heeft hij zichzelf weer uit de goot getild…’

  ‘Een pittige dame, die moeder van jou,’ zei Erak glimlachend. Hal keek op.

  ‘Als mijn moeder een hartig woordje met je spreekt, ben je echt wel geneigd te luisteren,’ zei hij uit de grond van zijn hart. Hij had zelf vaker naar haar moeten luisteren dan hem lief was.

  ‘Sindsdien helpt hij mama met haar eethuis, waar hij allerlei klusjes verricht. Maar…’ Hal dacht even na over hoe hij het volgende het beste onder woorden kon brengen. Hij was de laatste tijd een kant van Thorn gaan zien die hij eerder niet kende.

  ‘Maar wat?’ spoorde Erak hem aan.

  Hal fronste. ‘Hij blijkt ontzettend veel van vechten te weten, en van wapens en zo.’ Hij knikte weer even naar het zwaard en het schild.

  ‘Dat mag ook wel,’ antwoordde Erak, ‘want hij was vroeger de Maktig.’

  ‘Thorn?’ Hals ogen vielen van verbazing bijna uit hun kassen. ‘Is Thorn Maktig geweest?’

  De Maktig, of de Machtige, was het hoogste wat een Skandische man in zijn leven mocht hopen te worden, want die titel was alleen weggelegd voor de grootste krijger van heel Skandia. Wie Maktig wilde worden moest sterk, beweeglijk en snel zijn, en over een enorm uithoudingsvermogen beschikken. Hij moest uitblinken met alle wapens, van bijl en zwaard tot speer en sax. En ook zonder wapen. De jaarlijkse uitdagingswedstrijden voor de titel van Maktig werden gewonnen door degene die na talloze verwoede gevechten als beste overbleef. De Maktig werd in het hele land op handen gedragen. Hij was een figuur van mythische proporties, een held rondom wie beroemde sagen ontstonden.

  En de Maktig was beslist geen haveloze, schurftige zwerver die met een ongeschoren kop in een stinkende aanbouw van een eethuis woonde.

  ‘Bij Gorlog en Orlog!’ riep Hal uit. Orlog was het minder bekende broertje van Gorlog, en hij werd er alleen op momenten van opperste verbazing bij geroepen. ‘Thorn was de Maktig?’ Hij kon het nog steeds niet geloven.

  ‘Drie jaar achter elkaar,’ voegde Erak eraan toe.

  ‘Wat??’ Hal viel bijna van zijn kruk. Voor zover hij wist was nog nooit iemand erin geslaagd langer dan één jaar Maktig te zijn. Dat was gewoon niet te doen.

  ‘Dat heeft nog nooit iemand anders gepresteerd,’ zei Erak, waarmee hij de gedachte van Hal in elk geval gedeeltelijk bevestigde. ‘In het tweede jaar versloeg hij zijn beste vriend, jouw vader Mikkel. Mikkel was goed met alles, alleen met de bijl wat minder.’ Hij knikte naar het zwaard. ‘Hij was een echte zwaardvechter. Thorn was ongelofelijk sterk en kon met alle wapens overweg. En hij was snel, zo verschrikkelijk snel. Snel, sterk en dodelijk. Ik betwijfel of iemand zijn prestaties ooit zal kunnen verbeteren.’

  Hij bood Hal even de tijd om die woorden te laten bezinken. Met een droevige ondertoon in zijn stem hervatte hij daarna zijn verhaal.

  ‘Daarom was het voor hem ook zo’n vreselijke klap dat hij zijn hand verloor. Als iemand zo hoog is gestegen, kan hij ook des te harder vallen. Door één ongelukje raakte hij zijn vaardigheden, zijn aanzien, zijn gevoel voor eigenwaarde en zijn toekomst kwijt. Van de man tegen wie iedereen opkeek, werd hij iemand met wie iedereen medelijden had. En wat het nog erger maakte was dat jouw vader, toen hij stervende was, hem gevraagd had jou en je moeder te beschermen. Thorn kon niet bedenken hoe iemand met maar één arm dat zou kunnen. Hij had dus het gevoel dat hij zijn beste vriend in de steek had gelaten, en jou, en je moeder.’

  ‘Geen wonder dat hij aan de drank ging,’ zei Hal, meer tegen zichzelf dan tegen Erak. Hij keek de schatkamer rond, tot zijn blik op de kist van Thorn viel.

  ‘Hij mag van geluk spreken dat hij u als vriend had, en dat u hebt voorkomen dat hij al zijn bezittingen verpatste.’

  Er verscheen een ongemakkelijke blik op Eraks gezicht. ‘Dat was ik hem wel verschuldigd.’

  ‘Omdat u zijn skirl was?’ vroeg Hal. In de paar dagen dat hij nu skirl van een broederband was, was wel tot hem doorgedrongen dat trouw twee kanten op werkte. Een skirl moest net zo goed trouw aan zijn mannen zijn als andersom.

  ‘Gedeeltelijk,’ stemde Erak in. ‘Maar vooral omdat ik degene was die zijn hand eraf heeft gehakt.’
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  Hij sprak die verschrikkelijke woorden bijna achteloos uit, en het duurde even voordat het gewicht ervan tot Hal doordrong. Toen viel zijn mond open van verbazing.

  ‘U?’ zei hij ongelovig. ‘Maar… ik dacht dat hij die in de strijd was kwijtgeraakt. Ik ging er altijd van uit…’ Hij zweeg. Hij wist eigenlijk niet waar hij al die tijd van uit was gegaan.

  ‘Het gebeurde op dezelfde reis waarbij jouw vader om het leven kwam. We belandden in een storm voor de kust van de Schuilkaap. Die kwam vanuit het niets, veel te vroeg in het seizoen. Voor we er iets aan konden doen was de mast al afgebroken. Er sloegen allerlei stukken hout, touwen en doeken overboord, en het schip dreigde ten onder te gaan. Thorn kwam als eerste op de plek waar het mis ging en begon de onderdelen los te snijden. Hij boog zich over de rand om een stuk van de mast los te hakken, en daarbij raakte zijn rechterhand in de touwen verstrikt. Wij sneden alles los terwijl we helemaal niet doorhadden dat Thorn in de kluwen vastzat. Alles ging overboord en hij zou er zo achteraan zijn gegaan. Ik had maar een paar tellen de tijd om iets te doen.’

  ‘En toen heeft u zijn hand afgesneden?’ vroeg Hal, die griezelde van de beslissing die de oberjarl toen had moeten nemen.

  Erak knikte. Hij was een beetje wit weggetrokken.

  ‘Ik moest kiezen. Ging hij zijn hand kwijtraken, of zijn leven? Later heeft hij wel eens tegen me gezegd dat hij liever met de mast mee overboord was gegaan.’ Bij de herinnering schudde hij weer zijn hoofd.

  ‘Ik denk niet dat ik de moed daarvoor had kunnen opbrengen,’ zei Hal, maar Erak haalde zijn schouders op.

  ‘Zo moedig was het niet,’ zei hij. ‘Het was immers niet mijn eigen hand.’ Hij raapte zich weer bijeen en schudde de herinnering aan die verschrikkelijke dag van zich af. ‘Maar daarom ben ik zo blij dat Thorn weer een doel in zijn leven heeft. Hij ziet dat jij veel grotere mogelijkheden hebt dan hij, en hij wil je helpen.’

  ‘Mogelijkheden? Ik? Maar hij was de Maktig! Wat stel ik dan voor?’

  ‘Jij bent een denker, jij kunt plannen maken. En als ik Sigurd mag geloven ben je ook hard op weg een leider te worden. Moet je horen, ik kan nu de straat op lopen en dan heb ik binnen de kortste keren honderd man die goed met een bijl overweg kunnen. Maar leiders? Denkers? Die zijn schaars en dat weet Thorn ook. Hij ziet er een in jou.’ Hij glimlachte. ‘Een paar jaar geleden hadden we hier een klein krielkipje van een vent die ons geholpen heeft de Temujai van ons af te slaan. Dat was ook een echte leider.’

  ‘Dat was die Jager, hè? Uit Araluen?’

  ‘Precies, die bedoel ik. Ik raakte ondanks alles steeds meer op hem gesteld. Weet je, we hebben mensen zoals hij nodig. En zoals jij.’

  Hal schudde zijn hoofd. Hij liet de woorden even bezinken. ‘Ik heb dat nooit in mezelf gezien.’

  ‘Nou, wen er maar aan,’ antwoordde Erak. ‘En buiten al die andere dingen ben je ook nog een uitstekende stuurman. Ik ken maar weinig mensen die dat schip naar binnen hadden kunnen varen zoals jij dat laatst deed. Zoiets valt niet aan te leren.’

  Hal lachte. ‘Mijn knieën knikten van de zenuwen toen we daarmee bezig waren. Ik was doodsbang dat we tegen de Wolfswind aan zouden varen.’

  ‘En zo hoort het ook,’ stemde Erak in. ‘Ik zei dat je een goede stuurman bent, niet dat je slim bent.’

  Hal lachte. ‘Ik begrijp het.’ Maar daarna vervolgde hij weer serieuzer: ‘Bedankt dat u me dat van Thorn verteld hebt, oberjarl.’

  ‘Geen moeite. Ik vond dat het tijd werd dat jij dat wist. Maar zeg er maar niets over tegen Thorn. Hij denkt niet graag terug aan wat hij vroeger was. Die herinnering doet hem nog steeds pijn.’

  ‘Hoe kunnen mensen nou vergeten zijn dat hij de Maktig was?’ vroeg Hal. Erak keek hem een tikkeltje meewarig aan.

  ‘Het was lang geleden, bijna twintig jaar, toen jij nog niet eens geboren was. Mensen worden oud, en andere mensen vergeten dingen. Bovendien heeft Thorn zich sindsdien niet echt gedragen als iemand van wie we ons graag veel herinneren. Mensen houden er niet van als hun idolen van hun voetstuk vallen in plaats van zich als helden te gedragen.’

  ‘Ja, dat begrijp ik wel,’ antwoordde Hal. ‘Toch bedankt dat u me dit verteld hebt. Ik zal het niet aan Thorn verklappen.’ Hij wachtte even. ‘Ik moet denk ik maar eens gaan, want anders loop ik het avondeten mis.’

  Erak wuifde naar de deur. Hal pakte zijn zwaard en zijn schild en baande zich een weg tussen de enorme bergen schatten door.

  ‘Wat vind je van mijn nieuwe fontein?’ riep Erak hem na.

  Hal keek nogmaals naar het kleine blote jongetje op de rand van het marmeren bassin.

  ‘Heel… kunstzinnig,’ antwoordde hij diplomatiek.

  Erak kreeg plotseling een inval. ‘Ik krijg dat ding maar niet aan de praat. Wil jij er niet een keer naar kijken? Ik hoor dat jij wel handig bent met dat soort dingen.’

  ‘Wie weet,’ antwoordde Hal, terwijl hij de kruk van de deur al in zijn handen had. Het was de hoogste tijd om ervandoor te gaan, besloot hij. Maar toen hij de deur open wilde doen bleek Erak nog een laatste mededeling in petto te hebben.

  ‘Hal,’ riep hij, ‘Thorn heeft grote verwachtingen van jou. Stel hem niet teleur.’

  Weer buiten trof hij Thorn, die een beetje doelloos in het stof van de straat stond te schoppen. Op een veilige afstand stond een groepje kinderen naar hem te kijken. Zo’n onverzorgde en in lompen gehulde man hadden ze nog nooit gezien. Thorn keek op toen hij Hal uit de Grote Zaal zag komen, en hij keek hem wantrouwend aan.

  ‘Nou, en waar ging dat allemaal over?’ vroeg hij.

  Hal haalde zijn schouders op. ‘Niks bijzonders. Hij wilde weten hoe de training mij beviel.’

  Thorns ergste verdenkingen waren daarmee enigszins weggenomen, maar beslist nog niet helemaal. Hij kwam met zijn gezicht vlak voor dat van Hal staan. ‘Heeft hij nog iets over mij gezegd?’

  Hal keek hem zo neutraal en onschuldig mogelijk aan. Als tiener die wel gewend is om door volwassenen te worden ondervraagd had hij daar verrassend weinig moeite mee.

  ‘Over jou? Nee. Wat had hij over jou moeten zeggen?’

  Thorn keek Hal een paar tellen lang doordringend aan. Hals blik bleef onschuldig. Uiteindelijk wendde de oude zeewolf zijn gezicht af. Hij was tevreden.

  ‘Maar goed ook,’ mompelde hij.
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  De volgende dag kregen ze hun eerste volwaardige opdracht.

  Na het ontbijt kwamen ze, zoals elke dag, op het trainingsveld bijeen. Iedereen liep als vanzelf naar zijn eigen gedeelte, waar ze de afgelopen dagen steeds aan die gruwelijke oefeningen en wapentraining onderworpen waren. Vandaag stond er echter iets anders op het programma.

  De drie instructeurs van de verschillende broederbanden en hoofdinstructeur Sigurd kwamen gezamenlijk de eettent uitgelopen en stelden zich midden op het trainingsveld op. Ze werden nauwlettend gevolgd door achtentwintig paar nieuwsgierige ogen, waarvan de eigenaren zich afvroegen wat er ging komen. Ze hoefden niet lang op een antwoord te wachten.

  Na een knikje van Sigurd haalde Gort het zo gehate fluitje uit zijn buis en blies er zo hard als hij kon op. Dat was volkomen overbodig, omdat ze de aandacht van de jongens allang hadden. Iedereen keek naar de instructeurs.

  ‘Goed!’ riep Sigurd met bulderende stem. ‘Allemaal hier verzamelen, jullie! Groepen bij elkaar.’

  De jongens slenterden van alle kanten naar het midden van het veld toe. ‘En snel een beetje!!’

  Dat bespoedigde de zaak aanzienlijk. De jongens wisten inmiddels wel dat degene die na zo’n bevel als laatste aankwam zijn groep strafpunten bezorgde. De ongelukkige was deze keer een jongen uit het team van Rollond. Hij gleed op een drassig stukje van het veld uit en verzwikte daarbij zijn enkel. Hal zag hem vallen en haalde opgelucht adem. Tot de val was Ingvar namelijk degene die als laatste dreigde aan te komen.

  Sigurd zag dat de Wolf trekkebenend als laatste rond de instructeurs aansloot.

  ‘Vijftien strafpunten,’ zei hij kortaf. Een paar van de Wolven mompelden wat verwijten naar hun hinkende bondgenoot, ook al kon hij er door zijn blessure toch maar weinig aan doen.

  ‘Iedereen mond dicht!’ riep Rollond, waarmee hij een goedkeurende blik van Sigurd verdiende.

  ‘Goed dat jij het ze vertelt, skirl, want ik wilde het net zelf doen. En dat had meer strafpunten gekost.’

  De jongens die zich beklaagd hadden keken schuldbewust naar de grond, want ze wilden nu Rollond noch Sigurd in de ogen hoeven zien. Sigurd liet even een stilte vallen, zodat zijn boodschap goed tot ze doordrong, en ging toen vlot verder.

  ‘Vandaag krijgen jullie je eerste opdracht.’

  Er ging een verwachtingsvol geroezemoes door de groepen, maar ze vielen al even snel weer stil toen ze de boze blik van Sigurd zagen.

  ‘Het is de bergloop,’ zei hij. Opnieuw konden veel jongens zich even niet helemaal stilhouden, maar weer was een blik van Sigurd voldoende om daar een einde aan te maken.

  Hij geniet hiervan, besefte Hal. Hij zorgt opzettelijk dat wij met elkaar gaan praten, en dan kan hij ons weer lekker het zwijgen opleggen.

  Sigurd stak een hand uit en Viggo stopte daar een stapeltje perkamenten in. Sigurd hield ze omhoog, zodat iedereen ze goed kon zien.

  ‘De wedstrijd voert over de Zwijnenkopberg. Over die berg lopen drie routes, en aan het eind van elk van die drie staat een tent. In elk van die tenten bevindt zich een houtgesneden beeldje, van een wolf, een haai en een…’ Hij aarzelde even, en voegde er met overduidelijke minachting ‘… een vogeltje’ aan toe.

  De Reigers schuifelden ongemakkelijk heen en weer. De andere groepen lachten hardop, en dit keer deed Sigurd geen enkele poging ze stil te krijgen.

  ‘De wedstrijd is heel eenvoudig,’ ging hij verder en hij overhandigde elk van de drie skirls een landkaart van de te volgen route. ‘Alle drie de routes zijn even lang en even zwaar. Je rent naar boven, pakt het houten beeldje en rent weer terug. Wij nemen de tijd op.’ Hij wees op drie waterklokken die op een tafel bij de eettent stonden. ‘De snelste wint de punten. Honderd stuks. De tweede krijgt er twintig, en de derde niks.’ Hij zweeg even en keek nadrukkelijk naar Hal en zijn bondgenoten.

  ‘Vragen? Nee? Mooi, dan gaan jullie nu terug naar jullie gewone trainingsterrein. Daar mogen jullie de kaart bekijken en bedenken wie jullie naar boven sturen. Ik kom over enkele minuten langs om te horen hoe jullie het gaan aanpakken.’

  Tursgud lachte. ‘Ik kan het meteen wel vertellen. Ik loop voor de Haaien.’

  Sigurd keek hem scherp aan. ‘Is dat zo? Best, maar als je eenmaal gekozen hebt zit je eraan vast. Denk erom dat je correct kiest. En nu wegwezen!’

  Hal voelde, terwijl ze naar hun deel van het trainingsveld terugholden, een paniekgolf door zijn lijf denderen. Hij had geen idee wie van zijn jongens hij het beste naar boven kon sturen. Ulf en Wulf waren allebei snel, en ook Jesper had tijdens de dagelijkse hardloopoefeningen laten zien dat hij een pittig tempo in de benen had. Maar dit ging niet alleen om snelheid. De Zwijnenkopberg was ruig terrein, en af en toe heel steil. Wie hij ook naar boven stuurde, het moest iemand zijn die behalve snel ook sterk was en over een groot uithoudingsvermogen beschikte. Hij keek opzij en zag dat Stig naast hem was komen rennen.

  ‘Ik doe het wel,’ zei zijn vriend, alsof hij Hals gedachten kon lezen. Hal keek hem onderzoekend aan. Het was heel goed mogelijk dat Stig inderdaad de beste keus was. Hij maakte in elk geval de meeste kans om Tursgud en Rollond te verslaan.

  Ze kwamen bij hun hoek van het veld en de jongens vormden als vanzelf een vage halve cirkel om hem heen. Hij voelde dat ze allemaal op hem wachtten om de knoop door te hakken. Hij vervloekte zichzelf. Dit was zijn bemanning, waren zijn mensen. Hij had zich beter in hun individuele capaciteiten moeten verdiepen. Stig was vast de beste keus, dacht hij, maar hij wist het niet zeker. Hij schudde even met zijn hoofd. Jij bent de leider, hield hij zichzelf voor. Neem een beslissing, en hou je eraan.

  ‘Stig,’ begon hij, ‘ik denk dat jij…’

  Maar verder kwam hij niet, want Edvin viel hem in de rede.

  ‘Hal, we moeten allemaal lopen. Dit is een groepsopdracht.’ Alle ogen richtten zich op Edvin, die snel verder praatte. ‘Weet je nog dat we alle opdrachten hebben doorgelezen? Het viel ons toen op dat het er steeds bij stond: “worstelen, individueel; hardlopen, individueel; navigatie, individueel.” Bij bergloop stond alleen maar “bergloop”. Dat betekent dat het een groepsopdracht is.’

  Hal deed zijn best de lijst uit zijn geheugen op te diepen. ‘Verdraaid, ik denk dat je gelijk hebt,’ zei hij. ‘En als dat zo is, is het ook logisch dat deze als eerste aan de beurt is. Als we al een paar opdrachten achter de rug hebben zijn we beter vertrouwd met de terminologie. Dan zouden we makkelijker bedenken dat het niet alleen om snelheid en uithoudingsvermogen gaat…’

  ‘… maar dat het ook een test van onze intelligentie is, van ons vermogen om opdrachten te lezen en te interpreteren,’ vulde Edvin aan. Hal en hij keken elkaar aan en knikten instemmend. ‘Weet je nog wat hij net tegen Tursgud zei?’ ging Edvin verder. ‘Zorg dat je correct kiest. Dus niet: zorg dat je de beste man kiest.’

  Hal beet nadenkend op zijn onderlip. Hij was ervan overtuigd dat Edvin gelijk had. Maar als hij zich daar nou eens in vergiste? Dan zouden ze beslist als laatste eindigen, en zichzelf bovendien behoorlijk belachelijk maken.

  De andere jongens hadden zwijgend naar de discussie tussen hem en Edvin over de opdracht staan luisteren. Nu had Ulf echter wel iets te zeggen.

  ‘Je kunt maar beter snel beslissen, want daar komt Sigurd al aan.’

  Ze draaiden zich om en zagen de stevige instructeur, geflankeerd door zijn drie assistenten, hun kant op komen lopen. Hal nam een besluit.

  ‘We gaan allemaal,’ zei hij. Hij zag dat de meeste jongens om hem heen zo hun twijfels hadden. Alleen Edvin en Stig leken het met hem eens te zijn. Aan Ingvar ging het allemaal een beetje voorbij, maar dat was wel vaker het geval. Ingvar verkeerde nogal in zijn eigen wereldje – wellicht omdat hij de rest zo slecht kon zien.

  Er was geen tijd voor verdere discussie. Sigurd was inmiddels bij hen, en de andere drie kwamen er vlak achteraan.

  ‘In formatie,’ zei Hal, en de jongens gingen snel in een rommelige rij met hun gezicht naar Sigurd toe staan. Heel even overwoog Hal zijn groep te dwingen een nettere rij te formeren, maar die gedachte verwierp hij meteen weer. Skandiërs hadden weinig oog voor dat soort organisatorische dingen.

  Hal ging in het midden voor de rij staan. Sigurd nam vlak tegenover hem plaats.

  ‘Vertel maar, skirl,’ vroeg Sigurd. ‘Wie gaat er voor jouw team lopen? Voor de vogeltjes?’

  Hal hield zijn gezicht netjes in de plooi, want hij was vastbesloten zich door dergelijke plagerijen niet uit het veld te laten slaan. Hij haalde diep adem, en hakte tegelijk definitief de knoop door – voor zichzelf, en daarmee voor de hele groep.

  ‘We lopen allemaal, meneer. We doen het als team.’

  Sigurd keek hem verbaasd aan. Hij was even stil, maar bood Hal toen nog een kans: ‘Weet je het zeker? Je mag nog van gedachten veranderen, hoor.’

  Dat gaf de doorslag voor Hal. Sigurd was niet iemand die je ooit een tweede kans gaf, en het was volkomen onlogisch dat hij dat nu ineens wel zou doen. Hij probeert me erin te luizen, besloot Hal.

  ‘Nee meneer, noteert u ons allemaal maar als lopers.’

  Sigurd schudde zijn hoofd en maakte een aantekening.

  ‘Je ondergang,’ mompelde hij. ‘Maar goed, met z’n allen naar de start dan maar.’

  Hal stelde de Reigers in twee rijen op en ze holden in formatie naar de start, bij de eettent. De andere groepen stonden al klaar. Rollond en Tursgud stonden iets van de anderen vandaan en deden ter voorbereiding van de wedstrijd wat rek- en strekoefeningen.

  ‘Goed,’ zei Sigurd, ‘dit zijn de lopers. Voor de Wolven loopt Rollond, voor de Haaien loopt Tursgud.’ Hij liet voor het effect even een stilte vallen, waardoor alle ogen zich op de Reigers richtten. ‘En de Reigers hebben me laten weten dat ze met z’n allen naar boven gaan.’

  De andere jongens konden hun lachen niet inhouden.

  ‘Wat een goed idee,’ riep Tursgud met een brede grijns, ‘dan haalt er misschien eentje de finish.’ Weer gierden ze het uit. Sigurd liet hen even begaan alvorens verder te praten.

  ‘Dat zal niet gaan. Iedereen die van start gaat moet de wedstrijd ook afmaken.’ Hij keek naar Rollond. ‘Jij start als eerste, dus maak je klaar.’

  Rollond wierp nog een laatste blik op de kaart en stak die toen in zijn jas. Hij knikte naar Sigurd dat hij er klaar voor was. Sigurd knikte op zijn beurt naar Gort.

  De fluit klonk en Rollond schoot weg, lichtvoetig en met lange passen op weg naar de bomen aan de voet van de berg. Zijn bondgenoten juichten hem toe tot hij tussen de bomen uit het zicht verdween. Aan de tafel bij de eettent trok Jarst de pen uit de eerste waterklok, waarop er langzaam water in de onderste bak begon te druppelen.

  Het hele tafereel herhaalde zich voor Tursgud. Terwijl hij op het startsein wachtte danste hij lichtjes en vol zelfvertrouwen van de ene voet op de andere en toen was hij, onder luid gejuich van de Haaien, vertrokken.

  Ten slotte waren de Reigers aan de beurt.

  ‘Goed, vogeltjes, ik geef jullie nog één kans om van gedachten te veranderen,’ zei Sigurd, en hij keek Hal aan. Die schudde slechts vastberaden van nee. ‘Niet? Ook goed. En vergeet niet, vogeltjes, vliegen wordt als valsspelen beschouwd…’

  Hij moest achter zijn rug een teken aan Gort hebben gegeven, want terwijl hij nog midden in zijn zin was weerklonk diens fluitje al. Hal aarzelde even, want hij had nog niet op het vertreksein gerekend, maar even later ging hij vloekend op pad.

  ‘Kom op!’ riep hij naar de rest, en onder luid gelach van de anderen waren toen ook de Reigers onderweg.
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  De klim was loodzwaar. Het hun toegewezen pad was smal, steil en slingerde alle kanten op. Soms was er van een pad helemaal geen sprake meer en moesten ze over de stenen ondergrond en tegen steile rotsen hun eigen weg vinden. Als ze het pad dan weer hadden teruggevonden bleek het van alle kanten door bomen en struikgewas overwoekerd, zodat degene die vooropliep zich als een ontdekkingsreiziger een weg door het groen moest zien te banen. Hal organiseerde het zo dat hij, Stig, Jesper en Stefan bij toerbeurt vooraan kwamen te lopen en dus het zwaarste werk hadden. De arme Ingvar ging in de eerste vijftig meter van de klim al een paar keer lelijk onderuit. Na het enige tijd te hebben aangezien gaf Hal de tweeling uiteindelijk de opdracht om Ingvar te begeleiden. Ze pakten hem elk bij een hand en sleepten de kolos de berg op. Desondanks viel hij nog herhaaldelijk, en dan gingen Ulf en Wulf onvermijdelijk ook onderuit. Na enige tijd namen Hal en Edvin hun plaatsen in.

  Geleidelijk begon de begroeiing minder dicht te worden. Hal kon steeds meer van de lucht zien en voelde nu ook de wind steeds beter. Beneden was het een licht briesje geweest, maar hier sneed de wind als een mes door hun van de transpiratie vochtig geworden kleren.

  ‘We hebben het gehaald!’ riep Stig, die op dat moment voorop ging. De anderen kwamen naast hem staan. Hal en Edvin waren de laatsten, met tussen zich in de strompelende Ingvar. In de luwte van een paar rotsblokken stond een klein tentje. Stig gebaarde naar Hal.

  Tot zijn verbazing merkte Hal dat alle jongens wachtten tot hij de tent in zou gaan. Hij gebaarde naar Stefan.

  ‘Pak de vogel,’ zei hij, zwaar ademend. Hij had gewoon de energie niet meer om nu dat tentje in te kruipen. Als hij het toch zou proberen, vreesde hij dat hij daar binnen gewoon lekker zou blijven liggen.

  Stefan kroop op handen en voeten de tent in. Enkele seconden later kwam hij met een brede grijns weer naar buiten. Voor zich uit hield hij een grof uitgesneden houten vogel.

  ‘Hebbes!’ zei hij, en hij ging weer rechtop staan. Hij overhandigde de vogel aan Hal, die het werkje van alle kanten bestudeerde. Er was niets bijzonders aan te zien, het was gewoon een inderhaast uitgesneden houten zeevogel.

  Hij keek om zich heen, haalde diep adem en stopte het houtsnijwerkje in zijn jas.

  ‘In orde,’ zei hij, vermoeid. ‘We gaan weer naar beneden. Ulf, Wulf, jullie begeleiden Ingvar.’

  Hij had gehoopt dat de afdaling makkelijker zou zijn, maar dat bleek een grote vergissing. De terugweg verliep hortend en stotend. Op de steile stukken konden ze maar met moeite hun evenwicht bewaren, en op de vele stukken rots en losse stenen gleden ze allemaal regelmatig onderuit. Afdalen deed een beroep op heel andere spieren, en het duurde dan ook niet lang eer ze vreselijke pijn in hun kuiten en enkels voelden en ze zich door het vele vallen aan alle kanten hadden opengehaald. Na een paar honderd meter besloot Hal dat het het verstandigst was als Ingvar en zijn twee begeleiders voorop gingen. Als de grote jongen dan viel, nam hij tenminste niet al zijn bondgenoten in zijn val met zich mee. Bovendien moesten ze zich toch aan Ingvars tempo aanpassen omdat ze allemaal samen weer terug moesten keren.

  Na wat een eeuwigheid leek bereikten ze doodop, onder de blauwe plekken, vol schrammen, met verrekte spieren en verzwikte enkels weer vlak terrein. Op enkele honderden meters afstand zagen ze het trainingsveld liggen. Hal had eigenlijk niet anders verwacht, maar toch zonk de moed hem in de schoenen toen hij Tursgud en Rollond al bij de finishlijn zag staan. Hij had gehoopt dat ze op een of andere manier een van hen achter zich hadden gelaten.

  ‘Had een van die twee niet kunnen vallen en zijn been kunnen breken?’ mompelde hij wreed terwijl hij de Reigers met een vermoeid holletje naar de eindstreep leidde.

  ‘Wat zei je?’ vroeg Stig, die vlak achter hem liep.

  Hal schudde geërgerd zijn hoofd. Er weerklonk een cynisch gejuich van de andere twee groepen, en toen ze de streep over strompelden was er zelfs enig boegeroep te horen. Hal wierp een blik op het scorebord, waar de tijden op stonden.

  Rollond: 42 minuten

  Tursgud: 47 minuten.

  Jarst, die de waterklokken bediende, zette het derde toestel stil op het moment dat de laatste van de Reigers – Ingvar, natuurlijk – over de streep kwam. Hal merkte tot zijn woede dat de tijdmeter aan één gevulde waterklok niet genoeg had gehad en een tweede erbij had moeten halen. Jarst keek naar de hoeveelheid water die in de tweede bak was gedruppeld.

  ‘Reigers: één uur en twaalf minuten.’

  De Wolven en de Haaien barstten in lachen uit, de Wolven het hardst omdat Rollond de winnende tijd achter zijn naam had staan.

  Sigurd kwam naar voren en bevestigde met neutrale stem de uitslag. ‘Rollond was de snelste, Tursgud was tweede en de Reigers waren het langzaamst.’

  De Wolven juichten en sloegen elkaar joelend op de schouders van geluk. Twee van hen tilden de breed lachende Rollond op hun schouders en droegen hem zo het trainingsveld over. De Haaien gedroegen zich een tikkeltje bescheidener, maar Hal dacht dat hij maar wat graag de twintig punten had gekregen die Tursgud en zijn jongens voor hun tweede plaats zouden krijgen. Hij keek even naar Edvin, die er verslagen bij stond.

  ‘Het is mijn schuld,’ zei hij. ‘Sorry.’

  Hal wilde hem eigenlijk al gelijk geven, maar begreep toen dat dat niet eerlijk zou zijn. Hij had zelf de beslissing genomen, Edvin had hem slechts zo goed mogelijk van advies gediend.

  Hij had zijn mond al open om dat aan Edvin uit te leggen toen de bulderende stem van Sigurd weerklonk.

  ‘STILTE! IK EIS STILTE! EN ZET DIE MAN NEER!’

  Hij wees op de jongens die Rollond op de schouders ronddroegen. Zijn gezicht liep rood aan van de opwinding. Het juichen en schreeuwen stierf geleidelijk weg. De jongens op wie hij had gewezen keken hem beschaamd en verward aan en zetten Rollond weer neer. Die liep met een verbaasde blik naar Sigurd toe.

  ‘Sorry, meneer, maar is er iets niet in orde?’

  ‘Reken maar dat er iets niet in orde is,’ antwoordde Sigurd. Hij gaf met de rug van zijn hand een klap op de stapel perkamenten die hij in zijn hand hield.

  ‘Deze opdracht was er een voor de hele groep. Rollond en Tursgud zijn gediskwalificeerd. De Reigers hebben gewonnen. Zij krijgen honderd punten. De twintig punten voor de tweede plaats vervallen, want de andere twee zijn gediskwalificeerd.’

  Hij knikte Hal en zijn bondgenoten toe, draaide zich om en liep weg. Hal hoorde het vreugdegehuil van zijn groep, en hij voelde even later zo’n enorme dreun op zijn schouder dat hij er een paar passen door vooruit werd geslagen.

  ‘Dankjewel, Ingvar,’ zei hij. Hij hoefde niet eens om te kijken.
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  In de periode daarna kwamen de opdrachten langs op momenten dat ze het minst werden verwacht. Vier dagen na de bergloop waren ze net met de training voor hun uithoudingsvermogen begonnen toen Sigurd het veld op kwam lopen, op een hoorn blies en de jongens bij zich riep.

  ‘Opdracht!’ kondigde hij aan. ‘Hardloopwedstrijd, over tien minuten!’

  Het traject was de avond tevoren uitgezet, toen zij al sliepen. Het was afgebakend met vlaggen op dunne wilgentakjes en voerde van het trainingsveld de heuvel af, dwars door Hallasholm, langs de haven en daarna weer omhoog, terug naar het veld.

  ‘Kies je lopers,’ verordonneerde Sigurd. Hij keek veelbetekenend naar Rollond en Tursgud. ‘Ja, dit is een individuele wedstrijd.’

  Tursgud keek even chagrijnig naar de Reigers. ‘Ik loop voor mijn groep,’ zei hij kortaf.

  Dat had Hal wel kunnen voorspellen. Hij vermoedde dat Tursguds ego geen ruimte bood om ooit iemand anders bij de individuele opdrachten een kans te geven. Hij moest zelf in alles de beste zijn. Hal keek naar Rollond, zag de lange jongen aarzelen en begreep dat die niets liever wilde dan zelf de strijd met Tursgud aanbinden. Toch schudde hij die gedachte blijkbaar van zich af, want even later wees hij op een tanige jongen met lange benen, die tijdens de dagelijkse oefeningen al had aangetoond een opmerkelijke snelheid in de benen te hebben.

  ‘Henjak,’ zei hij. De jongen lachte breeduit en begon meteen zijn armen en benen los te schudden.

  ‘Ik doe het wel,’ zei een stem vlak achter Hal. Het was Stig. Maar Hal maakte meteen een afwerend gebaar, want hij zou niet nog een keer onvoorbereid een beslissing nemen. Hij had op de lijst gezien dat er een hardloopwedstrijd op het programma stond en had goed opgelet welke van zijn bondgenoten tijdens de dagelijkse hardlooptests het snelst was geweest. Stig was snel, maar Jesper nog sneller.

  Misschien had hij die snelheid wel ontwikkeld doordat hij als onverbeterlijke dief zo vaak had moeten vluchten, dacht Hal met een wrang lachje.

  ‘Ik kies Jesper,’ zei hij zachtjes tegen zijn vriend. Hij wilde Stig niet ten overstaan van alle anderen voor schut zetten. Hij zag dat Stigs gezicht op slag rood werd van woede.

  ‘Ik kan van Tursgud winnen, hoor,’ zei hij.

  ‘Dat zou kunnen, maar de vraag is of je ook van Henjak kunt winnen.’

  Behalve dat hij de mogelijkheden van de Reigers zo goed mogelijk had bekeken, had Hal ook geprobeerd een beeld te krijgen van wat de verschillende jongens uit de andere groepen zoal konden. Hij moest toegeven dat hij niet veel van Henjak wist, maar hij wist wel hoe snel Rollond was en als die dacht dat Henjak de beste kandidaat was om de Wolven te vertegenwoordigen, dan moest hij wel heel hard kunnen lopen.

  Stig keek hem een tijdje kwaad aan. Daar heb je zijn opvliegende humeur weer, dacht Hal. Plotseling draaide zijn vriend zich om. ‘Nou, bedankt dan,’ snauwde hij tegen Hal, waarna hij boos wegliep.

  ‘Kom op, skirl, we hebben niet de hele dag!’ Sigurd stond ongeduldig op Hals beslissing te wachten.

  Hal keek de instructeur aan. ‘Jesper loopt voor de Reigers.’

  Hij zag dat Jesper verbaasd opkeek en vrijwel onmiddellijk daarna enigszins op zijn hoede leek. Jesper had Stig en Hal met elkaar zien praten en daaruit opgemaakt dat Stig zou lopen. Hij begreep nu waarom Stig net zo boos was weggelopen, en hij hoopte maar dat Stig het hem niet al te kwalijk zou nemen. De grote jongen leek hem namelijk iemand die je beter aan jouw kant kon hebben.

  Hal knikte Jesper bemoedigend toe. Die gooide even zijn schouders los en begaf zich toen naar de startlijn. Tursgud en Henjak stonden daar al op hem te wachten. Henjak glimlachte en stak zijn hand naar zijn beide tegenstanders uit. Tursgud sloeg geen enkele acht op een van de twee anderen. Henjak rolde even met zijn ogen en wisselde, nog altijd glimlachend, een blik van verstandhouding met Jesper uit.

  Hij heeft er alle vertrouwen in, dacht Jesper. Hij is niet bang voor Tursgud. Hij weet dat hij hem kan hebben. Hij is de grote bedreiging.

  Jesper rechtte zijn schouders. Hal had vertrouwen in hem, dacht hij, en hij was vastbesloten dat vertrouwen te belonen door deze goedlachse, vriendelijke en zelfverzekerde jongen te verslaan. En niet zo zuinig ook.

  ‘Lopers klaar?’ riep Sigurd. ‘En… AF!’

  Aan voorbereiding werd verder niet gedaan, er werd niet afgeteld, het was ‘af’ en weg waren ze.

  Jesper was een dief. Hij was wel gewend om heel plotseling weg te rennen en hij schoot er dan ook als een haas vandoor, waardoor hij meteen een paar meter voorsprong had op de andere twee, die Sigurd vragend aankeken of de wedstrijd echt al was begonnen. Toen schoten ze echter achter de snel wegrennende Jesper aan.

  De andere jongens moedigden de hardlopers hartstochtelijk aan. De drie verdwenen langzaam van het trainingsveld, met Jesper nog altijd voorop en Henjak en Tursgud erachteraan, en holden over het aflopende pad richting Hallasholm. De achtergebleven leden van de drie broederbanden drongen zich naar voren om de drie zo lang mogelijk in het zicht te houden.

  Hal wilde de rest van de jongens volgen, maar werd tegengehouden door een hand op zijn schouder. Het was Stig, en Hal kon zien dat zijn vriend nog boos was.

  ‘Mooie vriend ben jij,’ zei Stig vol venijn.

  Hal schudde gefrustreerd zijn hoofd. ‘Stig, dat ik jou niet heb gekozen betekent niet dat we geen vrienden meer zijn. Ik heb gewoon degene gekozen die hier het beste in is.’

  ‘Jesper?’ vroeg Stig, en het ongeloof droop van zijn stem af.

  ‘Jesper, ja.’

  ‘Ik heb gisteren nog met hardlopen van hem gewonnen,’ antwoordde Stig.

  Hal knikte. ‘Ja, dat heb ik gezien. Maar volgens mij liep hij toen niet op zijn hardst. En hij was alle andere keren sneller dan jij.’

  Stig keek hem een beetje bedremmeld aan. Dat had hij zich niet zo gerealiseerd.

  ‘Nou, als hij nu dan maar wel wint,’ bromde hij uiteindelijk.

  Hal spreidde bij wijze van verzoening zijn armen. ‘Luister Stig, ik doe dit niet om jou te pesten, maar ik ben de leider. Ik moet doen wat ik het beste vind. En zoals ik al zei, je moet je bij al mijn beslissingen neerleggen, niet alleen bij die waar jij het mee eens bent.’

  Hij zag hoe de boosheid van Stig langzaam wegebde. Zijn vriend dacht blijkbaar na over wat hij gezegd had. Na een tijdje zei hij, nog een beetje brommerig: ‘Je zult wel gelijk hebben. Ik hoop het in elk geval wel.’

  ‘Kom mee,’ zei Hal en hij sloeg Stig op zijn schouder, ‘laten we naar de wedstrijd gaan kijken.’

  Ze sloten zich bij de anderen aan. Het trainingsveld was een groot, hooggelegen stuk open veld dat uitzicht op Hallasholm bood. Het parcours voor de wedstrijd slingerde de heuvel af, werd af en toe door bomen aan het zicht onttrokken en voerde beneden de stad zelf in. Tussen de huizen door volgden de lopers een grote lus, maar daar waren ze van bovenaf niet zichtbaar, en na verloop van tijd zouden ze op een ander punt weer tevoorschijn komen en weer omhoog rennen.

  Het gejuich en geschreeuw waarmee de drie lopers naar beneden waren begeleid, stierf weg nadat ze uit het zicht van de toeschouwers waren verdwenen.

  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Hal aan de eerste de beste jongen in zijn nabijheid. Hij keek opzij en zag dat hij Ingvar had aangesproken. Die keek een heel verkeerde kant op. ‘Laat maar,’ zei Hal, en hij gaf Edvin een por met zijn elleboog en herhaalde zijn vraag.

  ‘Achter die bomen daar,’ zei Edvin, en hij wees op een stukje bos net buiten de stad. Hij had het antwoord nog niet gegeven of hij begon weer hartstochtelijk te juichen omdat de lopers weer zichtbaar werden. De drie jongens liepen vlak bij elkaar. Het was niet te zien wie de leiding had. Zij aan zij verdwenen ze tussen de huizen aan de rand van Hallasholm. Vanuit de stad weerklonk wel een vaag gejuich; blijkbaar wisten de inwoners dat de wedstrijd vandaag door hun straten zou trekken, dacht Hal. Waarschijnlijk hadden ze gisteren gezien hoe het parcours werd uitgezet.
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  De leden van de drie groepen keken zenuwachtig in de richting van de stad, waar ze hoopten nog iets van de hardlopers te zien. Af en toe zagen ze tussen de gebouwen inderdaad wat beweging, maar dan viel onmogelijk vast te stellen wie er voorop lag. Ze konden zo wel vaststellen dat een van de drie langzaam maar zeker van de andere twee wegliep. Een van de Haaien begon daar luidkeels om te juichen, maar hij viel even later weer stil omdat hij niet met zekerheid kon zeggen of het Tursgud wel was.

  Na wat een eeuwigheid leek kwam Henjak als eerste tussen de huizen vandaan. Hij rende razendsnel richting het pad dat weer omhoog en naar het trainingsveld voerde. De Wolven werden helemaal wild van enthousiasme en moedigden hun man uit alle macht aan. De Haaien en de Reigers zwegen en keken gespannen welke van de andere twee als volgende in het zicht zou komen. En daar waren Jesper en Tursgud, zij aan zij. Nu eens liep de een een paar passen uit, dan haalde de ander hem weer in en nam die de leiding over, om vervolgens toch ook weer te worden ingehaald.

  ‘Kom op, Jesper!’ schreeuwde een stem vlak bij Hals oor. Hij keek geschrokken op, maar besefte toen dat het Stig was die zijn bondgenoot aanmoedigde. Hij lachte hartelijk. Dat was typisch Stig: even was hij ontzettend boos, maar daarna was alles weer zoals het hoorde.

  De andere Reigers sloten zich bij de aanmoedigingen aan en schreeuwden om het hardst naar Jesper. De Wolven en Haaien stonden hun lopers eveneens hartstochtelijk toe te juichen, de Wolven het hardst van allemaal omdat Henjak steeds verder bij de andere twee vandaan liep. Net op dat moment verdween hij in een lagergelegen stuk van het parcours en was hij voor degenen die boven stonden te kijken niet meer te zien.

  ‘Volgens mij loopt Henjak uit,’ zei Stefan.

  Stig keek hem even van opzij aan. ‘Het is nog niet afgelopen,’ zei hij. ‘Jesper kan hem nog inhalen.’

  ‘Een tweede plaats zou trouwens ook mooi zijn,’ vond Ulf, maar daarmee haalde hij zich de hoon van Stig op de hals.

  ‘Niks tweede plaats! Hij kan nog winnen! Hup Jesper!’

  Ingvar trok Hal aan zijn mouw. ‘Wat gebeurt er, Hal? Liggen we voor?’ Hal praatte hem snel bij over de stand van zaken. Ingvar liet de berichten even bezinken en schreeuwde toen, onaangekondigd: ‘HUP, JESPER!’

  Geschrokken van het plotselinge, oorverdovende lawaai sprong Hal opzij. Dat grote lijf met die enorme borstkas kon een verbazingwekkende hoeveelheid geluid voortbrengen.

  ‘Geef even een seintje als je dat nog een keer gaat doen, wil je?’ waarschuwde Hal Ingvar.

  Ingvar haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Sorry, Hal,’ zei hij. En voegde eraan toe: ‘Ik ga het weer doen.’

  ‘Ga je gang,’ zei Hal, net voordat Ingvar met een volgende oorverdovende kreet losbarstte.

  ‘KOM OP, JESPER! LOPEN! LOPEN!’

  Hal deed zo omzichtig mogelijk een paar stappen opzij.

  Zonder duidelijke vooraankondiging kwam Henjak vlak bij het trainingsveld van het lagergelegen stuk tevoorschijn. Hij was hooguit nog honderdvijftig meter van de eindstreep vandaan. Het gejuich van de Wolven werd luider en luider, terwijl de andere twee groepen juist stil vielen. Jesper en Tursgud bevonden zich nu in het onzichtbare stuk waar Henjak net uit tevoorschijn was gekomen.

  ‘Daar gaat je “hij kan nog winnen”,’ zei Wulf tegen Stig, die als antwoord een vuile blik kreeg.

  ‘Tweede zou ook nog mooi zijn,’ zei Stefan.

  De spanning was om te snijden. Henjak liep, aangemoedigd door het juichen en schreeuwen van de Wolven, ontspannen op de eindstreep af. Hij lag een heel stuk op de andere twee voor en het was alleen nog maar de vraag wie er tweede zou worden, Tursgud of Jesper. De Haaien en de Reigers wachtten in ondraaglijke spanning wie van hun twee lopers bij het uitkomen van het lagergelegen deel van het parcours tweede zou liggen.

  ‘Daar zijn ze!’

  Niemand wist wie dat riep, maar plotseling kwamen Tursgud en Jesper over de grazige verhoging tevoorschijn. Hun armen en benen maalden zo hard ze konden, ze stampten zowat de aarde uit de grond, en ze weken geen millimeter van elkaars zijde.

  Nu ze ook weer te zien waren steeg het gejuich in volume tot orkaankracht. Ze hadden nog honderd meter te gaan, en nog steeds geen verschil. Nog zeventig meter. Nog vijftig.

  Alsof het een bijkomstigheid was registreerde Hal het gejoel van de Wolven op het moment dat Henjak over de streep kwam. Ze schaarden zich om hun winnende bondgenoot heen, sloegen hem op de rug en schreeuwden hem felicitaties toe. Henjak nam alle loftuitingen met een brede grijns in ontvangst. Hij leek zelfs niet eens echt buiten adem. Intussen moedigden de Reigers en de Haaien hun lopers onverminderd aan.

  ‘Jesper!’

  ‘Tursgud!’

  ‘Jesper!’

  ‘Tursgud!’

  De namen wisselden elkaar af en klonken door elkaar heen terwijl de beide lopers de eindstreep steeds dichter naderden. Hal zag teleurgesteld dat Tursgud nu een metertje voorsprong had genomen. Het mocht dan een arrogante, zelfingenomen en onvriendelijke jongen zijn, dacht Hal, maar hij moest toegeven dat de grote Skandiër wel een geweldige sportman was. Hij had de echte winnaarsmentaliteit, weigerde onder welke omstandigheid dan ook op te geven.

  Bij de finish lag Tursgud anderhalve meter voor. Jesper probeerde zich op het laatste ogenblik nog voorbij zijn tegenstander te gooien, maar dat mocht niet meer baten. Hij viel voorover, rolde over de eindstreep en bleef happend naar lucht in het gras liggen.

  Eenmaal over de streep wankelde Tursgud nog even door, en daarna stopte hij, leunde hij met zijn handen op zijn knieen voorover en probeerde hij onregelmatig naar adem happend weer een beetje bij zinnen te komen. Henjak liep naar hem toe en stak zijn hand uit. Tursgud schudde die plichtmatig en begaf zich daarna naar zijn aanhangers en bondgenoten.

  Hal liep op Jesper af, die nog altijd hijgend en met een arm over zijn ogen op de grond lag. Stig was echter eerder bij hem. Hij boog zich voorover en hielp Jesper overeind. Ter ondersteuning legde hij een van Jespers armen om zijn schouders.

  ‘Je hebt gedaan wat je kon,’ probeerde Stig de terneergeslagen jongen op te beuren.

  Jesper schudde zijn hoofd. ‘Het was niet goed genoeg,’ hijgde hij. ‘Jij had moeten lopen.’

  Stig keek even op en glimlachte flauwtjes naar Hal.

  ‘Ik had het er geen haar beter van afgebracht,’ zei hij.

  Hal knikte zijn vriend goedkeurend toe. Hij wist niet zeker of Stig meende wat hij zei, maar hij was in elk geval blij dat hij het gezegd had.

  Sigurd hield de punten op zijn scoreformulier bij. Deze keer was een officiële bekendmaking overbodig, want iedereen had gezien hoe het was afgelopen. Hij maakte zijn werk af en keek toen naar de drie groepen. Ze stonden apart van elkaar en loofden dan wel troostten hun hardlopers.

  ‘Mag ik jullie aandacht!’ riep hij, en iedereen draaide zich naar hem toe. ‘We lunchen vandaag een uur eerder dan gebruikelijk.’

  Hij wachtte tot het goedkeurende gemompel was weggestorven. Ach ja, jongens, dacht hij. Als je tegen ze zei dat ze eerder te eten kregen, waren ze op slag al hun problemen vergeten. Maar daar was het hem niet om te doen.

  ‘Jullie kunnen jullie lopers maar beter wat rust gunnen. Vanmiddag is er de krachtoefening, voor het hele team.’
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  Terwijl de jongens hun lunch naar binnen werkten – voor zover ze met het vooruitzicht op alweer een volgende opdracht nog een hap door hun keel konden krijgen – troffen Gort, Viggo en Jarst de voorbereidingen voor de krachtproef. Ze verfden een witte streep op het gras en legden een ongeveer vijftien meter lang stuk touw daar dwars op. Meer werd er voorlopig niet van ze verwacht.

  De drie broederbanden liepen van de eettent naar het wedstrijdterrein. Sigurd stond daar al klaar en wachtte tot ze zich netjes tegenover hem hadden opgesteld.

  ‘Dit is een heel eenvoudige opdracht,’ zei hij. ‘Touwtrekken. De ene groep pakt het ene uiteinde van het touw, de andere het andere eind. Als het startsignaal klinkt moeten beide groepen proberen de andere groep over de witte lijn te trekken. Als één iemand van een van de groepen de streep overschrijdt – en dat hoeft alleen maar met een teennagel te zijn – is de wedstrijd voorbij. Elk team neemt het tegen beide andere groepen op en de winnaar krijgt honderd punten, de nummer twee twintig. Als twee teams gelijk eindigen volgt er tussen die twee een extra wedstrijd. Begrepen?’

  De jongens knikten, en een enkeling mompelde dat hij het begrepen had: ‘Ja meneer, we snappen het.’ Sigurd werd rood van woede.

  ‘IK VROEG: IS DAT BEGREPEN?’

  ‘Ja, meneer! Begrepen, meneer!’

  ‘Heel goed,’ gromde hij, terwijl zijn ogen nog vuur spuwden. ‘Ik zal de lootjes van de groepen uit deze helm trekken.’

  Hij haalde uit de oude helm die hij al die tijd al in zijn hand had twee stukjes perkament en vouwde die open.

  ‘Het eerste duel,’ kondigde hij aan, ‘gaat tussen de Haaien en de Wolven.’

  Er ging een geroezemoes door de menigte heen. Hal was wel een beetje opgelucht dat hij nu eerst een wedstrijd kon bekijken voordat de Reigers zelf aan de slag moesten. Tursgud en Rollond hadden al eerder met hun groepen besproken in welke volgorde ze aan de touwen zouden gaan staan. De belangrijkste posities waren de jongens aan het begin en helemaal achteraan. Ze kozen er allebei voor om hun grootste en sterkste lid achteraan neer te zetten. En zowel Tursgud als Rollond gingen zelf vooraan staan.

  Terwijl de Reigers de voorbereidingen van de anderen bekeken kwam Jesper naast Hal staan.

  ‘Het is niet eerlijk,’ zei hij. ‘Zij zijn met z’n tienen, en wij maar met z’n achten.’

  Hal knikte. ‘Dat klopt, maar dat wisten we. Ik zal eens kijken of daar iets op te verzinnen is.’

  Hij liep snel naar Sigurd, die toezag hoe de twee andere teams hun positie aan het touw innamen. De instructeur keek verstoord op, maar daar liet Hal zich niet meer door van zijn stuk brengen. Sigurd keek eigenlijk altijd verstoord, had hij vastgesteld.

  ‘Wat wil je?’ vroeg Sigurd kortaf.

  Hal wees op zijn groep, die aan de zijkant stond. ‘Ik vroeg me af, meneer, of de andere groepen bereid zijn om tegen ons met hun beste acht mensen te komen in plaats van met z’n tienen.’

  ‘Dat moet je de andere skirls vragen,’ zei Sigurd. Voor Hal iets kon doen deed Sigurd het zelf al. ‘Wolven, Haaien, Hal vraagt of jullie bereid zijn om tegen de Reigers alleen jullie acht beste mensen te laten meedoen.’

  Hal wist wel wat Tursgud zou antwoorden, maar hij lette vooral op Rollond. Hij zag dat de leider van de Wolven dat eigenlijk wel een redelijk verzoek vond. Hij aarzelde echter, en wilde eerst horen wat Tursgud erover te zeggen had.

  ‘Geen sprake van!’ riep de leider van de Haaien. ‘Ze wisten van tevoren dat ze met minder mensen dan wij zouden zijn. Ik kan er niets aan doen dat niemand ze wilde hebben.’

  Hij draaide zich om. Hij was klaar met de Reigers en hun verzoek. Hal had even oogcontact met Rollond. Hij had het idee dat de lange jongen op het punt had gestaan met het verzoek in te stemmen, maar hij begreep dat Rollond, nu de Haaien het verzoek hadden afgewezen en dus al vrijwel zeker van één overwinning waren, ook wel moest weigeren. Zo’n groot voordeel kon hij Tursgud gewoon niet geven. Hij maakte een verontschuldigend handgebaar naar Hal, en richtte zich toen tot Sigurd.

  ‘Nee meneer, het spijt ons, maar wij strijden met al onze mannen.’

  Sigurd knikte. Hij had niet anders verwacht. Hij draaide zich naar Hal.

  ‘Daar heb je je antwoord,’ zei hij. Maar Hal gaf het nog niet helemaal op.

  ‘Wij zijn dus bij alle groepsopdrachten in het nadeel? Komt het daar op neer?’

  Sigurd keek om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand anders hem zou kunnen horen, en zei toen, zachtjes: ‘Dat denk ik wel, ja. Tenzij je een manier kunt verzinnen om het verschil te compenseren.’

  ‘Compenseren? Hoe moeten we dat doen?’

  De instructeur boog zich een stukje naar hem toe. ‘Gebruik je fantasie. Ik heb gehoord dat je daar geen gebrek aan hebt. Probeer een manier te verzinnen om de verhoudingen gelijk te trekken. Snap je?’ De manier waarop hij met zijn wijsvinger langs zijn neus wreef was veelbetekenend.

  Hal keek hem vragend aan. ‘Bedoelt u dat we naar manieren moeten zoeken om vals te spelen?’

  Sigurd schudde heftig met zijn hoofd. ‘Nee, ik zeg je dat je je fantasie moet gebruiken. We leiden jullie hier op voor het slagveld, nietwaar? Daar kan het ook een keer gebeuren dat de tegenstander in de meerderheid is. Is het vals spelen als je de tegenstander de indruk geeft dat jullie met meer mensen zijn dan feitelijk het geval is?’

  ‘Nee, dat lijkt me niet,’ antwoordde Hal bedachtzaam, maar hij begreep niet echt waar het gesprek heen ging. Sigurd knikte en maakte nogmaals het samenzweerderige gebaar met zijn vinger langs zijn neus.

  ‘Laat ik het anders zeggen: iets is pas vals spelen als je betrapt wordt. Zo niet, dan is het een slimme tactiek.’

  ‘Ik begrijp het,’ zei Hal. ‘Tenminste, dat denk ik. Ik moet maar eens terug naar mijn team.’

  ‘Ja, dat lijkt mij ook.’

  Hal draaide zich om en liep naar de overige Reigers toe. Jesper keek hem vragend aan.

  ‘Wat zei hij?’

  ‘Dat we onze fantasie moesten gebruiken.’

  ‘Wat bedoelt hij daarmee?’ vroeg Stig fronsend.

  ‘Volgens mij dat we vals mogen spelen, zolang we er niet op betrapt worden.’ Hal hoorde Jesper vrolijk lachen, maar toen hij oogcontact met hem probeerde te maken keek Jesper alle kanten behalve de zijne op.

  Hal richtte zijn aandacht weer op de wedstrijd. De twee achtersten hadden het touw om hun middel geslagen en de andere jongens stonden achter elkaar langs het touw en hakten met hun hielen kuilen in de grond om hun voeten in te zetten. Ze hadden hun ogen allemaal op Sigurd gericht. Na de manier waarop hij de hardloopwedstrijd was gestart waren ze niet van plan nog een keer een beginsignaal mis te lopen.

  ‘Ik geef een teken voor de start,’ zei Sigurd, ‘en Viggo en Jarst letten goed op of de deelnemers niet vals spelen.’

  Hij zweeg even en Hal vroeg zich af hoe je bij touwtrekken in ’s hemelsnaam vals zou kunnen spelen. Hij kwam er niet uit en luisterde weer naar Sigurd.

  ‘Gort let op de witte lijn. Zodra hij daar ook maar een teen overheen ziet gaan, zal hij aangeven dat de wedstrijd is afgelopen.’

  Hij gebaarde naar Gort om te laten zien hoe hij dat ging doen. De instructeur haalde zijn onvermijdelijke fluitje tevoorschijn en blies er hard op. Een paar van de Reigers kreunden onwillekeurig.

  ‘Als je die fluit hoort is de wedstrijd afgelopen,’ voegde Sigurd er ten overvloede aan toe.

  ‘Als ik die fluit hoor,’ zei Stefan zachtjes, ‘word ik zo langzamerhand knettergek.’

  De Reigers lachten, wat hen op een boze blik van Sigurd kwam te staan. Ze trokken hun gezichten gauw weer netjes in de plooi.

  ‘Goed dan,’ zei Sigurd. Hij keek naar links en hij keek naar rechts om zich ervan te vergewissen dat beide teams in positie waren, en riep: ‘Klaar? Af!’ Alle jongens gooiden zich achterover en het touw kwam onmiddellijk strak omhoog. De Reigers kwamen er met hun neus bovenop staan, maar wisten zich niet echt een houding te geven. Ze hoopten allemaal dat Rollond zou winnen, want iedereen had een hekel aan Tursgud. Maar een van hun concurrenten toejuichen was misschien weer te veel van het goede.

  De Wolven verloren langzaam terrein en de Haaien probeerden uit alle macht de wedstrijd snel te beslissen. De Wolven kwamen centimeter voor centimeter dichter bij de witte streep, en ze hingen kreunend en met gesloten ogen achterover om te proberen hun ogenschijnlijk onvermijdelijke ondergang tegen te gaan.

  Met nog één meter te gaan lukte het Rollond en zijn jongens het tij te keren. Hun leider gooide al zijn kracht in de strijd en won weer een stukje verloren terrein terug. De Haaien wisten de tegenstander echter tot staan te brengen, en hoe hard de beide teams ook trokken, ze bleven nu staan waar ze stonden. De Haaien hadden bij hun aanval aan het begin van de strijd, toen ze dachten de Wolven snel over de witte streep te trekken, echter veel energie verspeeld, en nu hadden ze nog maar weinig reserves over. De Wolven verhoogden de druk, waardoor nu de Haaien stukje bij beetje dichter bij de witte streep kwamen.

  Tursgud schreeuwde en vloekte tegen zijn bondgenoten, en hij vocht zelf als een bezetene om bij de witte streep weg te blijven.

  ‘Hij verspilt energie,’ zei Stig zachtjes in Hals oor.

  Hal knikte. ‘Hij leert het nooit, hè?’

  ‘NU!’ riep Rollond. Dat hadden ze blijkbaar van tevoren afgesproken, en alle Wolven raapten hun laatste krachten bijeen en trokken nog een keer extra fanatiek aan het touw. Hun achterste man lag inmiddels bijna plat op de grond.

  Het was voldoende.

  Die ene georganiseerde, gezamenlijke krachtsinspanning bleek te veel voor het individuele worstelen en spartelen van de Haaien, en Tursgud kon niet meer voorkomen dat hij over de witte streep werd getrokken.

  Prrrrrrrrt!

  Gorts fluitje gaf aan dat de wedstrijd was afgelopen. Alle deelnemers lieten tegelijk het touw los en vielen uitgeput op de grond. De Wolven deden dat lachend en grappen makend, de Haaien nors en slecht gehumeurd.

  Sigurd stapte naar voren.

  ‘Goed gedaan, Wolven,’ zei hij. Hij stak zijn hand weer in de helm en haalde er een stukje perkament uit. Eén was dit keer voldoende, want er hoefde slechts te worden bepaald wie de tegenstander van de Reigers zou worden. ‘Een kwartier rust, en dan is het de Wolven tegen de Reigers.’

  ‘Ik wens ons sterkte,’ zei Ulf spottend. Ze hadden allemaal kunnen zien hoe de Wolven de op volle sterkte strijdende Haaien hadden weten te verslaan, en ze begrepen dat ze met z’n achten weinig kans zouden maken.

  Dat bleek te kloppen. De wedstrijd was nauwelijks vijftien seconden aan de gang toen Stig, de voorste man van de Reigers, over de witte streep werd getrokken.

  De toekijkende Haaien lieten bij het zien van het gemak waarmee de Reigers verslagen werden een ironisch gejuich horen. Ze zouden deze opdracht dan niet winnen, maar ze begrepen dat ze zo goed als zeker tweede gingen worden.

  ‘Een kwartier,’ riep Sigurd, ‘en dan is het de Reigers tegen de Haaien.’

  ‘Ik wens ons sterkte,’ zei deze keer Wulf.

  Zijn broer keek hem kwaad aan. ‘Dat was mijn tekst!’ bitste hij.

  Wulf zette onmiddellijk zijn borst op. ‘En nu is het de mijne. Wat wou je daaraan doen?’

  ‘Dat zal ik je laten zien!’

  ‘O jongens, hou in vredesnaam op,’ zei Hal. Ze keken hem allebei verbaasd aan, en Hal begreep dat ze de helft van de keren niet eens doorhadden dat ze ruzie aan het maken waren. Dat was gewoon een automatisme van ze.

  ‘Dit is niet het moment om onderling ruzie te gaan maken,’ zei Hal. ‘We kunnen beter proberen te bedenken hoe we Tursgud kunnen verslaan.’
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  ‘Ik hoor het graag als je iets bedacht hebt,’ zei Stig sarcastisch.

  ‘Wat is Jesper aan het doen?’ vroeg Edvin. Ze volgden zijn blik en zagen Jesper naar Gort toe lopen. Om diens aandacht te trekken legde hij een hand op de arm van de instructeur, en daarna vroeg hij hem iets. Gort schudde zijn hoofd en gebaarde boos dat Jesper terug naar zijn bondgenoten moest gaan. De jongen liep schouderophalend terug naar Hal en de anderen.

  ‘Wat was daar aan de hand?’ vroeg Hal.

  ‘O, ik vroeg onze hooggewaardeerde instructeur of hij nog handige tips voor ons had. Maar hij zei alleen maar dat ik als de donder terug naar jullie moest gaan.’

  ‘Dat verbaast me niks,’ zei Hal. ‘Wat had je anders gedacht?’

  Jesper keek even om zich heen om zeker te weten dat niemand naar hen keek, en begon toen gemeen te lachen.

  ‘Ik heb meteen maar even mijn fantasie gebruikt. Ik dacht dat dit nog wel eens van pas kon komen,’ zei hij, en hij hield het zilveren fluitje van Gort omhoog. ‘Terwijl ik mijn ene hand op zijn arm legde, heb ik met mijn andere even zijn zak gerold.’

  De jongens kwamen gauw dicht om hem heen staan, om te voorkomen dat iemand Jespers buit zou zien. Hal dacht even diep na, en toen verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht.

  ‘Luister, we doen het zo. Jesper, jij houdt het fluitje in je hand, zonder dat iemand het kan zien. Ga aan het touw meteen achter mij staan. Als we bijna bij de witte streep zijn, vlak voordat we echt verliezen, blaas je erop. Ik geef wel een teken.’ Hij keek de kring rond en zag de hoop bij de anderen opflakkeren. ‘Zodra we het fluitje horen gaan we staan, alsof het afgelopen is. Laat het touw los en kreun en klaag een beetje, zoals je zou doen als we verloren hadden. De Haaien zullen dan ook loslaten, maar zij zullen elkaar natuurlijk feliciteren. Dat doen we namelijk allemaal altijd.’ Hij keek Ingvar aan. ‘Jij bent onze laatste man, Ingvar. Zodra je het fluitje hoort draai je je om en begin je te trekken alsof de drie wraakgoden je op de hielen zitten.’

  Ingvar dacht even na, glimlachte toen en knikte heftig met zijn hoofd.

  Hal zag dat een paar van zijn bondgenoten niet precies begrepen wat er te gebeuren stond.

  ‘Hun laatste man zal het touw om zich heen hebben geslagen, dus die kan niet zomaar loslaten. Maar Ingvar is twee keer zo groot en een stuk sterker dan hij, en bovendien verwacht die jongen van Tursgud dit helemaal niet. Ingvar zal hem dus makkelijk over de streep kunnen trekken, en dan hebben wij gewonnen.’ Hij keek Jesper nogmaals aan. ‘Zodra we klaar zijn moet je dat fluitje ergens wegmoffelen.’

  Hij keek om zich heen en zag de andere jongens lachen.

  ‘Begrijpt iedereen het?’ vroeg hij. Iedereen knikte.

  ‘Begrepen!’ antwoordden ze.

  ‘Ingvar?’ vroeg Hal.

  Ingvar knikte. ‘Maak je geen zorgen, Hal. Ik ben bijziend, maar niet achterlijk. Ik snap het.’

  ‘Goed, kom op dan,’ zei Hal, die Sigurd al naar hen toe zag lopen. De laatste wedstrijd ging beginnen.

  Ze namen hun posities aan het touw in. Stig stond vooraan, met Hal daar meteen achter. Daarna kwam Jesper, dan Stefan en de tweeling, daarna Edvin en achteraan, als laatste, Ingvar. De reusachtige jongen sloeg het touw om zijn middel.

  Aan de andere kant van de streep deed de achterste jongen hetzelfde, met voor hem de negen andere Haaien. Tursgud stond vooraan, pal tegenover Stig.

  ‘Klaar voor de volgende nederlaag, vogeltjes?’ vroeg hij treiterig.

  Stig wilde antwoord geven, maar Hal, die vlak achter hem stond, zei dwingend: ‘Niks van aantrekken!’

  Stig knikte en wist met een uiterste krachtsinspanning de opkomende woede te onderdrukken. In plaats daarvan glimlachte hij slechts naar Tursgud. Dat leek de jongen gek genoeg een stuk vervelender te vinden dan een bijdehand antwoord. Ha, dat moet ik onthouden voor later, dacht Stig.

  Sigurd stapte naar voren en keek naar links en naar rechts. Gort ging ter hoogte van de witte streep op zijn hurken zitten en bracht zijn hand naar zijn zak.

  Probeer alsjeblieft nog even niet om je fluitje te pakken, smeekte Hal in zichzelf. Gorts hand speelde wat met de rand van zijn jaszak, en Hal hield zijn adem in. Maar voordat de instructeur op zoek naar zijn fluitje kon gaan weerklonk al een kreet van Sigurd.

  ‘KLAAR? AF!’

  Opnieuw stond het touw vrijwel onmiddellijk strakgespannen. Door de plotselinge beweging vloog het stof en vuil dat erop zat alle kanten op. De beide teams begonnen te trekken, alsof ze eerst even elkaars kracht wilden testen. Algauw gebeurde het onvermijdelijke en begonnen de Reigers naar voren te bewegen. Ze konden hun hakken nog zo diep in het gras zetten, ze konden nog zo zwaar aan het touw hangen en ze konden nog zo kreunen en met hun spierballen rollen, de langzame gang naar de witte streep was niet te stuiten.

  Stig ging pasje voor pasje naar voren, en hij kwam steeds dichter bij de streep. Uit zijn ooghoek zag Hal dat Gort zich vooroverboog, zijn hand in zijn zak stopte en daar zoekend rondrommelde.

  ‘Nu!’ riep hij.

  Jesper, die zo over het touw heen gebogen stond dat Viggo niet kon zien wat hij deed, zette het fluitje aan zijn lippen.

  Prrrrrrrrt!

  Zeventien van de touwtrekkers ontspanden zich en lieten het touw los. De Haaien juichten, want ze waren ervan overtuigd dat ze gewonnen hadden. De Reigers gooiden hun armen in wanhoop in de lucht, en een aantal van hen liet zich op de grond vallen. Jesper was zo door vermoeidheid overmand dat hij zijn evenwicht verloor en onhandig tegen Gort op viel. Die duwde hem geïrriteerd weg.

  De achttiende jongen, Ingvar, draaide zich om en holde er als een dolle stier vandoor. Hij trok, met alle macht die hij in zijn sterke benen, zijn machtige bovenlijf en zijn gespierde armen bezat, aan het touw.

  De volledig verraste laatste man van de Haaien werd tussen zijn juichende bondgenoten door naar voren getrokken. Hij probeerde het touw nog gauw los van zijn middel te maken, maar daarbij struikelde hij zodat hij op zijn rug glijdend over de witte streep werd getrokken.

  Het was een gekkenhuis.

  De Reigers bejubelden Ingvar en jouwden Tursgud en zijn kameraden uit. Tursguds gezicht zag knalrood van woede.

  Sigurd kwam tussen de partijen in staan en gebood iedereen stil te zijn. Het lawaai stierf geleidelijk weg.

  ‘Gort,’ vroeg de hoofdinstructeur, ‘waarom blies je op je fluit?’

  Gort schudde zijn hoofd van onbegrip. ‘Dat deed ik niet. Ik zocht net in mijn zak naar het fluitje, maar ik kon het niet vinden.’ Hij klopte even op zijn zak, stak zijn hand erin en keek Sigurd verbaasd aan. ‘Kijk nou, daar is het weer. Ik had het denk ik in de verkeerde zak gestopt.’

  Hal keek even naar Jesper, die bij wijze van samenzweringsknipoog langzaam één ooglid even naar beneden deed.

  ‘Wie heeft er op mijn fluitje geblazen?’ eiste Gort een verklaring. Niemand reageerde. ‘Viggo! Heb jij iets gezien?’

  Viggo haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Nee, ik heb niemand met een fluitje gezien. Ik zag wel dat de laatste man van de Haaien over de streep werd getrokken, dus dat betekent volgens mij dat de Reigers gewonnen hebben.’

  ‘WAT?!?’ Tursguds stem kraakte van woede en verontwaardiging. ‘Ze hebben vals gespeeld!’ Hij stak een beschuldigende vinger naar Hal en de andere Reigers uit, maar die lachten hem vierkant uit.

  Sigurd sloeg Tursguds hand naar beneden. ‘En leg me dan eens uit hoe ze dat precies gedaan hebben?’

  ‘Ze… ze…’ stamelde Tursgud, en plotseling dacht hij te begrijpen hoe de Reigers het gedaan hadden. Hij keek Hal woedend aan: ‘Ze moeten een eigen fluitje gehad hebben.’

  Hal stapte onmiddellijk naar voren, met een vertoon van verontwaardiging waar Tursgud nog wat van kon leren. ‘Reigers! Maak allemaal je zakken leeg!’ gaf hij zijn groep opdracht.

  Er viel een regen aan prullaria op de grond. Stukjes touw, een kam, een paar muntjes, een uit hout gesneden poppetje, een stukje amber en een glad wit steentje uit de rivier waar Wulf erg aan gehecht was.

  Maar geen fluitje. Hal keek naar Sigurd en spreidde zijn handen.

  ‘Ze hebben het ergens verstopt!’ drong Tursgud aan.

  Maar Sigurd schudde zijn hoofd. ‘Het is een zilveren stuurmansfluitje hoor, die groeien hier niet aan de boom. Hoe denk je dat Hals groep aan zo’n ding moet zijn gekomen?’

  ‘Ik weet het niet. Maar ik… misschien dat… nou ja, ik weet het niet, maar ze moeten…’

  Edvin deed een stap naar voren. Hij hield een hand in de lucht, met opgestoken wijsvinger, zoals ze dat vroeger op school moesten doen.

  ‘Meneer?’ vroeg hij aarzelend.

  Sigurd keek hem aan. ‘Wat is er?’

  Het leek wel alsof Edvin eigenlijk niet goed durfde te zeggen wat hij dacht. ‘Nou ja… weet u… ik zag daar een tijdje geleden een paar kraaien. Die doen toch altijd allerlei geluiden na?’

  Sigurd knikte. Dat was waar. ‘Klopt, maar wat zou dat?’

  ‘Nou ja…’ zei Edvin, nog steeds aarzelend. Hij keek zenuwachtig naar Gort. ‘Ziet u, Gort blaast wel érg vaak op dat fluitje van hem. Sorry, meneer,’ voegde hij er in de richting van Gort haastig aan toe.

  Gort sputterde even, maar het was waar en iedereen wist het.

  Sigurd nam een beslissing. ‘Tja, dat lijkt me de enige logische verklaring. Het zal een kraai geweest zijn. Het resultaat is dus een overwinning voor de Reigers…’

  ‘Nee!’ protesteerde Tursgud.

  Maar Sigurd had genoeg van hem gehoord. ‘Dat betekent twee overwinningen voor de Wolven, één voor de Reigers en nul voor de Haaien. Zo zal het worden genoteerd.’

  ‘Nee! Dat is niet eerlijk! Ik wil een herkansing! Ik protesteer!’ Tursgud schreeuwde het uit van verontwaardiging. In zijn mondhoeken verschenen kleine vlokjes wit schuim. Sigurd draaide zich langzaam naar hem toe.

  ‘Jij protesteert?’ vroeg hij, met dreigend rustige stem.

  Tursgud probeerde zich weer een beetje te beheersen. ‘Ja, ik protesteer.’

  Tursgud wilde er nog meer aan toevoegen, maar Sigurd deed een stap zijn kant op en kwam daardoor met zijn gezicht tot vlak voor dat van de jongen.

  ‘Zal ik jou eens wat vertellen? Hier wordt niet geprotesteerd, hier wordt gehoorzaamd. Begrepen?’

  ‘Maar mijn vader…’ begon Tursgud, maar een heel onheilspellende blik in Sigurds ogen legde hem het zwijgen op. ‘Ja meneer.’

  ‘Het resultaat blijft staan,’ zei Sigurd, en hij liep tussen de jongens door. Toen hij langs de Reigers liep had hij nog een opmerking voor Hal. ‘Ik weet niet hoe je het hem geflikt hebt, en ik wil het ook niet weten. Maar knap was het zeker.’
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  Als Hal dacht dat de kwestie daarmee uit de wereld was, vergiste hij zich lelijk.

  Na de krachtproef was er verder geen training meer en de drie groepen mochten naar hun barakken terugkeren om hun kleren schoon te maken of hun onderkomen verder te verbeteren. De Reigers benutten die tijd om eindelijk het dak van hun barak met dennentakken af te dekken. Het canvas was tot nu toe voldoende geweest, maar ze wisten dat het kouder zou worden en dat er steeds meer regen zou vallen en dat ze uiteindelijk misschien ook nog wel met sneeuwstormen te maken zouden krijgen.

  En Hal begreep dat een extra laag isolerende takken op het dak in koude winternachten ook kon helpen het binnen een beetje warmer te houden.

  Ze sneden een flinke stapel dennentakken van de omringende bomen af, droegen die terug naar hun onderkomen, sneden ze zorgvuldig op maat en gaven ze aan Edvin en Stefan, op het dak. Dat waren de twee lichtste jongens van de groep, dus zij waren het geschiktst om het werk boven op de barak te doen. Ingvar had aangeboden ze daarboven te helpen. Hal had wel gezien hoe de anderen zich snel hadden omgedraaid om hem niet midden in zijn gezicht uit te lachen, en zelf had hij ook moeite gehad zijn gezicht in de plooi te houden. Hij had hem netjes uitgelegd dat zijn kracht beter van pas zou komen bij het sjouwen van de stapels grote takken van het bos naar hun barak.

  In zijn hoofd kon hij maar niet loskomen van Ingvar op het dunne canvas dak, die uiteraard ergens over struikelde, overal dwars doorheen tuimelde en in een hagelbui van stukken canvas en versplinterd hout tussen al hun slaapspullen naar beneden kletterde.

  Ze waren bijna klaar met hun werk toen Tursgud en zijn bondgenoten zich bij de barak vervoegden.

  De Reigers waren niet op zo’n confrontatie voorbereid. Twee van hen zaten boven op het dak, en daar moesten ze uiterst behoedzaam bewegen om er niet doorheen te zakken. Ulf en Wulf stonden halverwege de ladders, met hun handen vol takken die ze aan Edvin en Stefan doorgaven. Stig, Hal en Jesper waren bezig met het bijsnijden van de takken zodat ze allemaal ruwweg dezelfde vorm hadden, en Ingvar was in het bos op zoek naar nog meer takken.

  De Haaien vormden op dat moment daarentegen één hechte groep. Bovendien waren ze met z’n tienen, en de Reigers maar met acht man. Ze omsingelden onmiddellijk Hal, Stig en Jesper, waardoor Hal van zijn andere bondgenoten werd afgesneden.

  ‘Ik moet eens een hartig woordje met jou spreken,’ zei Tursgud boos.

  Hal voelde Stig naast zich al bijna opvliegen van woede en legde een bezwerende hand op diens onderarm.

  ‘Rustig aan,’ zei hij er zachtjes bij. Hij beantwoordde Tursguds blik door hem recht in de ogen te blijven kijken. ‘Zeg wat je te zeggen hebt, en laat ons verder met rust.’

  Tursgud lachte boosaardig. ‘Ja, dat zou je wel willen, hè? Nou, wij gaan hier echt niet zomaar weg. Je hebt ons met vals spel onze tweede plaats afgepakt en daar zul je voor boeten.’

  Ulf en Wulf kwamen hun ladders af en werden onmiddellijk apart gehouden door twee grote jongens uit Tursguds groep, die zich uit de kring rond Hal, Stig en Jesper hadden losgemaakt. Een van de andere Haaien schopte haastig de beide ladders onderuit, waardoor Edvin en Stefan niet van het dak af konden komen.

  ‘Je hebt vals gespeeld,’ herhaalde Tursgud boos.

  Hal voelde weer dat Stig maar al te graag bereid was er meteen op los te slaan, en dus versterkte hij de druk van zijn hand op de arm van zijn vriend nog wat verder. Ze zouden er weinig mee opschieten als Stig nu zijn zelfbeheersing verloor, dacht hij. Ze waren in de minderheid, en Tursgud had deze confrontatie zorgvuldig voorbereid. Hal twijfelde er niet aan dat de Haaien hen van tussen de bomen al een tijdje hadden gadegeslagen en dat ze hadden gewacht tot de Reigers zo veel mogelijk over de omgeving verspreid waren.

  ‘En hoe hebben we dat dan gedaan, Tursgud?’ vroeg Hal.

  De grote jongen schudde boos zijn hoofd. ‘Geen praatjes, Hal Wie,’ zei hij, en de minachting droop van de woorden af. ‘Jij hebt vals gespeeld, dat weten we allemaal.’

  ‘Ik noem het liever anders: wij waren jullie te slim af,’ zei Hal voorzichtig.

  ‘Wat niet zo heel moeilijk was,’ voegde Stefan er vanaf het dak aan toe.

  Tursgud wierp hem een kwade blik toe en Hal wou dat zijn bondgenoten eens leerden af en toe hun mond te houden. Tursgud keek Hal weer aan.

  ‘Hoe je het ook noemt,’ zei Tursgud, ‘je hebt een pak slaag verdiend. En dat kwam ik je even brengen.’

  Bij die woorden kon Stig zich niet meer beheersen. Hij rukte zich uit de greep van Hal los en liep woedend een paar passen op Tursgud af.

  ‘Waarom probeer je het niet tegen mij, opgeblazen treiterkop?’ daagde hij hem uit.

  Tursgud keek hem geringschattend aan. ‘O, dus jij moet het voor je baasje opnemen, Stig?’ En daarna tegen Hal: ‘En hoe zit dat met jou? Is dat lekker, om je achter je vriend te verstoppen?’

  Hal merkte dat hij zelf ook boos begon te worden. Hij wist best dat hij Stig dit gevecht niet kon laten voeren. Dat moest hij zelf doen. Hij herinnerde zich de woorden van Thorn: ‘Hij vreest je. Vroeg of laat zal het tot een botsing tussen jullie tweeën komen.’

  ‘Wind je niet op, Stig,’ zei hij. ‘Dit moet ik zelf doen.’

  Stig keek hem vragend aan. ‘Je zegt altijd dat wij een team moeten zijn, Hal. Dat we voor alles de beste man moeten gebruiken. Nou, voor dit klusje kies ik mezelf. Ik kan niet wachten om Tursgud eens flink op zijn nummer te zetten. Kom maar op.’ Die laatste woorden richtte hij tot Tursgud.

  Tursgud glimlachte slechts. ‘Maar ik wil helemaal niet met jou vechten, Stig. Jij bent namelijk te stom, en je irriteert me vooral. Dat is niet prettig, maar ik kan ermee leven. Je Aralueense vriendje is daarentegen een leugenaar en een valsspeler. Ik heb me laten vertellen dat dat onder Araluenen wel vaker voorkomt. En op dat soort mensen zitten we in Hallasholm niet te wachten.’

  ‘Dan heb je pech gehad, want als je met Hal wilt vechten, zul je eerst mij voorbij moeten zien te komen,’ zei Stig. De woede spatte van zijn gezicht af en hij liep naar Tursgud toe tot hij bijna tegen hem aan stond.

  De skirl van de Haaien keek hem geamuseerd, maar tegelijk ook een beetje verveeld aan.

  ‘Nou ja, als het zo moet,’ zei hij, en hij knipte met zijn vingers.

  Dat was duidelijk afgesproken werk, dacht Hal. Iedereen die Stig een beetje kende had kunnen bedenken dat hij ruzie met Tursgud zou zoeken, en de Haaien waren natuurlijk niet onvoorbereid naar de Reigers toe gekomen. Twee van hen stapten naar voren. De ene jongen gooide een stuk touw om Stigs schouders en trok dat strak aan, waardoor zijn armen tegen zijn lichaam geklemd kwamen te zitten. Stig schreeuwde verontwaardigd dat ze hem los moesten maken, maar de twee jongens sloegen het touw ondanks zijn tegenspartelen nog een paar keer om zijn bovenlijf heen. Vervolgens schopte een van hen Stigs voeten onder zijn lichaam vandaan, waardoor hij op de grond viel. En Stig kon daarna vloeken en spartelen wat hij wilde, het hielp hem allemaal niets.

  Wulf wilde naar voren lopen om Stig te helpen, maar de grote jongen die bij hem stond hield hem tegen en duwde hem terug. Waarop Ulf hem weer een duw gaf.

  ‘Blijf van mijn broer af!’ schreeuwde hij. De andere Haai ging zo staan dat nu ook Ulf er niet meer langs kon.

  De toestand dreigde helemaal uit de hand te lopen, stelde Hal vast. De stemming raakte totaal overspannen. Als het een gevecht van man tegen man werd hadden de Reigers weinig kans. De Haaien waren gemiddeld groter en sterker dan de Reigers. Tursgud had hen niet voor niets gekozen. Bovendien was Stig uitgeschakeld, zaten Edvin en Stefan nog op het dak en werden Ulf en Wulf door twee veel grotere jongens in bedwang gehouden. Daarmee bleef hij alleen met Jesper over.

  En er was natuurlijk Ingvar. De grote jongen kwam net op dat moment, bepakt met een stapel takken, terug uit het bos. Hij keek als een verwarde beer om zich heen. Hij zag vaag de vormen, en hij begreep dat er nu veel meer mensen rond de barak stonden dan toen hij weggegaan was.

  ‘Hal?’ vroeg hij. ‘Wat is er aan de hand?’

  ‘Rustig aan maar, Ingvar,’ antwoordde Hal. Als Ingvar zou gaan vechten kon hij net zo goed zijn bondgenoten als de jongens van Tursgud in elkaar slaan. Weer zag Hal bewonderend in hoe goed Tursgud de confrontatie had voorbereid.

  Hal deed een paar stappen naar voren, tot hij op een meter van Tursgud vandaan stond. Hij zag de triomfantelijke blik in diens ogen: hij was erin geslaagd de zaak zodanig te manipuleren dat Hal niet anders kon dan de uitdaging voor een gevecht accepteren.

  De meeste gevechten worden met de eerste paar klappen beslist, had Thorn hem geleerd.

  ‘Goed dan,’ zei hij met tegenzin, ‘als jij zo nodig moet, zal ik wel met je vechten.’

  En zonder enige verdere aankondiging gaf hij Tursgud met links twee bliksemsnelle klappen op zijn gezicht. Bij de tweede voelde hij hoe de neus van zijn tegenstander kraakte, en hij deed onmiddellijk een stap naar voren om na die twee linkse directen een rechtse hoek op de kaak van zijn tegenstander te plaatsen. Hij hoopte dat het gevecht daarmee afgelopen zou zijn.

  Helaas waren zijn eerste twee klappen zo’n succes dat Tursgud, overrompeld door de schrik en de pijn, achterover viel, waardoor de rechtse hoek zijn kin slechts lichtjes schampte in plaats van dat die hem vol raakte.

  De toekijkende Reigers en Haaien joelden en schreeuwden als wilde dieren en vormden haastig een kring om de twee vechtersbazen heen. Een paar van de Haaien vingen de achterover tuimelende Tursgud op en duwden hem weer naar Hal toe.

  Hij stormde als een dolle stier, met twee armen maaiend als molenwieken, op Hal af. Hal kon de eerste slag ontwijken, wist de tweede met zijn linkerarm te blokken en kon Tursgud met zijn rechter daarna een volgende klap verkopen.

  Hij was zich bewust van de aanmoedigingen en verwensingen die de andere jongens uitten. Hij had zijn hele gewicht achter die laatste klap gegooid en liep daardoor vol tegen de rechtervuist van Tursgud op. Hij dacht er op het laatste ogenblik aan dat Thorn hem had aangeraden zijn kin altijd zo veel mogelijk in te trekken. Als de klap hem daar had geraakt was het gevecht meteen ten einde geweest, maar nu werd hij op zijn jukbeen geraakt, vlak onder zijn oog. Het voelde alsof hij door een moker werd getroffen. Hij struikelde achteruit en voelde hoe handen wisten te voorkomen dat hij viel en hem weer terug duwden.

  Tursgud stond hem al op te wachten. Hij sloeg zijn handen ineen en zwaaide ermee naar Hals hoofd. Hal, die nog duizelde van de vorige klap, zag de aanval aankomen en deinsde achteruit. Hij voelde de wind die de aanval van Tursgud veroorzaakte en zag dat het blok van diens ineengeslagen handen op een paar millimeter voor zijn gezicht langs suisde. Hij dacht dat Tursgud na zo’n beweging wel even uit z’n evenwicht zou zijn en dus sprong hij snel naar voren en sloeg met zijn bliksemsnelle linkse weer toe.

  Knal! Knal! Twee rake tikken, waarvan een vlak boven Tursguds oog. Bloed gutste uit een snee op de plek waar Hals vuist de wenkbrauw van zijn tegenstander had geraakt. Hij wilde de klappen weer door een rechtse hoek laten volgen, maar Tursgud kende die truc inmiddels en blokkeerde de klap.
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  En onmiddellijk stormde hij grommend naar voren. Door de klap op zijn jukbeen zat Hals ene oog vrijwel helemaal dicht. Hal zag hoe die linkervuist weer in een grote boog op hem af kwam zwaaien. Hij bukte, maar zijn gevoel voor diepte was vaag geworden en hij wist de klap niet helemaal te ontwijken. Hij werd boven op zijn hoofd geraakt en tolde weer in het rond. Hij viel tegen twee toeschouwers op. Hij voelde hun handen weer op zijn lichaam. Ze wilden hem al terug het gevecht in duwen, maar Tursgud schreeuwde ze toe.

  ‘Hou hem vast!’

  Hal was tegen twee toekijkende Haaien gevallen. Hij voelde hoe hun armen hem vastpakten en hem als doelwit presenteerden. Tursgud kwam aanlopen, taxeerde de afstand tussen hem en Hal en haalde zijn rechterhand naar achteren.

  In een poging de klap te ontwijken gooide Hal zijn hoofd opzij en naar beneden. Veel haalde dat niet uit, want even later kreunde hij van de pijn die de klap van Tursgud in zijn gezicht veroorzaakte. Hij probeerde ineen te duiken.

  ‘Hou hem rechtop!’

  Het was de stem van Tursgud, maar die leek wel van heel ver weg te komen. Hals oren suisden en hij begreep dat hij langzaam het bewustzijn aan het verliezen was. Een hand pakte zijn haar vast en trok zijn hoofd omhoog, waardoor er van pijn tranen over zijn wangen rolden. Hij deed zijn goede oog open en zag door een waas van tranen heen dat Tursgud zijn rechtervuist weer naar achteren haalde, langzaam en doelgericht, zodat hij zeker wist dat de klap goed aan zou komen.

  Hal wist zijn hoofd op het allerlaatste moment nog een beetje opzij te draaien, maar de klap schuurde pijnlijk langs de zijkant van zijn gezicht en haalde zijn oor open. Van zijn oorlelletje voelde hij nu een gestage stroom bloed zijn nek in lopen.

  ‘Hou hem verdomme vast!’

  De greep op Hals armen werd nog steviger. Weer werd zijn hoofd aan zijn haren rechtop getrokken, en weer zag Hal de inmiddels vervagende contouren van Tursgud die zich in alle rust op de volgende klap voorbereidde.

  Zo ziet Ingvar de wereld dus, dacht Hal. Hij hoorde de omstanders joelen. De Reigers vervloekten Tursgud voor zijn laffe manier van vechten, maar omdat ze maar met zo weinig waren konden ze er niets tegen ondernemen. De Haaien brulden van wilde, dierlijke haat en vuurden hun leider aan.

  ‘Sla hem dood! Sla hem dood!’

  Hal kon sommige van de stemmen plaatsen. Stig schreeuwde het uit van gefrustreerde woede. Hij herkende de stem, maar Stig klonk kwader dan Hal hem ooit had meegemaakt. En Stefan schold Tursgud op alle mogelijke manieren uit.

  ‘Laffe hond! Leer eerst eens eerlijk vechten!’

  ‘Sla hem dood! Sla hem dood!’ Dat was een van de Haaien, maar Hal wist niet welke.

  ‘Hal, gaat het wel goed met je?’ Dat was Ingvar, en ondanks de omstandigheden, of misschien juist wel daardoor, kon Hal niet nalaten even vaag te glimlachen. Er schoot onmiddellijk een pijnscheut door zijn gezwollen en opengehaalde lippen.

  Nee, Ingvar, het gaat niet echt goed met me, dacht hij. Hij verbaasde zich er ondanks zijn afnemende bewustzijn over dat mensen die vraag zo vaak stelden als overduidelijk was dat je gewond was. Het gaat niet goed met me, en hij gaat me zo weer slaan. Het kan elk ogenblik zover zijn.

  En toen kwam er ineens een lang iemand tussen hem en Tursgud staan, ogenschijnlijk vanuit het niets. Voordat de leider van de Haaien zijn allesbeslissende klap kon uitdelen kreeg hij een enorme zwieperd en viel hij languit op de grond.

  ‘Zo is het wel genoeg, lafaard.’

  Rollond, dacht Hal. Wat moest die hier?

  ‘Laat hem los,’ zei Rollond, en Hal voelde hoe de jongens die hem vasthielden werden weggeduwd, hem loslieten en plaatsmaakten voor andere handen, die hem ondersteunden.

  ‘Hal, gaat het een beetje?’ Dat was Jesper.

  Hal draaide zich om en keek zijn bondgenoot wazig aan. ‘Nee, het gaat niet zo best. Wat doet Rollond hier nou weer?’

  Hij schudde zijn hoofd om zich van de wazigheid te ontdoen. Hij zag hoe Tursgud moeizaam weer opkrabbelde. Zijn gezicht zat onder het bloed en zijn neus stond merkwaardig scheef.

  ‘Bemoei je hier niet mee, Rollond, dit is jouw gevecht niet.’

  Maar Tursguds stem klonk behoedzaam, waaruit Hal opmaakte dat Rollond niet alleen was gekomen. Hij had zijn bondgenoten meegenomen, waardoor Tursgud ineens flink in de minderheid was.

  ‘Dit is helemaal geen gevecht,’ zei Rollond, met onverholen minachting in zijn stem. ‘Dit is een laffe overval. Ik had wel verwacht dat jij zoiets zou proberen.’

  Tursgud wees op de half bewusteloze Hal, die nu door Jesper en Ulf werd ondersteund. Of was het Wulf, vroeg Hal zich wazig af. Het kon hem eigenlijk ook niks schelen.

  ‘Ik leer dat Aralueense stuk tuig eindelijk eens een lesje,’ snauwde Tursgud.

  Voordat hij antwoord gaf nam Rollond rustig de tijd om de bloedende, gebroken neus van Tursgud te bestuderen. Toen hij uiteindelijk reageerde, deed hij dat met een geringschattend lachje.

  ‘Een lesje leren, zeg je? Door met jouw neus heel hard op zijn vuist te slaan, zeker?’

  De Wolven lachten hartelijk, en een enkele Reiger zag daar ook de lol wel van in. De meesten van hen waren echter nog te verontwaardigd over de behandeling die Tursgud hun leider had laten ondergaan om waar dan ook om te kunnen lachen. Twee Wolven hadden intussen Stig losgemaakt. Die krabbelde overeind en stormde onmiddellijk met een ziedende blik in zijn ogen op Tursgud af.

  ‘Vuile lafaard! Ik sla je helemaal verrot!’ begon hij, maar Rollond stapte ertussen.

  ‘Laat maar, Stig,’ zei hij rustig. ‘Er is voor één dag wel genoeg gevochten.’ Hij boog zich voorover en fluisterde erachteraan: ‘Je moet trouwens nooit vechten als je zo kwaad bent.’

  ‘Maar…’ begon Stig.

  ‘Stig, helb me eens eben,’ riep Hal. Hij kon met zijn opgezwollen en opengescheurde lippen de woorden niet goed meer uitspreken. Stig haastte zich om zijn vriend te ondersteunen. Hij wierp Tursgud in het voorbijgaan nog even een venijnige blik toe.

  ‘Het spijt me, Hal, ze hebben ons erin geluisd. Ik kon niks doen!’ Bij het zien van het gehavende gezicht van zijn vriend rolden de tranen over zijn wangen. Hal legde een hand op zijn schouder.

  ‘Laad baar,’ zei hij. ‘Rollon heebd gelijk.’

  ‘Maar…’ Stig draaide zich weer om naar Tursgud, die nog half op zijn hurken zat, en keek naar Rollond, en hij begreep dat het gevecht voorbij was.

  ‘Laad baar,’ herhaalde Hal.

  Stig liet zijn schouders zakken. ‘Goed dan, als jij het zegt.’

  Veel meer kon Hal niet zeggen. Praten deed hem te veel zeer. Hij klopte Stig op zijn schouder, probeerde te glimlachen, maar verging meteen weer van de pijn.

  ‘En nou wegwezen, stelletje lafbekken,’ zei Rollond tegen Tursgud en zijn bondgenoten. ‘Als je nog een keer zoiets probeert krijg je met Reigers én met Wolven te maken.’

  Nu de opwinding van het gevecht voorbij was, keken sommige Haaien plotseling beschaamd op de gebeurtenissen terug – zowel op het gedrag van hun leider als op hun eigen optreden. Ze draaiden zich om en liepen langzaam met gebogen hoofden weg. Met een laatste vuile blik op Hal draaide Tursgud zich om en volgde hij zijn bondgenoten.

  Stig had Hal in het gras gelegd en hield hem bij zijn schouders vast, zodat hij nog wel kon zitten. Hal keek hem schaapachtig aan. Hij was nog duizelig en zijn ene oog zat zo goed als dicht. Rollond kwam naar hem toe en ging op één knie naast hem zitten.

  ‘Sorry dat we zo lang op ons hebben laten wachten. Een van mijn jongens zag Tursgud met zijn groep de bossen in sluipen, de kant van jullie kamp op. We dachten meteen al dat hij weinig goeds in de zin kon hebben. Ik heb toen de rest van de Wolven bijeengeroepen, en we zijn zo snel mogelijk hierheen gekomen.’

  ‘Bedankt, het zag er niet zo best uit,’ zei Stig. Hal knikte en gebaarde dat Stig met die woorden ook namens hem sprak. Rollond schudde zijn hoofd en keek Hal met een vleugje bewondering aan.

  ‘Je hebt Tursguds gezicht in elk geval flink getekend,’ zei hij. ‘Zijn neus staat helemaal scheef. Het gaat pijn doen om die weer recht te zetten.’

  Hal knikte weer en zei toen, met zijn laatste krachten maar uit de grond van zijn hart: ‘Mooi zo.’

  Rollond lachte. ‘Ik denk niet dat hij gauw nog zoiets probeert, maar mocht hij het toch willen, dan houden wij een oogje in het zeil.’ Hij raakte het opgezwollen oog van Hal even zachtjes met een wijsvinger aan. ‘Ik zou er maar gauw wat koud water op doen.’

  Hij stond weer op en gebaarde naar zijn bondgenoten.

  ‘Kom op, jongens, we gaan.’
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  De dag daarna had Hal overal pijn en voelde hij zich ellendig. Zijn opengehaalde lip en oor bonkten vervaarlijk en de zwelling onder zijn linkeroog was, ondanks de behandeling door Stig en Edvin met in ijskoud water gedoopte stukken doek, uitgegroeid tot een enorme paarse bult waardoor zijn oog potdicht zat.

  Verder waren zijn knokkels helemaal rauw, maar de herinnering aan het krakende contact daarvan met de neus van Tursgud verzachtte de pijn flink. Ja, zijn knokkels voelden eigenlijk wel fijn aan.

  Toen ze zich de volgende ochtend na de dagelijkse lichamelijke oefeningen opstelden voor hun wapentraining zag Sigurd het toegetakelde gezicht van Hal.

  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij.

  ‘Tegen een boom aan gelopen, meneer,’ antwoordde Hal. Sigurd wreef met zijn wijsvinger over zijn kin.

  ‘Zeker dezelfde boom als waar Tursgud tegenaan is gelopen,’ zei hij. ‘Die takken moeten in de wind flink hebben rondgezwiept.’

  ‘Ja, meneer,’ antwoordde Hal. Hij keek recht voor zich uit en zorgde er wel voor dat zijn blik en die van Sigurd elkaar niet kruisten.

  ‘Laat het niet nog een keer gebeuren.’

  De toon waarop hij dat bevel uitsprak liet weinig ruimte voor misverstanden. Sigurd had er rekening mee gehouden dat zich tussen de verschillende groepen wel eens een knokpartijtje kon voordoen. Dat kon soms heel goed zijn om de lucht te zuiveren. Maar voor aanhoudend geweld of langdurige vijandschap tussen de jongens was er bij hem geen ruimte. Dat ondermijnde alleen maar de geest van de hele gedachte achter de broederbanden. De groepen moesten tegen elkaar strijden, maar ze mochten elkaar niet haten en geen angst voor elkaar hebben. Er zou immers ergens in de toekomst heel goed een moment kunnen komen dat ze met elkaar moesten samenwerken, en misschien zelfs wel zij aan zij moesten vechten.

  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Hal. Sigurd bromde nog wat en liep toen verder. Hij knikte naar Gort dat de wapentraining kon beginnen.

  Nadat ze wekenlang op de met touw omwikkelde palen aan hun wapenbeheersing hadden mogen werken, waren ze nu overgestapt op schijngevechten met houten wapens, die wat gewicht en balans betreft net echt waren. Na weken van hardlopen, krachtoefeningen en inslaan op de oefenpalen waren ze allemaal steeds gespierder en getrainder geworden. Na de ochtendoefeningen hapten ze niet langer kreunend naar adem. Ze waren fit en gehard, en dat was terug te zien in de snelheid en de kracht waarmee ze in de een-tegen-een-duels op elkaar in sloegen.

  Hal had zich al tot een bovengemiddelde zwaardvechter ontwikkeld. Zijn ruimtelijke inzicht en zijn vermogen om in één oogopslag hoeken en snelheden te taxeren, dat van hem zo’n goede zeeman maakte, kwamen hem bij het zwaardvechten ook goed van pas. Hij zag een slag ruim van tevoren aankomen en wist instinctief wat er nodig was om zo’n klap te ontwijken of op te vangen.

  Stig was op het gebied van de krijgskunst verreweg de beste van de Reigers. Zijn aangeboren atletische vermogen en zijn kracht maakten van hem een kampioen met de bijl. Hij beschikte bovendien over snelheid en een veel betere oog-handcoördinatie dan de meeste andere jongens. Wulf en Ulf deden overigens niet zo heel veel voor hem onder.

  De wapenbeheersing van de anderen was voldoende – maar ‘voldoende’ in een land waar de omgang met wapens in zulk hoog aanzien stond als bij de Skandiërs betekende dat ze in vrijwel elke andere omgeving tot de uitblinkers zouden behoren.

  En Ingvar was natuurlijk een gevaar voor iedereen in zijn omgeving – zowel vriend als vijand.

  Hal oefende aanval en tegenaanval met Ulf. Ze droegen gewatteerde jassen, zware leren handschoenen en dikke, gelaagde leren helmen en sloegen, blokkeerden, weerden af en – in het geval van Hal – staken op de ander in. Elke keer dat een wapen op een schild sloeg, ongeacht of het om aanval of verdediging ging, voelde Hal zijn verwondingen pijnlijk kloppen. Met één oog dicht had hij bovendien moeite om snel op Ulfs manoeuvres te reageren; hij was er al een paar keer nog maar ternauwernood in geslaagd diens aanvallen af te slaan. Hij stak zijn hand op om aan te geven dat hij even wilde pauzeren, deed zijn helm af en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij raakte daarbij even de zwelling bij zijn oog en voelde onmiddellijk een steek van pijn. Hij keek om zich heen, zag geen instructeur en ging wat dichter bij Ulf staan.

  ‘Zullen we het iets rustiger aan doen?’ vroeg hij. ‘Ik voel mijn hoofd kloppen zodra een van ons een schild raakt.’

  Ulf knikte verontschuldigend. Hij had een rotgevoel overgehouden aan de dag ervoor, toen hij zo kansloos buiten het gevecht met de Haaien was gehouden. Hij vond dat zijn tweelingbroer en hij meer hadden moeten doen om Hal te helpen. Wat dat dan wel had mogen zijn wist hij overigens niet precies.

  ‘Ja natuurlijk, Hal. Sorry, ik stond er helemaal niet bij stil.’

  ‘En doe een beetje voorzichtig aan deze kant,’ zei Hal en hij wees op zijn dikke oog. ‘Ik zie daar nauwelijks iets.’

  Ulf knikte instemmend. Hij zette zijn helm weer op en ze namen hun posities weer in.

  Ulf zwaaide zijn bijl boven zijn hoofd en viel Hal aan, maar hij hield op het laatste moment in zodat de klap met een minimale kracht van Hals schild afketste. Hal reageerde met een lage, zijwaartse aanval met zijn zwaard, maar ook hij hield vlak voor hij Ulfs schild raakte in. Op zijn beurt viel Ulf met zijn bijl nu over zijn onnatuurlijke kant aan, zodat Hal de klap beter zag aankomen. Weer hield hij op het laatste moment wat in. Hal bereidde een steek voor onder Ulfs schild door toen ze achter zich een donderende stem hoorden.

  ‘EN WAAR IN DE NAAM VAN DE GROTE BLAUWE WALVIS DENKEN DE DAMES WEL DAT ZE MEE BEZIG ZIJN?’

  Ze deden allebei een stap achteruit en gingen gedwee in de houding staan. Sigurd had gehoord hoeveel minder geluid hun wapens plotseling maakten en was ongemerkt naar ze toe geslopen. Overal om hen heen hoorde Hal het holle geluid van hout op hout. Hal begreep onmiddellijk dat Sigurd hun opzetje had doorzien.

  De instructeur ging vlak voor Ulf staan en boog zich over de geschrokken jongen heen.

  ‘Doe jij soms kalm aan omdat je vriendje een beetje pijn aan zijn oog heeft?’ vroeg hij.

  Ulf keek zenuwachtig naar Hal, maar richtte zijn blik na het hem toegeblafte ‘KIJK ME AAN!’ van Sigurd gauw weer naar de man voor hem.

  ‘Ehhh…’ begon hij onzeker. Hal merkte dat de duo’s die aan weerszijden van hen hadden staan trainen gestopt waren en het tafereel nauwlettend volgden. Sigurd merkte het ook, en draaide zich naar de anderen toe.

  ‘AAN DE SLAG, OF ANDERS ZAL IK ZELF EENS EEN PAAR KLAPPEN UITDELEN!’ dreigde hij. Daar zat niemand op te wachten. Sigurd was heel goed met de bijl en iedereen wist dat je, als je het tegen hem moest opnemen, onder de blauwe plekken zou komen te zitten. Onmiddellijk weerklonk daarom ook weer het kraken van de namaakwapens op de houten schilden. Sigurd richtte zich weer tot Ulf, die gauw een stapje achteruit had gedaan toen de instructeur werd afgeleid.

  ‘IK HEB GEEN ANTWOORD VAN JE GEHOORD!’

  Hal deed een stap naar voren. ‘Het is mijn schuld, meneer, ik heb hem gevraagd het kalm aan te doen. Mijn oog bonkte zo.’

  Sigurd keek hem bezorgd aan. ‘Bonkte het? Wat vervelend.’

  Om een of andere reden had Hal niet de indruk dat de bezorgdheid van de instructeur oprecht was. Hij besloot dat hij verder maar beter zijn mond dicht kon houden. Sigurd stak zijn hand uit naar Ulf, waarbij hij ongeduldig met zijn vingers knipte.

  ‘Bijl,’ zei hij. Ulf gaf hem het wapen. Sigurd voelde even hoe het wapen in zijn hand lag en richtte zich toen weer naar Hal.

  ‘Bonkte het toen hij dit deed?’ vroeg hij, terwijl hij de bijl met een ziedende boog op Hals schild sloeg. Hal wankelde door de kracht van de klap.

  ‘Ja, meneer,’ antwoordde hij.

  ‘En hoe zat het hiermee?’

  Dit keer sloeg Sigurd hem bovenhands op zijn schild, razendsnel en met verwoestende kracht. Hals knieën hielden het maar ternauwernood.

  ‘Ja, meneer,’ zei hij, hijgend.

  ‘En HIERMEE? En HIERMEE? En HIERMEE?’

  Drie oogverblindend snelle klappen als mokerslagen, van drie verschillende kanten, troffen Hals schild en deden hem opnieuw wankelen.

  ‘Ja, meneer!’ zei Hal, wat harder nu. Sigurd stopte, hield zijn hoofd een beetje schuin en dacht even over Hals reactie na.

  ‘Nou, laat maar lekker bonken,’ zei hij. Hij gooide de bijl terug naar Ulf, die het wapen moeizaam opving. ‘Doorgaan,’ zei hij. ‘En als jullie het nog een keer kalm aan denken te kunnen doen krijgen jullie twintig strafpunten. Tien voor het kalm aan doen en tien omdat je mij in de maling denkt te kunnen nemen.’

  ‘Ja, meneer!’ antwoordden de jongens in koor. Ze keken elkaar aan en rolden opgelucht met hun ogen toen Sigurd wegliep.

  Na een paar passen draaide hij zich om, waarop ze hun gezichten haastig weer in de plooi trokken.

  ‘Misschien interesseert het jullie,’ zei hij, ‘dat Tursgud net hetzelfde geintje probeerde uit te halen. Hem lukte het ook niet.’

  Hal wist bijna zeker dat Sigurd, toen hij daarna weer wegliep, glimlachte.
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  Het zwarte schip kwam halverwege de middag moeizaam de haven van Hallasholm binnenvaren.

  Het was een oorlogsschip, en onder normale omstandigheden zou het geen toegang tot de haven hebben gekregen. Het schip was echter zwaar gehavend. De mast was afgebroken en vervangen door een kleinere, lichtere staander – waarschijnlijk een reserve-ra. Als gevolg daarvan voer het schip onder een zeil dat hooguit de helft van de normale omvang was. Toen het schip langs de pier kwam binnenvaren, zagen de omstanders dat de bemanning druk bezig was met hozen en de ene emmer glinsterend water na de andere over de reling in zee kieperde.

  Er was overduidelijk geen gevaar dat de stad vanaf dit schip plotseling belegerd zou worden.

  Het gevaarte had de afmeting van een groot wolvenschip en er was aan weerszijden plaats voor tien roeiers. In tegenstelling tot de sierlijk omhoog krullende boeg van een wolvenschip bestond de voorsteven uit een recht omhoog staande lijn. Zodra de voorkant van het schip door de golven werd opgetild waren de contouren zichtbaar van een zware ram, een met ijzer versterkte houten balk.

  Nadat het schip toestemming van de havenmeester had gekregen laveerde de kapitein het naar het kiezelstrand, waar hij aanlegde. De bemanningsleden lieten zich, uitgeput van het onafgebroken hozen, op hun bankjes achterover vallen. Eindelijk konden ze even rusten.

  De kapitein ging aan land en werd door de commandant van de havenwacht en twee van zijn assistenten naar de oberjarl geleid.

  Erak nam de vreemdeling tegenover hem van top tot teen op. Het was een lange man, goed geproportioneerd en niet zo bonkig als de meeste Skandische mannen. Hij had gitzwart haar, dat zijn gezicht in lange krullen omlijstte. Hij was fris geschoren, had hoge jukbeenderen en een donkere uitstraling. Zijn neus was groot en kaarsrecht, en hij had donkere ogen. Hij glimlachte, maar deed dat wel erg uit de hoogte, stelde Erak vast.

  ‘Ik heet Zavac,’ zei de vreemdeling. ‘Ik ben kapitein van het schip de Raaf.’

  Erak zocht even oogcontact met zijn hilfman Borsa. ‘Iedereen noemt zijn schip dezer dagen maar naar vogels,’ zei hij droogjes. Hij zag tot zijn genoegen dat hij met die opmerking de glimlach van het gezicht van Zavac verdreef; ervoor in de plaats kwam een uitdrukking van onbegrip. Erak gebaarde dat het er verder niet toe deed.

  ‘Laat maar, een binnenpretje. Wat kunnen we voor u doen? Ik begrijp dat u schade aan uw schip hebt?’

  Zavac gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij keek eerst eens de Grote Zaal rond, om het sobere interieur goed op zich in te laten werken. De Grote Zaal was een met grenen planken afgewerkte houten bouwwerk. De sfeer was warm en comfortabel, maar het plafond was laag en er was geen sprake van overdaad. Aan het verre einde van de ruimte, achter Eraks bureau, brandde een haardvuur. Zelfs de stoel van de oberjarl was sober, maar het hout had door tientallen jaren intensief gebruik inmiddels wel een schitterende gouden glans gekregen.

  ‘Ik neem aan dat ik nu met de jarl van dit dorp spreek?’ vroeg Zavac. De toon was weer erg uit de hoogte.

  Erak keek hem secondelang strak aan, en gaapte toen. Borsa kwam naar voren en hij deed geen poging zijn irritatie te verbergen.

  ‘U staat tegenover de oberjarl van Skandia,’ zei hij, ‘en als u uw hooghartige toon niet matigt zal hij niet aarzelen u en uw schip onmiddellijk weer de zee op te sturen, zodat u daar allemaal ten onder kunt gaan.’

  Zavac maakte een buiging, compleet met een sierlijke zwaai met zijn rechterarm, en keek daarna weer op.

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, oberjarl,’ zei hij gladjes. ‘Ik had geen idee waar we zijn. We zijn een paar dagen geleden in een vreselijke storm terechtgekomen en mijlenver uit onze koers geblazen, tot we alle gevoel voor richting kwijt waren. Onze mast is gebroken en heeft grote gaten in de romp geslagen voordat we alles los konden snijden.’

  ‘Klinkt lastig,’ antwoordde Erak.

  Zavac knikte. ‘We hadden het zwaar, ja. We konden onze ogen niet geloven toen we de rook uit de schoorstenen van uw huizen omhoog zagen kringelen. Als u oberjarl bent is dit Hallasholm, naar ik aanneem?’

  Je liegt, dacht Erak. Je weet dondersgoed dat dit Hallasholm is. Waarom lieg je?

  ‘Waar komt u vandaan?’ vroeg Erak.

  Zavac gebaarde vaag in zuidoostelijke richting. ‘Uit Magyara,’ zei hij. ‘Ten oosten van Teutoland. Kent u het?’

  ‘Ik weet waar het ligt,’ zei Erak vlak. ‘Ik ben er nooit geweest.’

  ‘Wij zijn kooplieden uit Magyara. Drie weken geleden zijn we uit onze thuishaven weggevaren, op weg naar de Schuilkaap. We hoopten handel te kunnen drijven in de nederzettingen aan de Zonderlandkust en…’

  ‘Wat is uw vracht?’ vroeg Erak plotseling, en de kapitein aarzelde. Die vraag had hij niet verwacht.

  ‘O… eh… wijn… en kaas,’ zei hij. ‘De Zonderlanders zijn gek op onze kazen. We wilden ze ruilen voor stenen van onyx en parelmoeren schelpen.’ Heel even liet hij de blik van Erak los, maar na een paar tellen keek hij de oberjarl weer aan.

  ‘Toen we dreigden te zinken hebben we onze handel natuurlijk overboord moeten gooien,’ voegde Zavac eraan toe.

  Het klonk als iets wat hij pas op het laatste moment had bedacht, om te voorkomen dat Erak zou vragen of hij die goederen ook eens mocht zien.

  ‘Jammer,’ zei Erak. ‘We hadden hier best wat wijn kunnen gebruiken.’

  Zavac glimlachte verontschuldigend en spreidde zijn handen, als om te gebaren dat hij helaas niets te bieden had. Erak zweeg verder, waardoor de stilte pijnlijk lang duurde. Uiteindelijk ging hij verzitten en nam hij toch weer het woord.

  ‘Ik stel me zo voor dat u gelegenheid wilt hebben om uw schip te repareren, dat u behoefte hebt aan hout en touwwerk, en aan onderdak voor uw mannen?’

  Zavac knikte. ‘We zullen u er goed voor betalen,’ zei hij. ‘U zult er niet slechter van worden.’

  Erak wreef even over zijn kin. Hij vertrouwde deze Magyaraan voor geen cent, maar zijn schip was absoluut onveilig en een Skandiër kon hem onder die omstandigheden onmogelijk weer de zee op sturen. Onder zeelieden bestonden daar bepaalde ongeschreven wetten voor. Uiteindelijk knikte hij.

  ‘In orde. Regel de details en de betaling voor gebruik van de haven maar met Borsa,’ zei hij, en hij wuifde met zijn hand ten teken dat het onderhoud voorbij was. Zavac draaide zich om om te vertrekken, maar er schoot Erak op het laatste moment nog iets te binnen.

  ‘Denk erom,’ zei hij. ‘Zeg tegen je mannen dat ze in Hallasholm geen problemen moeten veroorzaken. Ik zit niet op moeilijkheden te wachten.’

  Zavac knikte en glimlachte weer. ‘Dat begrijp ik. Dit is een vredig plaatsje en u ziet de rust hier niet graag verstoord.’

  Erak glimlachte terug, maar een haai had nauwelijks valser kunnen glimlachen. ‘Nee, integendeel. Dit is een buitengewoon gewelddadige stad en als uw mannen voor moeilijkheden zorgen, gaan zonder pardon hun koppen eraf. En ik heb geen zin om bloedgeld te moeten betalen omdat uw bemanning hier nooit meer is weggekomen. Begrepen?’

  De glimlach van Zavac smolt als sneeuw voor de zon weg. Hij zocht naar een aanwijzing waaruit bleek dat de oberjarl een grapje maakte, maar vond die niet. Hij knikte nogmaals, langzamer dit keer.

  ‘Ik begrijp het,’ zei hij en hij volgde Borsa de Grote Zaal uit.

  Erak wachtte tot de deur achter hen dichtviel alvorens zich om te draaien en een vraag te stellen.

  ‘Wat denk jij, Svengal?’

  Svengal, die jarenlang zijn tweede man aan boord van de Wolfswind was geweest en nu zelf skirl van dat schip was, kwam tevoorschijn van achter het gordijn waar hij zich verstopt had .

  ‘Als hij een vreedzame handelaar is, ben ik mijn oude tante Winfredia,’ zei hij.

  Erak keek hem verbaasd aan. ‘Heb jij een tante Winfredia?’

  Svengal maakte een wegwerpgebaar. ‘Bij wijze van spreken, baas, bij wijze van spreken. Ik durf er mijn hele kapitaal om te verwedden dat hij piraat is.’

  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Erak en hij keek misprijzend. ‘Dat zijn Magyaranen wel vaker.’

  ‘Ik zie hem ertoe in staat zijn eigen schip te hebben beschadigd om de haven van Hallasholm in te komen,’ voegde Svengal eraan toe. ‘Dat zou echt een truc voor een Magyaraan zijn. Met een list de stad in komen, hun schip repareren, alles stelen waar ze de hand op kunnen leggen en dan snel verdwijnen.’

  Historisch gezien waren Skandiërs kapers. Ze gingen van oudsher in de buurt van steden en dorpen aan land en pikten daar alles in wat ze te pakken konden krijgen. Ze noemden dat het ‘bevrijden’ van de spullen. Meestal gingen de inwoners van zo’n bestookt plaatsje er bij het zien van de Skandiërs zo snel mogelijk vandoor, maar soms leverden ze wel strijd. Een enkele keer wisten ze de kapers ook weer te verdrijven. In de ogen van Erak en Svengal was dat gewoon een eerlijk treffen. Als de kapers wonnen namen ze verder geen maatregelen tegen degenen die voor hun spullen vochten; ze werden niet gestraft omdat ze zo brutaal waren geweest zich tegen zo’n overval te verdedigen.

  Piraterij beschouwden ze als iets heel anders. Piraten – en Erak had gelijk dat piraterij onder Magyaranen een geliefd beroep was – hadden het op eenzame schepen op zee voorzien, schepen die kleiner waren dan die van hen, en meestal slecht bewapend. Als zo’n schip was ingenomen en de vracht ervanaf was gehaald, doodden de piraten gewoonlijk alle bemanningsleden en lieten ze het schip zinken, zodat er geen sporen van de roof terug te vinden zouden zijn.

  ‘Hou hem in de gaten zolang hij hier is,’ zei Erak. ‘En laat het me weten als hij iets geks doet.’

  ‘Komt voor mekaar,’ zei Svengal. Er verscheen een vaag lachje op zijn gezicht. ‘Zal ik mezelf vermommen terwijl ik ze in de gaten hou?’

  Erak keek hem verbaasd aan. ‘Vermommen? Hoe dan?’

  ‘Ik zou mezelf als mijn oude tante Winfredia kunnen verkleden,’ zei Svengal. ‘Dat merken ze nooit.’

  Erak keek hem aan zonder een spier te vertrekken. Toen hij nog skirl van zijn eigen schip was, was Svengal nooit zo brutaal tegen hem, dacht hij. Maar toen herinnerde hij het zich weer. Jawel, toen was hij ook al zo brutaal.

  ‘Wegwezen jij,’ zei hij.

  ‘Ik ga al, baas. En als u een oud vrouwtje door de straten ziet waggelen, wees dan een beetje vriendelijk. Wie weet ben ik het wel.’

  ‘Ben je er nou nog steeds?’ vroeg Erak. Maar dit keer kwam er geen antwoord meer.
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  De training zat er voor die dag op, en de jongens wachtten tot ze te horen kregen dat ze naar hun barakken mochten terugkeren om uit te rusten. Sigurd had echter een buitengewoon onwelkome verrassing voor ze.

  ‘Groepsopdracht!’ riep hij, terwijl hij het trainingsveld overstak. De jongens keken elkaar beteuterd aan. Het was een lange dag geweest. Ze hadden die middag vooral roeien geoefend. Dat was zwaar, afmattend werk geweest en al hun spieren deden pijn. De volgende woorden maakten de mededeling van Sigurd alleen nog maar erger.

  ‘Hindernisparcours. Groepsopdracht. Tien minuten. Breng je spullen op orde.’

  Van alle hoeken van het trainingsveld klonk veel gekreun. Het hindernisparcours was een zeven kilometer lang traject in de omgeving van het trainingsveld, door dichte begroeiing en over de uitlopers van de omliggende bergen. De lengte van het parcours was al pittig, maar het traject werd nog zwaarder doordat zich onderweg een hele reeks natuurlijke, en soms ook juist heel onnatuurlijke hindernissen aandienden. Ze moesten ergens van een steile rotswand afdalen, er waren twee riviertjes waar ze doorheen moesten waden en het parcours voerde door een kuil vol dikke, kleverige modder. Daar kon je alleen voorbij komen door aan een lang stuk touw te slingeren. Er stond verder onderweg nog een meer dan twee meter hoge houten schutting waar elke deelnemer op een of andere manier overheen moest zien te komen. Op een bepaald punt was een zwaar net opgehangen, op een halve meter boven de grond. Daar moesten de deelnemers op hun buik over een afstand van vijftien meter onderdoor kruipen.

  Om het, in Sigurds woorden, wat interessanter te maken moest iedereen het parcours bepakt met een wapen en een schild afleggen.

  ‘Zo zal het jullie ook in een echte strijd overkomen,’ had hij uitgelegd, ‘dus daar kunnen jullie maar beter aan wennen.’

  En dus zwaaiden, klauterden, renden, kropen, gleden en waadden de Reigers over het parcours. Het ging er weer om hoe snel de route werd afgelegd en Hal had er onderweg wel vertrouwen in dat ze een heel redelijke tijd aan het neerzetten waren. Degenen voor wie dit soort opdrachten relatief makkelijk was, zoals Stig, Jesper en de tweeling, hielpen degenen die er meer moeite mee hadden. De laatste hindernis kostte ze echter de kop. Een zes meter lange, dikke balk was op een hoogte van drie meter over een andere modderpoel heen gelegd. De jongens hoopten althans dat het goedje waar ze overheen kropen modder was. Menigeen had het vermoeden dat het wel eens iets minder onschuldigs dan modder kon zijn, en de ranzige geur die uit de poel opsteeg ontzenuwde die gedachten bepaald niet. Edvin mompelde dat hij gehoord had dat de varkensstallen in de stad er tegenwoordig opmerkelijk schoon uitzagen.

  Zeven van de acht Reigers slaagden erin over de dikke balk heen te komen – de een wat moeizamer, de ander wat makkelijker. Stig en Hal kwamen er zonder problemen overheen. Jesper deed nauwelijks voor hen onder. Zijn lichtvoetigheid kwam hem deze keer goed van pas, dacht Hal. De tweeling deed er wat langer over, want ze hadden het onderweg druk met elkaar uitschelden. Stefan schuifelde voorzichtig, voetje voor voetje, naar de overkant, bijna dubbelgevouwen, met het puntje van zijn tong tussen zijn lippen, zichzelf onderweg moed inpratend. Nadat Edvin er onderweg in slaagde te voorkomen dat hij in de poel viel door zich bij zijn tuimeling nog net aan de balk vast te grijpen, wist hij er toch weer veilig op te klimmen en bereikte hij uiteindelijk op zijn achterwerk voortschuifelend de overkant.

  De balk werd voor Ingvar echter – letterlijk– een struikelblok.

  Hij klom als een grote, logge beer op de gladde, ronde balk. Bibberend en angstig voorovergebogen schuifelde hij naar voren. Hij was op blote voeten en zijn tenen krulden zich angstig om de balk heen, alsof hij met zijn voeten wanhopig naar houvast zocht. Zodra hij rechtop ging staan stak hij zijn beide armen zo ver mogelijk naar de zijkant uit en begon hij vervaarlijk te wankelen.

  ‘Kom op, Ingvar!’ riepen de overige Reigers.

  Hij deed één heel voorzichtig, onzeker pasje naar voren, en onmiddellijk maaiden zijn armen als molenwieken om hem heen. Hij ging gauw weer gehurkt zitten en tuurde nietsziend in het rond.

  ‘Hoe hoog boven de grond ben ik eigenlijk?’ riep hij.

  Hal aarzelde even, maar omdat Ingvar toch zo goed als niets zag antwoordde hij: ‘Hooguit een centimeter of twintig.’ Hij dacht dat Ingvar, als hij niet wist dat hij meer dan twee meter boven de grond aan het klauteren was, misschien wat minder bang zou zijn en makkelijker de overkant zou bereiken. Maar Ingvar liet zich niet voor de gek houden. Hij wist nog dat hij veel meer dan twintig centimeter had moeten klimmen om op de balk te komen.

  ‘Dat lieg je!’ riep hij, terwijl hij zich wanhopig aan de balk vastklampte. ‘Sorry, maar ik kan dit gewoon niet.’

  ‘Doe het net als Edvin!’ riep Stig.

  Ingvar fronste zijn voorhoofd. Hij had natuurlijk niet gezien hoe Edvin centimeter voor centimeter over de balk was gekropen.

  ‘Hoe deed hij dat dan?’ riep hij.

  ‘Ga op de balk zitten en schuifel er op je achterste overheen,’ legde Edvin uit. Ingvar dacht even na en knikte toen.

  ‘Dat lukt misschien wel,’ zei hij. Hij ging voorzichtig zitten, met zijn benen aan weerszijden van de balk, pakte de balk voor zich vast en schoof stukje voor stukje naar voren. Hij begon vrijwel onmiddellijk te gillen van de pijn.

  ‘Au! Au! Au! Auauau!’ jammerde hij, en nog voordat hij op de helft was, stopte hij.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hal, die intussen een gefrustreerde blik op het pad naar de eindstreep wierp. Ingvars getreuzel kostte ze veel tijd, en dat was iets wat ze zich eigenlijk niet konden permitteren.

  ‘Splinters, Hal. Er zitten overal splinters. Ik kan zo echt niet verder,’ piepte Ingvar, en Hal begon de moed te verliezen. Hij zocht even contact met Stig.

  ‘We moeten hem eroverheen helpen,’ zei hij. Stig deed verschrikt een stap achteruit, terwijl hij vol afschuw in de gore, stinkende massa onder de balk keek.

  ‘Ben je gek geworden? Als hij valt, vallen wij er ook in!’

  ‘We moeten wel, Stig. Op een andere manier gaat het niet lukken. En elk lid van je groep moet nu eenmaal alle hindernissen nemen.’

  Stig bleek profetische woorden te hebben gesproken. Ingvar viel inderdaad van de balk af, en hij nam Hal en Stig mee naar beneden. Het gebeurde zelfs drie keer, en pas toen wisten ze zompend, stinkend en onder de drek het andere einde van de balk te bereiken.

  Eenmaal aan de overkant deden de overige Reigers allemaal een flinke pas achteruit. De drie kregen alle ruimte voor de doortocht.
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  ‘Bedankt, jongens,’ zei Ingvar.

  Hal wimpelde Ingvars woorden af met een gebaar van zijn druipende hand. ‘Jij zou hetzelfde voor ons hebben gedaan,’ zei hij.

  Ingvar bekeek zichzelf en daarna zijn beide helpers. Zijn ogen mochten dan niet zo best zijn, er mankeerde niets aan zijn neus.

  ‘Nee,’ zei hij, ‘nee, dat had ik vast niet gedaan.’

  Ze sjokten zompend naar de eindstreep, waar de andere jongens hen schaterlachend welkom heetten. Zelfs Tursguds gevoel voor humor, dat sinds zijn gevecht met Hal opmerkelijk ver te zoeken was geweest, leek zich te herstellen.

  ‘Ach jee. Hal Wie, haalde het net nie,’ riep hij, en iedereen barstte opnieuw in lachen uit. Hal mocht dan woedend zijn omdat ze zo slecht gepresteerd hadden, zelfs hij kon wel om Tursguds woordgrapje glimlachen. In zijn schoenen soppend liep hij naar Sigurd, die voorzichtig een stukje terugweek.

  ‘De Reigers zijn binnen, meneer. Hoe hebben we het ervanaf gebracht?’

  Sigurd keek hem met een enigszins schuin hoofd aan. ‘Dat meen je niet, hè?’ zei hij.

  Hal keek een beetje sip. ‘Dat betekent dat we laatste zijn geworden, neem ik aan?’

  Sigurd keek even op een van zijn vele stukjes perkament.

  ‘Jullie zijn met zo’n grote achterstand laatste geworden dat de anderen intussen nog wel een volgende opdracht hadden kunnen uitvoeren.’

  Twee dagen daarna stuurde Hal de Reiger weer de haven in. De drie broederbanden hadden net een groepsopdracht navigatie gehad, waarbij Hals schip ruim voor de andere twee was geëindigd. De Reiger was onder zo ongeveer alle omstandigheden sneller; alleen als er geroeid werd of de wind pal van achteren kwam had Hals schip het nakijken.

  Hal was ook tevreden over de manier waarop zijn bemanningsleden zich van hun taak kweten. Ze waren inmiddels aan de ongebruikelijke zeilconstructie gewend en zelfs Gort, die aanvankelijk sceptisch was, was onder de indruk van het feit dat de Reiger zo veel scherper aan de wind kon varen dan de twee schepen met een enkel, vierkant zeil. En dan had Hal tot dat moment nog lang niet alle mogelijkheden van zijn schip laten zien. Rollond en Tursgud hoefden niet eerder dan noodzakelijk te weten met wat voor tegenstander ze te maken hadden.

  Toen ze de Reiger het strand op roeiden wees Hal op het lange, zwarte schip dat een eindje verderop lag. Het was hem bij het uitvaren van de haven al opgevallen, maar toen had hij zijn handen vol aan de Reiger gehad.

  ‘Van wie is die?’ vroeg hij aan Gort.

  De instructeur trok een vies gezicht. ‘Van een groep Magyaranen. Ze zijn in een storm hun mast kwijtgeraakt, en Erak biedt ze gelegenheid hun schip hier te repareren.’ Uit de toon waarop hij het zei was wel duidelijk wat hij van Magyaranen en hun schepen vond. Hal stond op het punt verder te vragen, maar op het pad dat langs het strand liep vroeg Sigurd de aandacht.

  ‘Opdracht!’ bulderde bij. ‘Worstelen! Op de meent, over een kwartier!’

  De jongens van de drie groepen haastten zich om de ra’s, gaffels, zeilen en masten op te ruimen en hun schepen vast te leggen. Daarna holden ze naar de meent, een groot grasveld in het hart van Hallasholm, waar elke inwoner van de stad twee dieren mocht laten grazen.

  De worstelarena was afgebakend met een witte kalklijn, die een cirkel met een doorsnee van vier meter vormde. In tegenstelling tot de meeste andere opdrachten was deze voor het publiek te bezichtigen, en er was dan ook heel wat volk op afgekomen. Skandiërs hielden van het zuivere gevecht, en worstelen was op dat gebied een van hun favoriete vormen van vermaak. Hal vermoedde dat er flink gewed zou worden. Hij zag Thorn, die een beetje afzijdig van de drukte zat, en zwaaide naar hem. De haveloze man stond op en liep naar hem toe.

  ‘Ik hoor dat jullie dikke pret hebben gehad bij de hindernisloop,’ zei hij.

  Hal schudde zijn hoofd bij de herinnering, en dwong zichzelf te glimlachen. De mislukking met Ingvar in de modder lag nog vers in zijn geheugen, maar voor buitenstaanders was het vast heel grappig geweest.

  ‘Tja, dat ging niet zo best,’ zei hij.

  Thorn wees op de witte cirkel in het gras. ‘Misschien gaat het vandaag beter. Stig worstelt voor jullie, neem ik aan?’

  ‘Wie anders?’ vroeg Hal. Stig was voor dit soort opdrachten veruit de geschiktste kandidaat van de Reigers.

  Thorn knikte. ‘Als hij erin slaagt zijn drift een beetje te beteugelen komt het best in orde. Veel succes.’

  Hij scharrelde weer weg en ging op een oude boomstronk zitten. Hal zag dat de overige toeschouwers de neiging hadden bij hem uit de buurt te blijven. Hij glimlachte meesmuilend. Hij had zelf ervaren hoe dat voelde nadat hij met Ingvar en Stig in de varkensmest was gevallen.

  Sigurd koos positie naast de witte cirkel. Net als eerder haalde hij de namen van de eerste twee vechtenden uit de oude helm.

  ‘Wolven en Reigers! Start over vijf minuten!’

  De Reigers vormden een kring om Stig, die diep ademhalend op een krukje in het midden zat. Hij had zijn hemd uitgetrokken en droeg alleen nog een broek die tot op zijn knieën reikte. Stefan stond achter hem en kneedde de spieren in Stigs schouders om hem wat op te warmen.

  Hal wierp een blik op Jesper.

  ‘Zoek even uit wie er voor de Wolven vecht, wil je?’ zei hij. Jesper knikte en liep weg. Hal ging op zijn hurken voor Stig zitten en sprak hem zachtjes en indringend toe.

  ‘Neem de tijd,’ zei hij. ‘Laat je niet tot fouten verleiden. En bovenal…’

  ‘Ja, ja, ik weet het,’ zei Stig geïrriteerd. ‘Ik moet mijn hoofd niet verliezen, hè?’

  Hal schreef de irritatie toe aan de zenuwen, en daarom deed hij alsof hij er niets van had gemerkt.

  ‘Je redt je wel,’ zei hij geruststellend. Hij zag Jesper terugkomen en zich door de kring om Stig heen wurmen.

  ‘Björn,’ zei hij. Een van de Reigers kreunde zachtjes. Björn was groot, sterk, en ontzettend snel.

  ‘Ach, kom op,’ zei Hal, ‘we wisten toch dat hij het zou zijn? Hij is goed. Maar ik denk dat jij beter bent, Stig. Als je maar…’

  ‘Jahaaa! Ik heb het de vorige vijf keer ook al begrepen, hoor! Ik moet mijn hoofd niet verliezen.’ Stig liep rood aan en Hal begon zich zorgen te maken.

  Je bent je hoofd nu al kwijt, dacht hij. Maar hij zei niets.

  ‘Dertig seconden!’ riep Sigurd.

  Stig stond op van het krukje, maakte zich los van Stefans massage en schuifelde naar de rand van de cirkel. Aan de overkant nam Björn ook zijn plek in. Hal bekeek hem nauwkeurig. Ondanks zijn geruststellende woorden aan het adres van Stig begreep hij dat het heel spannend zou worden. Björn was een tikkeltje zwaarder, maar Stig was waarschijnlijk iets sneller, en hij had een beter evenwicht. Dat laatste was in dit soort wedstrijden heel belangrijk.

  De regels waren heel eenvoudig. Als een deelnemer zijn tegenstander de ring uit wist te gooien, had hij gewonnen. En als de een de ander langer dan vijf seconden in een greep wist te houden waaruit ontsnappen niet meer mogelijk was, had hij ook gewonnen.

  Ten slotte waren er een paar grepen die gevaarlijk en erg pijnlijk konden zijn. Als een worstelaar zijn tegenstander in zo’n greep wist te krijgen, konden de scheidsrechters ingrijpen en riepen ze hem tot winnaar uit. Het ging niet om twee van de drie of zo, het was gewoon één gevecht. Wie één keer won, was winnaar.

  ‘Wolven klaar?’ vroeg Sigurd.

  ‘Klaar,’ zei Björn, achteloos en zelfverzekerd.

  ‘Reigers klaar?’

  ‘Klaar.’ Stigs stem trilde van de spanning. Hal keek bedenkelijk. Dat was beslist niet het best denkbare begin.

  ‘Scheidsrechters?’ Hal glimlachte toen hij zag dat Gort, die hoofdscheidsrechter bij dit gevecht was, zijn hand in zijn zak stak om zich ervan te verzekeren dat hij zijn fluitje wel bij zich had. Terwijl hij dat deed wierp hij even een snelle blik op de Reigers.

  ‘Klaar,’ riep Gort, en zijn twee assistenten, die moesten toezien of er niet vals werd gespeeld, knikten instemmend.

  ‘En… START!’

  De uitroep van Sigurd schalde over de meent, weerkaatste op de huizen aan de overkant van het veld, en het gevecht was begonnen.
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  De twee worstelaars kwamen wat naar voren en begonnen om elkaar heen te draaien. Ze bekeken elkaars houding en voetenwerk, op zoek naar een mogelijke zwakte waar ze van konden profiteren. Björn was ontspannen en bewoog zich makkelijk. Hal zag dat Stig zenuwachtig was, zich een beetje stijfjes bewoog en dat al zijn spieren klaar waren om toe te slaan.

  Stig maakte een schijnbeweging in de richting van Björn, maar die ontweek hem eenvoudig en deed even later hetzelfde naar Stig. Stig sprong als een geschrokken hert achteruit, en Björn lachte hem vierkant uit.

  De huid in Stigs nek begon rood aan te lopen.

  ‘Rustig blijven, Stig,’ zei Hal zachtjes. De andere Reigers kwamen om hem heen staan en volgden gespannen de wedstrijd. Tot nu toe viel er voor geen van beide partijen veel te juichen.

  Toen doorbrak Björn hoogstpersoonlijk het stilzwijgen. Hij kwam even uit zijn vechthouding overeind en wapperde met een hand voor zijn gezicht langs, alsof er iets verschrikkelijk stonk.

  ‘Pfff! Is er hier iets dood of zo?’ vroeg hij aan de toeschouwers. ‘Er stinkt hier iets vreselijk!’

  Er klonk een geamuseerd gegrinnik van de kant van de Wolven en de Haaien, en ook de stedelingen die op het gevecht af waren gekomen konden er wel om lachen. Björn grijnsde triomfantelijk en richtte zich toen tot Sigurd.

  ‘Is deze jongen sinds de hinderniswedstrijd wel gewassen, meneer?’

  Stigs gezicht werd roder en roder. Er was niets dat hij erger vond dan te worden uitgelachen.

  Sigurd gaf afgemeten antwoord: ‘Je bent met een gevecht bezig, Björn. Houd je mond en vecht.’

  Maar Björn wist van geen ophouden. Hij bleef maar om zich heen grijnzen en tegen de instructeur praten. ‘Het ademhalen kost me hier nogal moeite, meneer. Ik dien een klacht in. Dit is een oneerlijke tactiek.’

  Hal zag dat Stig op springen stond. Hij kon elk ogenblik ontploffen. ‘Rustig aan, Stig!’ waarschuwde hij hardop.

  Björn draaide zich om naar de stem die dat uitriep. ‘O, heet hij Stig? Ik dacht dat hij Stink was.’ Het publiek lag dubbel van het lachen.

  En met een kreet van opgekropte woede stormde Stig op zijn tegenstander af.

  Dat was precies waar Björn al die tijd op uit was geweest. Het mocht er dan uitzien alsof hij eerst tegen Sigurd en daarna tegen Hal had staan praten, maar intussen had hij zijn tegenstander geen seconde uit het oog verloren en stond hij nu klaar om diens ongecontroleerde aanval te beantwoorden. Hal kreunde toen hij zag hoe Björn Stigs wild om zich heen maaiende armen vastpakte. Hij deed een paar pasjes achteruit, om Stigs vaart tegen hem te kunnen gebruiken.

  In dezelfde beweging zette hij zijn voet tegen Stigs buik, strekte zijn been, liet zich soepel op zijn rug in het gras vallen en zette zijn andere voet naast de eerste tegen Stigs buik.

  Het was een perfect uitgevoerde buikworp, en Björn had het moment niet beter kunnen kiezen. Hij hield Stig bij zijn armen vast, en de Reiger zeilde in een enorme boog over Björn door de lucht. Op exact het juiste moment liet hij Stigs polsen los. De worstelaar van de Reigers vloog een paar meter door de lucht en kwam met een klap die alle lucht uit zijn longen sloeg op zijn rug terecht.

  Voordat hij de tijd had om zich te herstellen stond Björn alweer rechtop en had hij Stigs rechtervoet te pakken. Hij trok het liggende lichaam van zijn tegenstander met alle kracht die hij in zich had over het vochtige, gladde gras naar de witte kalklijn, twee meter verderop.

  Stig probeerde de beweging nog wel te stuiten, maar hij kreeg geen lucht en lag er hulpeloos bij. Björn sleepte hem over de streep de ring uit. Het zilveren fluitje van Gort snerpte oorverdovend, en het gevecht was voorbij.

  Er volgde een van tevoren al vastgestelde pauze van veertig minuten voordat Björn de strijd met de vertegenwoordiger van de Haaien – Tursgud, natuurlijk – ging aanbinden. Björn bood aan de pauze over te slaan omdat hij na dat eerste gevecht nog helemaal niet moe was, maar Sigurd wees dat aanbod verontwaardigd van de hand. Tijdens het wachten dromden de Reigers samen rond Stig en probeerden wanhopig hem weer een beetje moed in te praten. Hij zat terneergeslagen op de grond, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn hoofd in zijn handen. Hal probeerde met hem te praten, maar Stig schudde slechts zijn hoofd en weigerde op de aanwezigheid van zijn vriend te reageren.

  Hal voelde een hand op zijn schouder, keek om en stond oog in oog met het bebaarde gezicht van Thorn. Thorn gebaarde met zijn hoofd dat Hal even opzij moest gaan en liet zich vervolgens op één knie bij Stig zakken.

  ‘Stig,’ zei hij, ‘Stig. Kijk me eens aan. En wel nú!’

  Hij zei het zachtjes, maar op een toon die geen tegenspraak duldde. Stig keek op en ontmoette de strakke blik van Thorn.

  ‘Je kunt van Tursgud winnen,’ zei hij.

  In Stigs ogen was slechts ongeloof te zien. Zijn snelle nederlaag tegen Björn had zijn zelfvertrouwen totaal vernietigd. De wedstrijd was nog maar net begonnen of hij was al de ring uit gegooid.

  ‘En hoe dacht je dat ik dat moest gaan doen?’ vroeg hij sarcastisch. Thorn zei een tijdje niks, maar bleef Stig wel strak aankijken, tot de jongen begon te blozen. Toen ging Thorn verder.
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  ‘Björn heeft jou niet verslagen, dat heb je helemaal zelf gedaan. Je liet je door hem van de kook brengen…’

  ‘… Zo kan-ie wel weer, Thorn. Je bent net Hal: niet je hoofd verliezen hè, blijf rustig.’ Hij deed Hals pogingen om hem te kalmeren opmerkelijk goed na.

  ‘Hal heeft gelijk,’ zei Thorn, op een nog steeds zachte en emotieloze toon. ‘Wat dacht je? Dat Tursgud niet gaat proberen jou gek te maken? En voor hem is het nog een stuk makkelijker, want je hebt toch al zo’n hekel aan hem. Je moet je kop gebruiken, Stig. Lach hem uit. Maak hem kwaad, in plaats van andersom. Trap niet in zijn trucjes. Als je dat niet doet, kun je van hem winnen, geloof mij nou maar.’

  Maar Stig raakte weer eens van de kook. Diep in zijn hart wist hij wel dat Thorn gelijk had, maar door zijn boosheid hoorde hij in de goede raad van Thorn alleen maar kritiek in plaats van ondersteuning. En dus haalde hij uit – met woorden, niet met zijn handen.

  ‘Jou geloven?’ zei hij schamper. ‘Leg eens uit, Thorn, hoe het komt dat jij er alles van weet terwijl je maar één arm hebt en je te pletter zuipt.’

  Thorn kromp ineen alsof Stig hem midden in zijn gezicht had geraakt. Hij trok lijkbleek weg, en heel even dacht Hal dat hij Stig in elkaar zou slaan. Zonder verder nog een woord te zeggen stond Thorn echter op en liep weg. De geschokte Reigers die om hen heen hadden gestaan maakten haastig vrij baan voor hem. Woedend trok Hal Stig aan zijn hemd omhoog. De Skandische jongen was een kop groter dan hij, maar Hal stond met zijn borstkas pal tegen die van Stig en zijn ogen spuwden vuur.

  ‘Moge Gorlog je vervloeken, Stig! Hoe durf je zoiets te zeggen? Hij probeert ons te helpen, en dan flap jij er zulke onzin uit.’

  Stig keek naar de gezichten in de kring om hem heen. Hij zag uitsluitend afkeuring. Hij probeerde zich nog uit zijn benarde situatie te bluffen. Op het moment dat hij Thorn die verwensing voor de voeten had gesmeten wist hij al dat hij helemaal fout zat, dat hij een man die hem nooit iets anders dan vriendschap had geboden diep had gekwetst. Maar hij kon het nog niet toegeven.

  ‘O ja, Hal? En wat weet hij dan wel van vechten af? Ik weet dat hij jouw vriend is, maar waarom zou ik naar zijn adviezen luisteren? Jij weet toch ook wel wat voor type hij is? Een ronddolende zwerver, meer niet.’

  Hal keek naar de jongens die om hen heen stonden.

  ‘Laat ons even alleen,’ zei hij. ‘Nu.’

  Niemand kon twijfelen aan de ernst van zijn verzoek. De overige Reigers ontweken zijn blik en maakten zich uit de voeten. Toen Hal ervan overtuigd was dat niemand anders hen nog zou kunnen verstaan, liet hij Stigs hemd los.

  ‘Ik zal jou eens vertellen wat hij van vechten afweet,’ zei hij, en zijn stem klonk kalm. ‘Van wie denk je dat ik geleerd heb zo te slaan als toen ik Tursguds neus brak? Van Thorn, ja. Van wie denk je dat ik geleerd heb om altijd vooruit te vechten en nooit te wijken? Van Thorn, ja. En weet je hoe het komt dat hij daar zo veel van afweet? Omdat hij de Maktig was, drie jaar achter elkaar.’

  Stigs mond viel open van verbazing, en onwillekeurig keek hij om zich heen om te zien of Thorn nog in de buurt was.

  ‘Thorn?’ zei hij. ‘Was Thorn de Mak…’

  Voordat hij zijn zin kon afmaken legde Hal hem het zwijgen op.

  ‘Mond dicht! Hij wil het er niet over hebben, hij wil niet dat mensen het nog weten. Ik had het je vast ook niet moeten vertellen, dus laat hem in godsnaam niet merken dat je ervan op de hoogte bent. Maar Stig, vergeet niet dat je net adviezen hebt gekregen van de grootste krijger die Skandia ooit gekend heeft. Als je je daar niks van aantrekt ben je geen knip voor de neus waard. En ben je bovendien een verrader van onze groep.’

  Stig schudde nog altijd zijn hoofd van verbazing. ‘Hal, het spijt me. Ik wist niet… nou ja, hoe had ik dat ooit kúnnen weten? Het is toch nauwelijks te geloven? Wat zeg ik: het is helemaal niet te geloven! Thorn was de…’

  ‘Ik zei je dat je je mond erover moet houden!’ snauwde Hal hem toe, en Stig knikte; hij voelde zich klein en ellendig.

  ‘Ik moet naar hem toe, om mijn excuses aan te bieden,’ zei hij, maar nog voor hij zijn zin kon afmaken, schudde Hal zijn hoofd.

  ‘Dat kan later nog wel een keer. Laat hem eerst maar even kalmeren. Je kunt hem niet op een betere manier excuses aanbieden dan door Tursgud te verslaan. Laat Thorn maar zien dat je zijn woorden ter harte hebt genomen. Hou je drift binnen de perken en gebruik je hersens, precies zoals hij zei.’

  ‘Maar hoe?’ vroeg Stig wanhopig. ‘Ik kan er niets aan doen. Als mensen me belachelijk maken raak ik altijd van de kook.’

  Hal pakte hem bij zijn schouders beet en schudde hem stevig door elkaar. ‘Doe wat Thorn zei. Maak Tursgud kwaad. Lach erom als hij jou uit je tent probeert te lokken.’

  ‘Maar… hoe?’

  Hal verzonk even in een diep gepeins, maar kreeg toen een flits van inspiratie. ‘Als je voelt dat je boos wordt, haal je heel diep adem en dan beeld je je Tursgud in zoals hij eruitzag toen ze met het touwtrekken verloren. Weet je nog hoe kwaad hij toen was?’

  Stig knikte, en bij de herinnering kon er zelfs een flauw glimlachje af. ‘Nou, kwaad was hij zeker,’ zei hij.

  Hal voelde dat hij in de juiste richting zat en ging door. ‘Hou dat beeld in gedachten. En denk ook aan hoe geschokt hij was toen ik die middag zijn neus brak. Die blik wil je vandaag weer op zijn gezicht zien.’ Hij zag dat hij tot Stig doordrong.

  ‘En dan nog één ding,’ voegde Hal er voorzichtig aan toe. ‘Je kunt erop wachten dat hij het erover gaat hebben dat jouw moeder wasvrouw is.’

  Sinds Stigs vader hun gezin had verlaten had zijn moeder in het levensonderhoud van haarzelf en haar zoon voorzien door de was van andere mensen te doen. Het was zwaar handwerk, maar het was absoluut niets om je voor te schamen. Om een of andere reden kon Stig er echter niet tegen als iemand dat ter sprake bracht. Tursgud had het al vaak genoeg als lokkertje gebruikt door tegen Stig te zeggen dat zijn moeder de stadssloof was en dus nauwelijks meer voorstelde dan een slaaf. Zelfs nu Hal het hier onder vier ogen ter sprake bracht liep Stig alweer rood aan. Hal schudde Stig nogmaals door elkaar.

  ‘Bereid je erop voor! Bedenk een antwoord, iets waarmee je hem ook raakt.’

  Stig spreidde hulpeloos zijn armen uit. Hij was niet erg goed van de tongriem gesneden, dat wist hij best.

  ‘Zoals wat?’ vroeg hij. ‘Zijn moeder is geen wasvrouw. Hoe zou ik hem kunnen raken?’

  Hal dacht even diep na, en plotseling verscheen er een twinkeling in zijn ogen.

  ‘Weet je, ik denk dat ik precies heb bedacht wat je nodig hebt.’
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  Jarst luidde de bel ter aankondiging van het volgende gevecht, tussen Tursgud en Björn. De Reigers haastten zich terug naar de ring, want ze wilden niets van het duel missen.

  Dit gevecht duurde aanzienlijk langer dan het eenzijdige treffen tussen Björn en Stig. De twee jongens begonnen weer aftastend om elkaar heen te cirkelen, maar deze keer zweeg Björn erbij. Het had geen zin om te proberen Tursgud uit zijn tent te lokken en hij wist dat hij zich tot het uiterste moest concentreren. Tursgud was een gevaarlijke tegenstander.

  Ze kwamen dichter naar elkaar toe en deden om de beurt pogingen de ander vast te pakken. Naarmate het gevecht meer op een test van hun krachten uitdraaide, nam het kreunen en steunen van de beide jongens toe. Steeds wist de ene jongen de pogingen van de andere om hem uit zijn evenwicht te brengen of hem onderuit te halen te ontwijken of te beantwoorden.

  Bij een van de toenaderingen wist Björn Tursgud om zijn middel te pakken. Hij probeerde hem, als begin van een heupworp, op te tillen. Tursgud wist zich nog net op tijd los te maken door zijn lichaam naar opzij te gooien. Hij verloor daarbij zijn evenwicht en stond even op zijn benen te wankelen. Daarbij kwam hij gevaarlijk dicht bij de witte lijn, maar het lukte hem op het nippertje om erbinnen te blijven. Toen Björn diezelfde greep even later nog een keer probeerde, beantwoordde Tursgud de aanval door plotseling zijn schouder vlak onder Björns kin omhoog te duwen. Björns hoofd sloeg achterover en hij kon maar net rechtop blijven staan.

  Technisch gezien was dat een illegale handeling van Tursgud, maar het viel niet goed te bewijzen dat hij het expres had gedaan.

  Viggo kwam snel de ring in en ging tussen de beide worstelaars in staan voordat Tursgud zich op de wankelende Björn kon storten. De scheidsrechter gunde de Wolf tijd om zich te herstellen, waarschuwde Tursgud dat hij zoiets niet nog een keer moest doen en gaf toen aan dat het gevecht kon worden hervat.

  Het einde kwam onverwacht. Tursgud maakte een schijnbeweging, alsof hij Björn met zijn linkervoet in diens maag wilde trappen. Toen de worstelaar van de Wolven de verwachte schop met zijn rechterarm probeerde te blokken sprong Tursgud naar voren, pakte Björn bij zijn arm en gooide hem voor zijn eigen lichaam langs op de grond.

  In plaats van Björns pols bij die actie los te laten hield Tursgud hem stevig vast en viel hij erachteraan. Björn viel plat op zijn rug, en Tursgud kwam op zijn knieën naast hem terecht. Voordat hij kon reageren trok Tursgud de rechterarm van zijn tegenstander over zijn been tot zijn dijbeen onder Björns elleboog lag, waarna hij diens hand en pols onder zijn rechterenkel vastlegde. Aan de ene kant van Tursguds dijbeen drukte Björns eigen gewicht op zijn elleboog, aan de andere kant zat zijn hand onder Tursguds been vast. Zodra Björn probeerde zich naar Tursgud toe te draaien om zich uit de greep te bevrijden, leunde zijn tegenstander gewoon een stukje naar achteren. Daarbij ging zijn dijbeen onder Björns elleboog dan een stukje omhoog, wat voor een enorme spanning in het gewricht zorgde. De pijn was niet te harden. Björn kreunde en probeerde nogmaals zich te draaien, maar Tursgud leunde weer naar achteren, nu wat verder dan de vorige keer.

  ‘Ik breek hem, hoor,’ waarschuwde hij. Björn keek hem met een van pijn verwrongen gezicht aan. Hij zag dat Tursgud het meende. Als Björn zich niet overgaf, zou hij diens elleboog breken. Maar Björn weigerde zich gewonnen te geven. Hij deed zijn ogen dicht en bereidde zich op de helse pijn van een gebroken elleboog voor toen het fluitje van Gort weerklonk.

  ‘Genoeg! Je hebt gewonnen. Laat hem nu maar los.’

  Tursgud keek glimlachend toe hoe Björn zijn ogen opgelucht weer opendeed. Precies op dat moment gaf hij een laatste, harde ruk aan diens arm, niet hard genoeg om de elleboog te breken, maar wel voldoende om een afschuwelijke pijnscheut door de arm van zijn tegenstander te sturen. Pas daarna liet hij diens arm los.

  Hal en Stig keken zwijgend toe hoe Tursgud zich door zijn juichende ploeggenoten liet feliciteren en hoe Rollond en de overige Wolven Björn weer overeind hielpen. De verslagen worstelaar hield met zijn linkerhand zijn gekneusde elleboog vast. Die laatste ruk van Tursgud had zo ongeveer elke pees en spier in zijn schouder ontwricht.

  ‘Pas maar op dat hij jou niet in diezelfde greep neemt,’ zei Hal.

  Stig knikte instemmend. ‘Maar als je snel genoeg reageert kun je er wel uit losbreken,’ zei hij.

  ‘Of hij kan je elleboog breken,’ antwoordde Hal.

  Stig dacht daar even over na. ‘Ja, dat is ook een mogelijkheid,’ moest hij erkennen.

  ‘START!’ riep Sigurd, en Tursgud en Stig kwamen voorzichtig op elkaar af. Op twee meter van elkaar vandaan begonnen ze om elkaar heen te draaien. Hun handen hielden ze als een soort klauwen voor zich, en voor een beter evenwicht zakten ze allebei een stukje door de knieën. Ze letten allebei vooral op de ogen van de ander, want ze wisten dat je daar een eerste teken van een naderende aanval kon zien.

  Tursgud wapperde even met zijn hand voor zijn gezicht langs, precies zoals Björn dat in het eerste gevecht ook had gedaan. Hij glimlachte erbij.

  ‘Jakkes! Björn had gelijk. Er stinkt hier inderdaad iets vreselijk!’

  Uit de hoek van de Haaien weerklonk een zacht gegrinnik. Dit keer was Stig echter op de pesterij voorbereid, en hij glimlachte er meewarig om.

  ‘Het verbaast me dat jij nog iets kunt ruiken met die kapotte neus van jou,’ zei hij op de vriendelijkste toon die hij in zich had. Tursgud keek hem woedend aan. Langs de kant lachte Björn het hardst van allemaal.

  ‘Bingo, Stig!’ riep hij, en Tursgud wierp hem een vuile blik toe.

  ‘Vertel nog eens hoe het komt dat dat ding zo scheef staat?’ vroeg Stig terwijl ze om elkaar heen bleven draaien. Ze deden allebei af en toe alsof ze een aanval wilden inzetten, en ze dansten om elkaar heen om elkaars bewegingen te neutraliseren. ‘Volgens mij zat daar een mager Aralueens jochie achter, hè?’

  Langs de kant glimlachte Hal. Voor deze ene keer vond hij het niet erg om een Aralueens jochie te worden genoemd. Hij begreep dat Tursgud er alleen maar bozer door zou worden.

  Zowel de Reigers als de Wolven schaterden het langs de lijn uit en Tursgud stormde woedend naar voren. Zijn handen richtten zich op Stigs hals. Stig stak op het laatste moment zijn rechterarm omhoog, zodat de onderkant daarvan hard op Tursguds kaak terechtkwam. De leider van de Haaien sloeg pardoes achterover.

  ‘Dat was voor het laatst, Stig!’ waarschuwde Viggo vanaf de zijkant.

  Stig knikte. ‘Sorry,’ zei hij. Maar het speet hem niet. Absoluut niet.

  Tursgud bewoog zijn hoofd een paar keer heen en weer, om de duizeling die de klap had veroorzaakt van zich af te schudden. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en bekeek zijn tegenstander nog eens goed. Zo kende hij Stig niet. Bij hem kon je er altijd op rekenen dat hij bij het minste of geringste een woede-uitbarsting kreeg; als je hem een beetje jende werd hij altijd helemaal wild. En nu gaf hij hem gewoon een koekje van eigen deeg. Maar toen begreep hij het. Natuurlijk, Björn had dezelfde pesterij al eerder gebruikt, en de Reigers moesten geweten hebben dat Tursgud precies hetzelfde zou doen. Daar hadden ze hem natuurlijk op voorbereid. Tursgud wist echter nog wel een andere, ruimschoots beproefde methode die altijd succes had als je wilde dat Stig zijn zelfbeheersing verloor.

  ‘Wast je moeder nog altijd de vieze kleren van andere mensen?’ vroeg hij. Tot zijn verbazing glimlachte Stig ook om deze opmerking.

  ‘Nee. Ze vertelde dat ze het niet meer kon opbrengen toen ze de vieze onderbroeken van jouw vader zag. Volgens haar had hij die net zo lang gedragen tot ze vanzelf van zijn kont waren gezakt.’

  Overal om hem heen hoorde Tursgud mensen lachen, niet alleen de Reigers en de Wolven, maar ook de neutrale toeschouwers die om de ring heen stonden. Tursgud verloor op slag al zijn zelfbeheersing en stormde woedend op Stig af. Dat was precies diens bedoeling geweest.
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  De leider van de Haaien was geen al te fantasierijke denker. Hij had dezelfde pesterijen als Björn geprobeerd, maar die waren mislukt omdat Stig ze wel verwachtte. En nu probeerde hij dezelfde greep als waarmee hij Björn had verslagen, en ook daar had Stig zich op voorbereid. Hij pakte Stigs linkerarm en probeerde de Reiger over zijn heup op de grond te gooien. Het was een onhandige poging en Stig had de aanval kunnen voorkomen, maar in plaats daarvan ging hij in de beweging mee. Op het moment dat ze de grond raakten probeerde Tursgud Stigs arm net als die van Björn over zijn knie te leggen, maar Stig rolde naar rechts, zodat hij zijn arm wist te bevrijden voordat Tursgud hem in de klem kon nemen.

  Hij kwam daardoor achter Tursgud uit, precies zoals hij bedoeld had. Hij sloeg razendsnel zijn linkerarm om Tursguds nek en verankerde zijn greep met de binnenkant van de elleboog van zijn andere arm. Vervolgens legde hij zijn rechterhand op het achterhoofd van zijn tegenstander. Tursgud probeerde nog wel zijn kin naar beneden te drukken om de verwurging tegen te gaan, maar daar was hij te laat mee: Stig had zijn linkerarm stevig om Tursguds keel heen, en zijn rechterhand dwong diens hoofd naar voren, zodat zijn keel helemaal dichtzat.

  Voordat Tursgud er iets aan kon doen sloeg Stig zijn benen om het lichaam van zijn tegenstander. Hoe Tursgud daarna ook trappelde en rolde en spartelde, Stig liet niet meer los en verstevigde de greep op Tursguds keel steeds verder. Zonder dat hij nog lucht kreeg plukte hij een beetje hulpeloos aan Stigs arm, maar die voelde aan als een ijzeren stang en benam hem alle adem. Hij probeerde iets te zeggen, maar er klonk slechts een verstikt gekreun. Naarmate zijn zuurstofgebrek toenam werden zijn tegenwerpingen steeds zwakker. Hij zwaaide een beetje doelloos met zijn armen, maar Stig liet zijn ijzeren greep geen millimeter vieren.

  ‘Genoeg!’ riep Sigurd, en Gort zette die beslissing kracht bij door hard op zijn fluitje te blazen.

  Stig liet zijn prooi langzaam los en rolde van hem vandaan. Terwijl hij opkrabbelde keek hij Hal grijnzend aan. Tursgud bleef nog even liggen om de luchttoevoer naar zijn longen weer op gang te laten komen.

  Hal merkte dat het nogal lang duurde voordat er twee Haaien de ring in stapten om hun leider overeind te helpen. Interessant detail, vond hij.

  De Reigers dromden om Stig heen, juichten hem toe en feliciteerden hem uitbundig. Hal sloeg zijn vriend op zijn schouder.

  ‘Goed gedaan,’ zei hij. ‘Zie je hoeveel beter het gaat als je je kop erbij houdt?’

  Stig lachte en schudde berouwvol zijn hoofd. ‘Dat heb ik aan de goede adviezen van Thorn en jou te danken. En nog bedankt voor die tip over dat ondergoed van Tursguds vader. Daar werd hij echt helemaal gek van.’ Hij keek om zich heen. ‘Maar nu we het toch over Thorn hebben: waar is hij? Ik moet even diep door het stof voor hem.’

  Maar voordat Hal antwoord kon geven nam Sigurd het woord. Hij had een even welkome als onverwachte mededeling.

  ‘Jongens! Allemaal even goed luisteren!’

  De drie groepen kwamen om hem heen staan. Hij keek de kring van jonge gezichten die hem zo verwachtingsvol aanstaarden rond. Iedereen was benieuwd wat hij te vertellen had.

  ‘De opdracht van vandaag is gelijk geëindigd. Elke groep heeft één keer gewonnen, dus krijgt niemand punten. Jullie hebben de afgelopen weken hard gewerkt en iedereen doet het heel goed. De week loopt op zijn einde, en ik geef jullie nu twee dagen vrij. Ga naar huis, ontspan je, vermaak je dit weekeinde met je familie en lieg tegen je vriendinnetjes dat je geweldig bent. Volgende week…’

  Hij stopte even, want alle achtentwintig jongens waren in een oorverdovend gejuich uitgebarsten. Even later stak Sigurd zijn hand op, want hij had meer te zeggen en verlangde stilte.

  ‘Volgende week gaat het om zeemanschap en scheepvaartkunst. Dat wordt zwaar, dus rust de komende dagen goed uit.’

  Met die woorden draaide hij zich om en hij liep samen met de andere drie instructeurs weg. ‘Laat ze maar denken dat ze vakantie krijgen,’ hoorde Hal hem tegen Viggo zeggen toen ze langs hem liepen. ‘Wij zijn van iedereen het hardst aan een paar dagen vrij toe.’

  Hal draaide zich om om iets tegen Stig te zeggen, maar die was weg. Hij keek om zich heen en zag zijn vriend de meent oversteken naar Thorn, die een plekje buiten de drukte tussen een paar bomen had gezocht. Hal had een vreemd voorgevoel en haastte zich achter Stig aan. Hij riep hem, maar Stig was te ver van hem vandaan om hem boven het geroezemoes van de andere jongens en de inwoners van Hallasholm uit te kunnen horen. Hal begon te rennen, mensen die links en rechts op zijn pad kwamen wegduwend.

  Thorn zag de gespierde jongen al van ver aankomen. Hij werd er niet koud of warm van, en zijn uitdrukking bleef neutraal. Stig stopte pal voor zijn neus, zette zijn handen op zijn heupen en schudde onhandig zijn hoofd. Hij zocht naar de juiste woorden. Uiteindelijk besloot hij het eenvoudig te houden.

  ‘Thorn, het spijt me vreselijk. Ik had dat nooit tegen je mogen zeggen. Ik had mijn boosheid weer eens niet onder controle. Ik wil je bedanken voor je goede raad en je hulp. Ik heb me als een stom, arrogant varken gedragen en ik bied je mijn welgemeende excuses aan.’

  Thorn keek hem een tijdje zwijgend aan. Hij wist heel goed dat Stig diep vanbinnen een beste jongen was. Zijn grote probleem was dat hij altijd zo ontzettend snel zijn zelfbeheersing verloor. Maar hij voelde aan alles dat de excuses van de jongen oprecht waren.

  Misschien dat hij hier eens iets van leert, dacht hij. Hij stond op, glimlachte en stak zijn linkerhand naar de jongen uit. Stig knikte dankbaar met zijn hoofd en pakte Thorns hand in de zijne.

  ‘Ach, toen ik zestien was heb ik ook genoeg domme dingen gedaan,’ zei Thorn. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om zulke welgemeende verontschuldigingen te weigeren. Lang geleden had iemand hem eens ingefluisterd dat degene die excuses weet aan te bieden pas echt een groot mens is. Misschien was het zijn eigen vader wel geweest, dat wist hij niet precies meer. Het was een opvatting die hij al die jaren goed had onthouden.

  ‘Dus dat is opgelost?’ vroeg Stig, een tikkeltje nerveus.

  Thorn knikte. ‘Helemaal opgelost, Stig.’

  Stig haalde opgelucht adem. ‘Nou, Gorlog zij daarvoor gedankt! Hal heeft me ontzettend op mijn kop gegeven nadat jij was weggelopen. Alles bij elkaar hebben jullie me wel een behoorlijk lesje geleerd.’

  ‘Als je ervan geleerd hebt is het de moeite waard geweest,’ zei Thorn. ‘Maar vergeet het vooral niet.’

  Stig lachte breeduit. Hij was, precies zoals Thorn zich al gerealiseerd had, een beste jongen en hij had een enorme hekel aan ruzie met wie dan ook – met uitzondering wellicht van Tursgud. De enorme opluchting die zich van hem meester had gemaakt zorgde er nu echter voor dat hij doorsloeg.

  ‘Ik zal het onthouden,’ zei hij enthousiast. ‘Niet iedereen kan immers zeggen dat hij goede raad van een voormalige Maktig heeft gehad, hè?’

  Thorn keek op, als door een adder gebeten. Zijn gezicht trok wit weg en er verscheen een woedende blik in zijn ogen.

  ‘Wat?’ Zijn stem klonk scherp als een mes. ‘Wát zei je daar?’

  Stig, ineens weer verward en onzeker, deed een stapje achteruit. En op dat moment bereikte Hal zijn twee vrienden, precies op tijd om Stigs volgende woorden te horen.

  ‘Hal zei dat. Dat je Maktig bent geweest. Drie keer achter elkaar.’

  ‘Stig! Hou je kop!’ riep Hal nog, maar het was natuurlijk al te laat. Thorn draaide zich naar hem toe en stak zijn arm naar hem uit. Zijn wijsvinger richtte zich als een speer op Hal.

  ‘Ik had het kunnen weten,’ snauwde hij. ‘Wie heeft jou gevraagd je met mijn verleden te bemoeien? Dat zal die grote waffel van een Erak wel weer zijn geweest. En dus heb jij het Stig verteld. Aan wie heb je het verdorie nog meer verteld? Met wie heb je nog meer staan roddelen?’

  Hal maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen. ‘Alleen Stig, verder niemand. En ik heb erbij gezegd dat hij het er verder niet over moest hebben,’ voegde hij eraan toe terwijl hij een gekwelde blik op zijn vriend wierp.

  Thorn haalde misprijzend zijn neus op. ‘Nou, dat is aardig gelukt, hè?’ Hij keek, nog altijd witheet, van de ene jongen naar de andere. Hal deed nog een halfslachtige poging te redden wat er te redden viel.

  ‘Thorn, ik bedoelde niet…’

  ‘Hou je kop! Die verdomde waffel van jou heeft voor één dag wel genoeg schade aangericht. Hou gewoon je kop, ja? En blijf uit mijn buurt!’

  En met die woorden draaide Thorn zich om en hij liep met woedende passen weg.
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  ‘Ik weet niet waarom hij zo boos werd, mama,’ zei Hal terneergeslagen. ‘Hij mag toch trots zijn op wat hij vroeger was?’

  Het was tegen het eind van de middag en Hal hielp zijn moeder boven de hete houtskool kip te roosteren. Daarvoor moest de rug van de kip worden opengesneden, zodat ze het karkas konden openvouwen en de kip boven het vuur van de houtskool snel en gelijkmatig geroosterd werd. Zijn moeder gebruikte een zwaar hakmes om de ribbenkast langs de ruggengraat open te hakken, Hal deed het met zijn sax. Zijn moeder keek bedenkelijk naar het wapen.

  ‘Je hebt met die sax toch niet allerlei onaangename dingen gedaan, hè? Geteerde touwen doorgesneden of zo?’

  Hij glimlachte, terwijl hij rustig verder sneed. ‘Nee, mama. En voordat ik hiermee begon heb ik de olie er met kokend water afgewassen.’ Om roesten tegen te gaan zat er op het blad van de saxen altijd een dun laagje olie.

  Ze knikte, tevreden, en ging toen op zijn eerdere opmerking in.

  ‘Hij wil dat de mensen het vergeten, dat is zijn trots,’ legde ze uit. Ze zag dat Hal moeite had om de redenering daarachter te volgen. ‘Weet je, Hal,’ ging ze verder, ‘Thorn kan er wel mee leven dat de mensen hem als een dronkenlap beschouwen. Makkelijk is dat niet, maar hij kan het,’ voegde ze eraan toe terwijl ze terugdacht aan die winternacht waarin Thorn zichzelf het liefst had laten doodvriezen.

  ‘Waar hij niet tegen kan is dat mensen hem vergelijken met wat hij vroeger was. Dat doet te veel pijn. Dat de mensen zeggen: “Moet je hem zien. Hij is een hopeloze invalide, maar vroeger was hij de beste krijger van heel Skandia.” Dat zou hem voortdurend herinneren aan wat hij is kwijtgeraakt. En hij zou het ook als een voortdurende schande ervaren, dat de mensen allemaal konden zien hoe ver hij afgegleden was, en dat iedereen wist waar hij vandaan was gekomen.’

  ‘Ja ja, ik snap het geloof ik wel,’ zei Hal aarzelend. ‘Maar ik vraag me nog iets anders af. Hij is nog steeds ongelofelijk snel, en zijn linkerhand en -arm zijn nog beresterk. Zelfs met één hand zou hij nog een heel verdienstelijke krijger kunnen zijn.’

  Karina glimlachte weemoedig. ‘Ik heb het daar een keer met Erak over gehad. Als Thorn het hem gevraagd had, had hij hem gewoon als bemanningslid gehouden. Maar dat wilde Thorn niet. “Er is een groot verschil tussen goed zijn en de beste zijn,” zei hij daarover. Dat verschil was voor hem te pijnlijk om onder ogen te zien.’

  ‘Ja, ik begrijp het wel zo’n beetje,’ zei Hal.

  Ze werkten een tijdje zwijgend verder, maar Karina begreep dat Hals ruzie met Thorn haar zoon nog steeds dwarszat. Ze begreep ook dat hun vriendschap de ruzie uiteindelijk wel zou overleven. Thorn was te zeer op de jongen gesteld en had te hoge verwachtingen van hem om hem definitief de rug toe te keren. Maar dat wist Hal natuurlijk niet. Ach, jongeren, zuchtte ze inwendig, alles was altijd zo zwart-wit voor ze. En alles moest altijd onmiddellijk opgelost worden.

  Ze probeerde Hal wat afleiding te bezorgen.

  ‘Maar vertel, wat heb jij de afgelopen twee dagen eigenlijk gedaan? Behalve om te eten heb ik je nauwelijks gezien. Je hebt de hele tijd in die werkplaats van je gezeten.’

  Hal was zo beleefd om haar berouwvol aan te kijken. ‘Dat spijt me, mama,’ zei hij. ‘Ik ben iets aan het maken voor Thorn, een soort goedmakertje.’

  Ze glimlachte. ‘Hij zal er vast heel blij mee zijn. Maar nu moet je wat beter opletten dat je met die ruggengraat niet te veel vlees wegsnijdt. De klanten willen ook nog wat, hoor.’

  ‘Ja, mama,’ zei hij gedwee.

  Nadat ze acht kippen hadden opengesneden en uitgevouwen, maakte Hal een bedje van houtskool om ze te roosteren, terwijl zijn moeder olie en kruiden in de huid van de kippen masseerde. Hal wist dat het velletje, als de warmte eenmaal greep op het vlees kreeg, een krokant, bruin omhulsel voor het sappige vlees eronder zou worden.

  ‘We eten over anderhalf uur,’ zei zijn moeder terwijl ze de aardappelen tussen de inmiddels gloeiendhete kolen stopte. Terwijl de kip boven het vuur gaarde, pofte ze de aardappelen tussen de kolen. Ze legden de eerste kippen op het rooster, waardoor een geurige, spetterende explosie van sappen het vuur in lekte. Het water liep Hal bij al die heerlijke geuren in de mond.

  ‘Nog anderhalf uur? Mooi, dan kan ik nog net even iets anders doen,’ zei hij.

  Glimlachend zag Karina hoe haar zoon zich uit de keuken haastte. Ze durfde te wedden dat wat hij nu ging doen te maken had met Thorn en het vredesgeschenk waar Hal mee bezig was.

  Hij holde naar zijn werkplaats, helemaal achter aan het terrein waar het eethuis ook op stond. Hij schoof de deur van het slot en ging naar binnen. Daar was het halfduister. In een van de muren zat wel een klein raampje, maar zo laat in de middag viel er al niet veel licht meer naar binnen. Toch hoefde Hal geen lamp aan te steken, want de voorwerpen die hij kwam halen lagen, gewikkeld in zwaar zeildoek, op zijn werkbank voor het grijpen.

  Hij stopte ze onder zijn arm, ging weer naar buiten en deed de deur op slot. Daarna liep hij naar de aanbouw waar Thorn woonde, tegen de oostelijke muur van het eethuis.

  Rond het zware leren gordijn dat als deur dienstdeed zag hij een smal reepje kaarslicht, dus Thorn was thuis. Hal aarzelde even, want hij werd niet graag weer geconfronteerd met dat kille, onvriendelijke gezicht dat hij op de meent had gezien, maar uiteindelijk zette hij door en klopte hij op de deurpost.

  ‘Wie is daar?’ Thorns stem klonk dwingend en allesbehalve hartelijk. Hal slikte. Ineens werd zijn mond helemaal droog. Hij slikte nogmaals en wist een paar woorden uit te brengen.
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  ‘Thorn, ik ben het, Hal. Mag ik binnenkomen?’

  Er kwam van binnen geen antwoord, maar even later werd het leren gordijn abrupt opengeschoven. Thorn keek hem enkele seconden kil aan.

  ‘Wat moet je?’

  Hij was dus nog steeds boos. Hal gebaarde naar binnen.

  ‘Mag ik even binnenkomen? Het duurt niet lang.’ Hij liet de twee in zeildoek gewikkelde voorwerpen zien. ‘Ik heb iets voor je.’

  Thorn deed een stapje opzij en gebaarde dat hij binnen kon komen. Jazeker, hij was nog steeds boos op Hal, maar eerlijk gezegd had hij nu al twee dagen lang spijt van zijn uitbarsting bij het worstelen. Hij vond dat hij wel erg streng voor de jongen was geweest, maar hij was te koppig om onomwonden zijn excuses aan te bieden. Hal was toch degene die fout was geweest? Hij had het recht niet gehad om Thorns verleden erbij te halen.

  Aan de andere kant moest hij erkennen dat hij niet degene was geweest die de jongen had verteld dat hij vroeger de Maktig was geweest. En Hal had hem ook nooit hoeven beloven het er met niemand over te hebben, dus hij kon hem er moeilijk van beschuldigen dat hij zich niet aan de afspraken had gehouden. Het was lang geleden geweest dat Thorn met een dergelijk moreel dilemma had geworsteld, en hij reageerde erop zoals hij de afgelopen jaren altijd had gedaan: hij liep voor het probleem weg.

  Hij gebaarde naar een krukje, dat naast een tafel en zijn hangmat een van de schaarse meubelstukken in het kleine, bedompte kamertje was. De rest van de beschikbare ruimte lag bezaaid met kleren en allerhande rommeltjes die langs de kust waren aangespoeld en waarvan hij vond dat ze de moeite van het bewaren waard waren, zoals een stuk visnet, drijvers van kurk en een rafelige rieten mand.

  Hal ging op het krukje zitten, en Thorn nam tegenover hem plaats, in de hangmat. Er viel een lange stilte.

  ‘Thorn, het spijt me vreselijk,’ zei Hal uiteindelijk.

  Thorn antwoordde niet, maar hij voelde zich enorm opgelucht dat het pad werd geëffend naar een verzoening met de jongen die hij de afgelopen jaren zo was gaan bewonderen en om wie hij zo veel gaf. Het erge was dat hij van zichzelf maar al te goed wist dat hij nooit die eerste stap had kunnen zetten, hoe graag hij dat ook gewild had. Hij bromde wat en draaide ongemakkelijk op de rand van zijn hangmat.

  ‘Ja hoor, ’t is al goed,’ zei hij kortaf. ‘Zand erover.’

  Maar Hal had goed over zijn woorden nagedacht en ging verder, zonder veel aandacht voor Thorns reactie.

  ‘Ik weet dat sorry zeggen niet veel voorstelt, want dat is maar een woord. Daarom heb ik bij wijze van verontschuldiging ook iets voor je gemaakt.’ Hij bood Thorn een van de twee ingepakte voorwerpen aan. ‘Dit is voor jou,’ voegde hij er tamelijk overbodig aan toe. Thorn keek naar het pakketje, maar reageerde lange tijd niet. Het leek Hal een eeuwigheid te duren voordat de oude zeewolf eindelijk bewoog en het geschenk aanpakte. Hij legde het op zijn schoot en keek ernaar.

  ‘Heb jij dit gemaakt?’ vroeg hij.

  ‘Ja, voor jou. Kijk maar wat het is.’

  Langzaam vouwde Thorn het zeildoek open en er werd een merkwaardige constructie zichtbaar.

  Aan het ene uiteinde ervan zat een hol leren bakje met een doorsnee van ongeveer vijftien centimeter, verstevigd met walvisbot, met twee riempjes eraan. Aan de onderkant van het bakje zat een stuk glanzend sleedoornhout, en aan het uiteinde daarvan was een leren ring bevestigd. Die ring leek uit één stuk te bestaan, maar toen Thorn het nader bestudeerde zag hij dat het in feite twee keurig in elkaar grijpende helften waren, die door middel van een scharnierend element met elkaar in verbinding stonden. Hij fronste, want hij begreep niet wat hij in handen had.

  ‘Dat leren kommetje past over het uiteinde van je rechterarm,’ legde Hal uit. Hij nam de hele constructie van Thorn over en schoof het leer over het uiteinde van het stompje van diens rechterarm. Het paste keurig, zeker nadat Hal de twee riempjes op de juiste lengte had vastgezet. Thorn voelde dat de binnenkant van het kommetje met schapenvacht was gevoerd. Hij maakte er een paar oefenbewegingen mee en bewoog het houten middenstuk zo dat hij er goed naar kon kijken.

  ‘Het is een soort haak,’ zei hij, nu hij het beter begreep.

  Hal knikte gretig. ‘Ja, maar het is nog meer. Kijk maar.’

  Hij maakte een leren band los die langs het glanzende stuk hout liep, waardoor het scharnierende element aan het andere uiteinde kon worden bestuurd.

  ‘Je kunt er dingen mee pakken,’ legde hij uit. Hij plaatste de twee delen van het element om een mok op tafel en trok toen de leren band strak. Daardoor kwamen de twee scharnierende delen naar elkaar toe en werd de mok gegrepen, als in twee kaken. In de leren band zaten op regelmatige afstand van elkaar knopen, en die konden zo in een inkeping in het hout worden vastgezet dat de grijper niet meteen weer losschoot.

  Thorn pakte de mok op en bewoog die van links naar rechts. Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht.

  ‘Dit is niet te geloven,’ zei hij zachtjes.

  Hij bewoog zijn rechterarm, met het nieuwe verlengstuk eraan, naar alle kanten. Daarna zette hij de mok weer op tafel en trok hij de leren band uit de inkeping, waardoor de twee grijpers de mok weer loslieten. Toen hij de band daarna weer strak aantrok en vastzette, vormden de twee grijpers weer één enkele haak.

  ‘Niet te geloven,’ herhaalde hij.

  Hal streek even over de nu weer ineengevouwen houten grijpers. ‘Dit is zo gevormd dat je er een roeiriem mee kunt vastpakken,’ zei hij. ‘Dan kun je weer roeien.’

  Thorn begon van blijdschap met zijn hoofd te schudden. ‘Ongelofelijk.’ Hij kon er geen andere woorden voor bedenken. Hij keek Hal aan, en hij zag hoe opgelucht de jongen was dat hij het cadeau mooi vond. ‘Heb jij dit echt zelf gemaakt?’

  Hal knikte. ‘Ik was er al een poosje mee bezig, maar ik had steeds geen tijd om het af te maken. Gisteren en vandaag heb ik er de laatste hand aan gelegd.’ Hij wachtte even en pakte toen het andere in zeildoek gewikkelde voorwerp. Hij legde het bij Thorn neer. Die pakte het met zijn linkerarm uit, terwijl hij het met de kunstmatige verlenging van zijn rechterarm vasthield.

  Het tweede voorwerp had een vergelijkbare bovenkant: weer het leren, met walvisbot versterkte kommetje en weer een glanzend stuk sleedoornhout. Aan het einde daarvan zat echter een zware houten bal, die was versterkt met ijzeren repen en waarop vervaarlijke koperen pennen waren bevestigd.

  ‘Dit is een wapen,’ legde Hal uit. ‘Als je deze in plaats van de grijparm omgespt wordt je rechterarm een levensgevaarlijke knuppel. Wat vind je ervan?’

  Thorn bekeek de tweede kunstarm van alle kanten. Hij kon geruime tijd niets anders doen dan zwijgend met zijn hoofd schudden. Uiteindelijk hervond hij zijn spraak.

  ‘Wat ik ervan vind?’ herhaalde hij. ‘Ik heb een nieuwe hand, waarmee ik dingen kan pakken en kan roeien. En als iemand me op mijn zenuwen werkt, kan ik hem met deze knuppel de hersens inslaan.’

  Hij zweeg nogmaals bewonderend, schudde nog maar eens met zijn hoofd en keek Hal aan. Er verscheen een brede grijns op zijn verweerde gezicht.

  ‘Wat zou ik me verder nog kunnen wensen?’
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  De Reiger deinde zachtjes op de golven. Het zeil was gestreken en het schip lag vrijwel stil. Hal had aan weerszijden twee roeiers in positie gebracht, die in geval van nood konden voorkomen dat zijn schip al voor het officiële startsignaal de vertrekstreep zou overschrijden.

  Dit was hun eerste grote opdracht op zee. Het was een test van hun zeemanschap, hun behendigheid met een schip en hun vermogen om als bemanning samen te werken. Het was een wedstrijd tegen de beide andere broederbanden, over een ruitvormig, op zee uitgezet traject. Vijftig meter verderop lag de Dolfijn, met Tursgud aan het roer, en daar weer achter lag de Lynx, het schip van Rollond. Ze lagen stil, net als de Reiger, met net als zij een paar roeiers om te voorkomen dat ze een valse start zouden veroorzaken.

  Waar in de Reiger plaats was voor in totaal acht roeiers, konden de andere schepen twaalf man aan de riemen hebben. Daarnaast beschikten de Dolfijn en de Lynx allebei over een groot, vierkant zeil. Ze hadden vroeger dienstgedaan als kustvaarders voor de handel, en hadden nu een tweede leven gevonden als opleidingsschepen voor de broederbandtraining. Er was ook een derde schip, dat voor de Reigers bestemd was, maar Hal had toestemming gevraagd en gekregen om met zijn eigen schip te mogen varen.

  ‘Ik weet het niet, hoor,’ had Erak gezegd toen de vraag aan hem werd voorgelegd. ‘Dat scheepje ziet er wel een beetje kwetsbaar uit.’ Uiteindelijk gaf hij echter toestemming. Hij voegde daar nog wel een raadselachtige uitspraak aan toe: ‘Het is je eigen pech als het allemaal in het honderd loopt.’

  Maar het loopt niet in het honderd, dacht Hal terwijl hij de Dolfijn bekeek. Dat schip had de vorm van een wolvenschip, maar het was een stuk kleiner, en in het middenstuk heel breed. Het mocht dan als handelsschip zijn gebouwd, zoals alle Skandische schepen was het zo geconstrueerd dat het in geval van nood een vloot van wolvenschepen in een zeeslag kon bijstaan. De Lynx, die achter de Dolfijn lag, zag er vrijwel identiek uit. Ze waren vast behoorlijk snel, dacht Hal, zeker als ze de wind pal mee hadden. Volgens zijn niet helemaal objectieve waarneming waren ze echter vast niet zo snel als de Reiger.

  ‘Iets terug, roeiers,’ zei hij zachtjes. Ze waren naar zijn zin wat al te dicht naar de beginstreep toe gedreven. Als ze te vroeg over die lijn heen gingen, moesten ze omkeren, terugvaren en opnieuw starten, wat ze flink wat tijd zou gaan kosten. De roeiers gaven allemaal één achterwaartse haal aan hun riem, zodat het schip weer op veilige afstand van de beginstreep kwam te liggen.

  Hij keek even achteruit naar de windvaan op de achtersteven, waaraan hij de windrichting en -kracht kon aflezen. Tot het eerste keerpunt zouden ze wind van stuurboord hebben.

  De scheidsrechters stonden in een kleine visserssloep en dobberden ergens midden in het traject. Ze lagen zo geplaatst dat ze konden zien of een van de schepen te vroeg van start ging.

  Hal keek naar voren. De bakboordgaffel en het zeil lagen klaar om gehesen te worden. Hij zag dat Jarst, in het vissersbootje, zijn hoorn aan zijn lippen zette en even later klonk het verdrietige geluid van dat instrument over het water.

  ‘Nog dertig seconden,’ riep Hal. ‘Begin met aftellen, Edvin.’

  ‘Eén Reiger, twee Reigers, drie Reigers…’ telde Edvin, in een ritme waarin het uitspreken van elk getal precies een seconde in beslag nam. De Reigertjes had Edvin er zelf bij bedacht.

  Hal hield alles om zich heen scherp in de gaten: de positie van zijn schip, de ligging van de andere twee schepen, de vertrekstreep en al zijn bemanningsleden. Stig en Ingvar stonden voorop, klaar om het zeil en de gaffel te hijsen.

  ‘… zestien Reigers…’ telde Edvin.

  Hal keek snel naar links en rechts. ‘Ulf en Wulf, sta klaar om het zeil strak te trekken. Jesper, Stefan, twee slagen naar achteren.’

  ‘… eenentwintig Reigers, tweeëntwintig Reigers…’

  ‘Riemen in!’

  De twee riemen werden met het gebruikelijke gekletter van hout op hout ingehaald en opgeborgen. Stefan en Jesper gingen klaarstaan om de tweeling te helpen het zeil strak te spannen als het eenmaal gehesen was.

  ‘… zesentwintig Reigers…’

  ‘Hijsen!’ riep Hal. Ingvar en Stig bogen zich over de val en trokken de gaffel en het daaraan vastgemaakte zeil langs de stronkige mast omhoog. De wind blies in het zeil, dat daardoor flink begon te flapperen. Hal zag dat Ulf en Wulf bezig waren de touwen te pakken om het zeil mee vast te zetten.

  ‘Wacht!’ riep hij. Als ze het zeil te snel spanden, konden ze te vlug snelheid gaan maken en een valse start veroorzaken.

  ‘… dertig Reigers, eenendertig Reigers…’

  Het beginsignaal had al geklonken moeten hebben, dacht Hal. Misschien telde Edvin te snel, of misschien was er iets mis met het mechanisme waarmee de scheidsrechters de tijd bijhielden. Ze waren in elk geval al gevaarlijk dicht bij de startlijn, en nog altijd had er geen signaal geklonken. Ze kwamen steeds dichter bij de beginstreep. Heel even overwoog Hal de roeiers weer te laten afremmen, maar als hij die opdracht gaf en het signaal net op dat moment klonk, zou de verwarring totaal zijn. Maar ja…

  ‘… vierendertig Reigers…’ Edvin klonk gespannen als een veer. ‘Vijfendertig Reigers… O, Lorgan zij gedankt en geprezen!’

  Die laatste woorden sprak hij uit als reactie op het startsignaal, dat op dat moment eindelijk weerklonk.

  ‘Vol zeil!’ riep Hal, en de Reigers trokken aan de touwen om de lange, kromme gaffel zo te draaien dat ze zo veel mogelijk wind konden vangen. Tegelijk spanden ze het zeil strak, waardoor het weer zo prachtig bol kwam te staan.

  Zodra de kracht van de wind zich in het zeil van de Reiger samenbalde, schoot het schip vooruit. Het kwam flink schuin te liggen, en het water ruiste vlak langs de reling. Vlak onder het wateroppervlak vormde zich het gebruikelijke spoor van luchtbellen. Het schip lag te schuin, besloot Hal.

  ‘Iets minder zeil!’ riep hij. Hij zag Stig zijn opdracht doorgeven, en even later kwam de Reiger wat meer recht overeind. Daardoor kwam de romp gestroomlijnder in het water te liggen en nam de neerwaartse druk wat af. Hal duwde het roer naar bakboord en richtte de boeg iets meer in de wind. De Reiger sneed door een losse golf heen, waardoor er een nevel van zeewater op het stuurplatform neerdaalde.

  ‘Edvin!’ riep hij. Edvin had opdracht de andere schepen in de gaten te houden en elke verandering van positie door te geven.

  ‘Ze hebben allebei de zeilen gehesen,’ antwoordde Edvin. ‘De Dolfijn was iets eerder weg en liep iets uit, maar nu gaat de Lynx ongeveer even snel.’ Hij zweeg even, leunde voorover en hield een hand boven zijn ogen om beter te kunnen zien. ‘De wind neemt ze mee,’ berichtte hij.

  Hal knikte tevreden. De grote vierkante zeilen van de andere twee schepen zou hen verder benedenwinds voeren dan de Reiger met zijn wendbare, driehoekige zeil. En dat betekende dat de andere schepen een grotere afstand moesten overbruggen om het eerste keerpunt te bereiken. Hij kneep even wat steviger in de helmstok, en voelde een golf van genot door zijn lichaam stromen nu hij zag dat zijn schip het in deze omstandigheden zo veel beter deed dan de andere. Te breekbaar, hè, Erak? Ik zal je eens wat laten zien!

  Hal keek op om te zien waar de andere twee schepen zich bevonden. Ze lagen allebei weliswaar een stuk verder benedenwinds, maar ze gingen wel snel. Hij keek naar stuurboord, naar stuurboord, en zag dat de boot van de scheidsrechters positie koos om te controleren of ze wel netjes om de boei heen voeren en niet stiekem een stukje afsneden.

  De Reiger moest wat naar stuurboord om de boei te kunnen ronden, en dan zou de wind van achteren geleidelijk naar de stuurboordboeg draaien. Daarna lag de volgende boei vrijwel pal tegen de wind in, dus daar konden ze onmogelijk recht op af varen. Ze zouden een koers schuin aan de wind moeten zoeken, en dan precies het juiste ogenblik moeten bepalen om overstag te gaan en de tweede boei te ronden.

  Ze naderden de boei van het eerste keerpunt inmiddels heel snel. Hal zag hoe de markering pal langs zijn schouder flitste en riep onmiddellijk daarna zijn opdrachten.

  ‘Trek het zeil aan!’ Zelf duwde hij uit alle macht, met zijn hele lichaam, tegen het roer. De voorsteven keerde naar stuurboord, waardoor er achter het schip een kolkende zee van wit water ontstond. Stig en de anderen trokken aan de touwen waarmee het zeil en de gaffel in positie werden gehouden. De Reiger voer veel scherper aan de wind dan de andere twee schepen ooit zouden kunnen. Hal keek over zijn schouder om te zien hoe het de tegenstanders verging.

  Hij zag nog net het zeil van de Dolfijn langs de mast naar beneden glijden, en nam meteen daarna activiteit aan de beide zijkanten van het schip waar.

  Ze hebben de riemen uitgestoken, besefte hij, net op het moment dat het licht van de zon in de naar voren zwaaiende riemen weerkaatste. Meteen daarna gingen ze omlaag, het water in. Toen de riemen even later weer omhoog kwamen en naar voren zwaaiden om een volgend stukje zee weg te duwen, zag Hal opnieuw het zonlicht in het witte hout weerspiegelen.
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  ‘De Dolfijn roeit,’ berichtte Edvin. ‘Hij vaart recht tegen de wind in.’

  Interessant, dacht Hal. Tursgud kon met zijn schip roeiend natuurlijk pal op de wind varen, en dan hoefde hij een veel kortere afstand af te leggen dan de Reiger met zijn zigzagkoers. Zo lang hun roeiers nog fris waren, zou de Dolfijn waarschijnlijk sneller dan de Reiger zijn, maar dat konden ze vast niet het hele stuk volhouden. Ze zouden moe worden, terwijl de wind waarop de Reiger zeilde even hard zou blijven blazen.

  ‘Hoe zit het met de Lynx?’ vroeg hij. Hij kon niet de hele tijd de verkeerde kant op blijven kijken, en bovendien was het de taak van Edvin om hem op de hoogte te houden.

  ‘Nog onder zeil,’ antwoordde Edvin. ‘Maar ze raken wel ver achterop.’

  Dat kon ook niet anders. Zeilend kon dat schip de Reiger onmogelijk bijhouden.

  ‘De Dolfijn loopt op ons in!’ riep Edvin. Zijn stem sloeg over van de spanning. Hal keek hem streng aan.

  ‘Rustig aan. Nu zijn de roeiers nog fris,’ zei hij. Maar hij keek naar het schip van de Haaien en taxeerde nauwkeurig afstanden en hoeken. Ja, ze waren beslist flink aan het inhalen. Hij duwde het roer naar bakboord, zodat ze nog wat scherper aan de wind konden varen. Onmiddellijk hoorde hij een waarschuwing van Stig.

  ‘We loeven te veel op!’

  Dat betekende dat het zeil begon te flapperen, dat de wind erlangs in plaats van erin blies. Hal stuurde onmiddellijk een beetje terug, tot het zeil weer strak kwam te staan. Ze moesten maar hopen dat de Haaien moe zouden worden voordat ze het tweede keerpunt bereikten. Dit was het deel van de wedstrijd waar de Reiger het meeste voordeel hoorde te hebben, hier had Hals schip de meeste kans om winst te boeken. De tactiek van Tursgud om te gaan roeien, leek echter roet in het eten te gooien, en heel even werd Hal door twijfel overmand. Vrijwel meteen kreeg vastberadenheid echter weer de overhand: hij moest gewoon alles op alles zetten en dan maar zien hoe het afliep.

  De Reiger sneed door een volgende golf, waardoor aan weerszijden van de boeg water opspoot. De tweeling, die Hal daar gepositioneerd had, was op slag doorweekt. Hal stelde vast dat de golven hoger werden. Dat zou de Dolfijn ongetwijfeld vertragen. De roeiers zouden eerder moe worden als ze het zware schip tegen de wind en de golven in moesten varen.

  ‘De Dolfijn verliest terrein!’ riep Edvin triomfantelijk uit. Hij had de positie van de Dolfijn ten opzichte van de Reiger met één oog dicht gemeten, en daarbij de stag, het touw van de top van de mast naar de achtersteven, als ijkpunt gebruikt. Hij keek twintig seconden onafgebroken op die manier en zag dat de andere boot geleidelijk verder achterop raakte.

  ‘Waar is de Lynx?’ vroeg Hal.

  Edvin wees naar bakboord. ‘Een stuk verder met de wind mee. Hij vaart wel snel, maar valt veel te ver af.’

  De wind blies het schip van de Wolven steeds verder uit de koers. Ze mochten dan snel gaan, ze raakten wel steeds verder van het keerpunt vandaan.

  Hal tuurde geconcentreerd in de richting van de vlag die het volgende keerpunt markeerde. Die was nog wel een eindje weg en verdween af en toe uit het zicht, als de boei waarop hij bevestigd was tussen twee golven in aan het oog onttrokken werd. Ze zouden dit keer hun koers niet precies bij de boei wijzigen. Hij moest het precieze moment bepalen waarop hij met de Reiger overstag kon gaan, zodat hij net aan bakboord langs de vlag kon varen.

  Hij wachtte nog even, taxeerde de hoeken, de snelheid en de beweging van de zee. Bijna, het was bijna zo ver.

  ‘Los!’ riep Hal, en de touwen werden losgegooid. Het zeil flapperde vervaarlijk in de wind. ‘Bakboord naar beneden! Stuurboord omhoog!’

  Ingvar en Stig trokken uit alle macht aan de touwen aan bakboord, tot de gaffel uit de beugel schoot die hem boven in de mast had gehouden. Terwijl het zeil en de gaffel langs de mast naar beneden gleden, hesen ze het zeil aan stuurboordzijde naar boven. Hal slingerde de helmstok op hetzelfde ogenblik naar bakboord, waardoor de boeg van het schip naar stuurboord draaide, in de wind, en verder, tot het schip een keurige bocht had gemaakt.

  Het bakboordzeil was gestreken, het stuurboordzeil gehesen. Heel even flapperde het in de wind, maar Stig en de anderen trokken de schoten onmiddellijk strak. Het zeil kwam prachtig bol te staan en de Reiger schoot pijlsnel door het water.

  ‘Inhalen!’ hoorde hij Stig roepen, en de anderen bonden het stuurboordzeil vast door snel een paar lussen om de korvijnagels op de verschansing te slaan.

  Hal keek over zijn schouder en lachte hardop om wat hij zag. Ze voeren nu voor de Dolfijn langs en lieten het schip een flink stuk achter zich. Het was duidelijk dat de roeiers moe aan het worden waren, want de riemen bewogen minder gecontroleerd en niet meer allemaal in hetzelfde ritme. De Reiger vloog daarentegen vooruit en liep steeds verder op zijn concurrent uit.

  Hals schip rondde het keerpunt met een speling van twintig meter. Hal trok weer uit alle macht aan de helmstok, zodat de boeg verder naar stuurboord draaide.

  Stig en de rest van de bemanning pasten de stand van het zeil aan. De Reiger begon in razende vaart aan het derde stuk van het parcours. Tegen de tijd dat de andere schepen dit keerpunt bereikten, zou de Reiger al halverwege het derde stuk zijn. Ze waren enorm uitgelopen…

  ‘De Lynx is in de problemen!’ riep Edvin.

  Hal keerde zich net op tijd om om te zien dat het grote zeil van het andere schip aan stuurboordzijde naar beneden viel en dat de mast afbrak.

  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij aan Edvin. De jongen schudde vol ongeloof met zijn hoofd.

  ‘Ze probeerden ook overstag te gaan,’ kreeg hij als antwoord. ‘Rollond moet gedacht hebben op die manier tijd te kunnen winnen.’

  Hal keek over zijn schouder naar het getroffen schip. Met een schip met een vierkant zeil overstag proberen te gaan was een gevaarlijke manoeuvre. De Lynx moest in vergelijking met de Reiger verder door de wind heen draaien, en gedurende die hele manoeuvre stond het grote, vierkante zeil in de mast. Omdat het schip onvoldoende snelheid had om op eigen kracht de bocht te nemen was het halverwege stilgevallen, en op dat moment was de wind vol van voren in het zeil gekomen. De mast was niet gemaakt om dat soort druk te kunnen weerstaan en had het daardoor begeven.

  Het ergste was wel dat de mast, het zeil, de ra en alle daaraan verbonden touwen aan stuurboordkant in zee waren getuimeld. Daarbij was de verschansing beschadigd en nu maakte het schip slagzij. De bemanning kon hozen wat ze wilde, het water gutste ongetwijfeld naar binnen. Veel bemanning was er trouwens niet te zien, besefte Hal. Er moesten gewonden aan boord zijn, en er waren vast jongens bekneld geraakt onder de mast en het zeil.

  Op datzelfde moment rondde de Dolfijn het tweede keerpunt. De riemen werden ingehaald en het zeil werd weer gehesen. Niemand aan boord van dat schip leek oog te hebben voor het lot van de Lynx, want de Dolfijn begon zo snel mogelijk aan het derde deel van het parcours. Hal voelde de planken van het dek onder zijn voeten trillen. Stig was bij hem komen staan.

  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg zijn vriend.

  Hal gebaarde naar het schip achter hen.

  ‘De Lynx zinkt,’ zei hij. ‘We moeten terug om ze te helpen.’
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  Ze draaiden om en voeren de kant van de zinkende Lynx op. De Dolfijn had het grote zeil omhoog, maakte flink vaart en week niet van de ingezette koers af. De twee schepen stevenden op elkaar af en gingen op ongeveer dertig meter afstand aan elkaar voorbij. Tursgud stond aan het roer van de Dolfijn, met de blik strak vooruit, en negeerde het schreeuwen en de gebaren van de bemanning van de Reiger.

  ‘Hij laat de Lynx gewoon zinken!’ riep Stig ongelovig uit.

  Hal haalde zijn schouders op. Hij had van Tursgud niet anders verwacht.

  ‘Hij wil winnen,’ zei hij slechts. Hij concentreerde zich weer op zijn eigen schip, om de afstanden en hoeken goed te kunnen beoordelen. Naarmate ze dichter bij de Lynx kwamen kon Hal beter zien wat er precies gebeurd was. De mast, de ra en het zeil hingen in zee, waardoor het schip flink slagzij maakte. Door de wirwar van touwen bleven de afgebroken stukken hout aan het schip vastzitten. Hal zag dat er in de verschansing aan stuurboord een zeker twee meter groot gat was geslagen, en dat het water daardoorheen het schip in stroomde. Vier jongens waren uit alle macht aan het hozen, terwijl Rollond en drie anderen hun uiterste best deden de touwen waarmee de kluwen van hout en zeil nog aan het schip vastzat, los te hakken. De andere twee bemanningsleden waren nergens te zien.

  De Reiger voer langs het gehavende schip, en Hal maakte met een snelle manoeuvre een bocht van honderdtachtig graden.

  ‘Strijk het zeil!’ riep hij, en het zeil en de gaffel gleden langs de mast naar beneden. Hij had de draai vrijwel perfect beoordeeld, waardoor ze precies naast de Lynx stil kwamen te liggen. Stig stond op de boeg al klaar en gooide een werpanker over de reling op de achtersteven van het andere schip. De drietandige ijzeren haak zat meteen muurvast, waarna Ingvar en hij de boeg van het ene en de achtersteven van het andere schip tegen elkaar aan vasthielden.

  Ingvar mocht dan vrijwel blind zijn, dacht Hal, maar hij was een godsgeschenk als er brute kracht nodig was. De andere bemanningsleden hadden verder geen aanwijzingen nodig. Ze stonden al klaar op de boeg, vlak achter Stig en Ingvar. Zodra de twee schepen tegen elkaar aan lagen, haastten ze zich over de reling de Lynx op, om Rollond en zijn Wolven te helpen. Ulf, Wulf en Jesper voegden zich bij de jongens die aan het hozen waren, en Stig, Edvin en Stefan trokken hun saxen om Rollond te helpen de touwen los te snijden. Ingvar bleef op de boeg van de Reiger achter om de beide schepen tegen elkaar aan geklemd te houden. Met zijn slechte ogen zou hij op een hem onbekend schip als de Lynx vooral in de weg lopen. Hal zette het roer vast en rende naar de boeg.

  ‘Hou ze dicht tegen elkaar aan, Ingvar!’ zei hij en hij klauterde over de boeg van zijn schip naar de Lynx toe. Ingvar knikte zwijgend. Vastberaden trok hij aan het touw dat de twee schepen met elkaar verbond. Hal wilde het niet vastbinden, want als de Lynx zou zinken was het niet zo handig als de Reiger erachteraan naar beneden werd getrokken.

  Op het moment dat Hal naar voren rende, verminderde plotseling de slagzij van de Lynx een stuk. Hij zag dat Rollond er met behulp van de anderen eindelijk in was geslaagd om de verbrijzelde ra los te snijden. De resten ervan dreven achter het schip weg. Bijlen en saxen zwaaiden druk heen en weer rond wat er van de beschadigde onderdelen overbleef. Er was voor Hal geen plaats meer, en dus zocht hij naar iets anders nuttigs om te doen. Van onder het verfrommelde zeil zag hij een arm omhoog steken. Hij trok het zware oliedoek opzij en trof daar het bewusteloze lichaam van een van de Wolven aan. Hal sleepte de jongen voorzichtig onder het zeil en de touwen vandaan en legde hem op het achterdek, waar hij geen gevaar liep maar wel snel naar de Reiger kon worden overgedragen als ze het beschadigde schip halsoverkop moesten verlaten. Hij ging terug en vond onder de berg zeil het andere vermiste bemanningslid. Het was Björn, de worstelaar. Hij was bij bewustzijn, maar hij zat vast in een kluwen touw. Hal trok gauw zijn sax en sneed hem los. Björn knikte hem dankbaar toe en wilde opstaan, maar schreeuwde het uit van de pijn en greep naar zijn rechterschouder. Hal keek hem bezorgd aan en er verscheen een grimas op Björns gezicht.

  ‘Hij is weer verrekt,’ zei hij met opeengeklemde kaken. Hal hielp hem overeind. Hij herinnerde zich nu weer dat Björn zijn arm tijdens het gevecht met Tursgud geblesseerd had.

  ‘Die elleboog was net een beetje hersteld,’ zei de jongen, ‘maar nu is het weer helemaal mis.’

  Hal leidde hem naar de achtersteven en ging kijken hoe de anderen zich intussen redden.

  Door de vele extra hulp waren vrijwel alle beschadigde onderdelen inmiddels losgesneden. Hal zag hoe Stig een enorme kluwen van in elkaar verstrikte touwen lossneed en overboord gooide, en dat Rollond, Stefan en Jesper erin slaagden de gebroken mast los te kappen. De anderen hielpen mee het zware stuk hout overboord te gooien, en gebruikten daarna de riemen om het weg te duwen, zodat de zee het niet alsnog dwars door de romp heen kon slaan. De Lynx lag nu weer bijna rechtop op de golven, maar er bleef door de scheur in de romp wel water naar binnen stromen. Hal zocht iets om het gat mee te dichten.

  ‘Gebruik het zeil!’ riep hij.

  Rollond keek hem aan en hij gebaarde naar het gat in de zijkant van het schip. De leider van de Wolven begreep zijn bedoeling. Samen bonden ze een stuk van het grote zeil op en stopten dat in het gat; met hun vlijmscherpe saxen sneden ze overtollige stukken zeil weg. Stig begreep wat ze aan het doen waren, pakte een roeiriem en drukte de prop daarmee zo stevig mogelijk in het gat vast. De hoeveelheid water die het schip in stroomde nam zienderogen af tot wat gedruppel. De jongens rechtten opgelucht hun rug. Een aantal Wolven nam doodmoe plaats op de roeibankjes. Het waren tien afmattende minuten geweest. Rollond keek om zich heen, op zoek naar de twee bemanningsleden die onder het vallende zeil hadden gezeten.

  ‘Waar zijn…?’
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  Hal legde een geruststellende hand op zijn arm. ‘Ze liggen op het achterdek,’ zei hij. ‘De ene is bewusteloos, maar hij leeft nog. Björn heeft zijn elleboog weer geblesseerd.’

  Rollond keek in de richting waar Hal naartoe wees en zag de twee vermisten. Een enorme opluchting maakte zich van hem meester.

  ‘Ik was al bang dat ze overboord waren geslagen,’ zei hij. ‘Bedankt voor je hulp. Zonder jullie denk ik niet dat we het gered hadden.’

  Hal haalde zijn schouders op. ‘Ach, iedereen zou hetzelfde hebben gedaan.’

  Er verscheen een wrange lach op Rollonds gezicht. ‘Nou, niet iedereen,’ zei hij. Ze keken als vanzelf allebei naar de eindstreep, net op het moment dat de Dolfijn die passeerde.

  ‘Hij wilde zeker graag punten verdienen,’ zei Hal. Rollond haalde vol minachting zijn neus op.

  ‘Van mij mag hij ze hebben,’ zei hij. ‘Ik hou heus van een stevige wedstrijd, maar je tegenstander laten verdrinken gaat me veel te ver. Zo doen wij Skandiërs dat niet.’

  ‘Misschien had hij niet in de gaten hoe zwaar jullie schip gehavend was,’ opperde Hal, die zich tegelijk afvroeg waarom hij het eigenlijk voor Tursgud opnam.

  Rollond schudde zijn hoofd. ‘Hij was dichterbij dan jullie,’ zei hij. Hij keek langs Hal en lachte. ‘Over dichtbij gesproken, moet je zien wie we daar hebben.’

  Hal draaide zich om. Het kleine bootje met de scheidsrechters aan boord kwam eraan gekabbeld. De vier instructeurs hadden zelf geroeid, en tegen de wind en de golven in was dat een pittige klus geweest. Nu ze hun doel bereikt hadden zakten ze over hun riemen in elkaar, blij dat het werk erop zat. Sigurd stond op en zwaaide naar ze.

  ‘Hebben jullie hulp nodig?’ schreeuwde hij.

  Rollond liep naar de reling en zette zijn handen om zijn mond om te antwoorden. ‘We hebben al alle hulp die we nodig hebben. Het gaat hier goed. Er zijn twee lichtgewonden, maar we komen wel op eigen kracht naar de haven.’

  ‘Wij blijven voor de zekerheid bij ze in de buurt,’ voegde Hal eraan toe.

  Sigurd keek hem even zwijgend aan alvorens te antwoorden.

  ‘Dat was een knap staaltje, Hal Mikkelson. En dat geldt voor alle Reigers.’ Waarna hij met de anderen in het kleine bootje de mast opzette, het zeil hees en de terugtocht aanvaardde. In een mum van tijd waren ze met de wind in de rug op weg naar de haven.

  ‘Is alles in orde, Hal?’ Dat was Ingvar, en Hal draaide zich gauw naar de grote jongen om. Hij was hem in alle drukte helemaal vergeten.

  ‘Ja Ingvar, alles is goed.’

  ‘Kan ik dit touw nu dan even vastbinden? Ik begin namelijk behoorlijk moe te worden.’

  ‘Nog een paar minuten, Ingvar,’ antwoordde Hal. Hij keek Rollond aan. ‘Redden jullie je verder wel?’

  De skirl van de Wolven knikte. ‘Geen probleem. We roeien wel terug. Maar als je ons een paar man kan lenen zou dat wel schelen. Wij hebben er al twee die niets meer kunnen doen.’

  Hal overzag het dek van het beschadigde schip. Stig was de beste roeier, maar als hij de Reiger met minder mensen terug moest varen wilde hij hem erbij hebben.

  ‘Ulf, Wulf!’ riep hij. De tweeling keek hem nieuwsgierig aan. ‘Jullie blijven hier aan boord en helpen Rollond en zijn mannen met roeien. En de rest, terug naar de Reiger.’

  Stig en de anderen liepen naar het achterdek en klommen daarvandaan terug op de Reiger. Ulf en Wulf liepen naar de roeibankjes. Ulf liep voorop en koos een van de bankjes aan stuurboord uit.

  ‘Waar ga jij heen?’ vroeg Wulf boos.

  Zijn broer keek hem verontwaardigd aan. ‘Ik zit altijd aan deze kant.’

  Wulf schudde een paar keer met zijn hoofd, nog altijd geïrriteerd. ‘En is het wel eens in je opgekomen dat ik voor de verandering ook een keer aan die kant zou willen zitten?’ vroeg hij.

  Ulf reageerde als door een adder gebeten. ‘Nee, dat is het niet. Jij zit namelijk altijd aan de andere kant.’

  Hal keek Rollond geamuseerd aan. ‘Dat mag jij verder oplossen,’ zei hij.

  Rollond keek de ruziënde tweeling met stijgende verbazing aan. ‘Doen ze dat wel vaker?’ vroeg hij.

  ‘Eigenlijk altijd,’ riep hij over zijn schouder, en vluchtte naar de Reiger.

  In Hallasholm volgde een nader onderzoek naar het incident en de nasleep ervan. Tursgud beweerde natuurlijk dat hij geen idee had gehad hoe zwaar gehavend de Lynx was geweest.

  ‘Maar je zag dat de Reiger omdraaide om ons te helpen!’ zei Rollond, die zijn oren niet kon geloven. Tursgud haalde nonchalant zijn schouders op.

  ‘Ik had geen idee waarom ze dat deden,’ zei hij. ‘Dat was hun eigen keuze. Ik koos ervoor om door te varen. Het spijt me als dat een beoordelingsfout was.’

  Niemand kon bewijzen dat de zaak anders in elkaar stak, en dus volgden er verder geen maatregelen tegen Tursgud. Hal proefde echter maar al te goed dat de instructeurs het gedrag van de leider van de Haaien afkeurden, en ook onder de stedelingen die hadden gezien wat er gebeurd was had men weinig vleiende woorden voor Tursgud over. Sigurd kon niet anders dan de punten aan de Haaien toekennen, maar het viel op dat de overwinning buitengewoon ingetogen werd gevierd. Hal kon zich niet aan de indruk onttrekken dat zelfs een deel van Tursguds eigen bemanning zijn gedrag afkeurde.

  Hoe anders was de reactie van de inwoners van Hallasholm op Hal en zijn bemanning. Nadat ze de zeilen en gaffels van de Reiger hadden opgeborgen kwamen veel mensen even naar ze toe om hen bemoedigend toe te spreken en ze sterkte te wensen. Het verhaal over de gebroken mast van de Lynx en de manier waarop de Reigers liever hun concurrenten hadden geholpen dan dat ze punten scoorden was als een lopend vuurtje door de stad gegaan.

  Ze waren halverwege de terugweg naar hun barak toen ze op een laag muurtje Thorn zagen zitten. Hij zwaaide trots met zijn nieuwe houten haak en knikte de jongens goedkeurend toe. Hal maakte zich even uit de groep los en ging naar hem toe.

  ‘Je vader zou vandaag trots op je zijn geweest,’ zei hij slechts, en Hal voelde tranen in zijn ogen opwellen.

  ‘We hebben anders wel verloren,’ zei hij, maar Thorn schudde zijn hoofd.

  ‘Je hebt in elk geval een hele hoop vrienden gemaakt.’ Hij sloeg de jongen op zijn schouder – gelukkig met zijn linkerhand en niet met de haak, dacht Hal. ‘Punten kun je elke dag verdienen,’ zei hij. ‘Respect verdienen is een stuk belangrijker, en dat heb jij vandaag gedaan. En nu terug naar je kamp.’
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  Erak keek toe hoe Zavac de voorsteven van de Raaf soepel in de kiezels van het strand stuurde. De bemanning begon met het opruimen van de tuigage en gooide een anker op het strand, en intussen klom Zavac over de verschansing bij de boeg en liep op de oberjarl af.

  ‘Goedemiddag, oberjarl,’ zei hij gladjes. ‘Wilde u mij spreken of bent u gewoon een luchtje aan het scheppen?’

  ‘Hoe vordert het herstelwerk?’ vroeg Erak recht op de man af. Hij had geen behoefte aan een gesprek over koetjes en kalfjes.

  Zavac tuitte zijn lippen en draaide zich weer naar zijn zwarte schip om. Diverse bemanningsleden waren druk bezig met hozen, en ze gooiden de ene volle emmer na de andere leeg.

  ‘We maken nog steeds flink wat water,’ antwoordde hij. ‘We hebben net vier uur lang proefgevaren en er moest onafgebroken worden gehoosd. Ik ben bang dat er een naad in de buurt van de kiel lekt. We zullen het schip op zijn kant moeten leggen om de oorzaak te achterhalen. Het zal nog wel een paar dagen duren.’

  ‘Dan zou ik maar gauw weer aan het werk gaan,’ gebood Erak hem. ‘Met ons geklets lossen we niets op.’

  Zavac permitteerde zich een glimlachje en hield zijn hoofd een beetje scheef.

  ‘Maar oberjarl toch, ik zou bijna de indruk krijgen dat u van ons af wilt,’ zei de Magyaraan.

  Erak knikte. ‘Dat wil ik ook,’ antwoordde hij. ‘Jullie zijn hier nu wel lang genoeg geweest. Aan de slag.’

  En met die woorden draaide de potige oberjarl zich om en liep hij het strand weer af. Zodra Erak zich had omgedraaid verdween de glimlach van Zavacs gezicht. Hij was op weg terug naar zijn schip toen hij hoorde hoe de oberjarl zich ergens vreselijk boos over maakte. Hij draaide zich om om te zien wat er aan de hand was.

  ‘Doe jij de hele dag niets anders dan rondlummelen en drinken?’ schreeuwde Erak. Hij stond bij een haveloos uitziende man, die tegen een stuk drijfhout aangeleund zat. Zavac had de man de afgelopen dagen al vaker in de haven gezien. Een bedelaar, dacht hij, en uit de vraag van de oberjarl maakte hij op dat het ook nog eens een zuiplap was. Niemand van belang, besloot hij, en hij draaide zich weer om.

  Vanuit zijn liggende positie lachte Thorn Erak toe. In zijn nieuwe hand hield hij een kruik vast. De kruik was leeg, en was al leeg geweest toen hij die dag rond het middaguur op het strand had plaatsgenomen.

  ‘Wat denk je?’ zei Erak, zachter nu, met een hoofdknikje naar het zwarte schip.

  Thorn keek bedenkelijk. ‘Ze nemen de boel in de maling. Ik houd ze al dagenlang in de gaten en volgens mij mankeert er niets aan dat schip.’

  ‘Hij zegt dat het lekt. En dat ze voortdurend moeten hozen.’

  ‘Maar dat water kunnen ze net zo goed op zee aan boord hebben gehaald,’ antwoordde Thorn. ‘Ik heb de indruk dat ze gewoon smoesjes verzinnen om nog wat langer in Hallasholm te kunnen blijven rondhangen.’

  ‘Maar waarom dan?’ vroeg Erak. Thorn haalde zijn schouders op.

  ‘Vast voor iets wat niet mag.’

  Erak dacht even na en nam toen een besluit. ‘Ik geef ze nog een dag of twee. Houd ze in de gaten.’ Thorn knikte, en Erak verlegde zijn aandacht naar de glanzende houten constructie aan diens rechterarm. ‘Wat is dat?’

  ‘Dat is mijn grijparm. Kijk maar,’ en Thorn liet de kruik los die hij al die tijd in de grijper van Hals uitvinding had vastgehouden.

  Erak schudde zijn hoofd. ‘Niks zeggen. Dat heeft Hal gemaakt.’

  ‘Een bijzondere jongen wel, vind je ook niet? Hij heeft het gisteren goed gedaan.’ De trots in Thorns stem was onmiskenbaar en Erak knikte instemmend.

  ‘Ja, dat is zo. Hij heeft zich als een echte Skandiër gedragen.’

  ‘Hij is ook een echte Skandiër,’ antwoordde Thorn, een tikje geprikkeld.

  Erak keek hem aan. ‘Hij is half Aralueen.’

  ‘Nou, het is een prima combinatie,’ antwoordde Thorn, die niet bereid was een duimbreed toe te geven.

  Erak knikte. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Houd deze gasten in de gaten.’ Hij knikte naar het Magyaraanse schip, en wandelde toen door het zand en over de kiezels terug naar de Grote Zaal.

  Die middag was er geen les, maar het gerucht ging dat Sigurd tegen het eind van de dag een verrassingscontrole van de barakken en de wapens ging houden. In het onderkomen van de Reigers was iedereen die middag dan ook druk bezig geweest met het schoonmaken en slijpen van wapens en het netjes opvouwen en ordenen van het beddengoed en de andere persoonlijke spullen.

  Hal liep nu door de barak, op zoek naar onregelmatigheden in de manier waarop de spullen waren opgestapeld en tentoongespreid. Zoals gebruikelijk moest hij bij Ingvar de boel nog wat netter ordenen. De grote jongen had de neiging zijn beddengoed maar zo’n beetje in een prop op te binden, en dat werd onveranderlijk een rommelig bundeltje. Daarna keek Hal of de vloer goed schoon was en controleerde hij of de bijlen en zwaarden wel helemaal roestvrij waren. Uiteindelijk sloot hij zijn ronde af.

  ‘Ik kan niks verkeerds vinden,’ zei hij.

  Stig rolde met zijn ogen. ‘Maar Sigurd vast wel.’

  Hal haalde gelaten zijn schouders op. ‘Ja, dat lukt hem altijd wel.’ Hij beet even op zijn onderlip. ‘Weet je, we zijn bij de grote opdrachten alle drie zo gelijk op gegaan dat de hele strijd wel eens kan worden beslist op dit soort kleine onderdelen. Dus controleer al je spullen nog een keer. En daarna nog eens.’ Hij keek even naar Edvin, die de puntentotalen van de drie broederbanden nauwkeurig had bijgehouden.

  ‘Hoe staan we ervoor, Edvin?’ vroeg hij.

  ‘We hebben nog een kans,’ luidde het antwoord. ‘We liggen er in elk geval nog niet uit.’

  Stefan kon een grijns niet onderdrukken. ‘Dat is voor veel mensen vast al een verrassing.’
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  Edvin wierp hem een veelbetekenende blik toe en ging toen verder. ‘Na het resultaat van gisteren staan de Haaien bovenaan met tweehonderdtwintig punten, de Wolven tweede met tweehonderdvijf, en wij derde met honderdvijftig.’

  ‘En er zijn nog twee opdrachten te gaan,’ stelde Stig vast. ‘De nachtaanval en de laatste navigatietoets.’

  ‘Die moeten we dus allebei winnen,’ zei Hal.

  ‘Wat houdt die nachtaanval eigenlijk in, Hal?’ vroeg Ingvar.

  ‘Heel eenvoudig, Ingvar. Boven op een heuvel staat een gebouwtje, een soort hut. In die hut staat een afgesloten kistje met in de deksel een gleuf. Het ene team moet de hut verdedigen. Het andere moet zien een voorwerp, waarschijnlijk een of andere afbeelding van het symbool van de groep, in de kist te krijgen. Elke groep is afwisselend aanvaller en verdediger.’

  Jesper keek bedenkelijk bij Hals uitleg. ‘Dan zijn wij weer behoorlijk in het nadeel,’ zei hij. ‘Wij hebben twee jongens minder dan de anderen.’

  ‘Ja,’ antwoordde Hal, die daar zelf ook nog steeds een tikje ongelukkig mee was. ‘En Tursgud gaat deze opdracht vast niet erg subtiel aanpakken. Ik durf te wedden dat zij ons gewoon met z’n allen zullen proberen te overdonderen. Als ze met elk van ons een één-tegen-één-gevecht aangaan, hebben ze gewoon nog twee man over om de hut in te gaan en hun symbool in het kistje te stoppen.’

  ‘Tja, dan moet jij dus een of ander slim plannetje bedenken om ons aan de overwinning te helpen,’ zei Stig.

  Hal antwoordde met het nodige sarcasme. ‘Ik ben blij dat je zo veel vertrouwen in mij hebt, maar is het wel eens bij je opgekomen dat jij zelf misschien ook een keer iets slims zou kunnen verzinnen?’

  ‘Ik ben niet zo van de slimheid,’ reageerde Stig gevat. ‘Ik ken mijn beperkingen.’

  ‘Die kennen we allemaal, hoor,’ deed Ingvar ook een duit in het zakje.

  Hal glimlachte. ‘Een diep inzicht, Ingvar?’

  De krachtpatser knikte, zonder een spier te vertrekken. ‘Daar sta ik om bekend. En hoe zit het met die andere opdracht? Die navigatietoets?’

  ‘Daarvoor moeten we een vlag vinden die ze op een eilandje of een strand in de buurt hebben geplaatst. We krijgen op de dag van de toets een reeks cryptische aanwijzingen. Die moeten we ontcijferen en aan de hand daarvan moeten we onze weg vinden. Wie alles weet te ontcijferen komt uit op de plek waar de vlag staat, en wie zijn vlag als eerste weer in Hallasholm heeft, heeft gewonnen.’

  ‘Die winnen we zeker,’ zei Stig vol vertrouwen. ‘Hal is de beste navigator van alle drie de groepen.’

  ‘Maar waarom zouden de anderen ons dan niet gewoon volgen?’ vroeg Jesper.

  ‘Nee, dat werkt niet,’ antwoordde Stig. ‘Elke groep krijgt zijn eigen aanwijzingen, en ze moeten allemaal een andere route naar het eindpunt volgen. Omdat Hal onze navigator is, kunnen we die wedstrijd dus eigenlijk niet verliezen.’

  ‘Wees daar maar niet al te zeker van,’ waarschuwde Hal. ‘Tursgud is ook een goede navigator, en Rollond is zelfs nog beter.’

  Stig wuifde de tegenwerpingen van Hal achteloos weg. ‘Nou, ik zet mijn geld toch mooi op jou.’

  ‘Het probleem is,’ zei Hal, ‘dat die navigatiewedstrijd er voor ons misschien helemaal niet meer toe doet. Als de Haaien de nachtaanval winnen en wij daar laatste worden, staan de Haaien zo ver voor dat we ze niet meer kunnen inhalen.’

  ‘Ach,’ zei Edvin filosofisch, ‘lager dan derde kunnen we in elk geval niet eindigen.’

  Er viel een stilte in de barak, en Edvin werd een beetje overvallen door de plotseling nogal gespannen sfeer.

  ‘Nee Edvin,’ corrigeerde Stig hem, ‘het slechtste dat we kunnen bereiken is dat we verliezen. En daartoe is niemand hier bereid.’ Hij keek naar Hal. ‘Begrijp je het nu? Je zult wel met een of ander slim plannetje op de proppen móéten komen.’

  ‘Ja, dat zeg je de hele tijd al,’ reageerde Hal.

  Stig keek hem lachend aan. ‘En dat blijf ik net zo lang zeggen tot jij het doet.’


  HOOFDSTUK 35


  [image: ]



  ‘Hier is weinig te zien,’ zei Stig terwijl hij de hut vanbinnen goed bekeek.

  Hal en hij onderzochten de plek waar het die avond tijdens de nachtaanval allemaal om zou draaien. Het was een oude herdershut, gebouwd van blokken dennenhout en houten dakspanen, op een lichte verhoging in een open heidelandschap. De omgeving was begroeid met verspreide groepjes bomen en struikgewas, maar in een omgeving van een meter of dertig rond de hut groeide vrijwel niets meer.

  Midden in de enige ruimte van de hut stond een gammele oude tafel en tegen de muur tegenover de ingang stond een bed, met als matras een reeks in het frame gespannen touwen. Dat bed wekte niet bepaald de indruk erg veel gewicht te kunnen dragen. Erop lagen ook een paar door de motten aangevreten dekens en een vaag op een kussen lijkende linnen zak.

  De deur was de enige ingang. Die vaststelling stemde Hal niet vrolijk.

  ‘Ik had gehoopt dat er ergens aan de achterkant een klein raampje had gezeten,’ zei hij. ‘Daar had Jesper dan door naar binnen kunnen glippen.’

  Stig schudde zijn hoofd. ‘Zo is de hut des te eenvoudiger te verdedigen. De aanvaller kan maar op één plek naar binnen.’

  Hal keek hem even aan, terwijl zich in zijn hoofd een begin van een idee vormde. ‘Eén plek. Je hebt gelijk. Daar kunnen we niets aan doen. Maar misschien kunnen we wel iets aan de tijd doen.’

  ‘De tijd? De tijd is vanavond. Hoe kunnen we daar nou iets aan veranderen?’ vroeg Stig. Hij zweeg abrupt en er verscheen een glimlach op zijn gezicht. Hij keek zijn vriend vrolijk aan. ‘Aha, ik snap het. Je hebt de slimme ingeving gehad waar ik al die tijd al op zat te wachten, hè?’

  Hal was in gepeins verzonken en antwoordde niet onmiddellijk. Doordat iemand in de verte hun namen riep werd hij uit zijn overdenkingen losgerukt. ‘Zo hé, waarom is Stefan zo opgewonden?’

  Stefan kwam schreeuwend en zwaaiend de helling op naar hen toe rennen. Bij de hut boog hij zich uitgeput voorover, zette zijn handen op zijn knieën en probeerde zo uit alle macht weer een beetje op adem te komen.

  ‘Waar maak jij je zo druk om?’ vroeg Stig.

  Stefan haalde nog een paar keer diep adem en zei toen, tussen het hijgen door: ‘De Wolven… ze hebben zich… teruggetrokken.’

  ‘WAT??’ riepen Hal en Stig in koor uit. Stefan, die nog altijd buiten adem was, knikte een paar keer om duidelijk te maken dat ze het goed hadden verstaan.

  ‘De Lynx is te zwaar beschadigd. Het gaat ze niet lukken om hem op tijd voor de navigatietest te repareren, en je kunt het totaalklassement niet winnen als je niet aan alle opdrachten hebt meegedaan. Sigurd heeft daarom besloten dat ze ook niet meer aan de toets van vanavond mee mogen doen, want dan zouden ze de wedstrijd op een oneerlijke manier kunnen beïnvloeden. En dus liggen ze eruit.’

  Hal en Stig keken elkaar geruime tijd diep in de ogen. ‘Nou, dan gaat het dus alleen nog tussen Tursgud en ons,’ zei Hal uiteindelijk.

  ‘Ja, en als zij vanavond winnen, kunnen we ze nooit meer inhalen,’ voegde Stig eraan toe. ‘Hoe voelt dat?’ vroeg hij even later, nogal zenuwachtig. ‘Je weet dat ik alle vertrouwen in je heb, maar er is geen speelruimte meer over.’

  ‘We redden ons wel,’ antwoordde Hal. ‘Als de Haaien vanavond maar als eerste mogen aanvallen.’

  Het laatste zonlicht van die dag was langzaam aan het wegebben. Sigurd stond tussen de twee broederbanden in, en aan weerszijden vlak naast hem stonden Hal en Tursgud. Hij overhandigde de beide leiders een bordje met daarop een afbeelding – een vogel op het bordje voor Hal, een haai op dat voor Tursgud.

  ‘Goed, jullie kennen de regels. Vlak voor de start zetten we een afgesloten kistje in de hut. Het aanvallende team moet het bordje door de gleuf boven in het kistje doen. We doen bijl of bot om te bepalen wie er als eerste mag aanvallen. Tursgud, jullie staan bovenaan, dus jij mag het zeggen: bijl of bot.’

  Hal hield Tursgud heel nauwkeurig in de gaten. Voor zover hij de grote Skandische jongen nu een beetje had leren kennen zou die, als hij de toss won, de actievere rol als eerste kiezen. Het lag niet in Tursguds aard om voor verdedigen te kiezen. En als Hal won, was er geen enkel probleem, dan koos hij eenvoudigweg dat de Reigers als eersten zouden gaan verdedigen. Er was echter een kleine kans dat Tursgud toch voor verdedigen zou kiezen, en daarom besloot Hal dat hij zijn tegenstander, als die mocht kiezen, een beetje moest sturen.

  Het muntje draaide door de lucht.

  ‘Bot,’ zei Tursgud.

  Sigurd ving het muntje op, sloeg het met zijn ene hand op de achterkant van de andere en liet zien wat het geworden was.

  ‘Bot,’ zei hij, en hij keek naar Tursgud. Maar voordat die iets kon zeggen koos Hal snel: ‘Goed, wij vallen eerst aan.’

  Tursgud reageerde onmiddellijk, en boos. ‘Wacht eens even! Je hebt verloren, hoor. Jij mag helemaal niet kiezen. En als het voor jou zo belangrijk is om eerst aan te vallen, dan beginnen wij dus met aanvallen. Mogen jullie verdedigen.’

  Hal moest zijn best doen om een triomfantelijke lach te onderdrukken en er verward en een beetje beschaamd uit te zien. ‘O… sorry, ja nou, ik dacht…’

  ‘Je dacht dat je de toss wel kon verliezen en dan toch zou mogen kiezen hoe het verderging, hè? Ach ja, zo ben jij. Maar jullie mogen mooi eerst verdedigen.’

  ‘Nou zeg, je hoeft je niet zo op te winden, hoor,’ reageerde Hal.

  Tursgud deed een stap in zijn richting, maar Sigurd plaatste zijn imposante lichaam tussen de twee kemphanen.

  ‘Genoeg! Breng je mensen in gereedheid en neem jullie posities in. We beginnen over een half uur.’

  ‘Kom op, jongens,’ zei Hal, en hij leidde de Reigers weg, naar de hut die ze moesten gaan verdedigen. Terwijl ze wegliepen hoorde hij dat de pesterige stem van Tursgud ze nariep. ‘Zoek maar een veilige schuilplaats, Hal Wie, want ik weet je te vinden.’

  ‘Niet alleen naar Hal zoeken hoor, Breekneus,’ reageerde Stig, ‘want dan zie je mij misschien niet aankomen.’

  De Reigers grinnikten, en ze hoorden Tursgud hartgrondig vloeken.

  Bij de hut vormden de Reigers op een meter of twintig van het gebouwtje vandaan een verdedigingskring. Hal zelf verstopte zich achter een boomstam, die op twee grote rotsen was gevallen. Hij tuurde geconcentreerd in de steeds verder toenemende duisternis, maar schrok op van een hand op zijn schouder. Hij vreesde dat Tursgud hem al te pakken had, maar toen hij zich omdraaide zag hij dat Jesper bij hem was komen staan.

  ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg hij. Zijn hart bonkte nog in zijn keel.

  Jesper lachte. ‘Ik ben een dief, dus dat is mijn werk. Heb je het bordje?’

  Hal stak zijn hand in zijn jas en haalde het bordje eruit tevoorschijn. Jesper stak het in zijn eigen zak en draaide zich om. ‘Geef me twintig seconden,’ zei hij, ‘en begin dan met je afleiding.’ En met die woorden kroop hij op zijn buik in de richting van de hut. Hij was nog geen vijf meter weg of Hal kon hem al niet meer zien. Hij schudde zijn hoofd en draaide zich weer de andere kant op. Even later besloot hij dat de twintig seconden wel voorbij waren, waarop hij zachtjes een fluitend geluid maakte.
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  Stig, die vijf meter achter hem in de struiken zat, kwam overeind en riep heel hard: ‘Reigers! Heeft iedereen zijn positie ingenomen?’

  Van de uiterste rechterkant van de linie hoorden ze Wulf antwoorden: ‘Ik ben er, Hal!’

  ‘Ik ook!’ Dat was Ulf.

  ‘Klaar, Hal!’ riep nu Ingvar, die van achter zijn struik ook nog even zwaaide. Hal had hem aanvankelijk als bewaker bij de deur willen opstellen, als een laatste verdediging, maar dat stonden de regels niet toe.

  ‘Jesper, present!’ weerklonk het als volgende. Gek genoeg kwam het geluid van een heel andere kant dan waar Hal hem net nog had gezien. Vlak daarna klonk, uit dezelfde richting, de roep van Stefan: ‘Stefan! Ik ben in positie!’

  Hal grinnikte. Het toneelstukje voldeed aan al zijn verwachtingen. Hij keek naar de hut en zag een schim door de deur naar binnen glippen. Jesper was waar hij moest zijn, begreep hij.

  ‘Edvin is er ook!’ klonk het van dichtbij. Stig had zich al gemeld, dus die deed het niet nog een keer.

  ‘En ik ook,’ mompelde Hal. Dat iedereen hardop had gemeld dat hij zat waar hij hoorde te zitten had waarschijnlijk al hun posities verraden, maar Hal hoopte dat ze zo ook hun plan ten uitvoer konden brengen. De aandacht van de Haaien moest even van de hut worden afgeleid, zodat Jesper naar binnen kon glippen. Hal haalde zijn schouders op. Het maakte weinig uit of de Haaien wisten waar de Reigers allemaal zaten, want ze zouden toch wel over de verdedigers heen denderen.

  Wat niet betekende dat de Reigers niet zouden proberen hen tegen te houden.

  De hoorn weerklonk, ten teken dat de aanval kon beginnen. Hal knielde achter de boomstam en tuurde in de duisternis naar een teken van zijn tegenstanders.

  Na enkele minuten zag hij aan zijn linkerkant schaduwen bewegen. Hij wees Stig op wat hij zag, maar toen Stig de goede kant op keek waren ze alweer verdwenen.

  In de struiken vlak voor hen ritselde iets. Hal keek er ingespannen naar en vroeg zachtjes aan Stig of hij wellicht iets kon zien.

  ‘Nee,’ schudde Stig, ‘het is een afleiding.’ Even later hoorden ze een vergelijkbaar ritselen in de struiken wat verder naar links, ergens tussen het eerste geluid en de schaduwen die hij net had gezien.

  ‘Rechts!’ riep Wulf. Hal draaide zich met een ruk om en zag aan die kant een paar donkere gedaantes achter wat laag struikgewas over de grond kruipen. Zijn hart bonkte in zijn keel. De Haaien deden het goed, door de aandacht van de verdedigers voortdurend van de ene kant naar de andere af te leiden en intussen steeds dichterbij te komen. En als ze dan vlak bij de hut waren, begreep Hal, zouden ze uit hun schuilplaatsen komen en de verdedigers bestormen, tegenover wie ze immers in de meerderheid waren.

  In een flits drong er iets belangrijks tot hem door.

  ‘Zoek Tursgud,’ riep hij naar Stig. ‘Die heeft het bordje.’

  Het was echt iets voor de leider van de Haaien om zelf met alle eer te gaan strijken. Hij had bij alle opdrachten tot nu toe steeds de hoofdrol voor zichzelf opgeëist. Het maakte niet uit hoeveel van de andere Haaien door hun verdedigingslinie heen braken, als ze Tursgud wisten af te stoppen zaten ze goed.

  Weer dat geritsel recht vooruit. En even later weer van links. Ze kwamen dichterbij. Ze konden nu elk ogenblik…

  Er weerklonk een snerpende fluit over het donkere veld, en ineens kwamen er van drie kanten tegelijk jongens aan rennen.

  Drie van hen richtten zich op de rechterkant van de verdedigingslinie, en hij zag Ulf en Wulf uit de dekking omhoogkomen om ze tegen te houden. De tweeling slaagde erin twee van de aanvallers tegen de grond te werken, maar de derde brak door. Stefan dook van achter een struik op, maar de aanvaller wist hem uit zijn evenwicht te brengen en van zich af te duwen. Stefan viel om, rolde door, stond gauw weer op en zette de achtervolging in.

  Nu werd de verdediging echter ook in het midden aangevallen, door twee Haaien die zagen dat de linie daar werd verzwakt omdat Edvin Stefan wilde gaan helpen. De aanvallers kwamen een stukje naar voren en lieten zich toen weer op de grond vallen. Links kwamen er nog twee tevoorschijn, die zich als schimmen door de duisternis bewogen. Een van de twee struikelde op de ruwe ondergrond, maar hij rolde door, kwam weer overeind en bleef doorhollen.

  Stig ging rechtop staan.

  ‘Wacht!’ riep Hal. ‘Wacht tot je Tursgud ziet!’

  De twee hardlopers links hadden weer dekking gezocht. Hal keek om zich heen. Al zijn verdedigers waren nu in de strijd verwikkeld, behalve Stig. En Ingvar natuurlijk, want die stond slechts als een blinde beer naar elke beweging in zijn directe nabijheid te grijpen. De strijd had zich precies ontwikkeld zoals Hal had verwacht, maar met Jesper in de hut had hij nog minder mankracht dan waar de tegenstander op rekende.

  Tot nu toe hadden zeven aanvallers zich vertoond. Drie anderen zaten nog verstopt, en een van die drie moest Tursgud zijn.

  Hal rende naar de plek waarvandaan Stig de schaduwfiguren pal voor zich in de gaten hield. Hij begreep dat Stig hun beste kans was om Tursgud tegen te houden.

  ‘Ik ga die twee daar links achterna,’ zei hij. ‘Jij moet wachten tot je Tursgud ziet. Hij moet ergens in het midden zitten. Wat er links en rechts gebeurt zijn alleen maar afleidingsmanoeuvres. Trek je daar allemaal niks van aan, je moet Tursgud tegenhouden. Begrepen?’

  Stig keek hem breed lachend aan. ‘Het zal me een genoegen zijn,’ antwoordde hij. Hal kreeg er zowaar even hoop door. Tot nu toe had hij voor deze opdracht op een gelijkspel gehoopt, maar als Tursgud zich net zo voorspelbaar als altijd gedroeg zouden de Reigers hier zelfs kunnen winnen.

  Hal kwam uit zijn gehurkte positie omhoog en sprintte naar links, in de richting van de plek waar de twee hardlopers dekking hadden gezocht. Door zich zo opzichtig bloot te geven hoopte hij Tursgud uit zijn schuilplaats te lokken. Als dat lukte, kon Stig hem te grazen nemen.

  Hoopte hij.

  De twee verstopte lopers zagen hem aankomen. Ze kwamen overeind en trokken ver naar rechts – links voor Hal. Hij veranderde van koers om hen af te snijden, terwijl hij achter zich de triomfantelijke kreet van Stig hoorde.

  ‘Tursgud!’

  Eindelijk waren Tursgud en zijn laatste twee metgezellen uit hun dekking tevoorschijn gekomen, en dat vlak bij de plek waar Stig hen opwachtte. Hal zag zijn vriend naar voren komen en zich op de leider van de Haaien richten, maar Tursgud draaide zich om en liep recht op Stig af. Hal begreep dat hij zich had vergist, en dat Tursgud hem te slim af was geweest. Tursgud en Stig knalden in volle vaart tegen elkaar op en rolden even later vechtend over de grond. En terwijl ze dat deden holden de twee jongens die bij hun leider waren gebleven naar de hut. Hal hoorde Tursgud triomfantelijk lachen.

  Hal rende naar voren om de twee de pas af te snijden. Het was hem misschien wel gelukt, maar de voorste van de twee veranderde plotseling van richting, waardoor hij met zijn schouder vol tegen Hal op knalde. Ze vielen allebei op de grond, en Hal kon enkele ogenblikken slechts naar adem happen.

  Kreunend in het stof zag Hal hoe de tweede loper triomfantelijk een wit bordje boven zijn hoofd hief en daarmee de hut binnendenderde.

  Het schallen van de hoorn van Sigurd gaf aan dat de aanval ten einde was.
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  Sigurd liep met het kistje de hut uit en zette het ten overstaan van de twee broederbanden op de grond.

  De meeste jongens zaten onder de schrammen en blauwe plekken. Sigurd haalde daar gelaten zijn schouders over op. Officieel mochten de jongens bij deze opdracht niet met elkaar vechten, want elkaar aftikken moest eigenlijk voldoende zijn, maar hij had nog nooit meegemaakt dat ze in het heetst van de strijd niet met elkaar op de vuist waren gegaan.

  Hij maakte het kistje open en liet iedereen zien dat zich daarin een wit bordje met het embleem van de Haaien bevond. Tursgud en zijn jongens barstten in juichen uit, de Reigers stonden er een tikkeltje beteuterd bij.

  ‘Pech gehad, Stig,’ zei Tursgud opgewekt. Hij had in zijn gevecht met Stig een flinke klap op zijn kaak gehad, maar het triomfantelijke gevoel van de overwinning nam alle pijn bij hem weg. Stig keek hem vol afkeer aan, maar Hal legde een kalmerende hand op de arm van zijn vriend.

  ‘Niet op ingaan,’ zei hij zachtjes.

  Sigurd gaf het bordje terug aan Tursgud en deed het kistje weer op slot. Hij overhandigde het aan Viggo, die er weer mee de hut in liep.

  ‘Dat was dus een overwinning voor de Haaien,’ zei hij. ‘Nu verwisselen jullie van posities. De Reigers gaan aanvallen, de Haaien verdedigen. Jullie hebben een half uur om je plaatsen in te nemen.’

  Hal leidde de Reigers bij de hut weg, de duisternis in. Op een meter of vijftig van de hut, waar de Haaien hen niet meer konden zien, gebaarde Hal dat ze moesten stoppen. Ze stonden vlak bij een groepje struiken dat hem al eerder was opgevallen.

  ‘Even allemaal dicht bij elkaar,’ zei hij zachtjes en ze vormden een haag om hem heen, alsof hij ze tactische aanwijzingen aan het geven was. In plaats daarvan wees hij op Stefan en gebaarde naar de struiken.

  ‘Daar moet jij je verstoppen, Stefan. En daar blijf je zitten tot je mij “Rennen, Ingvar, rennen!” hoort roepen. Op dat moment moet jij je voorstelling geven, maar tot dan mag niemand je horen. Midden tussen deze struiken zullen ze je niet snel vinden.’

  Door de overige Reigers aan het zicht onttrokken kroop Stefan op handen en voeten de bosjes in.

  Toen hij uit het zicht was verspreidden de overige Reigers zich over een brede aanvalslinie. Ingvar, die vlak achter Hal liep, trok zijn leider even aan zijn mouw.

  ‘Hal, ik wil even één ding heel zeker weten. Je wilt toch niet dat ik écht ga rennen, hè?’

  Hal glimlachte. ‘Nee Ingvar, maar ik had een signaal nodig dat ik normaal gesproken nooit zou geven.’

  Ingvar knikte begrijpend. ‘Dan is dit een heel goede keuze.’

  ‘Blijf maar bij mij,’ zei Hal. ‘Ik heb voor jou andere plannen.’

  De Reigers verspreidden zich en zochten her en der plekken waar ze zich konden verstoppen. Hal ging niet ver weg. Samen met Ingvar verborg hij zich achter een paar struiken, op hooguit vijf meter van de plek waar Stefan verstopt zat. Stig en de tweeling waaierden naar links uit, Edvin ging naar rechts. Hal keek even bedenkelijk. Het was wel een heel bescheiden aanvalslinie, besefte hij. Maar het idee dat hun werkelijke aanval zich al in de hut bevond stemde hem meteen weer een stuk vrolijker. Hij en de anderen hoefden slechts zo veel mogelijk verwarring te zaaien.

  ‘We doen alsof we een aanval inzetten, en dan trekken we ons weer terug,’ had hij de Reigers eerder die avond voorgehouden. ‘Zorg dat ze niet te dicht bij je in de buurt komen. Ze moeten vooral in verwarring raken en zo min mogelijk een idee hebben wie wanneer waar was.’

  Hal trok zijn jasje uit en sloeg het over Ingvars hoofd en schouders; diens silhouet zou op die manier onherkenbaar zijn. Daarna trok hij Ingvars mouwen zo ver naar beneden dat ook diens handen niet meer te zien waren.

  ‘Klaar, Ingvar?’ vroeg hij.

  De grote jongen glimlachte. ‘Dit wordt lachen, Hal.’

  Hal knikte. ‘Laten we het hopen. Vergeet niet dat ik jou hier na je toneelstukje alleen achterlaat. Ga gewoon weer hier zitten en hou je stil. Als er iemand over je heen valt, verkoop je hem maar een paar flinke tikken.’

  ‘En als jij dat dan bent?’ vroeg Ingvar, oprecht bezorgd.

  Hal lachte zachtjes. ‘Maak je daar maar niet druk om. Ik zorg wel dat dat niet gebeurt.’

  Daar klonk weer de hoorn van Sigurd, ten teken dat de aanval kon beginnen. Hal stak zijn hand op, om aan te geven dat ze nu verder moesten zwijgen. Ze bevonden zich zo dicht bij de verdedigingslinie dat ze het fluisteren en het geritsel van hun tegenstanders konden horen; Tursguds jongens zochten hun eigen plekjes in de struiken.

  Minutenlang bleven ze doodstil zitten, zo stil dat ze nauwelijks adem durfden te halen. De andere Reigers hielden zich op hun verstopplaatsen eveneens bewegingloos en muisstil. De minuten verstreken. En precies zoals Hal had verwacht verloren de verdedigers na verloop van tijd hun geduld.

  ‘Ziet iemand al iets?’ hoorde hij een van de Haaien fluisteren. De stem klonk verrassend dichtbij. Van iets verder naar links kwam antwoord.

  ‘Kop dicht! Straks horen ze ons!’

  Hal kon een glimlach niet onderdrukken. Hij keek naar de grote, door de jas die over zijn hoofd heen was getrokken vormeloze massa naast zich. Elk ogenblik nu, dacht hij. Hij telde tot vijftig en deed toen zijn hand onder Ingvars arm om hem overeind te helpen.

  Ingvar begreep het en begon verwoed aan de struiken om hem heen te schudden.

  Vrijwel onmiddellijk hoorde Hal een van de Haaien roepen dat hij in de enorme verschijning bij de bosjes een Reiger herkende.

  ‘Daar heb je er een! Kom op!’

  Hal hoorde voetstappen door het struikgewas kraken en schreeuwde, zo hard hij kon: ‘Rennen, Ingvar! Rennen!’

  Maar Ingvar bleef onverminderd aan de takken schudden alsof zijn leven ervan afhing. En terwijl hij dat deed liet de op een paar meter afstand verstopte Stefan een geweldig gebulder horen: een perfecte nabootsing van het geluid van een zwarte beer die op het punt stond om aan te vallen. De hollende voetstappen vielen plotseling weer stil, waardoor twee van de Haaien met veel lawaai tegen elkaar aan botsten.

  Stefan bulderde nogmaals, en het klonk nog bozer dan de eerste keer.

  ‘Bij Orlog en Gorlog! Het is een beer!’

  ‘Vlug! We moeten hier weg!’

  Weer waren er voetstappen te horen, nu de andere kant op, en de twee Haaien keerden schreeuwend van angst naar hun positie in de verdedigingslinie terug. Hal stikte zowat van het lachen. Hij trok Ingvar weer omlaag, tot de tegenstanders hem onmogelijk nog konden zien. Ingvar straalde.

  ‘Als ik niet geweten had dat het Stefan was, zou ik er ook vandoor zijn gegaan,’ zei hij. Hij keek even bedenkelijk. ‘Het was Stefan toch wel, hè?’

  Stefan kreeg er duidelijk zin in. Met een perfecte imitatie van Tursguds stem riep hij nu: ‘Uitkijken, allemaal! Er loopt hier ergens een beer rond! Terugtrekken! Terugtrekken!’

  ‘Wie roept dat?’ riep de echte Tursgud, van de linkerflank.

  ‘Wie is dat?’ deed Stefan hem na, nog altijd met dezelfde stem. ‘Oppassen, jongens, want er loopt een beer rond!’

  ‘Er is hier helemaal geen beer,’ riep Tursgud.

  In reactie daarop deed Stefan nog een keer met donderend geweld het geluid van een brullende beer na, en zei meteen daarna, met Tursguds stem: ‘Wat dacht je dan dat dat was? Een boze eekhoorn of zo?’

  ‘Wie is dat toch?’ riep de inmiddels woedende Tursgud.

  Op dat moment werd Stefan getroffen door een flits van schitterende inspiratie.

  ‘Jij bent het, hè Stefan?’ riep hij. ‘Wacht maar tot ik jou te pakken krijg, misvormd onderkruipseltje.’
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  Hal was het liefst opgestaan om voor Stefan te klappen. Dit was echt geniaal. Niemand verwachtte natuurlijk dat de echte Stefan zijn eigen naam zou noemen en zo iedereen eraan zou herinneren hoe goed hij de stemmen van anderen kon nadoen. De Haaien waren nu in totale verwarring, want welke Tursgud moesten ze nu als hun leider beschouwen? Stefan wist ook van geen ophouden.

  ‘Ze breken op rechts door!’ riep hij. ‘Pedra! Knut! Ennit! Snel die kant op!’

  ‘Blijf zitten waar je zit!’

  ‘Kop dicht, Stefan!’

  ‘Kop dicht, Stefan, anders timmer ik je in elkaar.’

  ‘Dan timmer ik jou in elkaar, zul je bedoelen.’

  Hal tikte Ingvar op zijn schouder. ‘Ik ga ervandoor, om nog wat meer verwarring te stichten. Blijf jij maar hier. Ik kom je wel halen als het achter de rug is.’

  Hij glipte tussen de bomen in de richting van de plek waar de stem van de echte Tursgud vandaan kwam. Hij bukte en vond een flink aantal stenen met de geschikte afmetingen. Het was inmiddels moeilijk te volgen wie wanneer aan het woord was, want Tursgud en nep-Tursgud bleven elkaar maar voor rotte vis uitmaken, maar Hal kon bepalen wie wie was doordat hij wist van welke kant Stefans stem moest komen. Hij gooide een steen vaag in de richting waar de echte Tursgud moest zitten.

  Er stond iemand op uit de struiken iets links van de plek waar hij de steen naartoe had gegooid. Hij herkende het silhouet van Tursgud, gooide er nog twee stenen naartoe en begon te rennen. Tursgud zag hem, gaf een gil toen de tweede steen zijn arm raakte en schreeuwde naar zijn bondgenoten.

  ‘Het is Hal! Karl, hierheen, dan pakken we hem!’

  ‘Hoe bedoel je, nepgast? Niet op Stefan letten, Karl. Ik heb Hal al te pakken!’ riep Stefan.

  Hal kreeg kippenvel toen hij een stem die precies op die van hemzelf leek het uit hoorde schreeuwen van de pijn.

  ‘Auwauwauw! Kappen nou, Tursgud! Je breekt mijn arm zowat!’

  De verwarring was totaal. Plotseling zette Stig aan de linkerkant aan voor een sprint. Drie verdedigers zetten de achtervolging in en riepen elkaar aanwijzingen toe. Stefan strooide er wat tegengestelde opdrachten doorheen, Stig liet zich plat op de grond vallen en kroop weer tussen de struiken weg. Vervolgens voegden ook Ulf en Wulf hun stemmen aan de kakofonie van stemmen toe.

  ‘Hé, ik zit aan deze kant,’ riep Wulf.

  ‘Niet waar, daar zit ik,’ antwoordde Ulf, die vijftig meter verderop zat. Hun stemmen klonken precies hetzelfde.

  Hal besloot dat dit het juiste ogenblik was, stak zijn vingers in zijn mond en floot er zo hard als hij kon op. De nep-Tursgud reageerde woedend.

  ‘Wie fluit daar? Hou je stil, anders krijg je klappen!’

  Het fluiten was echter een van tevoren afgesproken signaal voor de Reigers om zich een stuk terug te trekken, naar rechts te gaan en zich weer bij elkaar te voegen.

  Stig, Ulf, Wulf, Edvin en Hal vormden achter een groepje struiken een hurkend kringetje. Ingvar en Stefan bleven zitten waar ze zaten. Hal telde in stilte de seconden af, zoals Edvin dat eerder ook had gedaan: ‘… achtennegentig Reigers, negenennegentig Reigers, honderd Reigers.’

  Op zijn schuilplaats in de bosjes deed Stefan hetzelfde. Op het moment dat hij bij honderd was rolde hij onder de struiken vandaan, kwam overeind en rende zo snel als hij kon naar links, weg van de plek waar de andere Reigers bijeen waren.

  ‘Ze zitten aan de rechterkant!’ riep hij. ‘Iedereen hierheen! Haaien, volg mij!’

  Er kwamen enkele schimmen omhoog die achter hem aan renden, maar één van hen wist dat het Stefan was die daar rende. De echte Tursgud had gewacht tot hij degene die hem nadeed te zien kreeg, en nu denderde hij woedend achter de wegrennende jongen aan. Hij had Stefan al snel ingehaald, stortte zich boven op hem en gooide hem op de grond. Stefan rolde zich op tot een balletje, waardoor zijn ellebogen en knieën nog wat verdediging boden tegen de woeste klappen die Tursgud hem toediende. Net als eerder die avond bij Hal was gebeurd, drong net op dat moment tot Tursgud door dat hij erin was getrapt. Vol afschuw keek hij naar links, waar hij een ploegje donkere gestaltes naar de hut zag rennen. Hij liet Stefan kreunend en onder de blauwe plekken achter, sprong overeind en schreeuwde naar de overige Haaien.

  ‘Achteruit! Achteruit! Ze zijn bijna bij de hut! Hou ze tegen!’ Drie van zijn jongens hoorden hem en zetten een sprint in om de Reigers tegen te houden. De twee groepen stuitten op een paar meter van de hut op elkaar, en daar ontstond binnen de kortste keren een enorme kluwen rollende, worstelende lichamen. Af en toe wist een Reiger zich uit de kluit los te maken en rende hij naar de deur, maar telkens kreeg een Haai hem te pakken voordat hij echt naar binnen kon gaan. Naarmate meer jongens van beide groepen zich in de strijd mengden kregen de Haaien geleidelijk de overhand, en ten slotte hadden ze de aanvallers er allemaal onder. Hijgend keek Hal om zich heen om te tellen met hoeveel ze nu waren, en zijn hart maakte een vreugdesprongetje toen hij zag dat Jesper door twee Haaien werd vastgehouden. De dief keek hem even aan en gaf een knipoog. Hij had de hele tijd in de hut verstopt gezeten. Toen de vechtpartij buiten de hut was losgebarsten was hij zo onopvallend mogelijk naar buiten gekomen en had hij zich tussen de vechtenden gemengd.

  Sigurd blies – onnodig, vond Hal – op zijn hoorn, ten teken dat de strijd voorbij was. De vier scheidsrechters liepen op de kluwen jongens bij de hut af. Sigurd gebaarde naar de Haaien dat ze de Reigers moesten loslaten.

  ‘Laat ze maar gaan,’ zei hij, ‘het is voorbij. Het lijkt erop dat de Haaien hebben gewonnen, want geen enkele Reiger is erin geslaagd de hut in te komen.’

  Juichend vielen de Haaien elkaar in de armen. Met deze overwinning hadden ze zo’n grote voorsprong op de Reigers dat ze niet meer konden worden ingehaald. Ze begonnen dus ook al te vieren dat ze de algemene winnaar van de competitie waren. Maar toen deed Jesper een stapje naar voren.

  ‘Nou meneer, ik ben wel degelijk in de hut geweest,’ zei hij.

  Er viel een stilte. Alle ogen waren plotseling op Jesper gericht. Hal zag dat Tursgud zijn hersens pijnigde om te bedenken of Jesper tijdens het gevecht misschien toch naar binnen had kunnen glippen. Het was met al die rollende, slaande en worstelende Haaien en Reigers echter allemaal zo verwarrend geweest dat hij het zich gewoon niet meer voor de geest kon halen.

  Sigurd maakte een handgebaar naar Viggo. ‘Dat kunnen we maar op één manier uitzoeken. Pak het kistje, Viggo.’

  Niemand zei een woord toen de assistent het kistje pakte en aan Sigurd overhandigde. Deze deed de deksel open en draaide het kistje om. Er viel een klein wit bordje uit, met daarop een grove schets van een Reiger. De Reigers dansten en sprongen van vreugde wild in het rond. Hal en Jesper lachten elkaar veelbetekenend toe en Stig sloeg zijn beste vriend hard op diens schouder.

  ‘Ik zei toch dat je wel een slim plannetje zou bedenken?’ riep hij.

  ‘Houd je mond nou,’ waarschuwde Hal hem, maar zelf kon hij ook niet meer ophouden met glimlachen.

  Met een gezicht als een donderwolk hoorde Tursgud aan hoe Sigurd bepaalde dat de wedstrijd gelijk was geëindigd.

  ‘Het gaat nu dus allemaal om de navigatietoets. Die is overmorgen. Ga maar terug naar de barakken, want jullie zullen wel wat rust kunnen gebruiken.’

  De Reigers liepen dicht opeengepakt naar hun onderkomen terug. Onderweg pikten ze Ingvar op, en daarna ook de mank lopende Stefan.

  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Hal aan de na-aper.

  Stefan lachte breed. ‘Nou, hij heeft me een paar keer goed geraakt, maar het was absoluut de moeite waard. En jij?’ vroeg Stefan aan Jesper. ‘Je bent vast wel blij dat je eindelijk onder dat bed vandaan bent.’

  ‘Het was daar wel behoorlijk schimmelig,’ antwoordde de dief lachend, ‘maar zoals je al zei: absoluut de moeite waard.’


  Deel 4
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  De Outsiders
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  De leden van de twee broederbanden keken allemaal vanaf het strand toe hoe het Magyaraanse schip met zijn zwarte romp langzaam de haven uit voer. Zodra Zavac en zijn mannen de nauwe toegang tot de haven door waren, gooide de Wolfswind de trossen los en ging erachteraan, met Svengal aan het roer, om erop toe te zien dat het buitenlandse schip wel echt uit de Skandische wateren verdween.

  De vier instructeurs van de broederbanden waren minstens even nieuwsgierig als de jongens. Sigurd richtte zich tot een inspecteur van de havenwacht.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, en hij wees met een duim in de richting van de beide schepen.

  De inspecteur lachte. ‘Erak heeft ze verteld dat ze moeten ophoepelen. Hij wil niet dat ze zich nog langer in de buurt van Hallasholm ophouden.’

  Hal zag dat Thorn ook in de buurt was, liep naar hem toe om hem dezelfde vraag te stellen en kreeg ruwweg hetzelfde antwoord.

  ‘Ik heb ze de hele week al in de gaten gehouden,’ antwoordde hij. ‘Ze zeiden dat er een naad lekte, maar ik heb ze er nooit enig herstelwerk aan zien doen.’

  ‘Waarom denk je dan dat ze hier bleven rondhangen?’ vroeg Stig, die met Hal was meegelopen.

  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Voor zover ik die Magyaranen ken, waren ze vast op zoek naar iets om te kunnen stelen.’ Hij lachte naar de beide jongens en veranderde van onderwerp. ‘Dat hebben jullie gisteravond mooi gedaan. Ik gok dat jullie vriend Jesper vanaf de eerste seconde al in de hut verstopt zat?’

  Hal knikte, en moest bij de herinnering aan hun truc ook weer lachen. ‘Ja. Maar vertel het maar niet verder.’

  Thorn hield zijn houten haak voor zijn lippen. ‘Ik zwijg als het graf.’

  Stig wees op de kunstarm. ‘Dat is een stevige klem.’

  Thorn hield zijn nieuwe rechter ‘hand’ trots omhoog. ‘Ja, ik ben er heel tevreden mee. Als dat niet een al te flauw grapje was zou ik zeggen dat het een erg handig ding is.’

  ‘Ja, ik ben blij dat je dat niet gezegd hebt,’ zei Hal zonder een spier te vertrekken. Maar Thorn wees op Sigurd, die druk bezig was.

  ‘Jullie kunnen maar beter teruggaan. Ik geloof dat Sigurd de aantekeningen voor de navigatietoets aan het uitdelen is,’ zei hij. ‘Veel succes.’ Hij gebaarde met zijn haak dat ze moesten maken dat ze wegkwamen. Hij keek nog eens naar zijn nieuwe hulpmiddel en lachte blij.

  ‘Mooi hoor, dat ik dat weer kan doen,’ zei hij. En serieus: ‘Veel geluk, Hal, en jij ook, Stig.’

  De vrienden liepen het strand weer over naar de plek waar Sigurd door de overige Reigers en de Haaien werd omringd. De instructeur verwelkomde hen spottend.

  ‘Wat fijn dat jullie je ook weer bij ons voegen,’ zei hij. ‘Ik neem tenminste aan dat jullie vandaag wel meedoen?’

  Hal en Stig wisselden een snelle blik uit. Heel even was Hal geneigd op even cynische toon te antwoorden, maar hij sloot niet uit dat Sigurd strafpunten voor sarcasme zou geven, en als hij dat deed konden ze de Haaien al voor het begin van de laatste opdracht misschien niet meer inhalen.

  ‘Ja, Sigurd,’ zeiden ze in koor. Die keek hen nog eens streng aan en stak toen zijn hand uit naar Jarst, die naast hem stond.

  ‘Mag ik de instructies voor het varen?’ vroeg hij. Jarst overhandigde hem twee rollen perkament, allebei met rode was verzegeld. Sigurd bekeek de eerste en overhandigde die aan Tursgud.

  ‘Deze is voor jullie,’ zei hij. Tursgud wilde het zegel al verbreken, maar Sigurd wist hem daar nog net van te weerhouden. ‘Nee nee, nog niet. Je mag het pas lezen als je een kilometer buiten de kust bent. Er vaart een instructeur met jullie mee om ervoor te zorgen dat jullie niet vals spelen. Omdat er nog maar twee teams over zijn, krijgt de verliezer geen punten. Het is dus alles of niets.’

  Hij wendde zich tot Hal en gaf hem de tweede rol. Hal bekeek het perkament van alle kanten, nieuwsgierig naar wat hij erop zou aantreffen. Hij had geen idee in welke vorm hun instructies zouden worden gegoten, er was hun slechts verteld dat ze ‘cryptisch’ zouden zijn. Hij vroeg zich af wat dat eigenlijk precies betekende.

  Een tikkeltje onzeker wachtte hij af wat Sigurd nog meer te vertellen had, of tot de instructeur op zijn hoorn zou blazen. Zo begonnen de wedstrijden meestal, dacht hij. Hij keek even naar Tursgud en hij zag dat die ook aarzelde, en tegelijk de instructeur nauwlettend in de gaten hield. Sigurd merkte dat de twee jongens op hem stonden te wachten. Hij keek hen verbaasd aan.

  ‘Anders nog iets?’ vroeg hij, en ze schudden beiden hun hoofd. ‘Nou,’ ging hij verder, ‘dan kunnen jullie overwegen om te vertrekken. Dit is behalve een navigatietoets namelijk ook een wedstrijd, hoor.’

  Heel even bleven de jongens nog stilstaan, maar toen kwam Hal als een speer in actie.

  ‘Meekomen!’ riep hij. Hij stouwde de rol perkament in zijn jaszak en rende over het strand naar de Reiger, die langs de waterkant lag. De andere jongens van zijn groep kwamen hollend achter hem aan, en tegelijk hoorde hij Tursgud roepen. Toen Hal even omkeek, zag hij dat de Haaien ook al over het strand renden.

  ‘Edvin! Het strandanker!’ riep hij. Edvin was de lichtste van allemaal en kon dus het beste worden gemist bij het zware werk dat het losduwen van het schip nu eenmaal was. De andere jongens namen hun positie om de romp van het schip in en begonnen de Reiger het water in te duwen. Op dit soort momenten was Ingvar zijn gewicht in goud waard, dacht Hal. De overige Reigers wendden al hun kracht aan om beweging in het schip te krijgen, maar de grote jongen spuugde eens in zijn handen, plaatste zijn schouders tegen de voorsteven van het schip, zette zijn hakken in het zand en duwde het schip zo ongeveer in zijn eentje vlot.

  De Reiger kwam onder de druk van Ingvar in beweging en gleed knarsend door het zand en de kiezels heen naar het water toe. Naarmate een groter deel van het schip in het water kwam te liggen, gleed het soepeler van het strand af. Hal klom, toen duidelijk was dat de anderen hem voor het duwen niet meer nodig hadden, over de verschansing en rende naar het stuurplatform op het achterdek. Hij keek even naar de Dolfijn. Die dreef inmiddels ook al. De overige Reigers klauterden nu ook het schip in en zochten hun plaatsen op de roeibankjes. Nu de remmende werking van het zand overwonnen was dobberde de Reiger zachtjes op de golven en moest de bemanning het schip zelf parallel aan het strand draaien.
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  ‘In de riemen!’ riep Hal, en hij greep de helmstok. De riemen werden kletterend en rammelend in positie gebracht en hingen boven het wateroppervlak, klaar voor de eerste haal.

  ‘Hal!’ riep Edvin en hij wees naar het strand.

  Hal draaide zich om en vloekte toen hij daar Gort grijnzend tot zijn enkels in het water zag staan. Ze waren vergeten hun instructeur mee te nemen. Hal keek naar de Dolfijn en zag dat Tursgud dezelfde vergissing had begaan. Jarst, hun instructeur, stond ook nog op het strand.

  ‘Bakboord achteruit!’ riep Hal, en de roeiers aan bakboordzijde draaiden hun beweging met de riemen om, zodat het achterschip zachtjes in het strand schoof. Hal leunde over de achtersteven en zag dat Gort grote pret had.

  ‘Als u mee wilt, moet u nu aan boord komen!’ riep Hal.

  Het commando van Hal gaf aan dat er een subtiele verandering in hun verhouding had plaatsgehad. Gort mocht dan de instructeur zijn, maar aan boord van de Reiger was Hal de skirl, en die positie gaf hem het recht iedereen elke opdracht te geven die hem nuttig leek. Bovendien mocht Gort beslist niet klagen over Hals strenge toon, want de instructeur beging een van de ergste zondes binnen de ongeschreven wetten van de Skandiërs: hij vertraagde het vertrek van een schip.

  Nog altijd breeduit lachend waadde hij de zee in tot het water zijn dijen had bereikt en hij naast het schip stond. Hij sprong op, greep zich aan de verschansing vast en klauterde in een regen van rondspetterend zeewater aan boord. Hal achtte hem verder geen woord of blik meer waardig.

  ‘Bakboordriemen achteruit, stuurboordriemen vooruit!’ riep hij, en het schip maakte een keurige draai tot de boeg naar de uitgang van de haven gericht stond.

  ‘Ik dacht dat je me vergeten was,’ zei Gort vriendelijk.

  Hal keek hem even met vlammende ogen aan, maar zei niets. ‘Alle riemen vooruit!’ commandeerde hij, en het schip schoot naar voren.

  Maar de Reiger mocht dan behoorlijk snel zijn, de Dolfijn was sneller. De acht roeiers van de Haaien waren eenvoudigweg sterker dan de zes van de Reigers. Bovendien was de Dolfijn al dichter bij de toegang tot de haven. Ze voeren enkele minuten zij aan zij, maar de Reiger verloor stukje bij beetje terrein. Tursgud stuurde zijn Dolfijn ook nog eens steeds verder naar stuurboord, waarmee hij de Reiger afsneed.

  ‘Riemen strijken!’ riep Hal boos. Hij moest kiezen tussen inhouden of het risico lopen dat hij tegen het andere schip aan zou varen.

  Doordat de roeiers inhielden nam de vaart van het kleinere schip af en konden de Haaien voor de Reiger langs naar de uitgang van de haven varen. Gezien over het grotere geheel van een wedstrijd die zomaar zes of zeven uur kon gaan duren was het slechts een klein oponthoud, maar het was een morele overwinning voor Tursgud, en Hal en zijn vrienden waren er allerminst blij mee.

  ‘In de riemen!’ gaf hij opdracht zodra het andere schip voorbij was, en weer schoot de Reiger naar voren, nu in het witte water van het kielzog van de Dolfijn.

  Ze vlogen pijlsnel langs het havenhoofd, de volle zee op. Hal voelde onmiddellijk hoe zijn schip door een van de hoge, inkomende golven opgetild werd. Hij leidde de Reiger er soepel overheen, en keek even naar het windvaantje. De wimpel stond strak naar achteren, dus de wind kwam pal van voren.

  Hal overwoog even het zeil te hijsen, maar omdat ze voorlopig slechts een kilometer af te leggen hadden besloot hij dat ze het vertrekpunt sneller zouden bereiken als ze er recht naartoe roeiden dan wanneer ze er zigzaggend heen zouden zeilen. Hij keek weer even naar de Dolfijn, die niet ver van hun boeg aan stuurboordzijde lag. De Haaien hadden hun voorsprong uitgebreid, en hun roeiers spetterden wit schuim in het rond bij elke slag waarmee ze hun schip voorwaarts stuwden. Hal benijdde de tegenstander weer even om hun twee extra roeiers, maar bedacht toen dat hij zelf ook nog wel over wat extra krachten beschikte.

  ‘Edvin! Roeien!’ Hij keek even naar Ingvar, die op het tweede bankje bakboord zat, en verwees Edvin naar stuurboord.

  Edvin nam zijn plek in. Hal wachtte even tot hij in positie was en zei toen tegen Ingvar: ‘En nu roeien alsof Hulde zelf je op de hielen zit, Ingvar.’

  Hulde was de godin van de dood, en beslist iemand bij wie je zo ver mogelijk uit de buurt wilde blijven. Hal zag dat Gort bij het noemen van de naam van die godin onwillekeurig even de amulet aanraakte die hij aan een ketting om zijn nek had hangen. Ingvar glimlachte slechts en begon uit alle macht aan zijn roeiriem te trekken. Er mocht dan een roeier meer aan de andere kant zitten, tot Hals verbazing stuurde de boeg van de Reiger dankzij de krachtige slagen van Ingvar toch lichtjes naar stuurboord.

  Ook Gort merkte dat het schip ondanks de ongelijke verdeling van het aantal roeiers naar stuurboord afweek en dat Hal met het roer moest bijsturen.

  ‘Wat eet die jongen?’ vroeg de instructeur.

  Hal wierp hem een korte blik toe. ‘Alles,’ antwoordde hij kortaf.

  Maar ondanks de kracht van Ingvar en Edvin als extra roeiers bleven de Haaien uitlopen. Tursguds schip lag al tweehonderd meter voor toen Hal zag dat het ritme van de riemen van het andere schip stokte, de Dolfijn geleidelijk tot stilstand kwam en even later alleen nog maar zachtjes op de golven op en neer lag te deinen.

  ‘Ze zijn zo te zien al een kilometer uit de kust,’ zei hij.

  Gort knikte, keek om zich heen en taxeerde de hoeken naar twee markeringspunten aan de kust. ‘Doorvaren,’ zei hij. ‘Ik zeg het wel als jullie ver genoeg zijn.’

  Hal trommelde ongeduldig met zijn vingers op de helmstok.

  ‘U hebt niet toevallig zin om ook een stukje te roeien?’ vroeg hij Gort.

  De instructeur keek hem meewarig aan. ‘Nee, dat heb ik toevallig niet,’ antwoordde hij.

  ‘Wilt u dan misschien het roer houden terwijl ik ga roeien?’ vroeg Hal, met alle overredingskracht die hij kon opbrengen.

  ‘Ik verwaardig het me niet eens om die vraag te beantwoorden,’ reageerde Gort.

  ‘Nou ja,’ zei Hal en hij haalde zijn schouders op, ‘het was het proberen waard.’

  Maar Gort was er niet van onder de indruk. ‘Totaal vergeefse moeite,’ zei hij tegen Hal. Enkele seconden later keek hij weer naar achteren, taxeerde nogmaals de positie van het schip en zei: ‘In orde. We zijn er.’

  ‘Strijk de riemen!’ riep Hal onmiddellijk en de uitgeputte Reigers stopten met roeien en vielen van vermoeidheid over de houten balken heen. Normaal gesproken konden ze urenlang doorgaan, maar dan hielden ze een regelmatig en niet al te hoog tempo aan. Nu hadden ze echter vanaf de haven een kilometer lang op topsnelheid geroeid.

  Het schip kwam geleidelijk stil te liggen. Het geluid van het langs de romp ruisende water werd minder en uiteindelijk deinde de Reiger nog slechts wat op de golven op en neer.

  Hal haalde de rol perkament onder zijn jas vandaan en keek Gort vragend aan. Deze knikte, ten teken dat het nu toegestaan was om te kijken wat erin stond. Hal verbrak het zegel, en Stig en Edvin kwamen op het stuurplatform bij hem staan om te zien hoe de instructies luidden. Hal keek even naar de plek waar de Dolfijn stil was komen te liggen en zag tot zijn teleurstelling dat de roeiers op het schip van Tursgud hun ritmische werk alweer hadden hervat. De Dolfijn voer van de tegenstander vandaan, en was nog slechts zichtbaar als het schip door een golf omhoog werd gestuwd.

  ‘Wat staat er?’ vroeg Stig gespannen.

  Hal dwong zichzelf even niet op Tursgud en zijn schip te letten en ontrolde het perkament. Stig en Edvin bogen zich aan weerszijden naar hem toe en probeerden te lezen wat er stond.

  ‘Het is een gedichtje,’ zei Hal, met een stem vol verbazing. Hij keek Gort vragend aan. ‘Is het altijd een gedicht?’ vroeg hij. Tot Hals ergernis zei de instructeur echter geen woord en wierp hij hem slechts een licht spottende blik toe. Van die kant was dus geen hulp te verwachten, besefte Hal. Hij las het zesregelige versje hardop voor.


  
    Degeen die straks de winnaar is gaat waar de Leugenaar komt voor vis.

  


  
    Dan zeven mijl oostzuidoost naar de kust, naar een haard waarin het vuur is geblust.

  


  
    Ten slotte noordwaarts, daarvandaan tot waar de bomen in een V-vorm staan.
  


  
    

  


  Hij keek zijn vrienden aan. Edvin was onmiddellijk diep in gedachten verzonken. Stig keek Hal aan, en zijn gezicht verried dat hij er geen snars van begreep.

  ‘Nou, daar hebben we echt wat aan,’ zei Hal.
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  Hal bekeek het gedicht nog een keer, op zoek naar de betekenis achter de woorden.

  ‘Waar vindt een leugenaar vis?’ vroeg hij zich hardop af.

  Stig tuitte bedachtzaam zijn lippen. ‘Alle vissers zijn leugenaars.’

  Hal keek hem verwijtend aan. ‘Ja, daar hebben we echt wat aan.’

  ‘Nou ja, ik probeer ook maar te helpen, hoor,’ antwoordde Stig beledigd.

  ‘Dat lukt anders niet erg,’ liet Hal hem weten.

  Edvin schudde zijn hoofd. Hier schoten ze natuurlijk niets mee op. ‘Als jullie nou eens even ophouden met ruziemaken, kunnen we dit misschien best oplossen,’ zei hij. Hal en Stig waren zo beleefd om allebei schuldbewust te zwijgen.

  ‘Wie is er een leugenaar?’ vroeg Hal, nadat ze er een tijdje naar hadden zitten turen.

  ‘Ik niet,’ mompelde Stig, die dacht dat Hal hem weer bekritiseerde.

  ‘Loki is een leugenaar,’ zei Edvin. Loki was de Skandische god van de misleiding.

  ‘Nee,’ zei Stig, ‘Loki is dé leugenaar.’

  Hal keek nog een keer naar de tekst op het perkament.

  ‘Het woord “leugenaar” is hier met een hoofdletter geschreven,’ zei hij. ‘Dus dat moet het zijn. Maar waar vangt Loki zijn vis?’

  Ze bedachten het antwoord alle drie tegelijk.

  ‘Op Loki’s Bank!’ Loki’s Bank was een zandbank, een paar kilometer uit de kust, waar Skandiërs graag naartoe kwamen om op kabeljauw te vissen. Menige visser was in het verleden al op het verkeerde been gezet door de plotselinge verandering in de diepte van de zee op Loki’s Bank, en daar dankte de zandbank dan ook zijn naam aan.

  ‘Die ligt ten zuidwesten van waar we nu zijn,’ riep Hal uit. In zijn hoofd haalde hij zich een van de vele kaarten voor de geest die hij tijdens zijn navigatielessen uit zijn hoofd had geleerd. Hij keek even omhoog naar de windvaan. Er blies een stabiele bries vanuit het noordwesten en de wimpel stond strak in de wind.

  ‘Bereid het hijsen van het zeil voor!’ riep Hal naar zijn bemanning. ‘Bakboordzeil in de mast!’

  Ze vormden inmiddels een geoliede machine, en de gaffel gleed binnen de kortste keren langs de mast omhoog. De Reiger kwam in het water tot leven en vloog algauw met hoge snelheid in zuidwestelijke richting. De wind kwam van stuurboord, in een rechte hoek op hun koers. Hal begreep dat ze door de wind te ver naar bakboord zouden afvallen, en dus duwde hij licht tegen de helmstok. Meteen stuurde het schip meer naar stuurboord.

  De Reiger vloog vooruit. Af en toe sneed het schip door een golf en daalde er een nevel van zeewater over de bemanning heen, maar dat merkten ze nauwelijks. Het gevoel van snelheid had een buitengewoon stimulerend effect op de jongens. Nooit leek de Reiger beter in zijn element dan wanneer er op volle snelheid gevaren kon worden. De hele romp trilde onder Hals voeten en dat zorgde voor een diep, nauwelijks hoorbaar gezoem. Hij lachte naar Stig, die naast hem stond.

  ‘Hoor je het? De Reiger zingt.’

  Stig lachte ook, en zijn lange haren wapperden in de wind.

  Van de hele bemanning had Stefan de beste ogen. Hij klauterde langs de touwen aan stuurboord naar boven in de mast. Na een minuut of veertig hoorden ze zijn kreet.

  ‘We naderen de bank!’

  Vanaf zijn uitkijkpunt kon hij zien waar de kleur van het water, daar waar de zee door de zandbank ineens veel minder diep werd, overging van donkerblauw naar lichtgroen. Ze passeerden diverse vissersscheepjes die, geremd door hun netten, maar langzaam vooruitkwamen. Algauw waren ze op de bank zelf en werden de golven kleiner en driftiger, doordat het ondiepe water de onderzeese bewegingen van de grote golven onderbrak. De Reiger bokte als een zenuwachtig paard.

  ‘Minder het zeil,’ commandeerde Hal, en Stig begaf zich naar voren om daar leiding aan te geven. Naarmate de druk op het zeil minder werd, nam hun snelheid af en kwam de Reiger hoger in het water te liggen. Hal las het gedichtje nog eens door: ‘Dan zeven mijl oostzuidoost…’ Hij begreep dat hij op een of andere manier de afstand moest meten. Hij richtte zich tot Edvin. ‘Bereid je voor om de haspel uit te gooien.’

  Voor hun nieuwe koers moesten ze meer dan negentig graden draaien. Hal gaf opdracht om overstag te gaan. Stig en zijn jongens deden dat zonder problemen, streken het zeil aan bakboord en hesen het andere, aan stuurboord. Gort, die al een tijd niets meer gezegd had, knikte goedkeurend.

  ‘Je hebt ze goed georganiseerd,’ zei hij.

  Hal had nauwelijks tijd om op het compliment te reageren.

  ‘Bedankt,’ zei hij, en hij raadpleegde meteen daarna zijn zonnekompas om zich ervan te vergewissen dat ze de juiste kant op gingen. Toen hij zeker wist dat ze de juiste koers te pakken hadden, met de wind schuin van achteren op bakboord, knikte hij naar Edvin.

  ‘Laat maar los!’

  Edvin stond achter hem, op het uiterste puntje van de achtersteven van de Reiger. Zodra Hal hem daartoe opdracht gaf, gooide hij een houten kruisje overboord. Door het hart van dat kruis zat een dun draadje, dat aan de andere kant op een spoel zat gewikkeld die Edvin in zijn handen hield. Het houten kruis werd in het water achter het schip aan gesleept en trok het touwtje steeds verder van de spoel. Edvin begon te tellen.

  ‘Eén Reiger, twee Reigers…’

  Er zaten op regelmatige afstand van elkaar knoopjes in het touw, en elk vijfde knoopje was met een gekleurd stukje textiel gemarkeerd. Toen Edvin tot dertig had geteld pakte hij het touw beet en keek hij hoeveel knopen er afgerold waren.

  ‘Iets meer dan zes, Hal,’ meldde hij.

  Hal knikte, en Edvin begon het touwtje met de knopen weer op de spoel te wikkelen. Hal maakte even een snelle berekening. Als de wind bleef zoals hij was zouden ze iets meer dan anderhalf uur nodig hebben om de aangegeven plek te bereiken.

  ‘Ontspan maar even, jongens,’ riep hij. ‘We hebben bijna twee uur de tijd. Rust maar wat uit, want nu kan het nog.’ Hij pakte de zandloper die in de verschansing ingebouwd zat en draaide die om, zodat het zand erdoorheen begon te lopen. ‘Hou de tijd in de gaten, Edvin,’ zei hij.

  De Reiger snelde weer over het water, van de toppen van de golven tot de dieptes daartussen, waar de boeg de zee als een bijl doorkliefde en langs beide zijden van het schip grote wolken zilverwit water deed opspatten. Hal keek regelmatig achterom, om zeker te zijn dat het witte spoor van het kielzog wel recht liep.

  Gort sloeg Hal goedkeurend gade. De jongen was niet alleen goed in navigeren, hij was ook een uitstekende stuurman. Hij zag hoe Hal met het roer steeds kleine, bijna onbewuste bewegingen maakte om de voortdurende veranderingen in de wind, de golven en de stroming op te vangen.

  Stig was weer bij zijn skirl op het achterdek komen staan. Edvin hield daar vlakbij de zandloper in de gaten, klaar om het instrument om te draaien zodra de bovenkant leeg was. De andere bemanningsleden ontspanden wat op hun roeibankjes.

  ‘Tijd!’ riep Edvin toen de laatste korreltjes zand uit het bovenste deel van het glazen instrument wegliepen. Hij draaide de zandloper snel om, zodat het zand erin weer terug kon stromen.

  ‘Laat me weten wanneer de volgende ronde voor de helft verstreken is,’ zei Hal. Edvin knikte.

  Gort leunde achterover tegen de reling aan lijzijde. De ochtendzon verspreidde een aangename warmte. Hij had dit groepje buitenbeentjes nu een paar maanden lesgegeven en gadegeslagen, en hij was hun geestdrift en hun vindingrijkheid steeds meer gaan bewonderen. Hij hoorde officieel weliswaar onpartijdig te zijn, maar stiekem hoopte hij wel dat de Reigers de wedstrijd zouden winnen. Dan hield Tursguds vader misschien eens een keertje op met al dat opscheppen. Hij mocht dan de Maktig ofwel de machtige zijn, hij was vooral vaak een allemachtig vervelende kerel.

  ‘Tijd!’

  De kreet van Edvin drong maar langzaam tot Gort door en hij begreep dat hij, achterovergeleund tegen de verschansing, even was weggedommeld. Hij glimlachte. Staande slapen was een kunstje dat je in de loop der jaren op zee wel onder de knie kreeg.

  Hal gaf opdracht het zeil te strijken en stuurde het schip in de wind, zodat het al snel stilviel. De Reiger danste vrolijk mee op de golven. Gort wierp een blik op de horizon en haalde diep adem. Zijn zeemansgevoel zei hem dat de wind aan het aantrekken was. Hij vroeg zich af of Hal het ook had gemerkt.

  Hal, Edvin en Stig stonden weer geconcentreerd met z’n drietjes op het achterdek de instructies door te lezen.

  ‘Naar een haard waarin het vuur is geblust. Wat zouden ze daar nou toch weer mee bedoelen?’ vroeg Hal zich af. Hij zag dat Gort naar hen stond te kijken en vroeg hem, op verwijtende toon: ‘Wie heeft deze onzin geschreven?’

  Gort maakte een afwerend gebaar. ‘Volgens mij was dat Sigurd. Hij vindt zichzelf nogal een kunstenaar, geloof ik.’

  ‘Blij dat hij dat zelf vindt, want ik denk er heel anders over,’ antwoordde Hal.

  Stig speurde onophoudelijk de horizon af. Met zijn rechterhand boven zijn ogen zorgde hij voor wat schaduw, en met zijn linkerhand trok hij Hal aan zijn mouw.

  ‘Waar doet dat je aan denken? vroeg hij. Hij wees naar een punt aan stuurboordzijde. ‘Daar,’ zei hij, ‘dat eiland.’
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  Het eiland tekende zich scherp af tegen het glinsterende oppervlak van de zee. Hal keek onderzoekend, maar Edvin antwoordde vrijwel onmiddellijk. ‘Een huis. Een huis met aan de ene kant ervan een hoge schoorsteen.’ Langzaam drong er een alternatieve interpretatie van zijn woorden tot hem door, en hij voegde die er bedachtzaam aan toe: ‘Een haard waarin het vuur is geblust wellicht?’

  ‘Precies,’ antwoordde Stig. ‘Dat is een schoorsteen, en waar een schoorsteen is moet ook een haard zijn. En in deze haard woedt geen brand.’

  Hal wreef nadenkend over zijn kin. ‘Het zou kunnen…’ zei hij, ‘het zou kunnen.’ Hij keek om zich heen, wanhopig op zoek naar andere aanwijzingen. Maar de horizon was verder kaarsrecht en hij zag helemaal niets dat ook maar iets met de regel in het gedicht te maken kon hebben.

  ‘Als we het mis hebben…’ begon hij.

  Maar Stig viel hem vol ongeduld in de rede. ‘Maar dat hebben we niet! Wat zou het anders kunnen zijn? Echt, dat moet het zijn, die haard waarin het vuur is geblust.’

  Hal hakte de knoop door. Stig had gelijk, besloot hij, al was het maar omdat hij in de verste verte geen andere mogelijkheid zag.

  ‘Oké,’ zei hij. ‘Dat moet het zijn.’

  Hij haalde zijn zonnekompas weer tevoorschijn. Dat was een soort minizonnewijzer, en het gaf aan waar het magnetische noorden lag. Zonnekompassen moesten voortdurend opnieuw worden afgesteld, maar hij had dat met deze eergisteren nog gedaan dus hij moest nu nog wel nauwkeurig genoeg zijn. Hij ging met zijn rug naar het schoorsteeneiland staan en bepaalde met zijn kompas wat daarvandaan het noorden was. Omdat er verder uitsluitend open zee was en er verder geen markeringspunten waren, zou hij gedurende de rest van de tocht moeten blijven peilen waar het noorden lag.

  ‘Op de zeilen!’ riep hij. ‘Hijs het stuurboordzeil!’

  De bemanning hees de gaffel aan stuurboordzijde op, en door de druk van de wind op het losse zeil draaide het schip langzaam naar stuurboord toe. Stig en de andere jongens zetten de touwen vast en Hal voelde opnieuw hoe het schip onder zijn voeten tot leven kwam en hoe het roer zijn machtigste wapen werd. Hij stuurde de boeg tot het schip in de richting lag die hij had uitgezet. De Reiger kwam door de wind schuin op zee te liggen, zo scherp dat er over de verschansing aan lijzijde water naar binnen liep. Stig liet het zeil een beetje vieren, waardoor het schip iets rechter overeind kwam te liggen. Hij gaf de tweeling opdracht het water dat overboord was geslagen weg te hozen.

  Ze voeren nu noord van noordoost, en de wind stond vrijwel dwars op het schip. Hal had gemerkt dat de wind aan het aantrekken was. Hij keek naar het noordwesten en zag een band donkere wolken. Hij keek bedenkelijk.

  ‘Ik hoop dat we thuis zijn voordat dat over ons heen komt,’ zei hij, tegen niemand in het bijzonder. Met luide stem richtte hij zich daarna tot zijn hele bemanning: ‘Luister goed, allemaal! We zoeken twee bomen die samen in een V-vorm groeien. Ik vermoed dat ze ergens op een eiland staan, maar misschien ook wel gewoon op het vasteland. Ik wil dat iedereen aan de reling plaatsneemt, op zoek naar aanwijzingen. Behalve jij, Ingvar,’ voegde hij er snel aan toe toen hij zag hoe de grote jongen struikelend naar de zijkant van het schip tastte. Ingvar glimlachte dankbaar en ging weer zitten. Hal ging verder.

  ‘Stefan, weer boven in de mast. Kijk naar alle kanten uit, want we hebben geen idee waar die bomen zullen opduiken.’

  Stefan knikte en klauterde weer omhoog, naar zijn uitkijkplek. Stig en Edvin kozen positie helemaal links en uiterst rechts op de achtersteven en speurden daarvandaan de horizon af. Ulf en Wulf deden hetzelfde op de boeg.

  Er ging een uur voorbij. Hal controleerde elk kwartier of hun koers nog wel in orde was, maar nergens was iets van twee in een V-vorm groeiende bomen te zien. Weer een half uur later bekroop Hal het ontmoedigende gevoel dat ze helemaal verkeerd zaten, en er vormde zich een knoop in zijn maag. Als hij zich nou had vergist? Of als zijn metingen niet in orde waren? Of dat dat eiland niets anders dan een eiland was geweest en niets te maken had met een haard waarin het vuur was geblust? Maar ja, ze hadden zich nu op deze koers vastgelegd, en er zat niets anders op dan doorvaren, op zoek naar bomen, en dan maar hopen dat ze het niet volledig bij het verkeerde eind hadden.

  Hal keek af en toe naar Gort, in de hoop dat hij aan de lichaamshouding of de gezichtsuitdrukking van de instructeur kon aflezen of ze op de goede weg waren. Van hem was echter geen enkele informatie te verwachten: Gort leunde tegen de reling en had zijn ogen weer gesloten.

  ‘Eiland!’

  Het was Stefan, die in de richting van de stuurboordboeg wees. Met een hand boven zijn ogen keek Hal de aangewezen kant op. Langzaam maar zeker kwam boven de horizon uit een donker eiland tevoorschijn. Naarmate ze dichterbij kwamen, ging Stig steeds harder in Hals schouder knijpen.

  ‘Kijk!’ riep zijn vriend. ‘Moet je die bomen zien!’

  Boven op een steile rotswand op de uiterste punt van het eiland stonden naast elkaar twee enorme naaldbomen. Ooit, waarschijnlijk lang geleden toen het nog een heel jong boompje was geweest, was de boom links uit zijn verticale loodlijn geslagen, en nu leunde hij in een vreemde hoek tegen zijn buurman aan.

  ‘Waar de bomen in een V-vorm staan!’ riep Hal triomfantelijk uit. De andere jongens voegden zich bij hem en begonnen als gekken te springen, te schreeuwen, te juichen en met hun handen te zwaaien. Zelfs Ingvar begon, toen hem verteld was dat de twee V-vormige bomen in zicht waren, woest te dansen. Hal richtte de boeg voor de wind en gebaarde naar Stig dat die het zeil aan hun nieuwe koers moest aanpassen.

  Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat er aan de voet van de bomen twee vlaggetjes wapperden. Onder aan de rotspunt waar de twee bomen op groeiden lag een kleine baai met een stukje strand, en Hal besloot daar aan land te gaan. Op dertig meter van de kust streek hij het zeil, en even later schoof de Reiger zachtjes schurend in het zand. Hal lachte triomfantelijk naar de andere jongens.

  ‘Goed, we pakken die vlag en gaan hier weer zo snel mogelijk weg.’

  ‘Ik pak hem wel,’ riep Stig, en hij klauterde over de reling, sprong het strand op, en zette het op een lopen.

  Hal lachte tevreden, leunde tegen de helmstok en keek ontspannen toe hoe Stig wegrende. Een kreet van Stefan trok zijn aandacht.

  ‘Hal!’

  Hal draaide zich om en keek de kant op waar Stefan naartoe wees. Daar zag hij hoe de Dolfijn met druk door het water spetterende riemen de baai in kwam varen.
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  Hal keek weer terug naar de rotspunt. Stig was halverwege de klim, maar hij begon langzamer te gaan naarmate de helling steiler werd. Hal zette zijn handen om zijn mond en riep, zo hard als hij kon: ‘Stig! Sneller!’

  Rechts van zich hoorde hij het schurende geluid van een in het zand glijdende voorsteven van een schip. Hij keek heel even en zag Tursgud van de boeg het strand op springen en naar de voet van de helling rennen. De leider van de Haaien had geen oog voor de bemanningsleden van de Reiger, die zich toch op luttele meters van hem vandaan bevonden. De wedstrijd was nu te spannend om tijd aan beledigingen te verspillen. Hij had de onderkant van de helling bereikt en begon te klimmen. Hij had het geluk dat hij een makkelijker pad vond dan dat waarover Stig naar boven ging, en Tursgud schoot dan ook omhoog.

  Hal keek nerveus naar de klauterpartij van Stig. Zijn vriend had Hals eerdere kreet niet gehoord en was overgegaan op een wandeltempo, omdat hij inmiddels bekaf van zijn enthousiaste vertrek was. Hij had zijn handen op zijn heupen en zijn hoofd naar beneden gebogen. Tursgud rende nog wel, hij sprong roekeloos van het ene rotsblok naar het volgende en kwam met elke stap dichter bij Stig.

  Hal riep zijn bemanning bijeen. ‘Allemaal samen schreeuwen. Eén, twee drie…’

  ‘STIG!’

  Het geluid van de kreet weergalmde door de baai en dit keer hoorde Stig het ook. Hij keek naar beneden en de overige Reigers zagen hoe hij schrok van de aanblik van de Dolfijn op het strand, en nog erger toen hij even later zag dat Tursgud hem op de hielen zat.

  Alsof hij door de bliksem achtervolgd werd begon hij weer te rennen. Hij kwam bij de vlag, trok die van de Reigers uit de grond en zette weer koers naar het strand. Tursgud en hij stoven rakelings langs elkaar, en de leider van de Haaien had zijn achterstand al bijna helemaal ingelopen.

  De Reigers kreunden van ontzetting toen ze zagen hoe Stig zijn evenwicht verloor en een paar meter van de helling af rolde.

  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ingvar onmiddellijk.

  Stefan draaide zich naar hem toe. ‘Stig is gevallen. Maar hij staat alweer.’

  En zo was het ook, maar de val had hem wel flink wat tijd gekost en Tursgud hijgde hem inmiddels in zijn nek.

  ‘Voorzichtig… Uitkijken…’ mompelde Hal, vol spanning. Als Stig nog een keer viel kon dat rampzalige gevolgen hebben. En stel je voor dat hij zich bij zijn val zou blesseren…

  Maar dat gebeurde niet. Hij behield de hele verdere afdaling zijn evenwicht. Tursgud had hem echter wel bijna ingehaald.

  ‘Overboord!’ riep Hal. ‘Klaar om te duwen!’

  De andere zes jongens buitelden over de reling het strand op, in Ingvars geval zelfs letterlijk. Hij kwam met een klap ongelukkig op het strand terecht, maar hij stond ogenblikkelijk weer op en nam zijn plek aan de boeg in.

  Rechts van hen stond de bemanning van de Dolfijn inmiddels ook klaar om hun schip af te duwen.

  Stig kwam van vermoeidheid nauwelijks nog door het rulle zand heen, maar liet zich toch ook tegen de boeg van de Reiger vallen. Hij gooide de vlag aan boord en zette zijn uitgeputte lichaam tegen het schip, om te helpen duwen.

  ‘En duw!’ riep Jesper, die zo slim was te begrijpen dat Stig te zeer buiten adem was om nog iets te kunnen roepen. Ze zetten zich schrap tegen de romp en centimeter voor centimeter schoof het schip over het zand naar de zee.

  ‘En duw!’ riep Jesper nogmaals, en weer gleed de Reiger iets verder naar het open water. ‘Kom op, Ingvar!’ schreeuwde hij. De grote jongen zette zijn hakken in het zand, haalde diep adem en duwde zo hard als hij kon. En ineens dreef het schip vlot op het water. De tweeling en Stefan vielen door de plotselinge beweging van het schip alle drie om. Ze krabbelden vrijwel meteen weer overeind, waarbij Ulf en Wulf nog wel tijd vonden elkaar de schuld van het incidentje te geven.

  ‘Koppen dicht en aan boord, jullie!’ bulderde Hal.

  De bemanning van de Dolfijn had hun schip nog niet vlot gekregen. Bij het aan boord klimmen verloor Ingvar echter zijn evenwicht, waardoor hij achterover in het zand viel. Wulf en Stefan sprongen hem onmiddellijk achterna, pakten hem beet en sjorden hem het schip in.

  ‘In de riemen!’ riep Hal. De baai zorgde voor zo veel beschutting dat ze de Reiger eerst naar open zee moesten roeien, en daar pas de zeilen konden hijsen. De bemanning haastte zich naar de roeibankjes en bracht met veel gekletter de riemen in positie.

  ‘Achteruit! Trekken!’ In zijn ooghoek zag Hal dat de Dolfijn ook los van het zand was en in beweging kwam. De Reiger had dankzij de roeiers inmiddels bijna genoeg ruimte gecreëerd om te kunnen keren. Hal wachtte nog heel even.

  ‘Stuurboord achteruit! Bakboord vooruit!’ riep hij. Doordat de riemen aan weerszijden in tegengestelde richtingen bewogen draaide het schip vlot om zijn as. ‘Allemaal vooruit!’ riep Hal even later. Hij stuurde nog iets bij met het roer, tot de Reiger de juiste koers had om naar open zee te varen.

  Jesper wist dat Stig nog altijd op adem aan het komen was en bleef daarom nog even als diens plaatsvervanger optreden door hardop het ritme aan te geven. Hal zag dat de Dolfijn nu helemaal van het strand af was en met de boeg ook al naar open water gekeerd lag. De riemen van de concurrent bewogen alsof het lange, witte vleugels waren.

  ‘Sneller, Jesper,’ riep Hal, en Jesper verhoogde het ritme. De zeven Reigers trokken zo hard ze konden aan de riemen, en door de versnelling klotste het water tegen de romp van het schip.

  ‘Laat voelen wat je kunt, Ingvar,’ moedigde Hal hun reus smekend aan. Ingvar sloot zijn ogen en roeide met elk grammetje van zijn lichaam voor wat hij waard was. Hal stuurde wat bij om de extra inspanning van Ingvar te compenseren, en de Reiger schoot sneller en sneller vooruit.

  Maar ze konden roeien wat ze wilden, in de Dolfijn beschikten ze eenvoudigweg over meer mankracht. Hal hoorde Tursgud vlak achter zich opdrachten naar zijn bemanning roepen, en hun stuurman spoorde hun roeiers in een nog hoger tempo dan Jesper aan. Het duurde dan ook niet lang of Hal zag hoe de Dolfijn stukje bij beetje voorbij schoof. Eerst kwam hun boeg op gelijke hoogte te liggen, en daarna voer het schip van Tursgud centimeter voor centimeter aan de Reiger voorbij. Hal wierp een blik op het andere schip en zag Tursgud spottend een zeemansgroet brengen.

  Toen ze eindelijk uit de beschutting van de baai kwamen en Hal de sterke noordooster op zijn wangen voelde lag de Dolfijn al zeker dertig meter voor.
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  ‘Strijk de riemen! Bakboordzeil hijsen!’ riep hij.

  De roeiers haalden hun riemen binnen en gooiden ze ongeorganiseerd op de bodem van het schip. Ze klauterden over de bankjes, op weg naar de touwen en zeilen, en even later schoof het bakboordzeil langs de mast omhoog en blies de wind het zeil bol. Zodra ze het zeil hadden strakgetrokken begon de Reiger scherp naar bakboord over te hellen. De wind was een flink stuk aangetrokken en de wolken die Hal eerder al had gezien waren een stuk dichterbij gekomen.

  ‘Zeil minderen!’ riep hij, en Stig en zijn mannen deden onmiddellijk wat er van ze gevraagd werd. De druk op het zeil nam af, de Reiger kwam minder schuin te liggen en even later vloog het schip over het water. De wind kwam vrijwel exact van opzij, wat voor het ogenblik de ideale richting was.

  Hal had zijn kompas nu niet meer nodig, want over stuurboord zag hij de Skandische kust liggen, en bovendien zag hij waar de zon stond. Ze moesten naar het westen, zo eenvoudig was het.

  De Reiger vond de juiste cadans en schuimend water spatte van de boeg. Met ijzeren regelmaat voelden ze de sensatie dat het schip even wat meer weerstand ondervond, zich aan de golf die dat veroorzaakte ontworstelde en dan op weg naar de volgende golf als een speer vooruit schoot. Op volle snelheid lag de romp van de Reiger voor meer dan een derde boven het water, en even later dook de boeg dan een volgende golf in, waar zich het hele proces herhaalde.

  Aan bakboord zag Hal dat de Dolfijn het zeil inmiddels ook had gehesen. Met de wind van opzij kon Tursguds schip flink vaart maken, maar de Reiger was sneller en hoefde minder afstand voor de wind af te leggen. De Reigers juichten luidkeels en schreeuwden allerlei verwensingen over het water toen Hals kleine scheepje de Dolfijn stukje bij beetje inhaalde. De afstand tussen de beide schepen nam zienderogen toe, zeker op de momenten dat ze scherper aan de wind voeren en de Reiger een scherpere koers kon aanhouden.

  Voor het eerst sinds hij de Dolfijn de baai had zien binnenvaren durfde Hal weer ontspannen adem te halen en gunde hij zichzelf even wat rust aan het roer. Stig klauterde van de roeibankjes naar het achterdek, waar de twee vrienden elkaar enthousiast op de schouders sloegen. Stig keek over de voorbij suizende golven naar het andere schip, dat steeds verder achterop raakte.

  ‘Ze kunnen ons nu nooit meer inhalen,’ zei hij opgewonden. Hal stak een waarschuwend vingertje op. Je moest een huid nooit verkopen voordat de beer geschoten was.

  ‘Afkloppen,’ zei hij, en hij sloeg met zijn knokkels op de helmstok.

  Stig grijnsde. ‘Wat je zegt, afkloppen,’ antwoordde hij, en hij boog zich naar zijn vriend toe en tikte hem zachtjes op zijn schedel.

  Een felle windvlaag legde de Reiger weer zo schuin dat er water over de verschansing aan bakboord naar binnen stroomde. Stig wilde de gebruikelijke opdrachten rondschreeuwen, maar de tweeling was al bezig met hozen. Hij keek even omhoog naar de wolken, die vanuit het noordwesten in hoog tempo naderbij kwamen.

  ‘De wind trekt aan,’ zei hij.

  Hal fronste een tikkeltje zorgelijk zijn voorhoofd.

  ‘Het komt wel goed,’ zei hij. ‘We gaan nu recht op Skandia af, en het laatste stukje naar de haven doen we onder de kust. Tegen de tijd dat het echt hard gaat waaien zijn we al in de beschutting van het vasteland.’

  ‘Afkloppen,’ zei Stig, en Hal knikte.

  ‘Afkloppen.’

  De sierlijke, gekromde balk waar het zeil aan hing kraakte plotseling vervaarlijk. Twee paar ogen schoten omhoog.

  ‘Geeft die gaffel meer mee dan normaal?’ vroeg Stig.

  Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, niks aan de hand,’ zei hij zonder veel overtuiging. Hij voelde beweging bij de reling aan loefzijde en begreep dat Gort naar hen toe was komen lopen. Ook hij keek naar boven en zag hoe krom de gaffel onder de spanning van de wind kwam te staan. Een volgende stevige windvlaag zorgde voor meer gekreun van het hout.

  ‘Vind je niet dat die gaffel wat al te strak staat?’ vroeg hij. ‘Kan hij die spanning wel aan?’

  Hal keek hem geïrriteerd aan. ‘Niks aan de hand,’ zei hij kortaf.

  ‘Zou je het zeil niet een stukje innemen?’ stelde Gort voor. Hal wierp hem een korte blik toe, en keek daarna snel weer de andere kant op. ‘Ik ben er nog niet aan toe gekomen om reefknuttels aan de zeilen te bevestigen,’ zei hij.

  Gort reageerde verbaasd. ‘O, heb je die nog niet?’

  Hal voelde de stekende blik van Stig toen die namens hem antwoordde.

  ‘Dat detail heeft hij even over het hoofd gezien.’

  Hal wierp hem een vuile blik toe. ‘We kunnen de schoten van het zeil wel iets laten vieren,’ zei hij.

  Stig bleef wantrouwend naar de gaffel kijken en gaf de bemanning luidkeels opdracht de schoten wat te laten vieren. Hal voelde onmiddellijk dat het schip vaart minderde. Hij keek zorgelijk naar bakboord, op zoek naar de Dolfijn. Zelfs nu ze minder snel gingen liepen ze nog op de concurrent uit. Ze voeren hoog over een volgende golf en de wind, die even wat was afgenomen, blies ineens weer met grote kracht in het zeil.

  En de gaffel van het bakboordzeil brak, luid krakend, doormidden.
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  Er ontstond onmiddellijk grote verwarring aan boord van de Reiger. De bemanningsleden haastten zich allemaal naar midscheepse veiligheid.

  De doormidden gebroken gaffel hing zielig aan de mast en werd nog slechts door het zeil bijeengehouden. Dat zeil had luttele seconden geleden nog zo sierlijk en krachtig bol gestaan, maar nu hing het rommelig langs de mast te flapperen. De touwen en beugels waarmee de bemanning het zeil en de gaffel konden sturen kletterden in een onontwarbare kluwen naar beneden.

  Doordat de wind in de zeilen plotseling wegviel, kwam de Reiger rechtop en met de kop in de wind te liggen en kostte het moeite het schip op de aanzwellende golven overeind te houden.

  Iedereen schreeuwde door elkaar heen, en niemand luisterde naar wie dan ook. Ingvar, die nog steeds op zijn roeibankje zat, keek nietsziend om zich heen en vroeg voortdurend wat er toch gebeurd was.

  Niemand was in de stemming om hem uitleg te verschaffen.

  ‘Stilte!’ riep Hal, maar hij bereikte er niets mee. Hij probeerde het nog een keer, maar zijn stem ging verloren in het opgewonden geschreeuw van de anderen. Hij keek naar Stig en maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen, waarmee hij als het ware vroeg of hij misschien raad wist.

  Dat wist Stig wel. Hij sprong op de verschansing en hield zichzelf in evenwicht door een van de touwen naar de mast vast te pakken.

  ‘KOPPEN DICHT!’ Op slag werd het stil aan boord. Iedereen keek naar Stig. ‘Als jullie je allemaal even een beetje rustig houden, kunnen wij bedenken wat er gebeuren moet,’ zei hij. Hij keek naar Hal. ‘Wat doen we, skirl?’

  Hal gebaarde naar de afhangende gaffel en de kluwen zeil en touwen eronder.

  ‘Haal de gaffel naar beneden en berg het zeil op,’ zei hij. Hij was blij dat de mast niet beschadigd was en dat de gebroken gaffel en het zeil niet overboord waren gevallen. De Reigers, die blij waren dat ze wisten wat ze doen moesten, voerden razendsnel uit wat Hal hun had opgedragen. Korte tijd later was de gaffel naar beneden gehaald en lagen de zeilen slordig opgerold aan de voet van de mast, en weer vroeg Stig Hal wat er verder moest gebeuren.

  ‘Gaan we roeien?’ stelde Stig voor. Hal aarzelde. Hij keek naar bakboord. In de verte zag hij de Dolfijn. Ze hadden nog een behoorlijke voorsprong. Hij hakte de knoop door.

  ‘Nee. Hijs het stuurboordzeil,’ zei hij.

  Stig keek hem ongelovig aan. ‘Het stuurboordzeil?’ vroeg hij verbaasd. ‘Maar de wind komt van stuurboord. Die zal het zeil domweg tegen de mast blazen. Dat heeft toch geen zin?’

  Hal knikte. ‘Ik weet het, dat zeil zal ons maar beperkte snelheid geven. Maar het waait hard en zo blijven we in elk geval doorvaren, al is het maar op halve kracht. Het zal langzaam gaan, maar het is beter dan niets.’

  Stig schudde zijn hoofd. ‘Als jij het zegt,’ zei hij, en hij holde naar voren om de bemanning bij het hijsen van het zeil te leiden.

  De wind kreeg onmiddellijk greep op het zeil, en Hal voelde hoe de boeg van de Reiger naar bakboord draaide. Hij stuurde het schip naar de juiste koers en het zeil werd, precies zoals Stig had voorspeld, flapperend tegen de mast aan geblazen. Hij gebaarde dat ze alle touwen zo strak mogelijk moesten aantrekken, en toen ze het aanzienlijk ingenomen zeil eindelijk onder controle kregen begon de Reiger inderdaad vooruit te gaan. Hal moest al zijn krachten aanspreken om het schip op koers te houden, want door de onhandige zeilconstructie was sturen erg zwaar. Na enkele minuten begon hij het echter door te krijgen.

  En zo voeren ze verder, oneindig veel langzamer dan voorheen. Maar Hal besefte heel goed dat ze in elk geval nog sneller gingen dan wanneer ze waren gaan roeien. Hij keek voortdurend achterom naar waar de Dolfijn lag. Het schip van Tursgud voer nog veel verder weg, maar kwam wel duidelijk dichterbij.

  ‘Tursgud loopt in,’ zei Stig.

  ‘Maar niet snel genoeg. Als we op het juiste moment overstag gaan zijn wij als eersten in de haven.’

  ‘Wie weet,’ zei Stig.

  ‘Afkloppen,’ lachte Hal, vermoeid.

  Stig rolde met zijn ogen. De vorige keer dat Hal dat zei was de gaffel doormidden gebroken.

  Tegen Stig mocht Hal dan gezegd hebben dat ze het wel zouden halen, maar hij bleef het andere schip wel nauwlettend in de gaten houden. Zijn eigen Reiger sleepte zich intussen langs de kust voort.

  We hoeven ons in elk geval niet druk te maken of we dit zeil moeten reven, dacht hij wrokkig. Er kon nooit zo veel spanning op het onhandige zeil komen te staan dat er gevaar voor de mast of de andere gaffel dreigde.

  Gort had zich bij de twee vrienden op het achterdek gevoegd. Net als de twee jongens voelde hij de spanning die de geleidelijk dichterbij komende Dolfijn opriep. Het schip van Tursgud kwam in een andere hoek op de haven af, maar had nog wel aanzienlijk meer afstand te overbruggen. Als de Reiger eenmaal overstag ging, werd het spannend of de Dolfijn die afstand nog wel zou kunnen goedmaken voordat Hals schip de haven bereikte.

  Aan stuurboordzijde konden ze inmiddels de huisjes van Hallasholm onderscheiden. Uit de schoorstenen kwam rook omhoog, die door de aantrekkende wind in een oogopslag werd meegenomen.

  ‘Nu?’ vroeg Stig zenuwachtig.

  Maar Hal schudde zijn hoofd. De wind was vrijwel pal aflandig.

  ‘Dan liggen we straks recht in de wind, en we kunnen op één zeil niet zigzaggend ertegenin. We moeten de haven voorbij, zodat we daarna in één rechte lijn naar binnen kunnen varen. Laten we hopen dat we straks sneller kunnen zeilen dan ze met de Dolfijn kunnen roeien.’

  Ze wisten allemaal dat Tursgud, als de Dolfijn eenmaal recht voor de ingang van de haven lag, zijn schip in de wind zou draaien en naar de eindstreep zou roeien. Dat was een kortere route dan de Reiger nu nam. Gort wilde ook iets zeggen, maar dacht er net op tijd aan dat hij onpartijdig moest blijven. Het werden nog een paar razendspannende minuten, begreep hij.

  ‘De Dolfijn gooit het roer om!’

  Wulf, die tegen de verschansing aan bakboord stond, zag het als eerste. Ze keken allemaal en zagen het andere schip in de wind draaien. Ze streken het zeil door de ra te laten zakken. Even later kwamen de twee rijen riemen aan weerszijden van de romp van de Dolfijn tevoorschijn, en vrijwel meteen begon Tursguds bemanning die even ritmisch als dreigend door het water te halen.

  ‘Nu dan?’ vroeg Stig. Hij kon van de zenuwen niet meer stil blijven staan en wipte van de ene voet op de andere. Zelf had hij daar trouwens absoluut geen erg in.

  Hal kneep zijn ogen tot spleetjes en taxeerde allerlei hoeken. ‘Nee, nog niet. We hebben meer ruimte nodig. Maar zorg dat iedereen klaarstaat.’

  Stig knikte en begaf zich naar het midden van het schip. Hij sprak de andere jongens toe, legde uit dat ze straks, als Hal het teken gaf, als de gesmeerde bliksem moesten doen wat er van ze verwacht werd. Hij keek vragend naar Wulf, die nog steeds op de verschansing stond.
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  ‘Waar zijn ze?’

  Wulf hield een hand boven zijn ogen en fronste. ‘Ze varen heel snel op de haven af.’ De spanning was aan zijn stem te horen.

  Stig keek Hal smekend aan, maar die schudde nogmaals zijn hoofd. Ze hadden echt nog meer ruimte nodig voordat ze hun draai konden maken. Het moest in één keer goed gaan. Als ze te vroeg gingen, was er geen tijd meer om nog een keer overstag te gaan, dan was de wedstrijd verloren.

  Langzaam haalde hij zijn linkerarm van de helmstok af en stak die in de lucht. In opperste concentratie bleef hij maar kijken wanneer ze in de juiste hoek naar de haven zouden liggen om de Reiger in volle vaart op de haven af te kunnen sturen. Nog even.

  ‘Nog even.’ Hij zei het hardop, en zoals Stig geen idee had dat hij op zijn voeten heen en weer had staan hupsen, zo merkte Hal helemaal niet dat hij praatte.

  ‘Nu!’ riep hij, en hij gooide zijn volle gewicht tegen de helmstok. De boeg draaide onmiddellijk naar stuurboord.

  Doordat ze zo langzaam voeren voelde de Reiger lomp aan, en heel even vreesde Hal dat ze in het oog van de wind zouden blijven hangen en dat ze teruggeblazen zouden worden, maar daar hoorde hij al het vertrouwde geluid van het zeil dat zich met wind vulde, voelde hij de boeg verder draaien en merkte hij dat het schip aan snelheid won.

  ‘Aanhalen!’ riep hij, maar dat was overbodig. Stig en de anderen waren al bezig de touwen van het zeil, dat nu op de wind stond zoals het bedoeld was en van de mast af werd geblazen, zo strak mogelijk aan te trekken. De Reiger sneed door de golven heen. Door de sterke zijwaartse deining en het weerwerk dat het schip aan de hoge golven bood sloeg er schuimend water over de bakboordboeg.

  Het schip voelde plotseling totaal anders aan, alsof ze net op een werkpaard hadden gezeten en nu een volbloed bereden. De romp trilde en de tuigage neuriede in de wind. Hal leunde over de reling om te zien waar de Dolfijn lag. Tursguds schip was al dicht bij de haven, maar moest nog wel een draai naar stuurboord maken. Met elke haal aan hun riemen sloegen de roeiers schuimend zeewater weg. Hal deed één oog dicht om beter te kunnen bepalen hoe hun posities zich tot elkaar verhielden.

  Als beide schepen hun huidige koers en snelheid aanhielden dreigden ze over ongeveer honderd meter tegen elkaar op te varen, en het schip dat als eerste zou afwijken om een botsing te voorkomen zou de wedstrijd, en daarmee de hele broederbandstrijd, verliezen.

  Hal keek naar het zeil, in de hoop dat hij daar op een of andere manier nog winst kon behalen, maar hij zag onmiddellijk dat daar al het uiterste van werd gevergd.

  Vijftig meter. Veertig. En nog steeds voeren ze recht op elkaar af. Hal slikte. Zijn keel was kurkdroog. Gort was steeds dichter bij hem komen staan en hield hem nauwlettend in de gaten. Ineens kreeg Hal het gevoel dat de instructeur, als een botsing onafwendbaar bleek, hem het roer uit handen zou rukken en de Reiger persoonlijk achter de Dolfijn langs zou sturen.

  En toen gebeurde het. Ze waren op hooguit tachtig meter van de ingang van de haven toen een losse golf, hoger dan de andere, vanuit het noordwesten aan kwam rollen. De golf kwam schuin op de Reiger af, en het schip gleed er makkelijk overheen en vervolgens even soepel weer af.

  Enkele seconden later bereikte de golf de Dolfijn, en sloeg frontaal op de boeg. De schok zorgde voor een lichte hapering en doorbrak het ritme van Tursgud en zijn mannen.

  Aan boord werd een van de roeiers achterover gesmeten, tegen de jongen op het bankje achter hem. Doordat plotseling de roeikracht van twee riemen wegviel week de Dolfijn onbedoeld een stuk van zijn koers af. De twee roeiers haastten zich naar hun plaats terug en probeerden de schade nog te herstellen. Tursgud trok wanhopig aan de helmstok om de oude koers weer terug te vinden, maar de korte onderbreking van het ritme was voor de Reiger voldoende. Hals schip sneed vlak voor de boeg van de Dolfijn langs en gleed op de haven af.

  Op het allerlaatste ogenblik gooide Hal het roer weer om, stuurde hij de boeg naar bakboord en voer hij sierlijk het kalme water binnen het havenhoofd op. Overal om zich heen hoorde hij juichen, maar toen hij opkeek zag hij tot zijn afgrijzen dat de Wolfswind weer op zijn oude plek lag en dat hij er recht op af voer.

  ‘Strijk het zeil!’ schreeuwde hij. De gaffel kwam naar beneden en door steeds verder naar bakboord te sturen slaagde Hal er nog net in voor het wolvenschip van de oberjarl langs te varen.

  Hij haalde opgelucht adem, en meteen daarna drong het tot hem door.

  Ze hadden gewonnen. De Reigers waren kampioen van de broederbanden van dat jaar.

  Feest. Felicitaties. Toejuichingen. Complimenten.

  De outsiders, de acht jongens die niemand in hun broederband had willen hebben, hadden gewonnen, en Hallasholm was vastbesloten dat in stijl te vieren. Er zou op de meent een groot feest plaatsvinden. De dag ontaardde voor de Reigers in één lange aaneenschakeling van gejuich, schouderklopjes en lachende gezichten. Hal was vooral opgetogen toen een zeker blond meisje haar armen om zijn nek sloeg en hem vol op zijn mond zoende. Bijna nog prettiger was de aanblik van Tursgud, die precies zag wat Lotte bij Hal deed.

  Te midden van al die blije mensen was Tursgud de enige die weigerde de Reigers met hun succes te feliciteren; alle andere jongens uit zijn groep deden het wel.

  De eerste die Hal gelukwenste was Gort. Hij gaf de tengere skirl zo’n harde klap op zijn schouder dat Hal maar ternauwernood overeind kon blijven.

  ‘Knap werk, jongens,’ sprak hij. ‘Ik wist wel dat jullie het konden.’ Hij was even stil, en verbeterde zichzelf: ‘Of eigenlijk wist ik dat helemaal niet, maar ik hoopte het wel. En jullie hebben het waargemaakt!’

  Tot Hals verrassing was Rollond de eerstvolgende om hem te feliciteren.

  ‘Mooi gedaan. Jullie verdienen het,’ zei hij. ‘Jullie zijn de terechte kampioenen.’

  Het aangrijpendste moment voor Hal kwam echter wat later, toen hij zich een weg door de enthousiaste menigte baande en oog in oog kwam te staan met zijn moeder, met vlak achter haar Thorn.

  Hij omhelsde zijn moeder, en de tranen stroomden over haar wangen. Ze herhaalde steeds maar weer hoe trots ze op hem was. Uiteindelijk liet ze haar zoon los en maakte ze plaats voor Thorn.

  De oude zeeman en Hal keken elkaar geruime tijd zwijgend aan, en ten slotte sloeg Thorn zijn gezonde arm in een ijzeren greep om de jongen heen.

  ‘Niks zeggen. Niks zeggen,’ wist Thorn ondanks de brok in zijn keel nog uit te brengen. De omhelzing werd steviger en steviger, en toen Thorn zijn jonge vriend eindelijk weer losliet zag Hal de tranen over diens verweerde wangen rollen.

  En dat betekende meer voor hem dan duizend woorden konden zeggen.

  Daarna was het de beurt aan Erak, die zich met moeite een weg door de opgewonden menigte had weten te banen. Hij sloeg zijn armen ook al om Hal heen, en wel zo stevig dat de jonge Reiger nauwelijks nog adem kon halen. Heel even had Hal liever gehad dat de Skandiërs ook eens een andere manier bedachten om van hun genegenheid blijk te geven.

  ‘Mooi gedaan! Heel mooi gedaan! Je vader zou trots op je zijn geweest. Je hebt bewezen dat je een echte Skandiër bent, Hal.’

  Hal straalde. Zijn trots groeide tot een omvang die hij nooit gekend had, tot hij het gevoel had dat hij van pure vreugde in huilen zou uitbarsten. Zijn hele leven had hij zich een buitenstaander gevoeld, en nu vertelde de oberjarl in hoogsteigen persoon dat hij er echt bij hoorde.

  ‘Wat niet wegneemt,’ ging Erak verder, ‘dat ik je al gewaarschuwd had dat die balken aan de dunne kant waren.’

  ‘Daar kon u wel eens gelijk in hebben,’ antwoordde Hal. Na het ongeluk met de gebroken gaffel kon hij daar ook moeilijk tegenin gaan, maar Eraks opmerking deed hem wel aan iets denken.

  ‘Oberjarl,’ begon hij, en Erak sloeg hem met een hand als een kolenschop op zijn schouder.

  ‘Zeg het maar, jongen. Je mag vragen wat je wilt. Vandaag ben jij het feestvarken van Hallasholm!’

  De mensen die om hen heen stonden juichten instemmend. Een enkeling stond van enthousiasme met zijn bierpul te zwaaien, wat de eerste omstanders al een nat pak bezorgde.

  ‘De wind trekt steeds verder aan,’ zei Hal, ‘en ik laat mijn schip dan liever niet op het strand achter. Daar heeft de noordwester vrij spel. Ik wil liever dat de Reiger aan zijn steiger in de Berenklauwstroom ligt.’

  ‘Geen enkel probleem!’ riep Erak uit. Hij draaide zich om en riep: ‘Svengal! Waar zit je?’

  Zijn vroegere stuurman stond vrijwel onmiddellijk aan zijn zijde. ‘Hier ben ik, baas.’

  Erak sloeg zijn enorme arm weer om Hals schouders. ‘Onze kampioen maakt zich zorgen om zijn schip. Zoek jij eens zes man bij elkaar en roeien jullie die Reiger even naar de Berenklauwstroom, ja? Hij heeft daar een steiger.’

  ‘Komt voor elkaar, baas,’ zei Svengal. Hij draaide zich om en riep de namen van zes van zijn bemanningsleden om met hem mee te komen.

  Erak keek Hal vragend aan. ‘Tevreden?’ En toen Hal knikte bulderde hij, zo hard als hij kon: ‘De hoogste tijd om met het feest te beginnen!’
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  Voordat het feest echt kon losbarsten, moesten er de nodige formaliteiten worden afgewerkt.

  Om te beginnen verklaarde Sigurd officieel dat de leden van alle drie de broederbanden het programma met goed gevolg hadden doorlopen. Ze waren nu allemaal voldoende opgeleid om op een wolvenschip te mogen dienen. Om dat succes te onderstrepen kreeg elk van de achtentwintig nu tot krijger verheven jongens een helm met horens. Ze gingen in een grote kring staan en bekeken nauwkeurig elkaars hoofdtooien. Een enkeling zette zijn helm meteen even op, maar nam hem onmiddellijk weer af toen hij voelde hoe zwaar die was.

  Daarna las Sigurd alle scores voor en riep hij de Reigers tot de winnaars van dat jaar uit. Na doorberekening van de laatste strafpunten was hun voorsprong uiteindelijk slechts twintig punten. Hij riep de winnaars naar voren, en onder een oorverdovend gejuich van de toeschouwers kwamen de acht jongens om Sigurd heen op het podium staan. Hij feliciteerde elk van de Reigers afzonderlijk en overhandigde ze daarbij alle acht een koperen armband waarin een afbeelding van een Reiger was gegraveerd. Het was het tastbare bewijs van hun status van kampioenen van dat jaar.

  Hal bekeek zijn koperen armband en voelde hoe zijn ogen zich van trots met tranen vulden. Stig hield zijn armband omhoog naar de toeschouwers, wat hem opnieuw gejuich opleverde. Ulf en Wulf begonnen natuurlijk meteen ruzie te maken. Ze vonden allebei dat ze eigenlijk meer recht op de armband van de ander hadden.

  Jesper kon het niet meer aanhoren. ‘Ze zijn precies hetzelfde, stelletje idioten. Net als jullie zelf!’

  Daarna was het de beurt aan Gort, met in zijn kielzog twee Skandische krijgers die een tafel vol wapens het podium op droegen. Elke Reiger kreeg een nieuw wapen aangeboden – hetzelfde soort als waarmee ze de afgelopen maanden dagelijks geoefend hadden. De meesten werden trotse eigenaar van een bijl, alleen Hal en Edvin kregen een zwaard. In tegenstelling tot de gebutste, verweerde wapens waarmee ze zich gedurende de broederbandtrainingen hadden moeten zien te redden, kregen ze nu gloednieuwe en perfect uitgebalanceerde exemplaren.

  Hal was er blij mee, maar besloot toch al snel dat hij de voorkeur zou geven aan het zwaard dat hij van zijn vader had geërfd. Dat nam niet weg dat de uitreiking van deze nieuwe wapens voor de Reigers aanvoelde als de erkenning van de grootse prestatie die ze geleverd hadden.

  Na de presentatie van de wapens nam Erak weer het woord. De Reigers werden aangespoord om zich om hem heen te scharen. Hal stond onmiddellijk rechts van hem, Stig links.

  ‘Wat een broederband,’ sprak de oberjarl. ‘Een dief, een licht ontvlambare stuurman, een kippige reus, een grappenmaker, tweelingbroers tussen wie niemand het verschil ziet, een boekenwurm en een skirl die niet weet welke vorm een zeil op een schip hoort te hebben.’ Bij elke kwalificatie maakte hij een klein buiginkje naar de Reiger in kwestie. ‘Ik kan me geen betere bemanning voor een wolvenschip voorstellen.’

  Juichend maakte de menigte duidelijk het roerend met hem eens te zijn. Gezien het aantal vaten bier dat inmiddels was aangerukt hadden de inwoners van Hallasholm tegen die tijd overigens ook wel ingestemd als Erak had aangekondigd dat de zon voortaan in het westen zou opkomen en dat iedereen in geval van regen op zijn handen moest gaan lopen.

  De oberjarl stak zijn hand omhoog om de toeschouwers tot stilte te manen, en langzaam viel het gejuich terug tot een vaag geroezemoes. Helemaal stil zou hij een menigte Skandiërs nooit krijgen.

  ‘Zoals jullie weten valt de winnende broederband elk jaar ook een speciale eer te beurt, een opdracht waaruit blijkt hoezeer we ze als krijgers van de toekomst bewonderen en vertrouwen. En precies zoals de afgelopen jaren zullen de winnaars van dit jaar één nacht lang als erewacht bij de Andomal mogen dienen.’

  De meest gekoesterde en duurste schat van Hallasholm werd bewaard in een tabernakel, een soort tempeltje, in een schrijn, een speciaal kistje, boven op een heuvel net buiten de stad. De schat werd dag en nacht bewaakt door een wisselende erewacht van zes krijgers, onveranderlijk mannen die werden gekozen op basis van de moed en dapperheid die ze in de strijd aan de dag hadden gelegd. De eer om de Andomal te bewaken viel slechts de allerbeste strijders van Skandia ten deel.

  Hal keek naar zijn bondgenoten. Hij zag dat deze eer hen allemaal diep trof, en bij hemzelf was dat niet anders. Hij kon het allemaal niet goed bevatten. Ze waren de outsiders geweest, degenen die niemand wilde hebben, en nu mochten ze het kostbaarste voorwerp van heel Skandia bewaken. Ze hadden het ver geschopt.

  ‘Jullie dienst als erewacht bij de Andomal begint vanavond om middernacht,’ ging Erak verder, ‘dus als ik jullie was zou ik de komende paar uur maar flink gaan feesten.’

  Om tien minuten voor middernacht kwamen de Reigers bijeen en verlieten ze onder luid gejuich van de overige Hallasholmers de meent waar het feest werd gevierd. Onder begeleiding van Erak en Sigurd en gewapend met de nieuwe bijlen en zwaarden die ze die middag hadden gekregen, klauterden ze over het steile pad omhoog naar de schrijn. Van boven keken ze uit over Hallasholm en de zee. Hal stopte even om het indrukwekkende uitzicht op zich in te laten werken. Hij zuchtte blij. Zou het leven ooit nog mooier kunnen worden dan vandaag?

  Daarna leidde hij de Reigers naar het ongeplaveide platformpje waarop de schrijn was gebouwd.

  ‘Wie daar?’ riep een luide stem. Een grote, gehelmde man hield de jongens tegen. Hal antwoordde, zoals hem verteld was dat het hoorde.

  ‘De broederband van de Reigers, de kampioenen van dit jaar, die u tot zonsopkomst komen aflossen als erewacht.’

  ‘Treed naar voren, kampioenen, en neem onze plaats over,’ sprak de wachter. Een aantal van de Reigers was al onderweg naar de wachter om zijn taak over te nemen, maar Hal kon er door een streng bevel nog net op tijd voor zorgen dat de overdracht ordelijk plaatsvond.

  ‘Stop! We doen dit zoals het hoort, niet als een losgeslagen bende. Twee aan twee. Stig, op jouw bevel!’

  De jongens formeerden haastig twee rijen en marcheerden op het door Stig aangegeven ritme de trap op. Boven hielden ze halt tegenover de zes wachters, die zich inmiddels in een rij hadden opgesteld.

  ‘Krijgers, wij lossen jullie af,’ zei Hal. Erak had hem verteld wat hij bij de overdracht precies geacht werd te zeggen. De wachters zetten hun wapens op de grond en maakten elk een korte hoofdbeweging. Het was meer een knikje dan een buiging, vond Hal.
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  ‘Broederband der Reigers,’ zei hun leider, ‘wij beschouwen onszelf als afgelost. Waak over de Andomal.’

  ‘De Andomal zal bij ons veilig zijn,’ antwoordde Hal en de overige Reigers mompelden hun instemming erachteraan. De leider van de wachters deed een stap naar voren en schudde Hal de hand. Daarmee week hij af van de gebruikelijke procedure, wist Hal.

  ‘Goed gedaan, Hal Mikkelson,’ zei hij. Hal glom van trots. Daarna onthief de leider zijn wachters van hun taak en liepen de zes de trap af, richting Hallasholm. De Reigers bleven alleen met Erak en Sigurd achter. Erak schudde ze stuk voor stuk de hand en wenste ze een goede wacht.

  ‘Jullie worden bij zonsopkomst afgelost,’ zei hij. ‘Geniet ervan.’

  Sigurd sprak soortgelijke woorden, en even later waren de Reigers alleen met de Andomal.

  ‘Ik neem de eerste wacht wel,’ zei Hal. ‘Proberen jullie maar wat te slapen.’

  Het was een lange, zware dag geweest en de jongens hadden geen verdere aansporing nodig. Ze zochten een plekje op het aangestampte plateau rond de schrijn en wikkelden zichzelf in hun dekens en jassen van schapenvacht. Aanvankelijk weerklonk er nog wat zacht gepraat, maar dat stierf binnen enkele minuten weg en al snel viel de ene Reiger na de andere in slaap. Hal liep langs de rand van het plateau heen en weer. Hij droeg het zwaard dat hij die dag uitgereikt had gekregen, maar hij verwachtte niet dat vannacht nodig te hebben. Erewacht bij de schrijn zijn was meer een ceremoniële dan een praktische taak. Geen Skandiër zou het ooit in zijn hoofd halen om te proberen de Andomal te stelen.

  Om hem heen hoorde Hal de wind door de takken van de naaldbomen fluiten. Het klonk een beetje als de branding van de zee, en van ver beneden leken de golven bij de kust de fluitende wind in de bomen wel te beantwoorden.

  Na een uur maakte Hal Stig wakker om de wacht over te nemen. Hij zocht een plekje waar hij kon liggen en viel al snel in slaap.

  Toen Hal wakker schrok stond Stefan op wacht. Dat betekende dat het meer dan drie uur na middernacht was. Het donkere silhouet van de na-aper liep langzaam heen en weer langs de rand van het plateau.

  Hal ging rechtop zitten en rekte zich even uit. Hij vroeg zich af waar hij eigenlijk wakker van was geworden.

  ‘Is alles in orde?’ vroeg hij zachtjes aan Stefan.

  Stefan keek hem aan en liep een stukje naar hem toe, zodat hij kon antwoorden zonder de anderen te wekken. ‘Voor zover ik weet wel. Ik stond op het punt om Ulf te wekken, want hij is aan de beurt. Hoorde jij iets?’

  ‘Nee, dat geloof ik niet. Maar ik werd wel ergens wakker van.’

  Ineens begreep hij wat het was: de wind was gaan liggen. Toen hij was gaan slapen had hij het ruisen van de bomen gehoord, en zelfs in zijn slaap was hij zich bewust van het voortdurende geluid van de wind die tussen de takken door blies. Nu was dat echter weggevallen, waardoor het geluid van de golven op de kust des te beter te horen was. Uit de richting van de stad was het doodstil. De Hallasholmers waren inmiddels allang naar bed.

  Iets aan de plotselinge stilte beviel Hal niet. De wind ging meestal niet zomaar liggen. Hij stond op en begon heen en weer te lopen, ingespannen in de duisternis turend. Hij was klaarwakker.

  En daar voelde hij de eerste vlaag uit het zuidoosten.

  De wind was bijna honderdtachtig graden gedraaid. Hij blies nu uit vrijwel exact de tegengestelde richting van eerder die nacht, en voelde bovendien een stuk feller aan. De naaldbomen zongen weer hun klaaglijke lied, maar steeds luider naarmate de kracht van de wind toenam. Hal keek omhoog. Vanuit het zuiden rolden donkere wolken voor de sterren aan de hemel langs.

  De Reiger! De gedachte overviel hem vanuit het niets. Zijn schip lag in de riviermonding, aan de steiger daar. Toen Svengal de Reiger aanmeerde stond er een noordwestelijke wind en lag het schip daar goed beschut. Nu was de wind echter gedraaid, en bovendien een stuk aangewakkerd. Met de wind uit het zuidoosten was de ligging van de Reiger veel kwetsbaarder geworden.

  Hij vroeg zich af of Svengal zijn schip wel stevig genoeg had vastgemaakt. Waarschijnlijk wel, want hij was een ervaren zeeman, die precies wist hoe hij zoiets moest doen. Maar het was wel Hals schip, en hij kon de zorgen om de Reiger niet meer van zich afschudden. Misschien was Svengal vanwege de feestelijkheden al vroeg aan het bier gegaan, of misschien had hij besloten dat een enkele tros bij rustig weer wel voldoende was. Nu het onstuimiger aan het worden was, waren er beslist meer trossen tussen het schip en de steiger nodig. Had Svengal wel geweten dat het zo veel harder zou gaan waaien? En misschien had hij ook wel gewoon haast gehad omdat hij snel weer terug naar het feest wilde. En ja, het was niet zijn eigen schip geweest.

  Misschien…

  Hal beende heen en weer, overmand door onzekerheid. Hij kon binnen tien minuten bij de Reiger zijn. Daarna zou hij de trossen in nog eens tien minuten kunnen verstevigen, en dan weer in tien minuten terug. Met een half uurtje was hij terug bij de Andomal.

  Hij wist dat hij als leider van de erewacht alle regels overtrad als hij zijn post verliet. Als Erak of Sigurd ooit ontdekte dat hij dat gedaan had, zouden ze hem dat niet gauw vergeven. Maar er waren toch nog zeven andere jongens om de boel in de gaten te houden? En trouwens, de erewacht had toch voornamelijk een ceremoniële functie? Niemand zou het ooit in zijn hoofd halen de Andomal te stelen.

  ‘Ik ga Ulf wekken en zelf gauw weer slapen,’ zei Stefan.

  ‘Hè? O… ja. Prima. Ik ga denk ik even bij de boot kijken.’

  ‘Goed idee. De wind is flink aangetrokken.’

  De woorden van Stefan waren het laatste zetje dat Hal nodig had. Hij knikte hem toe en liep zo snel mogelijk de trap af naar de voet van de helling. Daarvandaan liepen twee paden. Het ene voerde terug naar Hallasholm, het andere leidde naar de Berenklauwstroom. Hij haastte zich het tweede pad op en begon, zodra het terrein vlakker werd, te rennen.

  Eenmaal bij de Reiger zag Hal dat het schip flink tegen de trossen aan de steiger lag te botsen en te klotsen. Hij keek alles zorgvuldig na, maar er was geen spoor van schade of slijtage te zien. Toch hing hij er nog enkele trossen bij. Tevreden over hoe zijn schip er nu bij lag haastte hij zich terug naar de schrijn.

  De wind rukte inmiddels stevig aan de toppen van de naaldbomen, en de takken ruisten nu als een flink kolkende branding. Bij het laatste stukje van het pad, dat omhoog naar de heuveltop voerde, werd hij overvallen door een onrustig gevoel. In het oosten waren de eerste sporen van het ochtendlicht al te zien, en Erak had gezegd dat ze bij zonsopkomst zouden worden afgelost. Hij moest in elk geval zorgen dat hij terug was als de aflossing plaatshad. Hij begon harder te rennen, en tegen de tijd dat hij de trap naar de schrijn had bereikt was de onrust zo ver aangezwollen dat hij de treden met drie tegelijk nam.

  Boven werd hij niet tegengehouden door Ulf, en Hal bereidde in zijn hoofd al een flinke reprimande voor. Zelfs als Stefan hem had verteld dat Hal elk ogenblik terug kon keren had hij hem om het wachtwoord moeten vragen.

  Eenmaal boven zag hij Ulf liggen, tegen een schuin stuk rots, met zijn handen als kussen onder zijn hoofd.

  ‘Verdorie, Ulf,’ mompelde hij, ‘hoe kun je nou tijdens je wacht gaan slapen? Als ik nou eens Erak was geweest?’ Maar meteen begreep hij dat hij geen recht had om boos te zijn. Of hij nou sliep of wakker was, Ulf bevond zich in elk geval nog daar waar hij hoorde te zijn. Hal zelf had zijn post verlaten.

  Hij liep snel op de slapende jongen af en begon aan hem te schudden. Ulf probeerde geïrriteerd de hand die hem aan het wekken was weg te duwen.

  ‘Laat me met rust,’ bromde hij, slaapdronken. Toen schrok hij wakker, kwam omhoog en keek met waterige blik in Hals ogen. Heel even had hij geen idee waar hij was, maar toen de situatie tot hem doordrong werd hij overvallen door schuldgevoelens.

  ‘Hal! Ik heb mijn ogen maar heel even dichtgedaan! Echt waar!’ begon hij.

  Maar Hal had al geen aandacht meer voor hem. Hij keek naar de schrijn, en wat hij zag vervulde hem met afschuw. De deur stond op een kiertje en werd door de wind zachtjes heen en weer bewogen. Toen hij was vertrokken had de deur op slot gezeten, dat wist hij absoluut zeker.

  Hij liet Ulf verder alleen met zijn smoesjes en holde de treden naar de schrijn op. Met bonkend hart gooide hij de deur helemaal open en ging hij naar binnen.

  Aanvankelijk was in de duisternis alles pikzwart, maar toen zijn ogen een beetje aan het donker gewend waren zag hij dat de glanzende houten deur naar de tabernakel zielig scheef in zijn sponning hing en dat het slot ervan geforceerd was.

  En de Andomal was verdwenen.
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  Hoe hebben jullie dit in vredesnaam kunnen laten gebeuren? Hoe is dit mogelijk?’ In de woorden waarmee Erak de acht Reigers toesprak weerklonk zowel woede als minachting. De jongens stonden met gebogen hoofden tegenover hem en schuifelden zenuwachtig met hun voeten. Erak keek de hele rij langs, maar geen van de acht had de moed zijn blik te beantwoorden.

  ‘De Andomal!’ schreeuwde hij. ‘Weten jullie wel dat dat het allerbelangrijkste bezit is waar Skandia over beschikt?’

  Weer durfde niemand hem aan te kijken, en opnieuw kwam er geen antwoord op zijn vraag.

  ‘Hebben jullie in de verste verte ook maar enig idee hoe lang die steen al veilig in deze schrijn heeft gelegen?’

  Hal vond dat ze niet langer zwijgend konden blijven luisteren, want hij had de indruk dat Erak op die laatste vraag ook een antwoord verwachtte. Hij keek om zich heen en zag dat zijn vrienden nog altijd met van schaamte voorovergebogen hoofden stonden af te wachten. Hij beschouwde het als zijn plicht het zwijgen van de Reigers te doorbreken, want hij was immers hun skirl.

  ‘Tweehonderd jaar?’ gokte hij.

  Eraks vuurspuwende ogen richtten zich op hem. Om de oberjarl heen stonden de belangrijkste jarls van Skandia, de leden van de bestuursraad. Ze zeiden niets, maar de afkeuring en zelfs haat die zij voelden waren tastbaar.

  ‘Tweehonderd jaar? Ik had kunnen weten dat je niet eens de moeite hebt genomen om je echt in de geschiedenis van Skandia te verdiepen. Je bent uiteindelijk toch gewoon zo’n arrogante, hooghartige Aralueen, hè?’

  Hal voelde hoe zijn wangen begonnen te gloeien. Hij deed zijn mond open om de oberjarl van repliek te dienen, maar wist zich op het laatste moment in te houden. Hij had geen enkel recht om tegen welke beschuldiging van Erak ook in te gaan. Wat hem ook voor de voeten werd gesmeten, hij verdiende het.

  ‘We hebben de Andomal de afgelopen driehonderdtwintig jaar veilig in ons bezit weten te houden. Ja, driehonderdtwintig jaar lang! En voor jullie was het al te moeilijk om er één enkel nachtje op te letten. Jullie zouden stuk voor stuk afgeranseld moeten worden! En als ik ook maar enigszins het idee had dat we de Andomal daarmee terug zouden krijgen deed ik het ook onmiddellijk. Hoogstpersoonlijk!’

  De Grote Zaal mocht dan een stevig bouwwerk zijn, een plotselinge windvlaag zorgde voor een hevige trilling. Sinds de Reigers naar Hallasholm toe waren gerend om te vertellen dat de Andomal gestolen was, was het weer alleen maar slechter geworden. Er stond inmiddels een volwaardige zuidwesterstorm.

  ‘Hebben jullie iets gehoord of gezien? Heeft iemand enig idee wie dit gedaan kan hebben? Een aanwijzing?’

  De acht jongens schudden hun hoofden. Erak haalde diep adem en begon voor de rij Reigers langs heen en weer te lopen. De hoofdingang ging open, waardoor een snijdende wind naar binnen blies en de fakkels en kaarsen vervaarlijk begonnen te flakkeren. Erak had, zodra Hal had opgebiecht dat de Andomal gestolen was, Gort en Sigurd ontboden, en zij kwamen nu de Grote Zaal in. Achter hen gleed, nauwelijks zichtbaar, ook Thorn naar binnen. De oude krijger zocht gauw een plekje in de schaduw, achter in de zaal. Gort en Sigurd haastten zich naar voren, waar Erak en de zes leden van de raad tegenover de jongens stonden.

  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Sigurd. De boodschapper die hem was komen halen had het hem wel verteld, maar hij kon het eenvoudigweg niet geloven. Erak keek hem mismoedig aan en wees met zijn duim naar de Reigers.

  ‘Die mooie kampioenen van jou hebben net iemand de Andomal laten meenemen.’

  Gort wendde zich af en vloekte binnensmonds hartgrondig. Sigurd deed woedend enkele passen in de richting van de jongens.

  ‘Wie? Wie heeft het gedaan?’

  Hal keek hem aan. ‘Dat weten we niet, meneer,’ zei hij. Dit gesprek had hij al met Erak gevoerd. Maar Sigurd had een andere vraag, een vraag die Hal van meet af aan had gevreesd.

  ‘Wie stond er op wacht? Was iedereen wakker?’

  ‘Nee,’ zei Hal, bang voor de logische vervolgvraag. ‘Ik heb een rooster vastgesteld waarbij steeds één iemand een uur wakker was en de rest dan kon slapen.’

  ‘Dus jullie SLIEPEN?!!?’ schreeuwde Sigurd, met zijn gezicht nu op luttele centimeters van dat van Hal. ‘Jullie sliepen terwijl iemand er met de Andomal vandoor ging? Wie stond er op wacht?’

  Er viel een lange stilte. Uiteindelijk kwam Ulf naar voren, rood van schaamte.

  ‘Ik stond op wacht. Ik ben in slaap gevallen,’ zei hij vol wroeging. De leden van de raad keken de jongen geschrokken aan en Sigurd haalde al diep adem om Ulf op zijn donder te kunnen geven, maar voordat hij iets kon zeggen nam Wulf het woord.

  ‘Nee, hij was het niet. Ik was het.’

  Ulf keek verbaasd op en ging, als altijd, tegen zijn tweelingbroer in: ‘Nee, het was…’

  ‘Ik. Ik stond op wacht,’ verklaarde Stig. En meteen daarna herhaalden Jesper, Ingvar, Stefan en Edvin die woorden.

  ‘Moge Orlog jullie allemaal vervloeken,’ snauwde Sigurd. ‘Als jullie maar niet denken door dit soort flauwekul aan jullie verdiende straf te kunnen ontkomen.’ Hij keek woedend naar Hal, die uit de rij naar voren stapte en zijn hand opstak om iets te mogen zeggen.

  ‘Wat had je?’

  ‘Het doet er niet toe wie er op dat moment precies op wacht had moeten staan, meneer,’ zei hij. ‘Ik had de leiding, dus ik ben verantwoordelijk.’

  ‘Reken daar maar wel op, ja,’ bitste Sigurd. ‘Maar daarmee zijn al deze andere sukkels nog niet vrijgepleit. Ze hadden…’

  Hij zweeg abrupt, want de deur ging weer open. Er kwam onmiddellijk weer een windvlaag de zaal in, nu vergezeld door slagregens. De fakkels en kaarsen flakkerden weer.

  Alle ogen richtten zich op Svengal, die de deur zo snel mogelijk weer achter zich dichttrok. Hij had zich ter bescherming tegen het zware weer extra dik ingepakt, in een jas van schapenvacht, en op zijn hoofd droeg hij een dikke wollen muts. Hij liet op weg naar Erak op de vloer van de Grote Zaal een spoor van water achter.

  ‘Het was Zavac,’ zei hij afgemeten. Uit het gezelschap jarls steeg een ontsteld geroezemoes op, maar Erak stak zijn hand op, ten teken dat hij stilte wenste. Hij had onmiddellijk aan Zavac als dader gedacht, maar er was nog geen enkele aanwijzing opgedoken om die verdenking te staven.

  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij. Svengal liep wat dichter naar het haardvuur toe en maakte zijn dikke jas los. Zodra de warmte van het vuur hem bereikte sloeg de damp van zijn kleren af.

  ‘We hebben aan weerszijden van de stad de waterkant onderzocht, zoals ons was bevolen,’ zei Svengal. ‘Hij moet gisteravond, nadat wij hem hadden weggestuurd, zijn teruggekeerd. We hebben de plek gevonden waar hij zijn schip heeft aangelegd. De sporen waren nog duidelijk zichtbaar.’

  ‘Hoe weet je dat het Zavac was? Het had toch net zo goed een ander schip kunnen zijn?’ De vraag werd gesteld door Borsa, Eraks hilfman, maar dezelfde vraag had bij meerdere aanwezigen op de lippen gebrand.

  Svengal knikte hem toe. Het was een verstandige vraag, maar hij kon hem eenvoudig beantwoorden. ‘Door de ramsteven aan de boeg. Die heeft een diepe groef achtergelaten op de plek waar ze hun schip het zand in hebben gestuurd, veel groter dan het smalle spoor dat een wolvenschip of een handelsvaarder zou hebben achtergelaten.’

  Ineens barstte er onder de jarls een verhitte discussie los en begon iedereen door elkaar heen te praten. Svengal stak echter een hand op om nogmaals hun aandacht te krijgen.

  ‘Er was nog iets.’

  Uit de toon waarop hij het zei begreep Erak dat er iets onaangenaams ging volgen. De oberjarl knikte Svengal toe, ten teken dat hij verder kon gaan. Op een of andere manier wist hij eigenlijk al wat zijn vroegere stuurman te vertellen had. Svengal wachtte even tot iedereen weer stil was.

  ‘Ze hebben twee stadswachters vermoord,’ zei hij, uiterlijk rustig. ‘We hebben hun lichamen gevonden, vlak bij de plek waar Zavac aangelegd had. Hun kelen waren doorgesneden.’

  Dat nieuws leidde opnieuw tot een hoop opgewonden geroezemoes. Nu was het Erak die met een handgebaar de orde herstelde.

  ‘Wie waren het?’ vroeg hij.

  ‘Keese Malletson en Pern Bighand,’ antwoordde Svengal.

  Erak schudde mistroostig het hoofd. Hij had hen allebei goed gekend. ‘Dat waren prima kerels,’ zei hij.

  Svengal knikte. Meer had hij niet te zeggen.

  Van diep achter in de zaal weerklonk het geluid van voetstappen, en iedereen keek op om te zien hoe Thorn de kring van licht waarbinnen het onderzoek plaatsvond betrad.

  ‘Dan is het maar goed ook dat de jongens lagen te slapen,’ zei hij.

  Erak keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat bedoel je, Thorn?’

  ‘Nou, als hun wachter wakker was geweest, hadden Zavac en zijn mannen diens keel ook doorgesneden,’ legde hij uit. ‘We mogen in zekere zin dus blij zijn dat ze sliepen.’

  Borsa fronste zijn voorhoofd. ‘Toch vraag ik me af waarom ze ze niet gewoon toch in hun slaap hebben vermoord,’ zei hij.

  Thorn keek hem strak aan. De hilfman was zelf nooit in enige strijd verwikkeld geweest. Hij was een boekhouder.

  ‘Of ze nou slapen of wakker zijn, het valt niet mee om acht mensen te vermoorden zonder geluid te maken en aandacht te trekken. Er bestaat altijd de kans dat een van hen er in de verwarring tussenuit weet te knijpen. Het was een stuk veiliger om ze te laten slapen en zo zachtjes mogelijk de Andomal uit de tabernakel weg te halen. De wind huilde zo hard door de bomen dat eventueel geluid dat ze daarbij maakten wel verloren ging.’
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  Erak liet de woorden van zijn vroegere bemanningslid in alle rust bezinken. ‘Je zou best eens gelijk kunnen hebben, Thorn, en ik ben blij dat er niet nog meer doden zijn gevallen. Toch is dat geen excuus voor het optreden van de Reigers, die vreselijk nalatig zijn geweest. Het is en blijft een feit dat de Andomal is gestolen toen zij op wacht stonden, en daar moeten zij de gevolgen van aanvaarden.’

  Thorn zuchtte diep en liet zijn hoofd hangen. ‘Ja, dat zal wel,’ moest hij toegeven.

  Erak bleef hem nog geruime tijd aankijken en knikte uiteindelijk toen hij merkte dat Thorn geen pogingen ondernam om het nog verder voor de Reigers op te nemen. Hij wendde zich tot Svengal.

  ‘Roep de bemanning van de Wolfswind bijeen. Zodra we klaar zijn varen we uit en gaan we achter Zavac aan.’

  Svengal maakte duidelijk dat de zaken niet zo eenvoudig lagen. ‘We komen nooit de haven uit, baas. De wind staat recht op de kust en er klotsen twee meter hoge golven op de pier. Ik heb de trossen van de Wolfswind al moeten verstevigen om het schip in veiligheid te brengen.’

  Erak sloeg van boosheid met een vuist in de palm van zijn andere hand. ‘Goed,’ zei hij, ‘maar breng de bemanning toch vast in gereedheid. Zodra het weer beter wordt, varen we uit.’

  ‘Ik zal het doen,’ zei Svengal, ‘maar het kan allemaal nog wel even duren. Dit weer gaat de komende twee dagen niet opknappen.’

  ‘Doe nou maar wat ik zei,’ antwoordde Erak. Zijn stuurman draaide zich om en verliet de Grote Zaal. Erak keek hem na, en toen Svengal buiten stond richtte hij zich weer tot de jongens.

  ‘Laten we eens zien wat we allemaal nog meer te weten kunnen komen. Weten jullie hoe laat Zavac en zijn mannen de Andomal hebben gestolen?’

  De vraag was aan Hal gericht. Hij dacht even over zijn antwoord na.

  ‘Eens even zien. Stefan stond op wacht toen ik wegging. Ik was terug voordat de storm echt was losgebarsten en…’

  ‘Ho, wacht eens even,’ onderbrak Erak hem, en hij keek hem streng aan. ‘Je kwam terug? Waarvandaan kwam jij dan wel terug?’

  Hal slikte zenuwachtig. Hij begreep heel goed dat deze informatie vroeg of laat naar buiten zou zijn gekomen, en daarom had hij geen poging gedaan om die geheim te houden. Hij sloeg zijn ogen neer en zei, nauwelijks hoorbaar: ‘Ik was even naar de rivier geweest om te zien of de Reiger wel goed afgemeerd lag.’

  ‘Wat vertel je me nou?’ vroeg Erak, met een stem als een donderwolk, en Sigurd en Gort keken Hal allebei ongelovig aan. Diep uit de keel van Thorn hoorde hij ook nog een wanhopige kreun ontsnappen.

  ‘Ik ben echt maar tien minuutjes weg geweest,’ zei hij. ‘Nou, hooguit twintig dan. Ik was al terug…’

  ‘Ben je echt van je post geweest?’ vroeg Sigurd, verbijsterd.

  Hal maakte een verontschuldigend gebaar met zijn handen. ‘Heel even maar. Stefan stond op wacht. Ik was daar op dat moment niet nodig.’

  Gort keek hem ijskoud aan. Aanvankelijk had Hal de indruk gehad dat hun instructeur nog wel enige vorm van sympathie voor de Reigers kon opbrengen, maar daar was nu niets meer van over.

  ‘Je was daar op dat moment juist ontzettend hard nodig,’ zei hij.

  Hal zocht wanhopig naar enig begrip, maar van de gezichten van Borsa en de overige jarls kon hij slechts afkeuring aflezen. En Erak leek ook wel dwars door hem heen te kijken. Thorn ontweek zelfs zijn blik.

  Hal zuchtte. Zijn wereld was druk bezig in te storten. Gisteren had hij zich er nog zo op verheugd dat hij door de Skandiërs eindelijk als gelijke zou worden geaccepteerd, en nu was hij meer dan ooit tevoren een buitenstaander.

  ‘Dit verwijt ik jullie allemaal,’ zei Erak. Zijn stem klonk kil, zijn uitdrukking was meedogenloos. ‘Jou nog meer dan de anderen, Hal, want jij hebt je post verlaten en jij was uiteindelijk verantwoordelijk.’

  ‘Ja, oberjarl,’ zei hij, één hoopje ellende. Hij vroeg zich af wat hun straf zou zijn. Het antwoord op die vraag kwam al snel.

  ‘Lever jullie armbanden maar weer in,’ gebood Erak. ‘En wel onmiddellijk.’

  Die laatste drie woorden kwamen eruit als zweepslagen. Hal knipperde even met zijn ogen en keek naar de koperen armband, het symbool voor hun overwinning. Langzaam wurmde hij het sieraad van zijn pols af, en daarna deed hij een stap naar voren. Erak wees op een tafel naast de verhoging waar hij op stond. De andere zeven volgden zijn voorbeeld.

  ‘Er bestaat in het vervolg geen broederband meer die de naam Reigers draagt,’ ging de oberjarl verder. ‘Sigurd, Gort, verwijder alle verwijzingen naar het bestaan ervan. We zullen de Haaien alsnog tot winnaars uitroepen.’

  ‘Maar…’ begon Hal. Hij had echter niets meer te zeggen. Het was terecht, dacht hij, zo hoorde het. Dit was ook eerlijk. Erak keek hem uitdagend aan, benieuwd of hij nog meer durfde te zeggen.

  ‘Ja?’ drong hij aan.

  Hal keek weer naar de grond en mompelde: ‘Niets, oberjarl.’

  ‘Niets, precies wat je zegt. Waar zijn de wapens die jullie hebben gekregen? En de helmen?’

  ‘Die liggen nog bij de schrijn, oberjarl,’ antwoordde Hal. Zodra ze hadden begrepen dat de Andomal verdwenen was waren ze naar de Grote Zaal gerend, en geen van allen hadden ze eraan gedacht hun wapens mee te nemen.

  ‘Zorg dat ze uiterlijk om tien uur hier zijn,’ gebood Erak, ‘want die zijn jullie kwijt. Dat waren wapens van eerbare Skandiërs, en jullie hebben er geen recht op. Hetzelfde geldt voor jullie helmen.’

  Enkele Reigers kreunden het uit. De helmen golden als bewijs dat ze hun broederbandtraining hadden voltooid, maar langer dan een avond en een nacht hadden ze er niet van kunnen genieten.

  ‘Alles,’ zei Erak koeltjes. ‘Jullie zijn alles kwijt. Al jullie bezittingen moeten jullie inleveren.’ Hij liet even een stilte vallen en voegde er toen aan toe: ‘Inclusief je schip.’

  ‘Mijn schip?’ schrok Hal. ‘De Reiger?’

  ‘Heb je nog andere schepen dan?’ vroeg Erak spottend. ‘Ja, de Reiger. Daar leg ik beslag op.’

  Hals stem stokte in zijn keel. Nee, niet zijn schip! Niet zijn eigen, prachtige Reiger! Dat kon Erak toch niet menen? Hij hoorde van achter in de zaal een onduidelijk geluid en draaide zich er naartoe om. Hij zag hoe Thorn hem strak aankeek en zijn hoofd schudde. Om meteen daarna op te staan, zich om te draaien en de Grote Zaal te verlaten. Slechts het geluid van zijn laarzen op de vloer doorbrak de oorverdovende stilte.

  ‘Alstublieft, oberjarl…’ begon Hal, heel timide.

  Maar Erak besteedde geen enkele aandacht aan hem. Hij wendde zich tot Sigurd en Gort. ‘Pas de boeken aan. De Haaien zijn de winnaars van dit jaar. De Reigers bestaan niet, en wat mij betreft hebben ze ook nooit bestaan.’

  De beide instructeurs knikten. Hal keek wanhopig om zich heen, op zoek naar enige vorm van steun, maar hij zag slechts dat de overige jarls instemmend knikten.

  ‘En nu wegwezen,’ zei Erak, met een stem vol minachting. ‘Ik wil jullie niet meer zien. Ophoepelen. Nu!’

  Zwijgend verlieten de Reigers de Grote Zaal. Ze voelden zich net een stel geslagen honden. Op hun weg terug naar de schrijn, met Stig en Hal voorop, werd er geen woord gezegd. Hal was blij dat het nog zo vroeg was – de zon kwam nog maar net boven de horizon uit – en dat het slecht weer was, zodat de meeste inwoners van Hallasholm nog binnen waren. Hij had de verwijtende blikken van de inwoners van de stad, die natuurlijk al snel van hun schandalige tekortschieten zouden hebben vernomen, niet kunnen verdragen.

  En plotseling drong tot hem door dat hij die verwijtende blikken de rest van zijn leven zou blijven zien. Hij zou voor altijd bekendstaan als degene die zijn post had verlaten en daarmee de Andomal had verkwanseld. Hij mocht vroeger dan een buitenstaander zijn geweest, het zou in de toekomst nog tien keer zo erg worden.

  Terwijl hij het zwijgende gezelschap de heuvel op naar de schrijn leidde om hun wapens weer op te halen, proefde hij in zijn mond de bittere smaak van absolute wanhoop.‘
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  Thorn liep zonder op of om te kijken bij de Grote Zaal vandaan. Hij voelde niet eens dat de felle wind dwars door zijn versleten jas heen blies en hem tot op het bot verkleumde.

  Zijn hart voelde als een klomp lood in zijn borstkas. Net als Hal begreep hij heel goed hoe de toekomst van de inmiddels opgeheven Reigers eruitzag. Niemand zou nog iets met hen te maken willen hebben, ze zouden worden gehaat en beschimpt – Hal het meest van allemaal, omdat hij hun leider was en omdat hij van buiten kwam.

  Thorn was dol op de jongen. Hij hield van zijn enthousiasme, zijn vindingrijkheid en zijn energie, en hij zag voor zich hoe die eigenschappen verpletterd zouden worden in een eeuwigdurende sfeer van haat en verbittering. De wind en de regen geselden zijn gezicht, maar behalve regendruppels rolden er ook tranen over zijn wangen. De toekomst van Hal was een ondraaglijk zwart gat, en Thorn begreep dat het hem niet zou lukken om werkloos toe te zien hoe zo’n veelbelovende, levendige jongen naar de knoppen zou gaan.

  Voor het eerst in vele jaren verlangde Thorn naar drank. En dan niet naar één drankje, maar naar een heleboel. Hij wilde net zo lang doordrinken tot hij van de wereld was, tot hij niet meer in staat was om na te denken over de jongen van wie hij zo veel hield en het lot dat voor hem in het verschiet lag.

  Zonder dat hij het echt had gemerkt hadden zijn benen hem naar het eethuis van Karina gevoerd. De wind geselde hem zo fel dat hij af en toe bijna omviel. Zijn duistere kleine aanbouwtje rammelde door de windvlagen en het zware leren gordijn dat als deur dienstdeed werd ver naar binnen geblazen. Hij stommelde naar binnen en zocht onder zijn brits naar zijn knapzak.

  In die canvas tas zat een fles sterke brandewijn. Hij had hem daar al die jaren bewaard sinds hij met drinken was opgehouden. Aanvankelijk had hij niet zeker geweten of hij het wel zonder drank zou redden en was de fles een geruststellend houvast voor hem geweest: als het echt nodig was, had hij iets te drinken. In de loop der jaren was hij bijna vergeten dat hij de drank in zijn bezit had, maar die ochtend herinnerde hij het zich weer al te goed. Hij haalde de donkere fles uit de tas en trok de kurk uit de hals. De sterke geur van de alcohol bezorgde hem kippenvel, en hij zette de fles aan zijn lippen.

  En bedacht zich.

  Als Karina zou horen wat er gebeurd was, zou ze naar hem op zoek gaan. Hij moest er niet aan denken hoe zij zou reageren als ze hem weer dronken aantrof. De berichten over het lot van Hal zouden haar meer dan genoeg verdriet bezorgen, daar hoefde ze zijn dronkenschap niet ook nog bij te krijgen. Hij deed omzichtig de kurk weer op de fles, stopte die terug waar hij hem vandaan had gehaald en liep, met zijn knapzak, weer naar buiten, de wind en de regen in. Hij had een rustig plekje nodig, waar niemand hem zou kunnen zien, en hij wist onmiddellijk waar hij moest zijn. Vandaag zou daar niemand anders te vinden zijn. Hij klauterde over een steil pad omhoog, door een stuk bos, en daarna weer naar beneden, tot hij op een afgelegen, door een paar dennenbomen beschut plekje kwam.

  Hij ging op de grond zitten en trok zijn jas wat steviger om zijn schouders. De wind huilde door de takken van de dennenbomen heen, de ideale muziek voor bij zijn ellendige stemming. Hij haalde de fles weer uit de tas, trok de kurk eraf en bracht hem weer naar zijn mond. De sterke geur bereikte zijn neusgaten, maar heel even aarzelde hij nog.

  Plotseling, voordat hij de verleiding toch weer niet zou kunnen weerstaan, gooide hij de fles zo ver mogelijk van zich vandaan. Hij hoorde hem tegen een boom aan komen en daarna op een steen aan scherven vallen. Brandewijn was het antwoord niet, begreep hij. Als hij zichzelf van de wereld dronk zou hij vroeg of laat toch weer bij zijn positieven komen, en dan zou er aan de omstandigheden verder niets zijn veranderd. Hij zag maar één oplossing: hij moest weg uit Hallasholm. Hij zou over de bergen trekken, naar Gallica of Teutoland. De kans bestond dan natuurlijk dat hij onderweg in de sneeuw vast kwam te zitten en het niet zou overleven, maar dat kon hem niet zo veel schelen. Als hij het wel haalde, zou hij er op een of andere manier wel in slagen in zijn levensonderhoud te voorzien. Aan geld had hij, in de vorm van zijn roofbuit in de schatkamer van Erak, geen gebrek. Daarmee kon hij in Gallica een boerderijtje kopen, of misschien wel een vissersboot. Met de nieuwe arm die Hal voor hem had gemaakt zou hij prima kunnen varen.

  Hal – de naam trof hem weer als een mokerslag.

  ‘Nou, wat heb jij knap een oogje in het zeil gehouden,’ zei hij spottend tegen zichzelf. Hij keek omhoog. Tussen de bomen door zag hij hoe de wind de grijze wolken voortjoeg.

  ‘Het spijt me, Mikkel,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb mijn best gedaan. Blijkbaar was dat niet voldoende.’

  Alsof die opmerking een antwoord verdiende hoorde hij ineens stemmen. Stemmen van jongeren. Ze kwamen van achter hem, van achter de heuvel waar hij net overheen was komen lopen. Ze waren echter te ver weg om te kunnen horen wat ze precies zeiden. Half kruipend, om niet te worden gezien, sloop hij dichter naar het geluid toe.

  Het groepje dat zwijgend de wapens inzamelde op de plek waar ze die nacht hadden geslapen maakte een verdrietige indruk. Uit gewoonte rolden de Reigers hun beddengoed netjes op en legden ze alles op een keurige stapel.

  Hal keek even naar de schrijn. De deur ervan stond nog altijd open. Het deurtje van de tabernakel was kapot, dus daar kon hij op dat ogenblik weinig aan doen, maar de in de wind heen en weer klapperende toegang tot de schrijn vormde een voortdurende herinnering aan zijn falen, en daarom liep hij erheen en deed hij hem dicht.

  Toen hij de trap weer afkwam, stonden de andere zeven jongens hem in een halve cirkel op te wachten. Enigszins tot zijn verbazing drong tot Hal door dat ze hem nog altijd als hun leider zagen en dat hij ook nu moest zeggen wat ze verder zouden gaan doen. Hij gebaarde naar de wapens, die ze bij elkaar op de grond hadden gelegd.

  ‘Laten we deze maar terugbrengen,’ zei hij rustig.

  Edvin pakte het zwaard op dat hij de avond ervoor uitgereikt had gekregen en keek er verdrietig naar.

  ‘Ik begon net een beetje aan dit ding te wennen,’ zei hij. ‘Het is echt een veel beter wapen dan dat waar ik het op de trainingen mee moest doen.’

  De andere jongens stemden met hem in. Hun nieuwe, door vakmensen gesmede wapens en de zware helmen vormden de laatste herinneringen aan hun leven als lid van de Reigers. Als ze ze eenmaal hadden ingeleverd kwam er definitief een einde aan dat deel van hun bestaan, aan dat prachtige, triomfantelijke hoofdstuk, en dan zou het algauw weinig meer dan een zoete, maar vervagende herinnering zijn.

  Ulf keek naar zijn vrienden en zei, met een van schaamte rood aanlopend gezicht: ‘Het spijt me, jongens, dit is allemaal mijn schuld.’

  Het was een van de weinige keren dat zijn tweelingbroer geen aanvechting voelde om hem tegen te spreken. De anderen stonden er ongemakkelijk bij en vermeden oogcontact met Ulf. Ten slotte doorbrak Hal de pijnlijke stilte. De verleiding was groot om Ulf in niet mis te verstane bewoordingen voor de voeten te gooien dat hij hen in deze ellendige positie had gebracht, maar diep vanbinnen wist hij dat ze daar verder niets mee zouden opschieten. Voortaan waren de andere jongens van deze groep de enige vrienden die ze met z’n achten nog hadden, en dan konden ze het zich niet permitteren om een van hen te verstoten. Bovendien wist Hal maar al te goed dat hij uiteindelijk verantwoordelijk was. Dat hoorde er nu eenmaal bij als je de leider van een groep was.

  ‘Maak je niet druk, Ulf. Thorn had gelijk. Als je wakker was geweest, hadden de mannen van Zavac jou ook vermoord.’

  De andere jongens betuigden mompelend hun instemming. Helemaal van harte ging dat misschien niet, maar het was een begin.

  ‘Nou, volgens mij is het nu echt afgelopen,’ zei Stefan somber. ‘Wat doen we nu verder?’

  ‘We krijgen nooit meer een plek op een wolvenschip,’ zei Stig. ‘Ze zullen het ons nooit vergeven.’

  ‘Ik vond het fijn om een Reiger te zijn,’ zei Ingvar verdrietig. ‘Voor het eerst in mijn leven had ik echt het idee dat mensen respect voor me hadden.’

  Wulf keek hem aan en lachte verbitterd. ‘Dat kunnen we verder beter vergeten, want voortaan zullen wij als Reigers met de nek aangekeken worden. Iedereen heeft een hekel aan ons, en dat zal nooit meer overgaan.’

  ‘We moeten bij elkaar blijven,’ zei Jesper. ‘Wij zijn immers het enige wat we hebben.’

  ‘Maar wat kunnen we doen? Niemand zal ons aan boord nemen. In elk geval niet om daar iets zinvols te doen.’

  ‘Misschien zullen ze het na verloop van tijd vergeten,’ zei Edvin, tegen beter weten in.

  Maar Stig schudde zijn hoofd. ‘Niet zo lang wij nog leven. Het was wel de Andomal, hoor. Ze zullen nooit vergeten dat wij degenen waren die ervoor hebben gezorgd dat dat ding weg is. Wulf heeft gelijk. Er is helemaal niets meer voor ons. Geen werk, geen respect, en niemand zal nog iets met ons te maken willen hebben.’

  ‘We hoeven hier niet te blijven. We kunnen ook handelsvaarders worden,’ zei Stefan.

  Ulf keek hem smalend aan. ‘Een handelsvaarder heeft wel een schip nodig.’

  ‘We hebben toch de Reiger…’ begon Stefan, maar toen wist hij het weer. ‘O nee, die nemen ze ook in beslag, hè?’

  Hal had het hele gesprek aangehoord zonder zich ermee te bemoeien. Het toekomstbeeld dat aan het ontstaan was zag er niet vrolijk uit, maar het klopte wel. Er was voor geen van hen nog een toekomst in Hallasholm. Dat betekende dat ze nog maar één mogelijkheid hadden.

  ‘Ik ga het niet zo ver laten komen,’ zei hij, weloverwogen. Iedereen keek hem aan.

  ‘Wil je de strijd met ze aangaan?’ vroeg Stig. De toon waarop hij het zei maakte duidelijk dat hij dat een belachelijk idee vond. Maar Hal schudde zijn hoofd.

  ‘Nou, nee. Zoals ze daar over ons denken, vermoed ik dat ze in rijen van drie klaarstaan om ons te vermoorden. Ik ben van plan de Reiger in te pikken en hier te vertrekken, als er genoeg van jullie zijn die bereid zijn als bemanning met mij mee te gaan.’

  Zo, het idee lag op tafel. Het was nu niet meer zomaar een wilde fantasie, maar een concrete gedachte. De acht jongens zwegen en dachten erover na.

  ‘Maar we wonen hier,’ zei Edvin onzeker, om de stilte te doorbreken.

  Hal knikte. ‘Dat klopt. Maar erg prettig wonen zal het hier voor ons niet meer zijn.’

  ‘Ik ga met je mee, Hal,’ zei Ingvar plotseling. Hij keek met zijn kippige ogen de halve kring rond. ‘Wie is er nog meer van de partij?’
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  Hal keek verbaasd naar de goeiige reus. Hij had eigenlijk verwacht dat Stig zich als eerste bij hem zou aansluiten. Hij richtte zich nu tot zijn beste vriend, en zijn woorden klonken bijna als een oproep. ‘Stig? Hoe zit het met jou?’ Hij vond het vreselijk dat hij erom moest vragen, maar hij wist dat hij het zonder Stig niet zou redden.

  Stig stond zenuwachtig te draaien en hij liep een beetje rood aan.

  ‘Ik weet het niet. Ik vind het een verschrikkelijk idee om zomaar weg te lopen. Het voelt laf aan,’ zei hij verontschuldigend.

  Hal knikte. Hij had het kunnen weten. Stigs eerste aanvechting was nu eenmaal altijd om een probleem het hoofd te bieden en op te lossen, hij verkoos altijd positief handelen boven voor de problemen weglopen. Maar hij had Hals bedoelingen verkeerd begrepen.

  ‘Ik wil niet zomaar weglopen,’ zei Hal. ‘Ik wil achter Zavac aan gaan en de Andomal terugveroveren.’

  Met die woorden had hij op slag de volledige aandacht van iedereen. Hij zag in de groep een voorzichtig begin van een nieuw perspectief ontkiemen.

  ‘Het kan toch niet anders?’ ging Hal door. ‘Dat is de enige manier waarop we het ooit goed kunnen maken; als we dat niet doen, zullen we hier nooit meer een normaal leven kunnen leiden. En als het ons lukt, zullen ze ons niet langer zien als degenen die de Andomal zijn kwijtgeraakt, maar als degenen die hem hebben terugveroverd.’

  Op Stigs gezicht brak een brede lach door. Hij stapte op Hal af, pakte zijn hand en begon er verwoed aan te schudden.

  ‘Zo mag ik het horen!’ zei hij enthousiast. ‘Op mij kun je rekenen!’

  ‘Op mij ook!’ zeiden Ulf en Wulf in koor. Ze keken elkaar aan.

  ‘Ik was eerst,’ zei Wulf.

  ‘Dat mocht je willen,’ zei Ulf, ‘ik was toch al…’

  ‘Genoeg!’ riep Hal. Maar ondanks de ernst van de situatie kon hij zijn lachen niet inhouden. Die twee zouden het nooit leren. Ze keken hem een tikkeltje verward aan, maar glimlachten toen.

  ‘Sorry, Hal,’ zeiden ze, opnieuw in koor.

  ‘Ik vermoed dat een goede dief op zo’n tocht wel van pas kan komen,’ zei Jesper, ‘dus ik ga mee.’

  ‘Ik ook,’ zei Stefan, lachend. Daarmee bleef alleen Edvin nog over. Ze keken hem allemaal vragend aan. Hij dacht diep na.

  ‘Zavac te pakken krijgen en de Andomal terugbrengen?’ zei hij. ‘Dat is niet niks, hoor. Denken jullie echt dat we ook maar een schijn van kans hebben?’

  Hal wilde reageren, maar Ingvar was hem voor.

  ‘Bekijk het eens anders, Edvin. We hadden ook geen schijn van kans om de Wolven en de Haaien te verslaan, en toch is het ons gelukt. Juist omdat we de Reigers zijn, kunnen we alles waar we ons echt op toeleggen ook voor elkaar krijgen.’

  Er brak geleidelijk een glimlach op Edvins gezicht door. ‘Goed dat je me daar nog eens aan herinnert, Ingvar.’

  ‘Ik heb al eerder gezegd,’ reageerde de grote jongen een tikkeltje spottend, ‘dat ik misschien dan wel bijna blind ben, maar daarom nog niet achterlijk.’

  ‘In orde,’ zei Edvin tegen Hal. ‘Ik doe mee. Maar dan moeten we wel goed over een paar praktische dingen nadenken.’

  Stig kreunde. ‘Moet dat nou echt? Ik heb toch zo’n hekel aan praktische dingen.’

  ‘Ja, dat heb ik aan je gemerkt,’ zei Edvin. Om daarna rustig verder te gaan. ‘We zullen voorraad en gereedschap en geld en onderdelen voor het schip nodig hebben.’

  ‘Onderdelen voor het schip en gereedschap zijn geen probleem, daar heb ik meer dan genoeg van in mijn schuurtje bij de Berenklauwstroom,’ zei Hal. ‘Voorraad kan ik wel uit de proviandruimte van mijn moeder pakken. Dat vergeeft ze me vast wel.’ Dat laatste voegde hij er een tikje schuldbewust aan toe. Hij vond het een vreselijke gedachte dat hij iets van zijn moeder zou stelen, maar hij zag geen andere mogelijkheid.

  De anderen knikten. Hoe eerder ze vertrokken, hoe beter, dachten ze.

  ‘We hebben onze wapens, en wat we verder allemaal nodig hebben ligt nog in onze barak,’ zei Hal. Hij stak een waarschuwende hand op. ‘Bedenk één ding heel goed: jullie mogen het er met niemand over hebben. Als dit uitlekt, zal Erak ons tegenhouden. Laat als je dat nodig vindt een briefje voor je familie achter, maar zeg tegen niemand wat we gaan doen.’

  Hij keek even naar de stand van de zon. ‘Ik denk dat we ongeveer drie uur de tijd hebben voordat Erak gaat denken dat we te lang over het inleveren van onze wapens doen. In die tijd moeten we het schip klaarmaken voor vertrek. En als iemand ziet waar we mee bezig zijn is alles al mislukt voordat we vertrokken zijn.’

  ‘Hoe zit het met geld?’ vroeg Edvin. ‘Hoeveel voorraad we ook meenemen, ooit raakt het op. En dan moeten we dingen kunnen kopen.’

  Hal aarzelde. ‘Misschien kunnen we in de handel gaan, zoals Stefan voorstelde. Passagiers vervoeren, of vracht. We verzinnen wel iets.’

  ‘Ik heb geld,’ zei een nieuwe stem. ‘Meer dan genoeg.’

  Ze draaiden zich geschrokken om naar waar het geluid vandaan kwam en zagen van achter de schrijn Thorn tevoorschijn stappen. Hij had hun hele gesprek gehoord.

  ‘Thorn!’ zei Hal met een brede lach. ‘Waar kom jij ineens vandaan? En wat bedoel je met “meer dan genoeg”?’

  ‘Ik heb alles gehoord wat jullie allemaal zeiden vanaf het moment dat jullie hierheen terugkeerden,’ zei Thorn, ‘en ik denk dat jullie plan inderdaad de enige uitweg is. Tenzij jullie liever de rest van jullie leven als buitenstaanders behandeld willen worden. Neem van mij aan dat dat geen leuk leven is. En ik kan het weten.’

  De Reigers keken elkaar ineens bijzonder vrolijk aan. Op een of andere manier versterkte het idee dat Thorn achter ze stond hun overtuiging dat een vertrek uit Hallasholm de beste keuze was.

  ‘En wat dat “meer dan genoeg” betreft: als jullie mij erbij willen hebben, ga ik graag met jullie mee. Ik was toch al van plan hier te vertrekken, en op die manier hoef ik in elk geval geen moeizame wandeling over de bergen te maken.’

  Hal rende impulsief op hem af en sloeg zijn armen om de oude zeewolf heen.

  ‘Jij bent altijd welkom op mijn schip, Thorn,’ zei hij, en de andere jongens gaven opgewonden blijk van hun instemming.

  Nadat Hal Thorn weer losliet was Stig de eerste om hem de hand te schudden.

  ‘Wat geweldig dat je met ons meegaat, Thorn,’ zei hij, en ze keken elkaar even diep in de ogen. Wat ze ooit aan problemen hadden gehad was inmiddels ruimschoots vergeven en vergeten. Thorn richtte zich weer tot Hal.

  ‘Eén ding: van je moeder stelen gaat niet gebeuren. Neem mee wat je nodig hebt, maar ik geef je genoeg goud om ervoor te betalen.’

  ‘Ja, Thorn,’ zei Hal gedwee, en hij voelde een loden last van zijn schouders glijden.

  Jesper had echter nog wel een vraag. ‘Hal, hoe krijgen we de Reiger de zee op? Svengal zei dat het nog wel twee uur zou duren voor deze storm weer gaat liggen.’

  Hal knikte. ‘De toegang tot de haven ligt naar het zuidwesten gericht, pal tegen de storm in. De Berenklauwstroom ligt in dezelfde richting, maar maakt de laatste honderd meter een scherpe bocht naar links. We komen dan dus de zee op met de wind van stuurboord. Dat moet lukken.’

  ‘Als de wind van stuurboord komt,’ zei Stig, ‘hebben we een gaffel aan bakboord nodig, en die hebben we nog niet gerepareerd. Hebben we daar nog tijd voor?’

  Hal dacht even na en nam toen een besluit. ‘We verplaatsen de gaffel die we nog wel hebben van stuurboord naar bakboord. We repareren die andere wel ergens verderop langs de kust. We moeten om te beginnen zien dat we hier wegkomen.’

  Hal keek de groep rond.

  ‘Stefan, Ingvar, jullie komen met mij mee om te helpen de voorraad te dragen. Thorn, haal jij je geld uit de schatkamer van Erak op en kom dan ook naar de opslag van mijn moeder. De rest gaat naar de barak en haalt daar alles op wat jullie nodig hebben: slaapspullen, kleren, gereedschap, extra wapens, eventuele persoonlijke spullen. Neem die van ons ook mee, en vergeet vooral mijn kruisboog niet. Kom daarna naar de Reiger. Stig, jij verplaatst de gaffel en het zeil van stuurboord naar bakboord.’

  Hij dacht even na en vroeg zich af of hij nog iets vergeten was. Hij kon verder niets meer bedenken, maar zodra ze op pad waren zou hij vast weer iets verzinnen. Hij keek Stig lachend aan.

  ‘Weet jij nog details die ik vergeten ben?’ vroeg hij, en nu schoot ook Stig in de lach.

  ‘Behalve hoe we Zavac gaan vinden? Nee, volgens mij niet.’
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  Erak overzag hoe er proviand aan boord van de Wolfswind werd geladen toen Tursgud op hem af stapte.

  ‘Oberjarl, heeft u even?’

  Erak keek hem strak aan. Als hij in een opperbeste stemming was had hij al een hekel aan Tursgud, en zijn stemming was nu allesbehalve opperbest.

  ‘Even waarvoor?’ vroeg hij kil. Tursgud glimlachte, vastbesloten zijn vriendschappelijke houding in stand te houden.

  ‘Nou, ik wilde even deze gelegenheid benutten om u te bedanken.’

  ‘En waarvoor dan wel?’ vroeg Erak, die zich meteen na die woorden omdraaide om een zeeman die bezig was een net vol aardewerken potten in te laden onder uit de zak te geven. ‘Doe je wel een beetje voorzichtig, ja? De dingen kunnen kapot, hoor, onhandige kluns!’ Hij keerde zich weer naar Tursgud. ‘Waarvoor dan?’ herhaalde hij.

  ‘Voor het feit dat u onze groep alsnog als broederbandkampioen hebt aangewezen,’ antwoordde Tursgud. ‘Wij zijn u daar allemaal erg dankbaar voor.’

  ‘Aangewezen? Ik kan me niet herinneren dat ik jullie ergens voor heb aangewezen. Ik herinner me vooral dat jullie verloren hebben en dat de groep van wie jullie verloren hebben daarna ontmanteld is.’

  Tursgud haalde zijn schouders op. ‘Nu ja, dat komt toch op hetzelfde neer? Iedereen weet dat die overwinning van ze puur geluk was en dat wij eigenlijk meer recht op de winst hadden.’

  ‘O, weet iedereen dat? Nee, niet daar, oliebol! Verder naar achteren, zodat het gewicht gelijk verdeeld is!’

  ‘Sorry, oberjarl,’ riep de man op het schip die net door Erak terecht was gewezen.

  ‘Ik wil maar zeggen dat het me niet echt verbaasde dat ze u zo hebben teleurgesteld. Dat ze de Andomal zo onder hun neus vandaan hebben laten stelen…’ Tursgud zweeg, alsof woorden verder niet meer nodig waren.

  Erak keek hem allesbehalve vriendelijk aan. ‘Probeer je blijdschap daarover een klein beetje in toom te houden, wil je?’

  Tursgud trok zijn gezicht gauw weer in de plooi en ging op een ander onderwerp over. ‘Hoe het ook zij, wij wilden ons als vrijwilligers aanbieden om met u mee te gaan om dat Magyaraanse schip te achterhalen.’

  ‘Wie zijn die vrijwilligers precies?’

  ‘Mijn mannen. De Haaien. De kampioenen.’ Tursgud ging bij het uitspreken van die laatste kwalificatie trots met de borst naar voren staan, maar Erak schudde al zijn hoofd.

  ‘Ik heb al een bemanning,’ zei hij onomwonden.

  Tursgud aarzelde even. Dit was niet de bedoeling. Hij probeerde een andere tactiek.

  ‘Mag ik dan misschien deel van uw bemanning gaan uitmaken?’ vroeg hij.

  ‘Nee, dat lijkt me niet,’ besloot Erak onmiddellijk. Maar meteen daarna werd hij afgeleid door iemand die zijn aandacht vroeg. Hij keek op en zag dat een van de stadswachters over het strand naar hem toe kwam rennen.

  ‘Oberjarl! Oberjarl!’

  De man rende naar Erak toe, stopte pal voor diens neus en kon even geen woord uitbrengen omdat hij helemaal buiten adem was. Aan de witte damp die hij uitademde was te zien hoezeer hij lucht tekortkwam.

  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Erak.

  ‘Ze zijn weg,’ zei de man. ‘Allemaal.’

  ‘Wie allemaal?’ vroeg Erak, en de nog altijd zwaar hijgende man maakte een vaag handgebaar in de richting van het trainingsveld van de broederbanden, hoog in de heuvels achter Hallasholm.
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  ‘Het team… De broederband. De Reigers,’ zei hij.

  Tursgud deed een stap naar voren en greep de man bij zijn jas. ‘Weg? Waarheen?’ De man keek hem even misprijzend aan en trok toen in alle rust Tursguds handen van zijn jas.

  ‘Hou je handen thuis, jongen,’ zei hij. Daarna richtte hij zich weer tot Erak. ‘Ik heb bij de schrijn gekeken, en daarna in hun barak. Hun beddengoed, hun materiaal, alles is weg. En zelf zijn ze ook weg.’

  ‘Dat heb je nou al zo vaak gezegd,’ schreeuwde Tursgud, vol ongeduld, ‘maar waar zijn ze naartoe?’

  ‘Ze zijn vertrokken om de Andomal terug te halen,’ zei een vrouwenstem. Ze draaiden zich om en zagen Karina staan. In haar hand hield ze een stuk perkament, dat ze omhoogstak.

  ‘Hal heeft een bericht voor me achtergelaten. Hij schrijft dat er hier voor hem geen eer meer te behalen was en dat ze daarom op zoek gaan naar de Andomal. Misschien dat ze daarmee iets goed kunnen maken.’

  ‘Tsss!’ siste Tursgud. ‘Alsof ze dat nog zouden kunnen!’

  Karina wierp hem een woedende blik toe, en Erak legde twee zware handen op zijn schouders en kneep net zo lang in de spieren en pezen van Tursgud tot de jongen ineenkromp van de pijn.

  ‘Ooit,’ zei Erak, ‘zul jij begrijpen wanneer je je mond moet dichthouden. Hou me op de hoogte als het zover is, wil je?’ En met die woorden duwde hij Tursgud ruw weg. De jongen overwoog nog even of er een manier was om toch weer in een goed blaadje bij Erak te komen, maar besloot dat dit niet het moment was en liep weg.

  Karina wachtte tot hij vertrokken was, en zei toen, zachtjes: ‘Je bent te streng voor ze geweest, Erak. Je hebt ze geen enkele hoop geboden.’

  ‘Ze hebben de hele stad teleurgesteld, Karina. Of eigenlijk het hele land.’

  Maar zo makkelijk kreeg hij zijn gelijk niet. ‘Ze hebben een fout gemaakt, ja. Maar het zijn nog maar jongens.’

  Erak schudde zijn hoofd. ‘Nee Karina, daar gaat het nu juist om, het zijn geen jongens meer. Dat is nu eenmaal de bedoeling van het broederbandprogramma. Ze zijn nu erkende krijgers.’

  ‘Ja, maar toch…’ begon ze, maar ze werd onderbroken door een kreet vanuit de uitkijktoren.

  ‘Zeil! Zeil in het oosten!’

  Ze keken waar hij naartoe wees. Heel in de verte zagen ze nog juist een piepklein, driehoekig zeil, dat van achter het Berenklauwschiereiland tevoorschijn kwam en met hoge snelheid in zuidoostelijke richting van de kust vandaan voer.

  ‘Het is de Reiger!’ riep de wachter in de toren verbaasd. Geen enkel ander schip had zo’n zeil. De meeste aanwezigen holden de pier op om het beter te kunnen zien. Erak en Karina volgden, maar deden het wat kalmer aan.

  Erak stopte en hield zijn hand boven zijn ogen, zodat hij de snel uit het zicht verdwijnende witte driehoek beter kon zien.

  ‘Goed gedaan, jongens,’ zei hij zachtjes. ‘Moge Ullr jullie bijstaan.’ Ullr was de god van de jacht. Hij keek Karina weer aan en zei, allervriendelijkst: ‘Dit was hun enige kans om hier ooit nog te kunnen leven.’

  Verbaasd keek ze naar de oberjarl op. ‘Wist je dat ze dit zouden doen?’

  Hij glimlachte een tikkeltje meewarig. ‘Waarom dacht je anders dat ik ze tot tien uur de tijd had gegeven om hun wapens in te leveren?’

  Hij keerde zich weer naar de zee, maar door een stevige regenbui was het zicht een stuk minder geworden: de Reiger was nergens meer te zien.


  ***
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